
  
    
      
    
  


  
    


    


    Inhoud


    Op een bitterkoude dag in 1904 verandert de toekomst van de familie Deravenel voorgoed.


    Vader en zoon, oom en neef komen om in een verwoestende brand en de onervaren achttienjarige Edward Deravenel moet het familie-imperium overnemen.


    Hij krijgt geen ruimte om het verlies te verwerken, want het handelsbedrijf van zijn overleden vader is in gevaar en slokt al zijn aandacht op.


    In de jaren na het familiedrama weet Edward het bedrijf tot grote bloei te brengen en is hijzelf uitgegroeid tot een felbegeerd vrijgezel.


    Uiteindelijk verliest hij zijn hart aan een jonge weduwe, tot ongenoegen van zijn geliefde familie en vrienden.


    Jaloezie en verraad bedreigen hun huwelijk, maar Edward moet de Ravenscar Dynastie voortzetten.


    


    

  


  
    


    


    DEEL EEN


    Machtige bondgenoten


    Edward & Neville


    


    'Vorstelijk om te zien, machtig, sterk


    en schoon van lichaam.'


    Sir Thomas More


    


    'Toch had hij iets grootmoedigs en, als hij niet helemaal een tragische


    hoofdpersoon is, is hij een gedenkwaardig mens.


    Hij weigerde toe te geven dat er ongemakken waren die hij niet kon


    overwinnen en nederlagen waarvan hij zich niet kon herstellen, en hij


    had de moed, en de ijdelheid,


    om zijn spel tot het eind toe te spelen.'


    Paul Murray Kendall


    


    'Net als hun verdeling van het gezag was


    ook hun relatie beminnelijk en onbepaald.'


    Paul Murray Kendall
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    Yorkshire 1904


    Edward Deravenel galoppeerde met grote snelheid vooruit en liet zijn broers algauw steeds verder achter zich. Hij dreef zijn witte hengst voort, zonder op de ijzige kou en de striemende wind in zijn gezicht te letten.


    Toen Edward zich op een gegeven moment half in het zadel omdraaide en achteromkeek, lachte hij hardop en uitgelaten en zwaaide naar zijn broers: George die hem verbeten en met een vastberaden gezicht probeerde in te halen... Richard die verder achterbleef, maar lachte en terugzwaaide. Maar hij was dan ook de jongste en veel minder prestatiegericht, de benjamin van het gezin en Edwards lievelingsbroer.


    Heel even overwoog Edward om in te houden en Richard deze race te laten winnen die daarnet zo spontaan was begonnen, maar hij bedacht zich meteen weer.


    Dan zou George erin slagen om eerste te worden door Richard uit de weg te duwen in zijn allesoverheersend verlangen om te winnen. Iets wat hem altijd lukte wanneer hij maar de kans kreeg, onder wat voor omstandigheden ook. En dat kon Edward niet toestaan. Nooit. Hij probeerde er altijd voor te zorgen dat Richard nooit werd vernederd, nooit werd gekleineerd door George, die drie jaar ouder was dan Richard.


    Edward reed in rustiger tempo door over het smalle pad en keek intussen naar links. De rotswand liep steil af naar de klippen en het strand; diep onder hem bulderde de Noordzee in de vlagerige wind, als gepolijst staal in de winterzon.


    De deinende golven schuimden en ziedden tegen de puntige rotsformaties terwijl boven hem drieteenmeeuwen, sierlijk op de wind drijvend, met schril gekrijs cirkelden en zeilden tegen de bleke hemel. Honderden van deze prachtige witte meeuwen met zwartgepunte vleugels huisden op uitstekende richels tegen de steile rotswand. Als kind had hij door zijn verrekijker gezien hoe ze nestelden.


    Hij huiverde toen hij opeens moest denken aan een drama dat lang geleden had plaatsgevonden. Een man die bij zijn vader in dienst was, was op deze zelfde plek omlaag gestort toen hij vogels was gaan bekijken en had de dood gevonden. Edward zwenkte instinctief weg van de gevaarlijke rotsen en zette koers naar de onverharde weg over de hei, een veel veiliger route.


    Vanmorgen was de hei grijsbruin en bedekt met plakken bevroren sneeuw. Er was geen twijfel aan dat Edward hier veel liever in de warmere maanden reed.


    Hij verweet zichzelf dat hij zijn broers op deze januaridag had meegenomen. Hij had vrij laat beseft dat het veel te koud was, vooral voor Richard, die zo gauw kouvatte. Hij moest er niet aan denken hoe kwaad zijn moeder zou zijn als de jongen ziek werd door dit slecht doordachte uitje over de rotsen.


    Toen hij omkeek, zag hij dat de jongens weer langzamer waren gaan rijden en achterbleven; ze waren na de lange rit kennelijk vermoeider dan hij dacht. Hij moest hen aansporen, ertoe aanzetten om op te schieten, hen zo gauw mogelijk naar huis zien te krijgen, de warmte in.


    Hij zwaaide naar hen en riep: 'Vooruit, jongens! Schiet een beetje op!' En zette een stevige galop in, in de hoop dat ze zijn voorbeeld zouden volgen.


    Een of twee keer keek hij om, blij dat ze naar hem hadden geluisterd en vlak achter hem aan kwamen. Tot zijn grote opluchting kreeg hij hun voorouderlijk huis al binnen een paar minuten in het oog en hij wilde dat hij er al was.


    Ravenscar, het prachtige oude buiten waar de Deravenels al eeuwen woonden, stond op hoog terrein, een eind van de zee af, en domineerde het omringende landschap. Donkergroene bomen, oud, hoog en statig, sloten het aan drie kanten in en werden op hun beurt weer omsloten door hoge stenen muren; de vierde kant had een natuurlijke afscheiding - de Noordzee. Deze strekte zich eindeloos ver uit achter de terrasvormige tuinen en aflopende gazons die tot aan de rand van de steile rotsen liepen.


    Toen Edward dichterbij kwam, kon hij de kantelen langs de dakrand, de rook die uit de schoorstenen opkringelde en de vele ramen met hun verticale raamstijlen waarvan de ruiten glinsterden in de zon, goed zien. Even later bracht hij zijn paard tot langzame draf en reed door de zwarte ijzeren hekken de lange oprijlaan op, met aan weerskanten bomen. Deze eindigde vrij abrupt in een klein, rond, met grind bedekt voorplein met een zonnewijzer in het midden.


    Het huis was opgetrokken uit plaatselijke, lichtgekleurde steen die in de loop der eeuwen tot een zacht, goudkleurig beige was verbleekt. Ravenscar was een elizabethaans huis met zijn typerende tudorarchitectuur met nissen en uitbouwen, puntgevels en kantelen en zijn vele ramen van verschillend formaat. Het was een van die deftige landhuizen van vroeger, volslagen uniek, met een heel eigen prachtige symmetrie en charme. Voor Edward had het iets tijdloos, iets sereens en vredigs met zijn vloeiende gevel, en hij begreep waarom zijn voorouders altijd van dit juweel hadden gehouden en het hadden gekoesterd.


    De Deravenels woonden al in dit huis aan zee sinds 1578, het jaar waarin het was voltooid. Voor die tijd had de familie eeuwenlang in de burcht gewoond die helemaal achter in de tuin boven aan de rotsen had gestaan; het was nu een ruïne, al was het wel een goed onderhouden ruïne. Deze burcht was in 1070 gebouwd door de grondlegger van de dynastie, een zekere Guy de Ravenel, een jonge ridder uit Falaise en een trouw volgeling van Willem, hertog van Normandië.


    Hertog Willem was in 1066 Engeland binnengevallen om zijn recht op de Engelse troon op te eisen via zijn neef, de overleden monarch Eduard de Belijder, die hem had beloofd dat de troon ooit van hem zou zijn. Maar omdat hem dat in politiek opzicht beter uitkwam, was Eduard de Belijder op die belofte teruggekomen, had Willem overgeslagen ten gunste van de broer van zijn vrouw, Harold, en de troon nagelaten aan de man die korte tijd Harold III werd.


    Omdat Willem zijn claim absoluut rechtmatig vond, was hij het Kanaal overgestoken met zes ridders met wie hij al zijn hele leven bevriend was, en een groot leger. Hij versloeg Harold 111 in de Slag bij Hastings, werd uitgeroepen tot Willem de Veroveraar en op kerstdag 1066 gekroond.


    Willem had enige tijd later Guy de Ravenel naar het noorden gestuurd om daar de orde te handhaven. Guy, die in Yorkshire woonde, had Willems orders opgevolgd, de vrede bewaard, zo nodig met geweld, verdedigingswerken en forten gebouwd en zijn vriend, de Normandische koning, verzekerd van de trouw van het noorden.


    En die onvoorwaardelijke trouw en dat ongeëvenaarde succes hadden Guy geen windeieren gelegd.


    Sinds die tijd, zo'n achthonderdvijfendertig jaar geleden, hadden er afstammelingen van Guy de Ravenel aan deze uitgestrekte kust hoog boven de Noordzee gewoond. Vlakbij lag de oude zeehaven en badplaats Scarborough; een eindje verderop aan de lange kustlijn lag een schilderachtig vissersdorp met de eigenaardige naam Robin Hood's Bay. Beide plaatsen stamden uit de Romeinse tijd.


    Edward reed door, het voorplein af en om het huis heen naar de stallen. Hij klepperde de keien van het stalplein op, met zijn broers achter zich aan, en sprong met zijn gebruikelijke vitaliteit en energie van zijn paard. Terwijl hij zich naar zijn jongste broer toe haastte, begroette hij de staljongens opgewekt; even later stak hij de achtjarige Richard zijn handen toe en riep uit: 'Laat mij je eraf helpen, Dick!'


    Richard schudde heftig zijn hoofd. 'Dat kan ik zelf wel, Ned. Heus,' protesteerde de jongen terwijl hij van opzij stiekem naar George keek. Hij wist maar al te goed dat George hem ongenadig zou pesten als Ned hem met afstijgen hielp.


    Maar Ned sloeg totaal geen acht op Richard; hij sloeg zijn sterke armen om hem heen, vastbesloten om hem uit het zadel te tillen. Richard zuchtte en slikte het volgende protest maar in. In de wetenschap dat hij geen andere keus had, schoof hij zijn laarzen uit de stijgbeugels en liet zich onwillig in de armen van zijn broer zakken.


    Heel even hield Edward Richard in een stevige omhelzing tegen zich aan en zette hem toen op de keien. Hij zag dat het smalle gezicht van de knaap blauw van de kou was. Mijn schuld, verweet hij zich, en hij betreurde zijn onbezonnenheid van eerder die ochtend meer dan ooit.


    'Dank je, Ned,' zei Richard zachtjes en keek met zijn kalme, leigrijze ogen naar Edward op. Zijn oudste broer was 1,93 meter, met een brede borst, heel sterk en atletisch. Zijn stralende ogen waren zo blauw als de ereprijs die in de zomerweiden groeide en zijn dikke haar was een opvallend glanzend roodgoud. Voor Richard, en voor elke vrouw die hem ontmoette, was Edward Deravenel de knapste man ter wereld, met een warm, hartelijk en sympathiek karakter. Hij was vriendelijk, buitengewoon aardig en gezegend met een bekoorlijke, aangeboren charme waarmee hij iedereen voor zich innam. Richard hield meer van hem dan van wie ook van de familie, was absoluut verknocht aan hem en zou dat Edwards hele leven blijven.


    'Naar binnen jij, en gauw een beetje,' riep Edward en hij gaf Richard een liefhebbend duwtje in de richting van de zijdeur naar het rommelhok. 'En jij ook, George, kerel. Geen getreuzel vanochtend.'


    De twee jongens deden wat hij zei en terwijl Edward hen in snel tempo achterna ging, riep hij naar een van de staljongens: 'De paarden zijn vanochtend stevig bereden, Ernie. Ze moeten goed worden gewreven en leg de zware wollen dekens over ze heen voordat je ze water en voer geeft.'


    'Zeker, meneer Edward,' riep Ernie terug met een blik op hem. De andere staljongen en hij grepen de leidsels van de drie paarden en namen ze mee over het plein in de richting van de stallen en de paardenboxen waar ook de tuigkamer was.


    Zodra Edward en zijn broers in het rommelhok kwamen, voelden ze hoe de warmte van het huis hen omgaf. Ze ontdeden zich van hun zwart-wit geblokte petten en dikke wollen capes en hingen ze op, waarna ze de modder van hun rijlaarzen schraapten. Even later liepen ze door de gang aan de achterkant van het huis die naar de lange hal in het midden liep.


    'Ik zal de kokkin vragen een tussendoortje voor ons te maken, met hete thee,' zei Edward, met een arm om hun schouders. 'Misschien heeft ze nog wel een paar van die lekkere vleespasteitjes.'


    'O, dat hoop ik!' riep George uit en hij voegde eraan toe: ' En saucijzenbroodjes. Ik rammel van de honger.'


    'En jij?' vroeg Edward met een blik op Richard. 'Rammel jij niet van de honger?'


    'Ik heb wel zin in hete thee,' antwoordde Richard met een glimlach naar zijn broer. 'Maar ik heb niet echt erge trek, Ned.'


    'Wacht maar tot je dat lekkers van de kokkin ruikt. Je weet dat het water je dan in de mond loopt,' zei Edward en loodste zijn broers de zitkamer in.


    De jongens vlogen naar het enorme vuur dat in de haard bulderde om hun handen te warmen, blij dat ze eindelijk konden ontdooien. Toen Edward dat ook had gedaan, draaide hij zich om en liep terug naar de deur. 'Ik ga even met de kokkin praten. Ik ben zo terug.' Hij trok de deur achter zich dicht en liet hen alleen.


    


    Mevrouw Latham, de kokkin van Ravenscar, keek hoopvol op toen de deur van haar keuken openging. Haar mond vertrok zich meteen tot een glimlach. 'Nee, maar, goedemorgen, meneer Edward!' Ze was duidelijk verbaasd en blij.


    'Hallo, mevrouw Latham,' antwoordde hij op zijn gebruikelijke beleefde manier en hij gaf haar een van zijn liefste glimlachjes. 'Ik kom om een gunst vragen. Ik weet hoe druk u het dinsdags heeft, maar zou u voor ons misschien een grote pot thee kunnen zetten met iets te eten erbij? De jongens zijn uitgehongerd na hun rit over de rotsen.'


    'Drommels, dat zal wel!' Ze veegde haar grote, bekwame handen af aan een droogdoek en beende naar de lange, eiken tafel die midden in de enorme keuken stond. 'Ik heb net een paar dingen gebakken...' Ze zweeg, gebaarde naar haar werk van die ochtend en ging door: 'Varkenspastei, viskoekjes, vleespasteitjes, saucijzenbroodjes en hartige hapjes. Kijk maar wat u wilt hebben, meneer Edward.'


    'Wat heerlijk,' zei hij met een brede glimlach. 'Een waar feestmaal, kok. Maar u bent dan ook de beste van de hele wereld. Niemand is zo goed in de keuken als u. Niemand.'


    'O, ga weg, meneer. Wat bent u toch een vleier.' Dit werd gezegd met iets van trots over zijn compliment. Ze rechtte haar rug en voegde eraan toe: 'Ik weet dat u allemaal van vleespasteitjes houdt, en meneer George is dol op mijn saucijzenbroodjes. Ik zal een blad voor u klaarmaken, meneer, en Polly er in een wip mee sturen, zodra ik een pot thee heb gezet. Schikt dat, meneer Edward?'


    'Zeker, kok. Ik wil hier dolgraag iets van proeven, het ruikt heerlijk. Dank u wel, ik waardeer het zeer.'


    'Geen dank!' riep ze hem na toen hij naar de deur liep.


    Hij keek om, grijnsde haar toe, zwaaide en was verdwenen.


    Mevrouw Latham staarde even naar de deur met ogen vol bewondering. Edward Deravenel was niet alleen gezegend met een heel lief karakter, maar ook met een schrikbarend knap uiterlijk. Ze vroeg zich af hoeveel harten hij in zijn leven zou breken. Ongetwijfeld talloze. Met zijn achttien jaar vielen de vrouwen al voor hem. Ze zullen hem verwennen, dacht ze, inwendig grinnikend terwijl ze zich omdraaide naar de ovens. Zeker, ze zullen hem allemaal vreselijk verwennen, hem geven wat hij maar wil, en dat is niet altijd goed voor een man. Nee, dat is helemaal niet goed. Ik heb jammer genoeg heel wat fijne meneren als hij door vrouwen geruïneerd zien worden.


    Ze draaide zich om toen de deur weer openging en mopperde: 'Ben je daar eindelijk, Polly. Ik vroeg me al af waar je bleef...' De kokkin zweeg en grinnikte weer. 'Meneer Edward tegen het lijf gelopen zeker?'


    Het dienstmeisje knikte en bloosde. 'Hij is altijd zo aardig tegen me, mevrouw Latham.'


    Mevrouw Latham schudde haar hoofd en zuchtte, maar zei niets meer over Edward. In plaats daarvan ging ze door: 'Maak maar een groot blad klaar, Polly. Ik ben een tussendoortje aan het maken voor meneer Edward en zijn broers. Als het klaar is, kun je het naar de zitkamer brengen.'


    'Ja, mevrouw Latham.'


    


    Toen Edward de lange hal was overgestoken, wilde hij weer naar de zitkamer gaan waar hij zijn broers had achtergelaten. Hij was er met zijn gedachten niet bij, omdat hij aan zijn terugkeer naar de universiteit dacht. Vandaag was het dinsdag, 5 januari; over twee dagen zou hij naar Londen afreizen en dat weekend zou hij naar Oxford gaan. Hij verheugde zich erop om terug te gaan en was vooral blij dat hij zou worden herenigd met de man die al jaren zijn beste vriend en kameraad was, Will Hasling, die er ook studeerde.


    Zijn aandacht ging opeens uit naar het eind van de gang waar hij nog net een glimp opving van een donkere rok en jasje, witte kant aan de hals, een mooi gekapt blond hoofd. Vervolgens klonk er de klik van een deur die dichtging.


    Hij haastte zich de zitkamer voorbij en bleef pas staan bij de laatste kamer aan het eind van de gang. Voor de deur die net was dichtgegaan, bleef hij aandachtig staan luisteren. Er klonken geen stemmen, alleen het geluid van iemand die heen en weer liep, het geritsel van papieren. Hij klopte zachtjes, maar wachtte niet tot hij werd binnengeroepen. Hij ging gewoon naar binnen.


    De vrouw in de kamer keek hem, kennelijk geschrokken, met grote ogen aan.


    Edward deed de deur dicht en ging er tegenaan staan. 'Hallo, Alice.'


    De vrouw ademde diep in en vervolgens weer uit. Even later neeg ze haar hoofd, keek hem met grote ogen aan, maar zei geen woord.


    Hij liep naar haar toe en greep haar arm, net toen ze om het bureau heen wilde lopen, zodat het tussen hen in zou komen te staan.


    Hij trok haar naar zich toe, boog zich naar haar over en zei zacht: 'Alice, lieverd, je bent gisteravond niet bij me gekomen. Ik was er kapot van...'


    'Alsjeblieft,' fluisterde ze, 'laat me los. Je moeder kan elk moment binnenkomen. Alsjeblieft, meneer Edward.'


    'Niet menéér Edward. Je bedoelt Ned toch zeker... dat fluisterde je me tenminste vorige week in het donker toe.'


    Ze keek hem in zijn knappe gezicht, werd even verblind door de helderblauwe ogen en deed de hare dicht.


    Edward reageerde meteen geschrokken. 'Wat is er, Alice?' vroeg hij bezorgd. 'Ben je ziek?'


    Ze deed haar ogen weer open en schudde haar hoofd. 'Nee, nee, ik ben niet ziek. Maar ik kan je niet meer zien. Ik ben bang voor... wat er met me kan gebeuren als we onze... omgang voortzetten.'


    'O, Alice, schat, wees niet bang...'


    'En dan is er je moeder,' onderbrak ze hem en haar ogen schoten naar de deur. 'Ze zou woedend zijn als ze achter onze verhouding kwam. Je weet dat ze me onmiddellijk zou ontslaan. En ik heb deze betrekking nodig...' Haar stem stierf weg en ze slikte moeizaam.


    Toen Edward haar in haar knappe gezichtje keek, zag hij tranen in haar lichtbruine ogen glinsteren en hij zag dat angst en ongerustheid haar in hun greep hielden. Hij knikte. 'Ja, ik vrees dat je gelijk hebt, Alice.' Hij nam haar even op. Als ze een meisje van de arbeidersklasse was geweest, of zelfs iemand van zijn eigen stand, zou hij hebben aangedrongen in de wetenschap dat het geen ernstige consequenties zou hebben. Maar Alice Morgan kwam uit de middenklasse en was bovendien heel kwetsbaar, en daarom wist hij dat hij begrip voor haar moest tonen. Ze was de weduwe van een plaatselijke dokter, had een klein kind te onderhouden en had deze betrekking als zijn moeders secretaresse inderdaad nodig. En omdat hij een meelevende jongeman was en een goed hart had, liet hij haar arm los en ging achteruit.


    Er speelde een spijtig glimlachje om zijn mond en hij zuchtte licht. 'Ik zal je niet meer lastigvallen, Alice,' zei hij met zachte stem. 'Je hebt volkomen gelijk en alles wat je hebt gezegd, is waar. En ik wil je niet tot last zijn of je problemen bezorgen.'


    Ze boog zich voorover, beroerde met één vinger zijn wang en liep toen snel om de zijkant van het bureau heen vanwaar ze naar hem bleef staan kijken.


    'Dank je,' zei ze met even zachte stem. 'Dank je dat je je als heer gedraagt.'


    Hij ging weg zonder nog naar haar te kijken en toen hij de deur achter zich dichttrok, hoorde hij niet dat ze zei: 'Niet dat ik je niet wil... ik wil je wel. Maar ik weet dat je de soort man bent die een vrouwenhart wel moet breken.'
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    Cecily Deravenel, de matriarch van de familie, was zich ervan bewust dat Edward achter Alice aan het kantoor was ingegaan. Ze had over de gaanderij boven de lange hal gelopen toen ze eerst de een en daarna de ander het vertrek had zien binnengaan.


    Alice noch Edward had haar opgemerkt en ze was doorgelopen naar de brede trap die met een bocht naar de begane grond liep. Terwijl ze die af liep, was Edward opeens in vliegende haast de gang uit gekomen en de zitkamer in geschoten waarvan hij de deur snel achter zich had dichtgedaan.


    Weer was Cecily's aanwezigheid onopgemerkt gebleven en dat deed haar deugd. Ze had geen zin in een confrontatie met haar oudste zoon over zijn belangstelling voor de jonge weduwe die zij in dienst had.


    Cecily Deravenel had altijd veel mensenkennis gehad en ze kende Alice Morgan erg goed. Ze vertrouwde het haar wel toe om de situatie praktisch, fatsoenlijk en uiterst discreet aan te pakken, omdat ze goed was opgevoed en een fatsoenlijke jonge vrouw was. Hoewel Cecily maar al te goed wist dat het van Edwards kant een voorbijgaande verliefdheid was, als het al iets was, was ze toch blij dat hij donderdag eerst naar Londen en dan in het weekend weer naar Oxford zou gaan. Ze wist hoeveel Edward van het universiteitsleven hield en zijn studie zou hem, zoals altijd, volkomen in beslag nemen. Zijn afwezigheid zou tevens een einde maken aan de kwestie met Alice, als die niet al een natuurlijke dood was gestorven, of als een van hen het een paar minuten geleden niet had uitgemaakt. Zelfs als de kwestie met Alice niet had bestaan, was ze toch blij dat hij wegging. In Oxford was hij veilig.


    Ze zuchtte stiekem. Hij kon wild, af en toe zelfs roekeloos zijn, impulsief handelen, zonder erbij na te denken. En vrouwen van alle leeftijden vonden hem volslagen onweerstaanbaar.


    Het was Cecily lang geleden al opgevallen dat hij altijd aan verleidingen blootstond; de arme Edward vond eigenlijk altijd verleidingen op zijn weg, meer dan de gemiddelde man.


    Alleen een heilige zou alles kunnen weerstaan wat hij voor zijn kiezen kreeg, mompelde ze binnensmonds toen ze de lange hal in stapte terwijl ze nog steeds aan haar zoon dacht.


    Cecily was een lange, statige vrouw van halverwege de veertig, knap, bevallig en elegant. Ze ging meestal modieus gekleed, zelfs als ze hier op Ravenscar was, het landhuis van de familie.


    Vanmorgen droeg ze een marineblauw wollen pakje met een lange rok die vanaf de kuit iets uitliep, met een bijpassend getailleerd jasje over een witte batisten blouse met een hoge hals en een jabot met een ruche. Het jasje was kort en eindigde in haar slanke taille; dat was op het moment de mode, met pofmouwen die van elleboog tot pols smal en strak toeliepen.


    Cecily's haar was een van haar sterkste punten, glanzend kastanjebruin haar dat ze omhoog geborsteld in een knot boven op haar hoofd droeg, met een massa krulletjes aan de voorkant, vlak boven haar gladde, brede voorhoofd. Dit was de nieuwste en laatste mode, omdat elke vrouw in Engeland, van elke rang en stand, koningin Alexandra nadeed. Vanaf het moment waarop de zoon van koningin Victoria, Albert Edward, als Edward VII de troon had bestegen, had zijn koningin qua mode, stijl en smaak de toon gezet. Edwards echtgenote, van geboorte een Deense prinses, werd niet alleen zeer bewonderd door het grote publiek, maar ook door de hogere kringen.


    Als Cecily op Ravenscar verbleef, droeg ze weinig of geen juwelen, tenzij er gasten waren, of haar man en zij plaatselijke notabelen ontvingen. Daar was vandaag geen uitzondering op. Ze hield van eenvoud: kleine paarlen oorbellen, haar gouden trouwring en een zakhorloge aan de lapel van haar jasje.


    Nu keek Cecily op haar horloge en glimlachte. De kleine wijzer stond bijna op de elf. Haar man plaagde haar er altijd mee en beweerde dat hij zijn horloge op haar gelijk kon zetten, en daar had hij absoluut gelijk in. Ze was een uiterst punctuele vrouw en elke ochtend precies om deze tijd deed ze op Ravenscar de ronde door de kamers op de begane grond.


    Waarmee ze als jonge bruid was begonnen, was in de loop der jaren een dagelijks ritueel geworden wanneer ze hier verbleef. Ze moest zeker weten dat alle kamers in dit statige oude huis warm en comfortabel waren, dat alles in orde was en op zijn plaats stond. Daar was ze heel veeleisend in, zoals in de meeste dingen.


    Toen ze meer dan zesentwintig jaar geleden als echtgenote van Richard Deravenel en als nieuwe vrouw des huizes naar Ravenscar was gekomen, was ze aanvankelijk geschrokken en daarna vreselijk verdrietig geweest dat dit tudorjuweeltje, prachtig van architectuur en ontwerp, zo onaangenaam, zo onaantrekkelijk was. Ze was er verbijsterd van en ze was er even voor teruggeschrokken.


    De kamers zelf waren mooi van afmetingen met veel ramen die het prachtige, kristalheldere, noordelijke licht lieten binnenvallen. Maar helaas waren die kamers ijskoud en je kon er onmogelijk lang blijven zonder dood te vriezen. Zelfs 's zomers drong de kou door de dikke stenen muren en doordat de Noordzee zo dichtbij was, voelde het er vochtig aan, vooral in het natte seizoen.


    Richard had haar uitgelegd dat het huis in principe alleen maar was verwaarloosd, dat het structureel gezond en goed gebouwd was. Zijn moeder, die weduwe was geworden, was op haar oude dag krenterig geworden. Sinds haar kinderen naar Londen waren verhuisd, had ze het grootste deel van het huis afgesloten en was ze een paar aangrenzende kamers gaan gebruiken die gemakkelijk en goedkoop warm te houden waren. De rest van het huis was jaren genegeerd.


    Toen Cecily er, die dag, lang geleden, doorheen had gelopen, had ze algauw ontdekt dat het warmste plekje de enorme keuken was, samen met de kleine kamers ernaast. In deze kamers woonden de kokkin en het personeel, vanwege de warmte die de haard en de ovens in de keuken afgaven. In alle andere kamers stond alles onder stofhoezen, afgesloten voor de wereld.


    Richard, die op Cecily's oordeel vertrouwde, had tegen zijn jonge vrouw gezegd dat ze kon doen wat ze wilde. Binnen een week na haar aankomst bracht ze ingrijpende veranderingen aan. Elke kamer werd grondig schoongemaakt, evenals alle ramen; de muren werden gesausd, de houten vloeren gewreven. Weldra brandde in alle haarden een vuur en werden grote hoeveelheden hout gehakt, de blokken werden in de kelders opgeslagen, zodat de haarden zo nodig het hele jaar konden branden.


    In Londen kocht Cecily bij importeurs van naam prachtige Turkse tapijten en de mooiste Perzische en oosterse kleden, evenals prachtig fluweel, brokaat en andere weelderige stoffen in warme kleuren. De kleden werden op de hardhouten vloeren gelegd, van de stoffen werden prachtige gordijnen genaaid voor de vele ramen, meubels werden in de was gezet en zo nodig opnieuw gestoffeerd. Omdat ze goede smaak, gevoel voor stijl en oog voor detail had, was Ravenscar binnen een paar maanden volkomen veranderd en dankzij Cecily's onvermoeibare en liefdevolle bemoeienis weer helemaal tot leven gewekt.


    In zekere zin gebeurde dit alles niet bij toeval. Als dochter van een superindustrieel die een immens fortuin had verdiend in de industriële revolutie van het Victoriaanse tijdperk was Cecily Watkins Deravenel aan prachtige huizen gewend. Ze was opgegroeid in een wereld van verbluffende schoonheid, te midden van onbetaalbare kunstvoorwerpen, beeldhouwwerken, prachtige schilderijen en fraai meubilair, en in een enorme, bijna overweldigende luxe. Dit waren dus de elementen die Cecily in Ravenscar wilde inbrengen, omdat ze er zelf van hield en zich er goed bij voelde. Het lukte haar, al was het in het begin maar ten dele, omdat het heel wat tijd en moeite kostte om unieke en prachtige kunstvoorwerpen te verzamelen. Pas nu, na vijfentwintig jaar ijverig werken, had ze eindelijk bereikt wat ze zich zo lang geleden had voorgenomen.


    Een van Cecily's laatste vernieuwingen was de introductie van elektrisch licht in heel Ravenscar, dat ze een paar jaar geleden had laten installeren. Eindelijk waren de gaslampen verdwenen, afgeschaft en vervangen door glinsterende kristallen kroonluchters en bronzen wandluchters die de kamers zowel overdag als 's avonds stralend verlichtten.


    Nu Cecily vandaag door de lange hal liep en intussen om zich heen keek, zag ze vochtplekken bij een rij ramen die op zee uitkeken. Ze nam zich voor om er de klusjesman op te wijzen, zodat het meteen kon worden aangepakt.


    Toen ze de gang in liep die op de hal uitkwam, deed ze deuren naar verschillende kamers open en keek naar binnen om na te gaan of de haard brandde, hoe het meubilair erbij stond, hoe het geheel eruitzag. Soms ging ze naar binnen, trok een tot op de grond hangend kleed recht of corrigeerde de manier waarop een gordijn viel. En haar blik, scherp als altijd, zocht naar de geringste onvolkomenheden.


    


    Een halfuur later stond Cecily voor de zitkamer te aarzelen of ze wel of niet naar binnen zou gaan. Uiteindelijk besloot ze van wel en draaide ze de deurknop om.


    Drie hoofden werden naar de deur gedraaid toen ze binnenkwam... drie van haar vier zonen... drie van haar zeven kinderen. Ze had twaalf kinderen gebaard, maar daarvan waren er maar zeven in leven gebleven.


    George was met zijn elf jaar onstuimiger dan ooit en kon zijn gevoelens niet verbergen. Hij grijnsde haar nu toe, met een onbevangen gezicht waarop zijn gevoelens duidelijk te lezen stonden. Hij kwam voortdurend naar haar toe... om haar dingen toe te vertrouwen, zelfs om zijn wandaden en fouten toe te geven, maar ook om te klikken en ze had vaak gedacht dat hij enigszins jaloers van aard was, en misschien wel onbetrouwbaar ook. Maar vanmorgen zag hij er bepaald lief uit; met zijn tarwekleurige haar was hij de blondste van al haar kinderen.


    De tegenstelling tussen hem en zijn broer Richard was verbluffend groot. Daar zat hij, naast zijn aanbeden Ned, met een heel ernstig gezicht, en nu gaf hij haar een ernstig soort glimlach, een trieste glimlach voor een jongetje van acht. Wat stonden zijn grijsblauwe ogen kalm; wat een ernstig kind, zo toegewijd in alles wat hij deed, haar Richard. Heel even wilde ze door zijn zwarte haar woelen, maar ze wist dat hij dat niet zou waarderen, omdat hij dan zou denken dat ze hem als een klein kind behandelde. Hij was van al haar kinderen het donkerst, zoals zij, en hij had een paar van haar karaktertrekken, haar stoïcisme, vooral haar koppigheid.


    Ten slotte bleven Cecily's ogen op haar oudste zoon rusten. Ook Edward glimlachte haar toe, een liefdevolle glimlach. Zijn ogen waren zo helderblauw dat ze haar altijd weer verrasten, al sinds zijn kindertijd. Zijn roodgouden haar, dat hij van zijn Normandische voorouders had, leek wel een glanzende helm boven zijn gezicht en toen zijn glimlach breder werd en zijn witte tanden schitterden, dacht ze aan de vrouwen die allemaal voor hem vielen - en hij was nog zo jong, nog maar een kind... nog geen negentien...


    Ze had lang gedacht dat zijn aangeboren enthousiasme niet goed samenging met zijn andere kwaliteiten, vooral met zijn aangeboren talent op zo veel gebieden. En hij was heel getalenteerd. Ze onderschatte hem nooit, al deed zijn vader dat af en toe wel. Toch was haar echtgenoot zich er, net als zij, heel goed van bewust dat bij Ned loyaliteit aan de familie heel diep zat, hem met de paplepel was ingegoten. De familie ging voor; ze wist dat dat altijd zo zou blijven. Daar kon ze van opaan.


    Terwijl Cecily zo even bleef staan, dacht ze niet meer aan de drie jongens die daar zaten, maar aan haar tweede zoon, Edmund, die een paar dagen geleden met zijn vader naar Italië was gegaan. Edmund, die zeventien was, leek de meest verantwoordelijke van haar zonen en hij had gesmeekt of hij met zijn vader mee mocht op deze zakenreis. Hij was praktisch, stond stevig met beide benen op de grond en was heel erg zelfstandig. Edmund leek het meest op zijn twee oudere zusters, qua kleur tenminste... Ze hadden lichtbruin haar, haar dat haar vijftienjarige dochter Meg geringschattend als 'muisgrijs' afdeed. Meg was blond, maar niet zo blond als George.


    Edward zei: 'Doet u met ons mee, moeder? We hebben een tussendoortje zitten eten. Wilt u iets gebruiken... een kop thee misschien? Zal ik Polly bellen?'


    'Nee, nee, maar dank je, Ned,' antwoordde ze en liep naar de sofa. Toen ze ging zitten, sprong George overeind, stormde de kamer door, liet zich naast haar op de sofa vallen en ging bezitterig tegen zijn moeder aan hangen. Ze sloeg automatisch een beschermende arm om hem heen. Jaren later zou ze aan dit gebaar uit zijn kindertijd terugdenken en zich afvragen waarom ze dit toen zo vaak had gedaan. Had ze op de een of andere manier voorvoeld dat hij op een dag bescherming zou behoeven?


    Ned begon: 'Ik vraag me af, moeder, of u al weet wanneer u weer naar de stad gaat?'


    'Over een week. Ik heb jullie vader gezegd dat we hem allemaal in het huis in Mayfair opwachten als hij uit Italië terugkomt. Maar natuurlijk ben jij dan in Oxford.' Ze keek neer op George die tegen haar aan hing, en toen naar Richard, voordat ze doorging tegen Edward: 'Meneer Pennington zal zich aan het eind van de maand bij ons voegen. Hij zal de jongens onderwijzen, net als vorig jaar toen we in Londen waren. En Perdita Willis is aangenomen als gouvernante om Meg te onderwijzen. Waar is ze trouwens? Heeft een van jullie je zus na het ontbijt nog gezien?'


    Ned en Richard schudden hun hoofd, maar George zei hardop: 'Ik zag haar naar zolder gaan.'


    'Wanneer was dat?' vroeg Cecily snel.


    'Ik weet niet meer precies hoe laat, moeder.'


    'Probeer toch maar,' zei ze, een beetje scherp voor haar doen.


    'O, ongeveer een uur geleden,' mompelde hij.


    'Ik vraag me af wat ze daar ging doen?' zei Cecily met een verbaasde frons.


    'Hemel, moeder! Ik denk dat ik het wel weet,' kondigde Edward aan. 'Ik weet het opeens weer. Ze zei dat haar vriendin Lillian Jameson een voorjaarsbal krijgt voor haar zestiende verjaardag. Meg zei dat ze in die hutkoffers boven ging kijken...' Edward zweeg en keek naar de deur die was opengegaan om zijn zus binnen te laten.


    'Daar ben je, schat!' riep Cecily uit. Ze stond op en liep naar haar dochter Margaret toe. 'Ik vroeg me net af waar je was en Ned zei dat je waarschijnlijk in die oude hutkoffers was gaan kijken.'


    'Ja, inderdaad, mama,' antwoordde Meg en zweefde de kamer binnen; ze was net zo elegant als haar moeder en zag er vanmorgen mooi uit in een rode wollen jurk, zwarte kousen en zwarte schoenen.


    Cecily wist dat Meg een heel knap meisje aan het worden was en terwijl ze naar haar jongste dochter glimlachte, mompelde ze: 'Je zei niet dat Lady Jameson een voorjaarsbal geeft voor Lillians verjaardag.'


    'Het is ook nog niet zeker, moeder. De uitnodigingen zijn nog niet verzonden. En dat duurt ook nog weken. Als het al gebeurt. Want ziet u... Lillian hóópt het, en ik ook. Het zou toch leuk zijn, vindt u ook niet? Maar haar moeder heeft nog niet echt ja gezegd.'


    'Worden er ook jongens gevraagd?' vroeg George die rechter op ging zitten en haar strak aankeek.


    Meg lachte. 'Je bent onverbeterlijk, George, echt onverbeterlijk. Stel je voor, te denken dat jij zou worden gevraagd.'


    'Waarom niet? Ik ben een Deravenel. Wij worden overal gevraagd.'


    'Mensen als papa, jij niet,' wees Meg hem koeltjes terecht. 'Jij bent nog te jong om naar introductiebals, dansavonden en zo te gaan.'


    'Nee, dat ben ik niet, hè, moeder?' Hij keek haar smekend aan.


    'Nou, George, misschien... nu nog wel, zullen we maar zeggen. Tegen het voorjaar ben je alweer wat ouder,' antwoordde Cecily ernstig, om hem te kalmeren.


    'Zie je wel, Margaret! Onze moeder zegt dat ik tegen het voorjaar ouder ben en dat ik dan wel mag. Ik zal erover denken en misschien kom ik dan toch... ik zal het overwegen, zoals papa altijd zegt.'


    Edward onderdrukte een lach. 'Ik hoop dat je er wel voor zorgt dat ik een uitnodiging krijg, Meg,' zei hij plagend met een knipoog naar zijn zus om het luchtig te houden, omdat George chagrijnig keek.


    Ze knikte lachend. 'Natuurlijk zorg ik daarvoor. En als je komt, zullen alle andere mannen jaloers op je zijn.'


    Hij keek verbaasd. 'Waarom?'


    'Omdat alle jongedames voor je zullen vallen,' kondigde George aan. 'Iedereen zegt dat je een versierder bent.'


    'Zo is het wel genoeg, George,' kwam Cecily tussenbeide, al zei ze het vriendelijk. 'Doe alsjeblieft niet zo ordinair.' Toen wendde ze zich tot Meg en vroeg: ' En, heb je nog iets interessants in die hutkoffers gevonden?'


    'O, ja, mama, dat heb ik zeker: een paar prachtige jurken, allemaal mooi verpakt in katoenen zakken. Ze zijn nog als nieuw. Wilt u komen kijken?'


    'Ja, hoor,' antwoordde Cecily en nam haar dochter bij de arm. Lachend gingen ze samen weg.


    


    De zolder op Ravenscar was groot en liep over de volle lengte van het huis, onder de hanenbalken. Omdat Cecily altijd alles zo schoon en netjes wilde hebben, liet ze er elke maand schoonmaken en stof afnemen. Daarom was alles er gemakkelijk te vinden, en door haar netheid en haar organisatietalent waren de kisten, dozen en hutkoffers die er waren opgeslagen, allemaal goed toegankelijk.


    Eerder had Meg verscheidene jurken tevoorschijn gehaald en over een sofa gelegd die afgedekt was geweest met een stofhoes. De jurken waren van zijde, een vederlichte zijde, omdat ze ontworpen waren geweest om over bollende onderrokken te worden gedragen, of hoepelrokken, die in de Victoriaanse tijd zo gangbaar waren geweest.


    Meg vloog naar de sofa, nam er een op van lichtgroene zijde en hield hem tegen zich aan. 'Ik vond deze kleur me wel staan. Wat vindt u, mama?'


    Cecily stond haar dochter even op te nemen. Toen knikte ze. 'Ik ben het met je eens, het is een aardige kleur die je heel goed staat. We kunnen er zeker een paar voor je vermaken. Madame Henrietta is zo'n goede naaister, en innovatief ook, ze zal er iets moderners van maken.' Cecily nam een andere jurk op en gaf hem aan Margaret. 'Laat me eens zien hoe deze tint je staat; het is zo'n prachtige kleur blauw, hij doet me aan korenbloemen denken.'


    'En aan Neds ogen,' mompelde Meg toen ze de jurk aannam en voor zich hield.


    'Eh, ja, dat is waar,' gaf Cecily toe, inderdaad Neds ogen. Ze konden goed met elkaar opschieten, Edward en Margaret, omdat ze maar een paar jaar in leeftijd verschilden. Net als Richard was Meg dol op haar oudste broer. Hij kon wat haar betreft niets verkeerds doen en Ned van zijn kant was beschermend jegens haar en hield al sinds hun kindertijd een wakend oog op haar. Meg zorgde op haar beurt voor haar jongere broers als dat nodig was, bemoederde hen als Cecily weg was en wees hun in veel dingen de weg.


    'De blauwe is verrukkelijk,' riep Cecily nu uit omdat ze vond dat de kleur Megs grijze ogen beter deed uitkomen. 'We zullen de groene en de blauwe volgende week mee naar Londen nemen en voordat we weggaan moet je ook maar eens in de andere hutkoffers kijken. Misschien vind je er nog wel een paar die kunnen worden vermaakt.'


    'O, wat lief van u, mama, dank u wel.' Margaret liep naar haar moeder toe en omhelsde haar met een plotseling vertoon van genegenheid, met de zijden jurk tussen hen in.


    Cecily, die niet erg knuffelig van aard was, begon te lachen. 'Geen dank, Margaret, maar schat, je kreukt de jurk.'


    Meg liet haar moeder meteen los en schudde de jurk uit. 'Volgens mij heeft hij er niet echt onder geleden,' zei ze zacht toen ze hem goed bekeek.


    Met haar hoofd een beetje schuin nam Cecily Margaret even goed op, omdat ze weer besefte hoe knap haar dochter was geworden, met haar loshangende haar en die grote, grijze ogen die zo bekoorlijk waren. Cecily's gedachten gingen meteen naar de toekomst van het meisje, naar mogelijke huwelijkskandidaten. Meg zou een beeldschone jonge vrouw worden, dat was duidelijk. En ze zou beslist net zo'n goed huwelijk sluiten als Cecily's twee oudste dochters, Anne en Eliza.


    'Als we volgende week weer in de stad zijn, zal ik met Lady Jameson praten, Meg, om te proberen erachter te komen wat ze precies van plan is. Ik bedenk opeens dat je vader en ik misschien moeten overwegen om later dit jaar een kleine thé dansant voor je te geven, voor je zestiende verjaardag.'


    'O, mama, dat zou geweldig zijn!' Meg was verrast over deze suggestie die zo onverwachts kwam, maar aan haar blije glimlach was goed te zien dat ze het een enig idee vond.


    Cecily was er zelf ook verrast van. Ze was meestal niet zo spontaan of impulsief, en gewoonlijk zat ze dagen te dubben over dit soort belangrijke dingen. Ze vroeg zich af of het verkeerd van haar was geweest om met het idee van een feestje voor Meg te komen, maar besloot meteen dat ze er nu niet meer op kon terugkomen zonder haar dochter teleur te stellen. Ze zou het er volgende week met Richard over hebben, maar ze wist wel zeker dat hij er geen bezwaar tegen zou hebben. Hij had dergelijke dingen altijd aan haar overgelaten... de opvoeding van hun kinderen... het runnen van hun huizen.


    Richard. Zo'n goed mens. Zo verknocht aan zijn gezin, een geweldige vader. De beste echtgenoot die een vrouw maar kon hebben. Ze kon gewoon niet wachten tot hij thuiskwam. Haar leven was leeg zonder hem aan haar zijde, en eenzaam.


    Ze had niet echt gewild dat hij naar Italië zou gaan, maar hij had zich ertoe verplicht gevoeld. Er was een of ander probleem met de marmergroeven die ze in Carrara hadden, en als vice-directeur van Deravenel and Company was hij het met Henry Deravenel Grant, de directeur, eens dat hij de beste man was om de situatie te gaan opnemen. En dus was hij vertrokken met Edmund, die nog nooit in Italië was geweest en zich erg op de reis had verheugd.


    Haar broer Rick en haar neef Thomas waren meegegaan om haar man en zoon gezelschap te houden; Richard en Rick waren al jaren goede vrienden die genoten van elkaars gezelschap en van samen reizen. Bovendien hoopte Rick in Florence een paar schilderijen en beeldhouwwerken te kopen; hij was zijn huis in Londen aan het renoveren en alleen de beste kunstwerken waren goed genoeg. Hij was nogal een kenner met een geweldig oog voor kunst, en nog maar twee weken geleden had hij tegen haar gezegd dat het water hem in de mond liep bij het idee aan Florence.


    Rick en zij waren sinds hun kindertijd goed bevriend en na de dood van hun vader had Rick het familiebedrijf overgenomen. Als haar vader al een van de grootste industriemagnaten was geweest, had Rick hem duizend keer overtroffen; tegenwoordig was hij een van de rijkste mensen van het land en door zijn flair en natuurlijke aanleg voor zaken was haar eigen erfdeel gegroeid. Dat was een hele opluchting voor Cecily. Haar man lag altijd overhoop met Deravenel als het op geld aankwam, terwijl het bedrijf toch eigenlijk van hem was. Hij had het eigenlijk moeten leiden en niet Harry Grant. Net als alle Deravenel Grants uit Lancashire kon deze niet goed met geld omgaan. En wat Harry's Franse vrouw Margot betrof, zij was een vrouw die zo ambitieus en hebzuchtig was dat ze bij Harry aan alle touwtjes trok en het bedrijf zelf wilde leiden. Ze léídt Deravenel waarschijnlijk ook, bedacht Cecily, hoe jammer het ook is.


    'Zullen we de jurken mee naar beneden nemen, mama?' onderbrak Meg haar gedachten.


    'O, ja, natuurlijk, laten we dat doen, schat.' Cecily keek op haar horloge en riep uit: 'Mijn hemel, het is bijna tijd voor de lunch.' Maar toen ze naar beneden liepen, gingen haar gedachten weer uit naar de Grants; die waren nooit ver uit haar gedachten. De vader van Henry Grant had haar man altijd overal buiten gehouden, hem bedrogen, en die haat was in de loop der jaren toegenomen. Nu maakte Margot Grant de zaken nog erger. Richard en Henry gingen weer overhoop liggen, daar was ze van overtuigd.


    


    

  


  
    


    


    3


    'Er komt zeenevel opzetten,' zei Richard. Hij draaide zich om op de bank onder het raam in Edwards slaapkamer en keek naar zijn broer. 'Ik zie helemaal geen vissersboten, Ned, het is zo dik als mist.'


    'Nou, dat is het in zekere zin ook,' antwoordde Edward. 'Nevel komt meestal opzetten als de koude wind van zee over het warmere land waait, soms 's zomers net zo goed als 's winters,' verklaarde Edward en keek op van de doos boeken die hij aan het inpakken was. 'En vanmiddag zouden er toch geen vissersboten zijn. Misschien vanavond, als de mist optrekt, Visje.'


    Richard grijnsde. Hij was dol op de naam die Edward hem jaren geleden had gegeven; soms noemde Ned hem Stekelbaarsje, wat ook een visje was, en dat vond hij leuk. Dat Edward hem bijnamen gaf, maakte dat hij zich heel bijzonder voelde. 'Ik zal blij zijn als ik volgende week naar Londen kan,' zei Richard om over iets anders te beginnen. 'Al moet ik dan wel hard werken, want meneer Pennington komt ons weer onderwijzen.'


    Edward hoorde iets vreemds in zijn stem en vroeg: 'Vind je het dan niet fijn op Ravenscar?' Hij fronste zijn voorhoofd bij die vraag en keek Richard doordringend aan. 'Misschien is het hier 's winters te koud voor je, dat besef ik wel. Aan de andere kant hield ik altijd van de winters op Ravenscar toen ik nog klein was. Er is altijd zoveel te doen.'


    'Ja, ik vind het hier heerlijk, Ned, maar ik hou van Londen omdat jij dan niet zo ver weg bent... Ik bedoel dat je in Oxford bent en dan krijg ik je meer te zien als ik in Londen ben.'


    Geroerd door zijn broers uiting van liefde en gemis, en blij dat hij zich zo helder kon uitdrukken, legde Edward het in leer gebonden boek dat hij in zijn handen had neer, liep de kamer door en ging naast de jongen op de bank onder het raam zitten. Hij sloeg zijn arm om de smalle schouders, drukte hem even tegen zich aan en zei zacht: 'Ik zal jou ook missen, knul, heel erg zelfs. En je hebt helemaal gelijk, Oxford is inderdaad veel dichter bij Londen dan bij Yorkshire. En hoor eens, ik zal vaak naar de stad komen, dan kunnen we samen wat tijd doorbrengen. Zou je dat fijn vinden?'


    Richards jonge gezicht lichtte op en zijn leiblauwe ogen straalden. 'Beloof je dat, Ned?'


    'Ja, Dick, dat beloof ik.'


    De achtjarige ontspande zich zichtbaar, zijn gespannen lijfje zakte kameraadschappelijk tegen Edward aan. Hij voelde zich bij hem volkomen op zijn gemak, en dat was al zo sinds hij een peuter was. 'Het is niet hetzelfde als jij niet thuis bent... Dan mis ik je zo.'


    'Ik weet hoe je je voelt, ik mis jou ook, Stekelbaarsje, maar zo ver weg ben ik nou ook weer niet. Misschien kan ik je af en toe schrijven.'


    'O, Ned, wil je dat doen? Wat heerlijk om elke week een echte brief van je te krijgen.'


    Edward begon te grinniken. 'Ik zei niet élke week. Maar hoor eens, Dick, je bent nou niet bepaald alleen als ik op de universiteit zit. Meg is er, en je hebt George. En Edmund is ook thuis.'


    'Ja, dat weet ik wel,' antwoordde Richard op onzekere toon. 'Ik ben dol op Edmund, maar hij heeft het zo druk, en soms doet hij een beetje... ongeduldig.'


    'Ik weet dat hij het inderdaad heel druk heeft,' zei Edward lachend en ging door: 'Al weet ik niet wat hij doet. Maar George is toch wel aardig tegen je?'


    'Jawel.'


    Edward wierp hem een snelle blik toe en vroeg: 'Pest George je te veel? Eerlijk zeggen hoor, ik wil niet dat je tegen me liegt.'


    Richard keek zijn broer van opzij aan en riep uit: 'Ik lieg nooit, en tegen jou zou ik nooit jokken. George pest me helemaal niet.'


    'Ik ben blij dat te horen, maar ik erken wel dat hij af en toe over bepaalde dingen, laten we maar zeggen, nogal doordraaft.'


    'Ik kan best voor mezelf opkomen.' Er vlamde iets van trots op en Richard hield zijn donkere hoofd uitdagend schuin.


    'Dat weet ik wel. Dat heb ik je tenslotte geleerd.' Edward kneep hem even in zijn arm en stond op. Toen hij uit het raam keek, zag hij dat de zeemist inmiddels alles verborg; zelfs de kantelen achter in de tuin ver onder hen waren vanmiddag niet meer te zien.


    Ned draaide zich om en liep terug naar de tafel waar de grote doos op stond. Hij stopte er een volgend boek in en kruiste het af op zijn lijst.


    Richard, die vanaf de bank onder het raam naar hem keek, vroeg: 'Gaat Edmund op een dag ook naar Oxford?'


    'Dat zal wel, en George ook, en daarna jij, Dickie, knul. Als je oud genoeg bent. Papa wil nu eenmaal dat we allemaal in Oxford gaan studeren. Hoe lijkt je dat? Zou je dat willen? Student zijn?'


    'O, ja, dat wil ik best. Waarom noemt iedereen het de stad van de dromende torenspitsen?'


    'Omdat er zo veel kerken en gebouwen met torens zijn en ze er prachtig uitzien in het licht.'


    'Het is een heel oude stad, hè? Dat zei Meg tenminste.'


    'Dat is het inderdaad. Uit de twaalfde eeuw.'


    'Mag ik je een keertje komen opzoeken, Ned? Alsjebliéft. Ik zou zo graag alles in Oxford willen zien. Wil jij me alles laten zien?'


    'Natuurlijk, ouwe jongen, en vooral de Bodleianbibliotheek, daar kom ik nog het liefst.'


    'Wat is dat, Ned, de Bodleianbibliotheek?'


    'Dat is een heel prachtige en heel oude bibliotheek.'


    'O, wat zou ik die graag zien! Meg vertelde dat Oxford in de burgeroorlog de royalistische hoofdstad was en dat hij werd bestormd door Cromwells parlementsleden, maar dat ze de stad niet hebben beschadigd.'


    'Dat klopt.' Er werd geklopt en Edward riep: 'Binnen.'


    De deur ging open en Jessup, de butler, kwam binnen en boog zijn hoofd. 'Meneer Edward, neemt u me alstublieft niet kwalijk.'


    'Ja, Jessup?'


    'Uw moeder wil u spreken. Ze verwacht u in de bibliotheek.'


    'Dank je, Jessup. Zeg haar maar dat ik zo naar beneden kom.'


    'Mevrouw Deravenel vroeg me u te zeggen dat het een nogal dringende kwestie was, meneer Edward.'


    'Heel goed. Dan kom ik meteen.'


    


    Er klopte iets niet in de kamer. Er was iets vreemds mee aan de hand.


    Edward stond in de deuropening van de bibliotheek en aarzelde, omdat hij er niet naar binnen wilde.


    Het was er veel te donker, donkerder dan anders, en dat was niet normaal. Het was niets voor zijn moeder om het elektrische licht niet aan te hebben; ze was dol op zon en fel licht, daarom had ze juist elektriciteit laten installeren.


    In het enorme vertrek brandden maar twee kleine lampen, al was het eind van de middag en donker omdat het buiten al schemerde. De schimmige kamer kwam hem bepaald vreemd voor, niet zoals het hoorde. Hij werd er opeens onrustig van, hij voelde dat hij er troosteloos van werd, ja, er zelfs een akelig voorgevoel van kreeg.


    Hij duwde de deur verder open en ging ten slotte naar binnen, turend in het vage licht. Hij kon zijn moeder onderscheiden, naast de hoge oorfauteuil aan de andere kant van het vertrek; achter haar, in de schaduw, stond een schimmige gestalte uit het raam te kijken met zijn rug naar de kamer. Edward kon niet zien wie het was.


    Hij liep langzaam naar zijn moeder toe, met malende gedachten en al zijn zintuigen op scherp. Angst, besloot hij, hier heerst angst, en de haren achter in zijn nek gingen overeind staan bij deze onverwachte en irrationele gedachte.


    Hij haalde diep adem en zei zacht: 'U wilde me spreken, moeder.'


    Ze zei niets.


    Edward liep naar de open haard, knipte een lamp aan die daar op een bijzettafeltje stond, en draaide zich om naar zijn moeder. Het viel hem op hoe donker haar ogen waren en hoe groot, hoe bezorgd ze stonden.


    Ongerust staarde hij haar gespannen aan, en wachtte af. Hij besefte nu dat haar gezicht uitdrukkingsloos was, wezenloos, zo leek het hem althans, en strak stond alsof het uit steen gehouwen was. Ze zag doodsbleek, zonder enige kleur.


    'Wat is er gebeurd? Wat is er?' drong hij aan, met een scherpe stem die hoog en dringend klonk.


    Er ging een huivering door haar heen en Cecily stak haar hand uit naar de rug van de stoel als om steun te zoeken; haar knokkels glansden wit in het vage licht van de lamp.


    Edward voelde de angst die ze uitstraalde en vroeg nogmaals: 'Wat is er?'


    Ze gooide er met lage, gespannen stem uit: 'Het is je vader... er is een ongeluk gebeurd. Brand. Je vader... en Edmund.' Ze zweeg met verstikte stem en besloot somber: 'Ze zijn allebei dood, Edward.' Haar stem brak, maar op de een of andere manier lukte het haar om haar emoties in bedwang te houden. Met onvaste stem bracht ze uit: 'Mijn broer en je neef Thomas... ook zij zijn bij de brand omgekomen.'


    Verbluft, ongelovig, staarde Edward haar aan. Hij kon het maar moeilijk geloven, kon niet goed bevatten wat ze zei. Hij stond als aan de grond genageld, niet in staat zich te bewegen of iets te zeggen.


    De gestalte bij het raam draaide zich om en kwam naar voren. Edward besefte meteen dat het zijn neef Neville Watkins was, de oudste zoon van Rick en de broer van de jonge Thomas.


    'Ik bracht het slechte nieuws, Ned,' kondigde Neville met verstikte stem aan. De neven grepen even elkaars handen en Neville riep uit: 'Ik was degene die hier dood en verderf bracht!'


    Edward schudde heftig zijn hoofd. 'Nee! Dat kan gewoon niet!' riep hij uit. 'Niet mijn vader. Niet Edmund. Niet oom Rick en Tom. Dat kan gewoon niet, dat onze familie er zo opeens niet meer is.'


    Cecily's hart kromp ineen bij het zien van Edwards bleke en verslagen gezicht, de tranen die in zijn ogen sprongen; ze voelde gewoon hoe kapot hij ervan was. Hoewel ze zijn overweldigende pijn en verdriet deelde, zijn volslagen ongeloof dat dit drama was gebeurd, dacht ze op dit moment alleen aan haar zoon. 'Hoe kan ik je troosten?' vroeg ze en schudde hulpeloos haar hoofd. Er begonnen tranen uit haar ogen te sijpelen die onbelemmerd over haar wangen liepen.


    Edward reageerde niet. Hij was sprakeloos door het nieuws. Ze wist dat hij in shocktoestand verkeerde, net als zij.


    Toen sprak Cecily Deravenel de woorden die Edward zijn leven lang niet meer zou vergeten. 'O, Ned, Ned, heeft niemand je ooit verteld dat het leven rampzalig is?'


    Nog een lang moment bleef hij als aan de grond genageld naar haar staan kijken, toen draaide hij zich om en stormde zonder iets te zeggen de bibliotheek uit. Hij wist alleen dat hij daar weg moest, uit dat met de dood beladen vertrek. Hij snakte ernaar om alleen te zijn met zijn vreselijke verdriet.


    Edward liep half struikelend door de lange hal naar de dubbele deuren naar de tuin. Eenmaal buiten, vluchtte hij over het pad door de terrastuin tot voorbij de gazons, tot hij ten slotte bij de vervallen kantelen van de oude burcht kwam, op de klip aan de rand van de rotswand.


    De zeemist was opgetrokken. Het was gaan sneeuwen en de sneeuwvlokjes bleven aan zijn gezicht, in zijn glanzende haar kleven. Hij merkte het nauwelijks. In zijn vertwijfeling had hij geen oog voor het weer.


    Ned stond in de kleine, ronde ruimte die ooit de wachttoren was geweest die uitkeek over de Noordzee. Hij drukte zijn gezicht tegen de koude stenen, volkomen in de war. Hoe konden ze dood zijn? Zijn vader, zijn broer, zijn oom en zijn neef. Het leek onmogelijk. Hij kon er echt niet uit wijs worden... Hoe kwam het dat ze allemaal samen waren overleden? Waar waren ze geweest? Wanneer was het gebeurd? Het noodlot had niet één keer, maar vier keer toegeslagen.


    Papa is dood. En Edmund. Hij was pas zeventien... mijn schat van een broer, zo bijzonder, zo vol belofte voor de toekomst. En Tom, neef Tom, met wie hij was opgegroeid. En oom Rick, het enige andere oudere lid van hun hecht verbonden families op wie iedereen zich verliet. Ze waren er altijd voor elkaar geweest, trouw aan elkaar.


    Papa en Edmund. O, God, nee. Zijn keel zat dicht en de tranen sprongen hem in de ogen toen het verdriet hem eindelijk overmande.


    Een tijdje later hoorde hij voetstappen op de koude stenen, voelde hoe hem een warme cape werd omgeslagen en een troostende arm om zijn schouders gleed.


    'Huil maar, gooi het er allemaal maar uit, Ned,' zei Neville Watkins zachtjes tegen zijn oor. 'Dat heb ik gisteravond ook gedaan.'


    


    Even later gingen de twee neven naar binnen en bleven in de lange hal staan om te overleggen. 'Wanneer heb je het gehoord?' vroeg Edward. 'En van wie?'


    'Van Aubrey Masters van Deravenel,' antwoordde Neville. 'Hij belde me gisteravond zodra hij had gehoord wat er in Carrara was gebeurd. Hij vond het beter dat tante Cecily en jij en de kinderen het van mij persoonlijk te horen kregen, in plaats van een telefoontje of een telegram van hem te krijgen. Veel te onpersoonlijk, zei hij. Ik zei dat hij daar goed aan had gedaan.' Neville zag lijkbleek en zijn gezicht stond strak toen hij doorging: 'Maar ik moest mijn eigen verdriet verwerken en mijn moeder bijstaan voordat ik naar Ravenscar kon komen. Ik ben uit Ripon vertrokken zodra ik me daar vandaag toe in staat voelde en ben vanmiddag per rijtuig aangekomen. Ik hoop dat je niet vindt dat ik het te lang heb uitgesteld.'


    'Natuurlijk niet, Neville! Jij bent net zo kapot over jouw vader en broer als ik over de mijne.'


    'We moeten naar Florence,' zei Neville. 'En daarna naar Carrara, Ned. We moeten regelen dat hun lichamen naar huis worden gebracht voor een fatsoenlijke begrafenis hier in Yorkshire. En als we daar toch zijn, moeten we enig speurwerk verrichten.'


    Even reageerde Edward niet en toen vroeg hij ernstig: 'Jij denkt dus niet dat het een ongeluk was?' Zijn stem stierf weg en hij keek Neville strak aan.


    'Nee, ik denk niet dat het een ongeluk was. Ik ben er vrij zeker van dat het op de een of andere manier was beraamd, al weet ik niet hoe.'


    'Je vermoedt dus boze opzet?'


    'Inderdaad, neef.'


    'Gericht tegen mijn vader, is dat wat je wilt zeggen?'


    'Ja, inderdaad, Ned.'


    Even zei Edward niets en liet deze informatie tot zich doordringen. Ten slotte vroeg hij: 'Waar was de brand?'


    'In een hotel waar onze vaders en broers verbleven. Er zijn trouwens nog meer mensen bij omgekomen.'


    'O, mijn God, wat vreselijk. Denk je dat Henry Grant hier achter zit?'


    'Niet Grant persoonlijk,' antwoordde Neville met peinzende blik. 'Naar mijn mening is hij een ouwe gek. Maar ik vind die Franse vrouw van hem in bepaalde opzichten wel een pienter mens en tot oneerlijke praktijken in staat. En zijn ondergeschikten ook. Ze zijn een gevaarlijk stelletje, dat tot alles in staat is.'


    'Wat bedoel je met boze opzet, Neville?'


    'Precies wat ik zeg. Als dat zo is, moeten we de dood van jouw en mijn vader en van onze broers wreken. Ik denk dat jouw vader misschien het zwijgen is opgelegd omdat hij de laatste tijd te veel heibel schopte over zijn rol bij Deravenel. Hij herinnerde de huidige leiding er voortdurend aan dat hij degene was die eigenlijk aan het hoofd van het bedrijf zou moeten staan en dat de Deravenel Grants uit Lancashire het bedrijf hebben gestolen, de beste banen hebben ingepikt en de algehele leiding hebben overgenomen. Dat is toevallig de waarheid, maar niemand wilde haar horen. Dus namen ze je vader op de korrel om hem het zwijgen op te leggen en aan de leiding te blijven. Daar komt het volgens mij op neer. Ik vind dat je er iets aan moet doen, Ned, en ik ben hier om je te helpen. Ik zal vierkant achter je staan, en ik zal je te allen tijde rugdekking geven.'


    Edward knikte. 'Dank je, Neville, dank je. We zullen later plannen maken, maar nu vind ik dat ik naar mijn moeder toe moet, om haar te troosten, en dan moeten we de andere kinderen dit tragische nieuws vertellen.'
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    Cecily Deravenel stond bekend om haar stoïcisme en ijzeren zelfbeheersing, maar die waren allebei verdwenen. Edward werd zich hier acuut van bewust toen hij zijn moeder boven, in haar privé-suite, aantrof.


    Toen hij had aangeklopt, was hij meteen naar binnen gegaan zonder op haar toestemming te wachten, omdat hij instinctief wist dat ze hem en zijn troostende aanwezigheid nodig had.


    Zijn moeder zat op een tweezitsbank bij de haard, in de kleine salon naast haar slaapkamer, in de vlammen te staren. Toen ze haar hoofd draaide en hem aankeek, zag hij hoe getekend haar gezicht was, hoe bloeddoorlopen haar ogen waren, hoe de wanhoop haar als een helm omgaf. Haar verdriet was zo duidelijk, zo acuut, dat hij zijn eigen verdriet even vergat en met een verontrust gezicht naar haar toe snelde.


    Hij ging naast haar op de bank zitten, sloeg zijn armen om haar heen en trok haar tegen zich aan.


    Cecily verzette zich, meer uit gewoonte, maar slechts heel even, en toen liet ze zich tegen hem aan zakken, klampte zich aan hem vast en huilde of haar hart zou breken. En dat was ook zo, dat wist hij zeker.


    Edward had het nooit moeilijk gevonden om deze elegante en statige vrouw die veel mensen zo gereserveerd en afstandelijk vonden, te begrijpen. Hij wist al sinds zijn kindertijd hoe ze werkelijk was, hij kende haar zachtaardige en liefhebbende aard, wist hoe innig ze van zijn vader, van hem en van haar andere kinderen hield. Ze was altijd een begripvolle vrouw en moeder geweest en was sympathiek, gevoelig voor ieders behoeften, een voortdurende en trouwe bondgenoot van haar familie. En ze was een meelevende vrouw, die klaarstond om iedereen te helpen die dat nodig had, en vooral degenen die op het landgoed werkten waren dol op haar en vonden haar een engel.


    Zijn moeder koesterde haar relatie met haar broer en verliet zich op hem. Afgezien van hun sterke band als broer en zus, regelde Rick haar financiën en beheerde hij het fortuin dat haar was nagelaten door hun vader, Philip Watkins, wijlen de industrieel.


    Nu waren de twee belangrijkste mannen in haar leven - haar man en haar broer - haar opeens met een vreselijke en beangstigende onverhoedsheid ontvallen. Haar leven was zo plotseling, zo adembenemend onverwachts veranderd; al hun levens eigenlijk en niets zou ooit meer hetzelfde zijn. Niet voor zijn moeder, niet voor hem en niet voor zijn broers en zussen.


    Neville Watkins was hoofd van de familie Watkins geworden; en zelf was hij opeens hoofd van de Deravenel clan, de Yorkshire tak. Wat dit feitelijk inhield, verontrustte hem hevig... Algehele verantwoordelijkheid voor het gezin, voor alles waar hun vader zijn hele leven voor had gezorgd, plus hun aandeel in het Deravenelbedrijf. Ned wist niet goed hoe hij dit alles zou moeten regelen, omdat hij op de universiteit zat en absoluut niet wist hoe het bedrijf in elkaar stak.


    Neville daarentegen was tweeëndertig, getrouwd, had twee dochtertjes, was een doorgewinterde man van de wereld, een briljant zakenman die bij zijn collega's veel aanzien genoot, terwijl hij nog geen negentien was en door de meeste mensen nog een jongen werd gevonden. Hij was ook niet zo ervaren als zijn neef en had zeker diens wijsheid niet. Nog niet, tenminste.


    Toch zouden Neville Watkins en hij voorzichtig de scherven bij elkaar moeten rapen en de leiding moeten nemen van hun families, moeten proberen om iedereen weer zo gauw mogelijk een normaal leven te laten leiden. Ned was zich er heel goed van bewust dat dit tijd zou vergen. Er was een periode van rouw waar ze doorheen moesten, en er zouden veel veranderingen moeten plaatsvinden. Hij accepteerde bovendien dat hij nog veel moest leren en gauw ook als hij de zaken op de juiste manier en ten bate van iedereen moest aanpakken. Dat wordt koorddansen, dacht hij. Het zal balanceren op het slappe koord worden.


    En hij moest te allen tijde het hoofd koel houden. Dat moest gewoon. Hij was zich ervan bewust dat hij nu nog maar één persoon kon vertrouwen, afgezien van zijn moeder, en dat was Neville Watkins. Zijn neef en hij waren hechter verbonden dan ooit en Ned wist dat hij hem nodig had, zijn leiding en steun nodig had als hij wilde slagen...


    Zijn moeders stem onderbrak zijn gedachten toen ze zei: 'Het spijt me, Ned, dat ik me zo liet gaan. Maar ik ben bang dat ik er niet veel aan kan doen. Vergeef me.'


    'Moeder, er valt helemaal niets te vergeven!' riep hij snel uit en keek naar haar betraande gezicht. Hij haalde een zakdoek tevoorschijn en depte voorzichtig haar natte wangen. 'Het is heel belangrijk om uw verdriet eruit te laten komen. Opkroppen helpt niet. Rouwen is heel natuurlijk. En nodig ook, om het te accepteren. Mensen die hun verdriet opkroppen, worden ziek.'


    'Ja, daar heb je gelijk in,' antwoordde ze. 'Er staan ons moeilijke tijden te wachten, maar we moeten een manier vinden om door te gaan, een zo normaal mogelijk leven te leiden. Ik moet aan de kinderen, aan hun welzijn denken. Ze zullen me nodig hebben, Ned, en ze zullen jou beslist ook nodig hebben, al denk ik dat jij je handen nog vol gaat krijgen met andere dingen.'


    Edward knikte en stond op. 'We moeten met hen gaan praten, als u zich wat beter voelt. We willen niet dat een van de bedienden het nieuws er per ongeluk uit flapt...'


    'Ze weten het, Ned. Ik heb al met hen gepraat,' onderbrak Cecily hem en keek op naar zijn blauwe ogen. 'Natuurlijk hebben ze het buitengewoon slecht opgevat. Zoals ik wist. Ik was hier net gekomen om te proberen mezelf weer in de hand te krijgen. Ik probeerde me net te beheersen toen jij binnenkwam. En ja, we kunnen hen beter gaan troosten, hen verzekeren dat alles goed komt.'


    'Weet u zeker dat u het aankunt?' vroeg hij en keek haar aan.


    Cecily's stem haperde licht toen ze antwoordde: 'Ik denk van wel, ja, Ned. Ik móét met je mee, het is van groot belang voor hun welzijn.'


    Hij stak haar zijn hand toe; ze greep hem en stond op. Samen gingen ze de kamer uit. Langzaam liepen ze de trap op naar de speelkamer die de jongere kinderen nog steeds gebruikten.


    


    Zodra George zijn moeder zag, sprong hij op uit de stoel waarin hij zat, vloog naar haar toe en gooide zich zo hard tegen haar aan dat ze ervan wankelde. Hij sloeg zijn armen om haar heen omdat hij haar bescherming, goedkeuring en liefde nodig had. 'O, mama, waarom is het gebeurd? Waarom? Waarom?' jammerde hij terwijl de tranen in zijn dofgroene ogen sprongen. 'Waaróm?' wilde hij op luidere toon weten, met een gezicht waarop zowel verdriet als woede te lezen stond. 'Ik wil weten waarom papa en Edmund niet meer terugkomen. Vertel het me alsjeblieft, mama.'


    'Als ik het wist, zou ik het je natuurlijk vertellen, George,' antwoordde Cecily zachtjes en drukte de jongen tegen zich aan, terwijl ze met een bezwaard hart op hem neerkeek. Ze haalde haar hand over zijn blonde haar en ging door: 'Niemand van ons begrijpt nog goed wat er is gebeurd, George. Ned gaat proberen om erachter te komen en dan zal hij het ons vertellen.'


    George draaide zich naar zijn broer om en vroeg een beetje klaaglijk: 'Dat doe je toch, hè, Ned?'


    'Dat doe ik zeker... Zodra ik het weet, ben jij de eerste.' Edward ging naar zijn moeder en broer toe, sloeg zijn armen beschermend om beiden heen en trok hen even dicht tegen zich aan. Opeens werd hij zich ervan bewust dat Meg bij het raam stond te snikken; door Georges woordenstroom en Megs huilen werd hij zich extra bewust van Richards zwijgen, de stilte die om hem heen hing. De jongste van de kinderen zat in elkaar gekropen in een stoel aan de andere kant van de kamer met een krijtwit gezicht, de lichtgrijze ogen bijna zwart in het afnemende licht van de late middag. De jongen zag er zo verdrietig uit dat Edward er mismoedig van werd.


    Hij liep weg bij zijn moeder die George nog steeds vasthield en haastte zich naar Richard toe. Hij keek neer op het jongste gezinslid en zag meteen dat het gezicht van het kind weer net zo beklemd en uitgeput stond als tevoren.


    'Wees maar niet bang, Dick,' zei Edward zachtjes en boog zich naar de jongen toe. 'Ik zorg wel voor je.'


    Richard knikte en kwam moeizaam overeind. Hij keek op naar zijn geliefde Ned en fluisterde: 'Ik wil alles weten, net als George. Ik wil het weten van papa en Edmund.' De tranen sprongen hem in de ogen en hij zei met een trillende stem die nauwelijks hoorbaar was: 'Ik zei dat Edmund ongeduldig kon zijn... ik wilde dat ik dat niet had gezegd.'


    'Dat begrijp ik, maar het geeft niet, Dick, echt niet.' Hij trok de jongen in zijn armen, hield hem stevig vast en streelde zijn donkere haren. 'Ik zal je beschermen. Altijd.'


    'Beloof je dat?' fluisterde de jongen.


    'Dat beloof ik. En je moet proberen dapper te zijn en mama te helpen.'


    'Dat doe ik, Ned. Dat beloof ik ook.' Hij aarzelde en vroeg toen: 'Ga je naar Italië?'


    'Ja, dat moet wel, en neef Neville gaat met me mee. We gaan alles uitzoeken en dan zal ik het je vertellen.'


    'Je komt toch wel terug, hè?' vroeg Richard met trillende stem en betraande ogen.


    'Natuurlijk kom ik terug... Ravenscar is mijn thuis en jij bent toch hier? Ik zal altijd bij je terugkomen, Visje.'


    Richard knikte en keek naar Meg. 'Ze huilt al een hele tijd.'


    'Dan ga ik meteen naar haar toe, misschien kan ik haar wel troosten.'


    Even later stond Edward met zijn zus in zijn armen en probeerde haar te kalmeren, gerust te stellen, te troosten.


    Meg huilde een tijdje tegen zijn schouder en ten slotte lukte het haar, door diep adem te halen, om zichzelf weer in de hand te krijgen. Langzaam hielden haar schouders op met schokken en werd het snikken minder. Toen ze haar handen naar haar gezicht bracht en met haar vingertoppen de tranen wegveegde, zag Edward de pijn in haar ogen. Het hele gezin was kapot van het tragische nieuws dat Neville die middag had gebracht. Het zou een hele tijd duren voordat ze hier overheen waren, als ze er al ooit overheen kwamen.


    Edward zei ernstig tegen Meg, en hief haar gezicht naar het zijne: 'Onze moeder heeft je nodig in deze vreselijke tijd, lieve Meggie. Je moet proberen om voor haar sterk te zijn, haar helpen met George, en vooral met Richard, want die lijdt in stilte, dat weet je.'


    Meg kon alleen maar knikken omdat ze nog niets durfde te zeggen. Ze had haar vader en Edmund heel na gestaan en de pijn die ze had geleden sinds ze van hun dood had gehoord, had haar als gloeiend ijzer doorboord. Ze was zich er terdege van bewust dat ze nooit meer dat zorgeloze jonge meisje zou zijn en dat ze de rest van haar leven om hen zou treuren. Ze had het gevoel dat ze in heel korte tijd oud was geworden.


    Na een tijdje, na nog meer diep ademhalen, vroeg ze: 'Hoe lang blijf je weg?'


    Edward schudde zijn hoofd, met een opeens sombere blik. 'Dat weet ik eerlijk gezegd niet. Een week, misschien twee. Ik weet gewoon niet hoe lang het duurt voordat...' Hij zweeg abrupt. Hij had zich net hardop willen afvragen hoe lang het zou duren om de lichamen terug te brengen naar Ravenscar. En had toen beseft dat hij die woorden domweg niet over zijn lippen kon krijgen.


    


    Edward kon niet slapen. Er tolden allerlei verontrustende gedachten door zijn hoofd, de een nog akeliger dan de ander, en toch leek hij zich niet op een bepaald probleem te kunnen concentreren.


    Toen hij een uur of twee geleden naar bed was gegaan, had hij gedacht dat hij in de rust en stilte van zijn slaapkamer wel gauw alles in zijn hoofd op een rijtje zou kunnen zetten, maar dat was niet gebeurd. En hij had de slaap niet kunnen vatten omdat zijn bezige geest was blijven malen.


    Met een zucht van ergernis sloeg hij het beddengoed terug en stond op. Toen hij zijn dikke wollen kamerjas had aangetrokken, liep hij naar de haard en gooide twee nieuwe blokken op het rooster. Meteen vlogen de vonken de schoorsteen in, de verse blokken begonnen te knetteren en in de opeens heldere vlammen zag hij op de tafelklok op de schoorsteenmantel dat het halféén was. Het verbaasde hem dat het zo laat was.


    Toen Edward zijn sloffen had aangeschoten, schoof hij een oorfauteuil naar het vuur en ging zitten, nog steeds met malende gedachten. Deze dag was de ergste van zijn hele leven, een dag die hij nooit zou vergeten. Zijn moeder en de andere kinderen hadden treurig en verdrietig met Neville en hem aan tafel gezeten en hun eten niet aangeraakt. Niemand had gegeten en er was ook niet veel gezegd. Ze waren allemaal te verslagen en kapot van het nieuws van het drama dat hun gezin, en dat van Neville, zo had gedecimeerd.


    Ten slotte had zijn moeder de kinderen naar hun kamer gebracht; even later was ze teruggekomen en had Neville en hem uitgenodigd mee te gaan naar haar zitkamer aan het eind van de lange hal. Ze waren haar gehoorzaam gevolgd en terwijl ze snel achter haar aan liepen, hadden ze elkaar vragend aangekeken.


    Even later had Jessup, de butler, een blad met cognacglazen en een karaf cognac gebracht, het op een bijzettafeltje gezet en was weer weggegaan. Ned en Neville waren de enigen geweest die zich een drankje hadden ingeschonken; zijn moeder had zoals gewoonlijk bedankt.


    Toen ze eenmaal bij het vuur zaten, had Cecily een tijdje zitten peinzen, leek het wel, en had Ned toen strak aangekeken. 'Ik weet dat Neville en jij naar Italië moeten,' was ze begonnen, en had toen geaarzeld voordat ze was doorgegaan: 'Ik wil je alleen waarschuwen om heel voorzichtig te zijn. En jij ook, Neville. Let goed op en laat niets aan het toeval over.'


    Ze hadden allebei meteen beloofd dat ze voortdurend op hun hoede zouden zijn en op elkaar zouden passen.


    Cecily had begrijpend geknikt en hun toen met zachte, gedempte stem verteld: 'Er zijn hier krachten aan het werk waar we niets vanaf weten. We moeten allemaal alert en heel voorzichtig zijn.'


    'Hoe bedoelt u, moeder?' had Edward snel en met een frons gevraagd.


    'Ik kan het niet goed uitleggen, ik weet alleen dat ik intuïtief een gevoel van... gevaar heb.'


    'Ik ga nooit voorbij aan de intuïtie van een vrouw,' had Neville gemompeld. 'Ze is meestal feilloos.'


    Cecily was doorgegaan: 'En jij, Ned, zult zo gauw mogelijk na je terugkeer bij Deravenel moeten gaan werken.'


    Geschrokken had hij haar even letterlijk aangegaapt. 'Ga ik dan niet terug naar Oxford?' had hij gevraagd.


    'Nee, dat kan niet. Je vader is dood. Volgens de regels van het eerstgeboorterecht ben jij zijn erfgenaam. Dus moet je bij Deravenel gaan werken. Zó gaat het in de familie... als de erfgenaam van een Deravenel ouder is dan zestien, of zestien wordt, moet hij de plaats van zijn overleden vader innemen. Natuurlijk niet in dezelfde hoedanigheid, in dit geval als vice-directeur, maar iets lager op de ladder. Maar de erfgenaam moet in het bedrijf gaan werken, hij heeft geen keus. Zo is het altijd geweest.'


    'Dat begrijp ik. Nu u het zegt, herinner ik me dat vader me deze oude familieregel een paar jaar geleden heeft uitgelegd.'


    Toen had Neville geopperd: 'En vergeet niet wat ik eerder tegen je zei, Ned... Ik zal je helpen zo veel ik kan.'


    Hij kon alleen maar knikken. Zijn moeder had zich tot Neville gewend. 'Wanneer ben je van plan van Ravenscar te vertrekken?' had ze enigszins kortaf gevraagd.


    'Morgenochtend. Mijn rijtuig zal ons naar York brengen, en dan gaan we met de middagtrein naar Londen.' Zijn neef had even gezwegen, een slok cognac genomen, en besloten: 'Als we eenmaal in Londen zijn, zal ik regelen dat we vrijdag of zaterdag naar het continent vertrekken.'


    'Ik zou het waarderen, Neville, als je contact met me houdt, en jij ook, Edward.'


    Dat hadden ze allebei beloofd.


    Op dat moment was zijn moeder overeind gekomen en ook zij waren opgesprongen. Bij de deur had ze een handgebaar gemaakt en heel ernstig gezegd: 'Dit is voor iedereen een heel afschuwelijke dag geweest en ik moet kijken of de kinderen rustig slapen... er zijn vandaag veel te veel tranen geweest, en zo veel hartzeer.'


    Toen zijn neef en hij alleen waren, hadden ze nog een tijdje gepraat, voor het grootste deel over hun aanstaande reisplannen, en toen waren ze naar boven gegaan voor de nacht. Nu staarde Edward in de vlammen en dacht aan de dood van zijn vader.


    Wraak. Edward bekeek het woord in gedachten van alle kanten. Neville geloofde echt dat dodelijke facties binnen het Deravenelbedrijf iemand hadden ingehuurd om zich van zijn vader te ontdoen. Maar Edward wist dat Neville niets concreets had om zich op te baseren, geen hard bewijs; het was maar een vermoeden van zijn kant, een vermoeden dat te maken had met wat Neville zijn onderbuikgevoel noemde.


    Edward was zich er terdege van bewust dat zijn vader had geklaagd en gemopperd over de manier waarop het bedrijf al een aantal jaren werd geleid, en de laatste tijd was zijn stem luider, scherper en indringender geworden. Zijn vaders voornaamste doelwit was Henry Deravenel Grant, een afstammeling van de Lancashire-tak van het geslacht Deravenel. Henry was bestuursvoorzitter en zijn vaders neef. 'Een baas die er nooit is,' had zijn vader hem kleinerend genoemd, samen met nog een aantal andere uitgelezen namen.


    Maar zouden Henry's collega's hun toevlucht nemen tot boze opzet, vroeg Edward zich af. Ze hadden Richard Deravenel net zo goed buiten spel kunnen zetten door zijn macht in het bedrijf te beperken. Of ze hadden hem met pensioen kunnen sturen.


    Edward leunde in zijn stoel, deed zijn ogen dicht en overpeinsde deze zaken een hele tijd, maar er kwamen geen antwoorden bij hem op. Geen enkel. Er kwamen alleen maar meer vragen bij hem op, die ook allemaal niet te beantwoorden waren. Hij zat met één vraag in het bijzonder: waaróm was zijn vader naar Italië gegaan om problemen te onderzoeken bij de marmergroeven van Carrara? Dat was toch zeker werk voor Aubrey Masters, hoofd van de mijnbouwdivisie. En waarom waren Edmund, oom Rick en Thomas vermoord als zijn vader het doelwit was? Daar kwam hij niet uit en opeens bedacht hij dat dat wel zo zou blijven tot hij in Carrara kwam en de plaatselijke autoriteiten, evenals de manager van hun groeven, relevante vragen kon stellen. Pas dan zou hij misschien meer gaan begrijpen van de brand, de oorzaak ervan en hoe zijn familieleden precies waren omgekomen.


    Edward staarde in de bulderende vlammen en bedacht dat hij niet in zijn vaders bureau had gekeken. Dat was hij eerder wel van plan geweest, maar hij was zo afgeleid door de toestand van de kinderen, door hun verdriet en hun behoefte aan hem, dat het hem was ontschoten. Hij stond op, liep haastig zijn slaapkamer uit, de gang door en de brede trap af naar de lange hal.


    Even later deed hij het licht in de ruime studeerkamer van zijn vader aan en beende naar het bureau bij het raam. Hij wist precies waar de sleutel was; een tijdje geleden had zijn vader hem laten zien waar hij hem had verstopt. 'Voor het geval je ooit in mijn bureau moet zijn als ik er niet ben,' had zijn vader verklaard.


    Edward knielde voor het mahoniehouten georgiaanse bureau, stak zijn hoofd en schouders in de ruimte tussen de laden en voelde aan de achterkant naar de sleutel. Die hing aan een haakje aan het deel van het bureau dat net buiten de knieruimte stak.


    Langzaam, zorgvuldig, doorzocht Edward alle laden. Zijn vader was uiterst precies geweest en alles lag er keurig bij. Maar hij vond niets belangrijks. Geen aantekeningen, geen afschriften, geen dagboeken, en geen dossiers van iets wat te maken had met zijn vaders werk voor het Deravenelbedrijf. Alles in het bureau was onschadelijk, persoonlijk en van heel weinig betekenis.


    Edward ging gefrustreerd achterover zitten en liet zijn ogen door de studeerkamer gaan. Hij dacht aan zijn vader en dat hij van juist dit vertrek op Ravenscar zo had gehouden. Elk meubelstuk had hij zelf gekozen en neergezet; hij zag zijn vaders verzameling oude munten, de vele foto's van het gezin in zilveren lijstjes en zijn geliefde boeken. De in leer gebonden exemplaren stonden in nette rijen op lage planken langs een van de lange muren.


    En dan waren er de portretten... de schilderijen van zo veel Deravenels, van lang geleden tot heden. Guy de Ravenel, de grondlegger van hun dynastie, zijn portret enigszins vervaagd op het buitengewoon oude schilderij. En aan de andere muur hing een nog niet zo lang geleden klaargekomen portret van zijn vader, dat zijn moeder had laten maken en dat ze er nog maar een paar weken geleden had opgehangen. Toen Edward naar zijn vaders beeltenis keek, schoot er een brok in zijn keel. Hij slikte moeizaam om de dreigende tranen terug te dringen. Wat zou hij hem missen.


    Zijn ogen gingen verder naar een volgende muur waar een paar Deravenel Turners uit Wales hingen, en portretten van de Deravenel Grants uit Lancashire. De Grants mochten dan problemen betekenen, de Turners daarentegen waren betrekkelijk meegaand en daar waren er niet veel meer van over, nog maar een paar, dacht hij. Die lijn was praktisch uitgestorven. Zo had zijn vader het althans gesteld...


    Een ruisend geluid, gevolgd door een vaag kuchje, maakten dat Edward naar de deur keek. Het verbaasde hem dat daar zijn broer Richard, ingepakt in zijn wollen kamerjas, naar hem stond te kijken.


    'Wat doe jij in godsnaam om deze tijd uit bed, Visje? Het is midden in de nacht!' In een oogwenk was Edward uit zijn stoel en haastte zich de kamer door naar zijn broertje, bezorgd als hij was. Hij nam hem mee naar de haard en ging door: 'Je bent wel heel erg laat op, ouwe jongen.' Hij ging zitten en trok Richard naar zich toe.


    'Ik kon niet slapen. Ik was naar je kamer gegaan, Ned, maar daar was je niet.' Richard keek hem strak aan, fronste zijn voorhoofd en vroeg: 'Je komt toch echt terug, hè?'


    'Natuurlijk, dat heb ik toch beloofd?'


    'Ja. Maar weet je, Ned, volgens mij zijn George en ik niet oud genoeg om voor mama en Meg te zorgen... maar jij wel. Dus je móét wel thuiskomen.'


    'Ik begrijp wat je bedoelt, en ik ben echt zo weer thuis, wees maar niet bang. Als ik mijn zaken in Italië heb afgehandeld, kom ik terug. Maar weet je, Dick, ik heb zo het gevoel dat jullie tweeën hier wel een oogje in het zeil kunnen houden, nietwaar? Of moet ik zeggen vier oogjes?'


    Richard forceerde een glimlach, maar zijn grijsblauwe ogen stonden triest. 'Dat zal wel, ja.'


    Vreemd hoe zijn ogen soms blauwer leken, dacht Edward. Dan krijgen ze de kleur van natte leisteen en soms worden ze zelfs zwart. Dat hangt van zijn stemming af, veronderstel ik. 'Kom mee, ouwe jongen, dan gaan we naar boven,' stelde hij voor. 'Het is voor ons allebei de hoogste tijd om te gaan slapen, vind je ook niet?'


    Richard knikte alleen. Hij pakte Neds hand en liet zich meenemen, de studeerkamer uit, de lange hal door en de brede trap op. Pas toen ze op de overloop van de eerste verdieping kwamen, trok Richard aan Edwards hand. 'Mag ik vannacht bij jou slapen, Ned? Zoals toen ik nog heel klein was, en bang was in het donker?'


    'Ik zal met het grootste genoegen mijn bed met je delen,' riep Ned uit en glimlachte naar de achtjarige jongen. Hij begreep dat Richard er behoefte aan had zich vannacht beschermd, veilig en geborgen te voelen. Er was vandaag zo veel pijn en verdriet geweest.


    Edward kreeg een brede en blije glimlach terug van zijn jongste broer, een glimlach die hem diep raakte.
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    Will Hasling stond bij het hek van King's Cross Station te wachten. Hij stampte met zijn voeten om warm te blijven en dook dieper in zijn lange winterjas. Deze was van grijze merinoswol en had een kraag van wasbeerbont; de jas was slank gesneden en elegant, waardoor hij groter leek dan zijn 1,75 meter en welvarender dan hij was op zijn tweeëntwintigste.


    Will was een vriendelijk uitziende jongeman met een warme, brede glimlach en lichtbruin haar, en kwam uit een vooraanstaande, landadellijke familie in Leicestershire. Zijn vader was een vrij belangrijk grootgrondbezitter met een statig huis op een enorme lap grond; als plaatselijke landedelman en nog kantonrechter ook, was hij een beetje een bon vivant. In dat opzicht leek zijn zoon wel op hem, want ook hij hield van lekker eten en drinken, maar anders dan zijn vader trok het leven op het platteland hem niet. Jagen, schieten en vissen konden hem niet bekoren.


    Als hij was afgestudeerd in Oxford was hij vast van plan om in Londen te gaan wonen, waar hij in de City hoopte te werken, misschien als makelaar in effecten bij een bedrijf op de Londense beurs. Hij hield van Londen, vooral hoe het er tegenwoordig was. Hij vond het er schitterend, bekoorlijk en opwindend, dé plek waar je moest zijn.


    In de drie jaar dat Edward VII koning was, was hij nog populairder geworden dan als prins van Wales; iedereen in het land was dol op hem, van de aristocratie tot de werkende klasse en iedereen ertussenin.


    Net als het hele land had ook Will gerouwd om het overlijden van koningin Victoria, maar hij had hetzelfde gevoel van opluchting, en van verwachting, nu Edward op de troon zat.


    De mensen vonden het best dat de koning de monarchie weer naar Londen had verhuisd. Hij had de verlichting aangestoken en de deuren van Buckingham Palace opengegooid, er zijn vrienden verwelkomd, en het feesten was begonnen. Het leek Will en zijn vrienden toe dat na de restricties en onderdrukking van het Victoriaanse Engeland, een nieuw tijdperk was aangebroken: een tijdperk van pret, vrolijkheid, vrijheid en zeggingskracht. En hij kon gewoon niet wachten om van al deze opwindingen en pleziertjes te proeven als hij van de universiteit kwam.


    Hij stampte nogmaals met zijn voeten en ging rondjes lopen om te proberen de ijzige kou de baas te blijven. Het was mistig deze woensdagavond, een mist waarvan Will hoopte dat het niet zo'n afschuwelijke dikke soep zou worden. Daar hadden ze de laatste tijd al genoeg van gehad, en het vergalde het leven in Londen omdat je je dan maar moeilijk over straat kon bewegen, of je nu te voet was of met een huurrijtuig.


    Will keek om zich heen terwijl hij stond te wachten en het verbaasde hem dat het zo druk was op het station; maar de meeste treinen uit het noorden en noordoosten deden dit station aan, en de meeste kwamen in de vroege avond aan. Logisch dus dat het er om deze tijd krioelde van de mensen die iemand kwamen afhalen.


    Het was vanavond een normaal allegaartje van mensen die stonden te wachten. Er was een aantal vrouwen, vergezeld van een vriendin of een man met wie ze bij het hek stonden. Gewoontjes uitziende vrouwen in lange, donkere jassen en klokhoedjes, duidelijk uit de middenklasse. Toen hij zijn blik liet rondgaan, zag hij heel wat bolhoeden en een paar slappe vilthoeden, maar geen petten... vreemd hoe je standen kon herkennen aan hun hoofddeksel. Niet veel fijne meneren of arbeiders in het gewoel, besefte hij, voornamelijk kerels uit de middenklasse, net als de vrouwen.


    Will trok de zijden sjaal om zijn hals recht en begon heen en weer te lopen. Zijn gedachten gingen uit naar Edward Deravenel. Zijn beste vriend, althans de man die hij als zijn beste vriend beschouwde. Hij was erg bezorgd om hem, al sinds hij eerder die dag bij het huis van de Deravenels aan Charles Street in Mayfair was geweest.


    Hij had na willen gaan wanneer Edward precies uit Yorkshire zou komen, omdat ze dan samen hun reis naar Oxford konden plannen die eind van de week zou plaatsvinden.


    Swinton, de butler, had opengedaan en toen Swinton hem had binnengevraagd, had hij meteen geweten dat er iets vreselijk mis was. Het gezicht van de butler had stug gestaan en er hing een trieste sfeer in huis. Toen Swinton hem had begroet, had hij hem het vreselijke en tragische nieuws toevertrouwd.


    Will was geschokt en verbluft geweest, zozeer zelfs dat Swinton hem had gevraagd of hij misschien een glas cognac wilde gebruiken. Hij had bedankt en had toen om meer bijzonderheden gevraagd. Helaas had Swinton niet veel geweten. Hij had er alleen aan toegevoegd dat meneer Edward die morgen had opgebeld om aan te kondigen dat hij aan het begin van de avond in het huis in Mayfair zou aankomen. Hij kwam naar de stad met zijn neef, en ze zouden de middagtrein uit York nemen. En vervolgens had meneer Edward het droeve nieuws verteld.


    Toen Will had geïnformeerd hoe meneer Deravenel senior en meneer Edmund waren overleden, had de butler verklaard: 'Bij een brand in Italië. Meneer Watkins senior en zijn zoon Thomas reisden met hen mee en ook zij zijn omgekomen. Een afschuwelijk drama voor de twee families, meneer,' had de butler met geschokte stem besloten en hij had eruitgezien of hij bijna in tranen was.


    Geschokt en ontzet had Will de butler, die als zoon van een vroegere bediende al sinds zijn jongensjaren bij de familie in dienst was, zijn medeleven betuigd. Swinton had hem bedankt en ze hadden nog een tijdje staan praten.


    Will was uiteindelijk vertrokken en had, toen hij wegging, zijn visitekaartje op het zilveren blad op het tafeltje in de hal achtergelaten. Overstuur en bezorgd was hij teruggelopen naar zijn kamers in het Albany, helemaal in de war toen hij langs Shepherd's Market en over Berkeley Square Piccadilly in liep waar het Albany stond.


    Tijdens zijn wandeling had hij besloten om naar King's Cross te gaan als de trein aankwam, voor als Edward hem nodig mocht hebben. En natuurlijk zou hij hem nodig hebben. Het was onbegrijpelijk om in één klap een vader, broer, oom en neef kwijt te raken, en Will was er zeker van dat als hem een dergelijke ramp was overkomen, hij zijn beste vriend nodig zou hebben, en verder alle hulp die hij maar kon krijgen.


    Will had verder een ellendige dag gehad. Hij had door zijn kamers geijsbeerd, zijn eten laten staan, en gemerkt dat hij zich absoluut niet kon concentreren. Hij had uren in het vuur zitten staren, verdrietig om zijn vriend, en zich afgevraagd hoe hij hem moest troosten in zijn verlies.


    Nu hoorde Will in de verte een trein fluiten en hij vroeg zich af of dat de trein was waarop hij stond te wachten. Hij hoopte van wel. Hij ging dichter bij het hek staan, tuurde vooruit en was opgelucht toen hij een man in de buurt tegen zijn metgezel hoorde zeggen: 'Dat is de trein uit York die binnenkomt.'


    


    Er floten treinen. Rook, stoom en mist vermengden zich. Er werd met deuren geslagen. Er was geduw en gedrang. Kruiers waren met bagagewagentjes in de weer. Massa's mensen haastten zich over het perron.


    Wat een drukte, wat een mensen, dacht Will die halsreikend de menigte afzocht, op zoek naar Edward Deravenel en Neville Watkins. Binnen een paar minuten verspreidde de menigte zich, werd dunner, en opeens zag hij hen samen over het perron lopen, gevolgd door een kruier met hun bagage. Hij besloot om te blijven waar hij was. Hij stond vlak achter het hek, de beste plaats van allemaal, wist hij, en Edward zou hem beslist meteen zien.


    Natuurlijk was het moeilijk om Edward Deravenel niet te zien. Hij was zo knap, zo lang dat hij boven iedereen uittorende en in elke menigte opviel. En Edwards neef moest je ook wel herkennen.


    Neville had altijd al een goede smaak gehad wat kleren betreft en ging bij elke gelegenheid prachtig gekleed in de laatste en meest stijlvolle mode. Hij had al jaren de reputatie dat hij een beetje een dandy was; er waren zelfs mensen die hem de Beau Brummell van zijn tijd noemden.


    Vanavond droeg Neville een zwarte, slappe vilthoed, op de zwierige manier van koning Edward, en een zwarte jas met een astrakankraag. Hij was stijlvol, elegant en was duidelijk onberispelijk gesneden door een van de beste kleermakers aan Savile Row.


    Hoewel Neville niet zo lang was als zijn neef, was hij toch een opvallende, knappe man met een statige houding die liep alsof de wereld van hem was.


    In zekere zin was dat misschien ook wel zo, nu zijn vader was overleden. Hij zou de vele bedrijven erven die zijn grootvader aan Rick Watkins had nagelaten en die Rick een paar jaar met veel succes had geleid. Maar afgezien daarvan was Neville zelf ook een geslaagd man; zijn enorme fortuin had hij zelf vergaard en dan was er nog het fortuin dat zijn vrouw Anne als bruidsschat had meegebracht. Will wist dat hij als een van de belangrijkste magnaten van Engeland werd beschouwd.


    Mensen die voor Will stonden, haastten zich weg om de mensen te begroeten die ze kwamen afhalen en hij kon het hele leegstromende perron afkijken. Edward kreeg hem in de gaten en er kwam even een glimlach op zijn knappe gezicht.


    Will zwaaide, liep naar het hek en greep Edwards hand toen deze door het hek kwam.


    Neville knikte, stak hem zijn eigen hand toe en toen de begroetingen achter de rug waren, liepen de drie mannen naar de ingang van het station die tevens de uitgang was.


    'Fijn dat je bent gekomen, Will. Je hebt Swinton zeker gesproken?' zei Edward snel, met opgetrokken wenkbrauwen.


    Will knikte. 'Ik ben vandaag naar het huis in Mayfair geweest, omdat ik wilde weten wanneer je uit Yorkshire zou komen. Swinton vertelde me het afschuwelijke nieuws. Ned, het spijt me heel, heel erg. Dit is zo'n vreselijk drama...'


    'Ja,' zei Ned kortaf.


    Will wendde zich tot Neville en ging door: 'Mijn deelneming, Neville. Ik weet dat je er net zo kapot van bent als Ned.'


    'Dank je, Will,' antwoordde Neville een beetje bruusk en schraapte zijn keel. 'Ben je met een huurrijtuig gekomen?'


    'Ja, inderdaad. De koetsier wacht op me.'


    'Mijn rijtuig moet voor het station staan. Wil je met ons meerijden of maak je liever gebruik van het huurrijtuig waarmee je bent gekomen?'


    'Ik ga natuurlijk graag met Ned en jou mee,' antwoordde Will. 'Ik zal met de koetsier afrekenen, die kan hier op het station wel een ander vrachtje oppikken.'


    Inmiddels hadden ze de uitgang bereikt waar verschillende privé-rijtuigen stonden te wachten, samen met een aantal huurkoetsen. Will keek rond tot hij het rijtuig had gevonden waarmee hij was gekomen; hij ging gauw betalen terwijl Neville en Edward de kruier wezen waar hij de bagage kon laten.


    Even later zaten de drie mannen gerieflijk in Nevilles elegante rijtuig en werden door Londen gereden, richting Mayfair en het huis aan Charles Street waar de Deravenels woonden.


    


    De drie mannen praatten een paar minuten over koetjes en kalfjes, maar vielen toen stil en Will, die tegenover Edward en Neville zat, besefte algauw dat beide mannen zo hun eigen gedachten hadden.


    En dat was logisch, bedacht Will. Ze hadden alle twee veel om aan te denken en te verwerken. Verscheidene keren stond hij op het punt om iets te zeggen, en slikte de woorden dan in. Hij wilde geen inbreuk maken op de privacy die ze kennelijk nodig hadden, en op hun verdriet. Ze keken treurig en Edward, die meestal de opgewektheid zelve was, was bepaald somber; Nevilles gezicht stond gesloten, uitdrukkingsloos, op zijn ogen na. En die waren een koud, lichtblauw ijs.


    Will leunde tegen de zachte rug van het rijtuig en verzonk een tijdje in zijn eigen gedachten. Door het raam zag hij dat de mist dikker was geworden, maar nog niet zo dik dat de koetsier niet meer kon zien waar hij reed. Hij deed zijn ogen dicht en dommelde in bij het geluid van de klepperende paardenhoeven op de weg.


    Toen Will zijn ogen even later opendeed, zag hij dat Edward hem aandachtig zat op te nemen. Edward zei: 'Ik hoop, Will, dat je een lichte maaltijd met me wilt gebruiken, en jij ook, Neville?'


    Voordat Will iets kon zeggen, schudde Neville zijn hoofd. 'Ik kan beter naar Chelsea teruggaan. Ik moet onze reis regelen, maar dank je, Edward.'


    Edward keek naar Will. 'En jij, mijn vriend?'


    'Natuurlijk wil ik met je eten, Ned, en ik zal je helpen waar ik maar kan.'
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    Edward en Will zaten bij de haard in de kleine salon van het huis in Mayfair, allebei met een glas cognac.


    Edward vertelde alles wat hij wist van de brand en van de tragische dood van zijn familieleden, en toen hij eindelijk was uitgesproken, voegde hij er nog aan toe: 'Maar Neville gelooft dat ze uit de weg zijn geruimd. Hij vermoedt boze opzet.'


    Will, die aandachtig had geluisterd naar alles wat Edward te zeggen had, schoot overeind in zijn stoel. Even verbluft, gaapte hij Edward aan en riep toen uit: 'Ned, dat is belachelijk...' Will zweeg abrupt. Hij boog zich voorover, keek Edward strak aan en ging met rustiger stem verder: 'Misschien toch niet zo belachelijk. Er is al jaren kwaad bloed tussen jouw vader en zijn neef Henry Grant. Bedoelt Neville dat? Dat Henry Grant je vader uit de weg heeft geruimd omdat hij bang voor hem was, bang was dat hij zou proberen Deravenel over te nemen?'


    Edward knikte. 'Daar komt het wel op neer. Maar natuurlijk bedoelt Neville niet Henry, maar diens ondergeschikten, en hij heeft niets pertinents of concreets om op af te gaan, althans op het moment. Het is wat hij een onderbuikgevoel noemt, een instinct. Maar je weet heel goed dat Neville een meesterlijk zakenman is met een niet gering talent en veel mensenkennis.' Edward zuchtte. 'Hij is ervan overtuigd dat hij het bij het juiste eind heeft en daar kan ik niets tegenin brengen. Het lijkt me toe dat hij gelijk heeft. En dus gaan we naar Italië om erachter te komen wat er werkelijk is gebeurd. Wat er écht is gebeurd. Misschien zullen we iets vinden, misschien ook niet. En als we de feiten hebben geverifieerd, zullen we de lichamen mee terugbrengen om ze te begraven. We zijn trouwens van plan om vrijdag naar Florence te vertrekken, via Parijs.'


    'Waar was die brand in Florence?' vroeg Will, die zich afvroeg waarom er niets over in The Times had gestaan. Florence was tenslotte de grootste renaissancestad ter wereld en een brand in die stad moest het nieuws toch halen.


    'Het was niet in Florence, Will. De brand was in Carrara, in het hotel waar ze verbleven. Mijn vader was naar Carrara gegaan om een probleem met onze marmergroeven te onderzoeken. Edmund had gesmeekt of hij met vader mee mocht, omdat hij nog nooit in Italië was geweest, en oom Rick en Thomas vroegen of ze ook mee mochten, omdat mijn oom beeldhouwwerken en kunst voor zijn huis wilde kopen. Natuurlijk was Florence een heel verleidelijke stad om te bezoeken.'


    'Dat begrijp ik,' antwoordde Will. Hij aarzelde even en keek peinzend in het amberkleurige vocht in zijn glas. Even later vroeg hij: 'Zou ik met jou en Neville mee mogen, Ned? Volgens mij kan ik je helpen, nuttig voor je zijn, en als je niet denkt dat ik iets voor je kan betekenen, bedenk dan dat ik je morele steun kan geven. Daar ben ik erg goed in, dat weet je.'


    Er speelde even een glimlach om Edwards mond die ook meteen weer weg was. Hij keek Will aan en zijn gezicht stond opeens een beetje plagerig. 'En Oxford dan? Je studie? We zouden er dit weekend naar teruggaan, jij en ik.'


    'Dat is helemaal waar. Maar is dit geen noodgeval?' Omdat Will niet op antwoord wilde wachten, ging hij door: 'We zouden over een paar weken samen kunnen teruggaan, als dit vraagstuk is opgehelderd.'


    'Ik ga niet terug naar de universiteit, Will. Dit is voor mij het einde, ben ik bang. Mijn moeder vertelde me gisteren dat ik mijn vaders plaats bij Deravenel moet innemen. Zo gaat dat in de familie.'


    Will keek terneergeslagen. 'Dus je komt niet meer terug? Nooit meer? Bedoel je dat, Ned?'


    'Ja. En natuurlijk vind ik het jammer. Maar aan de andere kant kan ik er niets aan doen, omdat het al honderden jaren zo gaat. Vergeet niet, het Deravenelbedrijf is oorspronkelijk opgericht door mijn voorvader, Guy de Ravenel, toen hij zich na de Normandische overwinning in Yorkshire had gevestigd. Destijds begon hij wijn te importeren en ruwe en gesponnen wol en wollen stoffen te exporteren.'


    'Het is verbazingwekkend, als je eraan denkt, Ned. Achthonderd jaar zakendoen.' Will schudde zijn hoofd. 'Maar weinig bedrijven zijn zo oud.'


    'Ja, je hebt gelijk. Maar pas in de vijftiende eeuw werd het een echt bedrijf, toen Deravenel over de hele wereld handel begon te drijven, goederen begon te importeren en exporteren... alles onder de zon. En dat doen we nog steeds. Volgens mij zijn we het grootste handelshuis dat tegenwoordig bestaat en ik weet dat mijn vader vond dat hij aan het hoofd ervan hoorde te staan.'


    'Ik heb nooit goed begrepen waarom er kwaad bloed tussen leden van jouw familie was. Waar ging dat over?'


    'Het is eigenlijk nogal simpel, Will. Zestig jaar geleden zette de grootvader van Henry Grant een van onze neven af die Deravenels leidde. Dat deed hij door de reputatie van de man door het slijk te halen door praatjes over zijn privéleven rond te strooien en schadelijke toespelingen op zijn geestelijke vermogens te maken. Hij maakte dat onze neef incompetent en roekeloos leek. Omdat onze neef geen kinderen had, was zijn directe erfgenaam een achterneef, Roger Morton Deravenel. Deze man overleed echter en dus was Rogers zoon Edmund de volgende kandidaat. Alleen was hij nog maar een kind, pas zeven, hij kon het bedrijf dus onmogelijk leiden.'


    'Henry Grants grootvader greep de toppositie dus alleen omdat één man zwak was, een ander net was overleden en de volgende kandidaat te jong was om Deravenel te leiden,' merkte Will op. 'Wat een kans was dat. Onweerstaanbaar.'


    'Dat is waar, en opeens hadden de Deravenel Grants uit Lancashire de leiding, nadat ze de Deravenels uit Yorkshire eruit hadden gewerkt. Met andere woorden, óns. Niet lang daarna overleed onze neef die eruit was gewerkt onder twijfelachtige omstandigheden en toen was er geen oppositie meer. De grootvader van Henry Grant was hard, sterk en meedogenloos, en daarom heeft onze kant van de familie bij Deravenels al die jaren de tweede viool gespeeld. Maar het bedrijf zou eigenlijk van ons moeten zijn.'


    'Verwanten tegen elkaar,' mompelde Will.


    'Een familievete die al heel lang duurt. Maar we proberen toch beleefd tegen elkaar te blijven... mijn vader tenminste wel. Ik weet niet of ik dat kan.'


    Will glimlachte half en vroeg toen: 'En, wat vind je ervan, ouwe jongen? Mag ik mee op dit reisje naar Florence?'


    'Als je dat zo graag wilt, waarom niet? Ik weet zeker dat Neville je aanwezigheid zal waarderen, en ik ook.'


    


    Toen Will Hasling naar huis was, haastte Edward zich naar de studeerkamer van zijn vader op de eerste verdieping. Hij ging naar binnen, deed het elektrische licht aan en schrok even terug. In het vertrek hing nog vaag de geur van de sigaren die zijn vader graag had gerookt, vermengd met de geur van de aftershavelotion die hij altijd gebruikte.


    In gedachten zag Edward zijn vader achter het grote georgiaanse bureau aan de andere kant van de kamer zitten en naar hem glimlachen. Er schoot een brok in zijn keel toen hij opeens door krachtige emoties werd overvallen. Hij had van zijn vader gehouden, hem bewonderd en hij zou hem geweldig missen, net als de andere kinderen.


    Even dacht hij eraan de kamer uit te lopen, naar zijn slaapkamer te gaan, maar toen bedacht hij zich. Hij zou moeten wennen aan deze plotseling opkomende, overweldigende gevoelens, de levendige herinneringen, en ze onder ogen moeten zien, niet ervoor weglopen. Zijn vader was dood, en Edmund ook, en niets zou hen terugbrengen. Maar het verleden en hun leven zoals hij zich dat herinnerde, bestonden in zijn binnenste, diep in zijn hart; voor hem bestond de dood dus eigenlijk niet. Deze twee mannen leefden voort in zijn binnenste en zolang hij leefde, zouden ook zij leven en voor altijd deel van hém uitmaken.


    Hij ging naar het bureau, liep eromheen en ging in de comfortabele, zwartleren stoel zitten. Hij wist meteen dat hij hier niets van belang zou vinden, want van alle laden zat de sleutel in het slot.


    Niets te verbergen, niets te vinden, dacht Edward en trok de bovenste la in het midden open. Er zaten een paar dingen in, niets van enig belang, en bij elke la die hij doorzocht, ontdekte hij hetzelfde. In principe was er niets wat hem interesseerde, en al helemaal niets wat met de Grants te maken had.


    Toen Edward de laatste la had dichtgedaan, ging hij achterover zitten en zuchtte. Hij vroeg zich af waar hij naar zocht... Hij had eigenlijk geen idee, maar hij had gedacht dat er ergens misschien een stukje vernietigend of onthullend bewijs zou liggen over Henry Grant en zijn trawanten, de mannen die om hem heen stonden, of zijn Franse vrouw.


    Toen Ned om zich heen keek, zag hij de kamer opeens objectiever dan vroeger. Hij had altijd gehouden van de warmte en de fraaie ondertoon; het dieprode, fluweelpapieren behang, de grote, gemakkelijke sofa, gestoffeerd in een bijpassende rode, fluwelen stof, de versleten, leren leunstoelen bij de haard, de wand met in leer gebonden boeken. Hoewel de meeste huizen vol stonden met rommel uit de recente Victoriaanse tijd, was dat hier niet zo. Zijn vader had nooit veel om rommel gegeven, en zijn moeder ook niet. Net als in zijn vaders privévertrekken in Ravenscar stonden er talloze foto's in zilveren lijstjes van hem, zijn broers en zussen, en verscheidene van zijn moeder. En dat was het dan wel, behalve een zilveren sigarendoos en, op een lange zijtafel, een humidor voor de Cubaanse sigaren van zijn vader.


    Nu was het zijn kamer. Als hij hem tenminste wilde gebruiken, en als zijn moeder het goedvond. Het huis in de stad was van haar; het was nooit bezit van zijn vader geweest, maar was zijn moeder nagelaten door haar vader, de industrieel Philip Watkins. Tot de dood van zijn grootvader hadden ze in een veel kleiner huis in Chelsea gewoond, een huis dat zijn andere grootvader, Charles Deravenel, aan zijn vader had nagelaten. Het was een mooi huis, en vrij comfortabel, maar buitengewoon bescheiden in vergelijking tot dit huis. En het onderhoud ervan werd natuurlijk betaald uit zijn moeders erfenis, en het onderhoud van Ravenscar ook. Hij wist niet goed waarom zijn vader altijd geld te kort kwam, altijd de eindjes aan elkaar had moeten knopen, en zich duidelijk verlegen voelde met de onbemiddelde situatie waarin hij zich bevond. Maar daar zou hij ongetwijfeld gauw genoeg achter komen, nu hij voor het Deravenelbedrijf ging werken.


    In de trein naar Londen had Neville voorgesteld dat ze er morgen samen heen zouden gaan om Aubrey Masters te ondervragen en er een kijkje te nemen. 'Het kan geen kwaad,' had Neville gezegd. 'En het is niet meer dan natuurlijk dat we er samen heen willen, omdat onze vaders en broers samen zijn omgekomen.'


    Ned had hier meteen het nut van ingezien en Neville had aangeboden om hem de volgende dag om tien uur te komen halen. Het Deravenelbedrijf had een groot kantoor aan de Strand. 'Daar,' had Neville opgemerkt, 'zul je de rest van je leven zitten. Maar als het aan mij ligt, wel helemaal aan de top.'


    Edward wist dat Neville een briljant strateeg was, een weergaloos zakenman voor wie geld geen rol speelde. Wat er ook gebeurde, het was een veilig gevoel om te weten dat Neville Watkins, neef, vriend en mentor, het drama dat in Italië had plaatsgevonden, tot op de bodem zou uitzoeken. Al had hij geen flauw idee hoe Neville van plan was om hem in de top van het Deravenelbedrijf te krijgen. Daar was toch zeker een wonder voor nodig?


    


    Weer kon Edward niet slapen. Om elf uur stond hij op, ging naar de aangrenzende badkamer en plonsde koud water in zijn gezicht.


    Hij bleef even naar zichzelf staan kijken in de spiegel. Hij zag er moe uit, met vage donkere kringen onder zijn ogen, maar verder waren er geen echte tekenen van de pijn en het verdriet die hij had geleden sinds hij van het familiedrama had gehoord. Hij zag er zelfs heel gewoon uit... een stevige jongeman in de bloei van zijn jeugd, met een brede borst en brede schouders, een slanke taille en smalle heupen. En hij was lang, langer dan de meeste mannen die hij kende. Hij liep bij de spiegel weg en ging terug naar zijn slaapkamer. Toen hij schoon ondergoed had aangetrokken, haalde hij een donker pak uit zijn kast, trok het aan en stopte toen kleingeld, sleutels, zijn portefeuille en het gouden horloge dat zijn grootvader Watkins hem bij testament had nagelaten in zijn zakken.


    Tien minuten later ging hij, ingepakt in een donkere jas en sjaal, naar de kamer van de butler waar hij Swinton aantrof. 'Ik ben bang dat ik op een boodschap uit moet,' zei Edward tegen de butler en hij voegde eraan toe: 'En blijf alsjeblieft niet voor me op, Swinton, dat hoeft echt niet.'


    'Zoals u wilt, meneer,' antwoordde Swinton met een gezicht waarop niets te lezen stond.


    Edward neeg beleefd zijn hoofd en ging terug naar de hal bij de voordeur. Even later stond hij op de stoep waar hij een huurrijtuig aanhield dat door Charles Street denderde. Hij klom er al in toen de koetsier zei: "Avond, meneer, waar wilt u heen?'


    Edward gaf een adres aan Belsize Park, zei tegen de koetsier dat hij moest blijven wachten en leunde achterover. Het rijtuig zette zich in beweging en Edward vroeg zich af waarom hij juist vanavond naar Lily Overton toe ging. Hij had net gehoord van de dood van zijn vader, de dood van zijn broer, en de dood van nauwe verwanten. Vier familieleden waren overleden en hij was op weg naar een vrouw, een vrouw van wie hij wist dat ze hem een zekere troost zou bieden. Maar het was niet haar seksuele troost die hij vanavond wilde of nodig had. Hij hunkerde naar een ander soort troost. Hij had behoefte aan troost en geruststelling; hij hoopte dat zij hem die zou kunnen geven, dat ze zijn hartzeer zou kunnen verminderen. Eén ding wist hij zeker, en dat was dat ze alleen zou zijn; Lily was geen prostituee. Ze was nog een weduwe die hij kende, ouder dan Alice op Ravenscar, en goed verzorgd achtergebleven ook, want ze was getrouwd geweest met een succesvol advocaat.


    Sinds hij op dertienjarige leeftijd was verleid door de vrouw van de kapelmeester van een kerk in Scarborough, een vrouw die hem had geïnstrueerd in de genotvolle kunst van de seks, in een grot op het strand van Ravenscar, vlak onder de burchtruïne die door zijn voorouder Guy de Ravenel was gebouwd, had hij een voorkeur voor oudere vrouwen. Ze was vijfentwintig geweest en een prachtige blondine met zilvergrijze ogen. Lily Overton was tweeëndertig en net zo beeldschoon als Tabitha was geweest, nog een blonde verleidster die hem waarlijk had bekoord en hem in haar seksuele macht hield. Hij deed zijn ogen dicht en dacht aan beide vrouwen; in gedachten werden ze één en hij voelde zich opeens en onverwacht opgewonden.


    Toen het rijtuig korte tijd later met een schok tot stilstand kwam, schrok Edward op; toen hij uit het raampje keek, zag hij dat ze bij het kleine huis waren waar Lily Overton woonde.


    Hij deed het portier open, sprong naar buiten, keek op naar de koetsier en zei: 'Wacht even, alstublieft.'


    'Ik begrijp het, meneer,' zei de koetsier.


    Het huis was donker, maar Edward zag een glimpje van een kaarsvlam in een raam boven. Hij hief de koperen klopper op en liet hem hard op de deur neerkomen.


    Lily verscheen niet. Weer hief hij de klopper, maar voor hij hem nogmaals kon gebruiken, zei haar stem vanachter de deur: 'Wie is daar?' Ze klonk geschrokken en hij wist dat hij haar meteen gerust moest stellen door een code te gebruiken die ze samen hadden bedacht.


    'Lily? Ik ben het, Ned. Je zwager. Ik kom voor mijn broer. Is hij thuis?'


    'Kom naar het raam,' antwoordde ze met zachte stem, 'zodat ik je kan zien, er zeker van kan zijn dat het inderdaad mijn zwager is die om deze tijd voor de deur staat.'


    Edward ging naar het raam en wachtte tot ze door de kanten gordijnen zou gluren. Toen ze dat had gedaan, liep hij weer naar de voordeur en wachtte; binnen een tel deed Lily open. Voordat hij naar binnen stapte, riep hij over zijn schouder naar de koetsier van het huurrijtuig: 'Wacht op me. Het duurt niet lang.'


    'Goed hoor, meneer,' kwam het antwoord, gevolgd door een onderdrukt gegrinnik.


    


    Toen hij eenmaal binnen was, deed Lily de voordeur op slot, draaide zich naar Edward toe en keek met een vraag in haar lichtgroene ogen en een verbaasd gezicht naar hem op.


    In het verleden had hij altijd een loopjongen met een briefje gestuurd om te vragen of hij haar kon bezoeken en had zij dezelfde loopjongen met antwoord gestuurd dat hij niet of wel kon komen. Het was meestal het laatste. Zijn komst vanavond was onaangekondigd en onverwacht, en dat verbaasde haar kennelijk, besefte hij. Hij zei snel: 'Vergeef me, Lily, dat ik je kom opzoeken zonder waarschuwing vooraf, en zo laat nog wel. Ik hoop dat ik niet ongelegen kom.'


    'Nee, helemaal niet. Misschien heb ik de brief die je uit Yorkshire hebt gestuurd niet goed begrepen... ik verwachtte je vrijdag... voordat je de dag erop naar Oxford zou gaan.'


    'Dat was ik ook van plan. Maar ik ben eerder naar Londen teruggekomen dan ik had gedacht - vanavond in feite en ik had er zo'n behoefte aan om je te zien, om bij je te zijn, al was het maar voor even, dat ik gewoon móést komen.'


    Hij had het zacht gezegd, met gedempte stem, en hij had vanavond iets ernstigs over zich dat ongebruikelijk was. Ze vroeg zich opeens af wat er mis was, want er was beslist iets mis. Lily Overton was bepaald geen domme vrouw en ze bespeurde een vreemd en ongewoon verdriet in Edward; het leek wel of dat verdriet een schaduw over zijn helderblauwe ogen wierp, ze dof maakte, en zijn gedrag was ernstig, bijna bedachtzaam, en dat was niets voor hem.


    Sinds hun eerste ontmoeting, vorig jaar, had ze hem onweerstaanbaar gevonden, en ze bezweek maar wat graag voor zijn charmes wanneer hij ook maar bij haar wilde zijn, onder welke omstandigheden ook. Hoewel hij nog jong was, veel te jong voor haar, gaf ze veel om hem en hij was de enige man die haar ooit seksueel had bevredigd.


    Omdat ze instinctief begreep dat hij om de een of andere reden troost nodig had, legde ze een hand op zijn arm en zei vriendelijk: 'Hang je jas en sjaal op, dan gaan we naar de zitkamer, boven, waar we een tijdje kunnen praten. Ik zat er te lezen toen je opeens voor de deur stond en er brandt een heerlijk vuur. Het is knus.'


    Edward knikte, hing zijn jas in de garderobekast en liep achter haar aan de trap op naar haar persoonlijke toevluchtsoord. Hij was dol op dit kleine, maar charmante vertrek met zijn donkerroze wanden, zijn met roze damast overtrokken sofa en stoelen en zijn mosgroene tapijt. Er hingen roze fluwelen gordijnen voor het raam die de mistige winteravond buiten hielden en het was er net zo warm en uitnodigend als hij zich herinnerde.


    'Mag ik de gaslampen laag draaien?' vroeg Edward. 'Het is hier nogal licht.'


    'Natuurlijk,' antwoordde Lily, 'en als jij nog een blok op het vuur gooit, schenk ik een glas cognac voor je in.'


    Hij glimlachte haar toe, legde een paar blokken op het haardrooster en draaide toen de gaslampen aan weerskanten van de spiegel boven de schoorsteenmantel lager; meteen werd het donkerder in de zitkamer en rustgevender, intiemer.


    Edward liep naar de sofa en ging zitten. Hij zakte in de geborduurde kussens in de hoop dat hij zich hier, bij Lily, zou kunnen ontspannen; zijn zenuwen waren gespannen en hij had een hevige hoofdpijn. Maar zij was altijd kalm, hartelijk en aanhankelijk en ze had altijd een rustgevend effect op hem.


    Even later gaf ze hem het glas cognac en kwam naast hem op de sofa zitten.


    Nadat Lily hem aandachtig had opgenomen, met half dichtgeknepen groene ogen, zei ze ten slotte: 'Ik weet gewoon dat er iets is. Je zit ergens mee, dat kan ik zien.' Toen hij niets zei, vroeg ze: 'Wil je erover praten, Edward?'


    Even gaf hij geen antwoord, toen zei hij met zachte stem: 'Er is een vreselijke ramp gebeurd in mijn familie. We zijn er allemaal kapot van, Lily, kapot van verdriet...' Hij zweeg, schudde zijn hoofd alsof hij nog steeds niet geloofde dat wat hij ging zeggen, waar was. En toen vertelde hij haar langzaam, nog steeds met dezelfde zachte, toonloze stem, van zijn vader en broer, oom en neef, en hun plotselinge en onverwachte dood bij de brand in Carrara.


    Lily was zo ontzet dat ze geen woord kon uitbrengen. Ze vond het moeilijk te bevatten, te begrijpen wat hij haar vertelde... om in één klap vier naaste familieleden te verliezen was iets wat ze zich absoluut niet kon voorstellen. Ze zat hem met tranen in haar ogen aan te kijken en het duurde even voordat ze haar kalmte hervond, de juiste woorden vond. Maar ten slotte zei ze: 'O, Ned, Ned, lieveling, wat spijt me dat. Het is hartverscheurend voor jou en je familie, dat begrijp ik... een vreselijke tragedie, rampzalig. Op een moment als dit heb je niets aan woorden, dan zijn woorden domweg... zinloos.' Ze drong haar tranen terug en ging met bevende stem verder: 'Wat kan ik doen? Hoe kan ik je helpen? Kan ik iets doen om je te troosten?'


    Ned zuchtte en schudde zijn hoofd. 'Niet echt... alleen hier bij jou zijn is al genoeg. Jij bent altijd zo lief en aardig...' Zijn stem stierf weg en hij nam een slok cognac waarna hij het glas op het bijzettafeltje zette. Toen hij zijn gezicht naar haar toe draaide, keek hij haar bezorgd aan. 'Dank je dat je er... nou ja, dat je er bent. Zo begripvol, zo meelevend.'


    Lily pakte zijn hand, bracht hem naar haar lippen, drukte hem tegen haar mond en kroop naar hem toe. Ze legde zijn hand in haar schoot en streelde hem. Na een paar minuten wederzijds zwijgen mompelde ze: 'Wil je bij me zijn? Wil je vannacht hier blijven?'


    'Dat kan ik niet,' antwoordde hij snel, met een frons. 'Ik heb morgenochtend heel vroeg een afspraak met mijn neef, dus ik moet zo weg. Ik heb nog geen oog dichtgedaan sinds we het nieuws hebben gehoord.'


    'Dat begrijp ik...' Ze zweeg, aarzelde, en merkte toen ernstig op, terwijl ze tegen hem aan leunde: 'Je bent zo gespannen, overspannen eigenlijk, Ned. Laat ik je tenminste een massage geven voordat je weggaat, je weet hoe goed mijn massages je helpen om je te ontspannen, om je beter te voelen.'


    Nu was het zijn beurt om te aarzelen voordat hij iets zei. Na een ogenblik nadenken zei hij: 'Ik zal een uur blijven, Lily, als jij dat goedvindt.'


    'Wat je maar wilt, schat van me.'
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    Met haar tweeëndertig jaar was Lily Overton een verstandige vrouw en in de loop der jaren was ze behoorlijk wereldwijs geworden. Ze was twee keer getrouwd geweest en twee keer weduwe geworden. Haar eerste man was chirurg geweest, haar tweede een advocaat met zijn eigen advocatenkantoor en beide mannen hadden haar hun aanzienlijke fortuin nagelaten. Ze was een goed verzorgde weduwe.


    Tijdens haar huwelijk met Oscar Overton, de advocaat, had ze allerlei mensen uit alle lagen van de bevolking ontmoet en daar had ze enorm veel baat bij gehad. Door haar wijsheid, inzicht en intelligentie was ze Edward Deravenel algauw gaan begrijpen, vanaf het moment dat ze elkaar hadden ontmoet.


    Hun eerste ontmoeting was een jaar geleden geweest, en ze merkte dat ze nu aan die avond dacht, hem opnieuw beleefde, terwijl ze wachtte tot hij weer in de zitkamer zou terugkomen nadat hij naar beneden was gegaan om met de koetsier van het huurrijtuig te praten.


    Vorig jaar januari was ze uitgenodigd voor een etentje in het huis in Kensington van haar goede vriendin Vicky Forth, de pas getrouwde zus van Will Hasling. Will had zijn beste vriend Edward Deravenel meegebracht en het was Lily overduidelijk geweest dat Edward zich tot haar aangetrokken voelde vanaf het moment dat hij haar zag. Hij was meteen naar haar toegekomen, recht op haar af gestapt door de lange zitkamer en was niet van haar zijde geweken tot ze waren gaan eten, waarbij hij niet veel had gezegd, maar aan niemand anders meer aandacht had besteed.


    Zeer tot haar verbazing was ze heel teleurgesteld geweest toen ze tussen Will en een bankier van middelbare leeftijd met een walrussnor, die een beetje sliste, was gezet; even later had ze blij geglimlacht toen Edward naar de stoel tegenover haar werd gebracht.


    Zijn stralend blauwe ogen hadden haar gezicht het hele diner nauwelijks losgelaten; ze hadden haar gulzig verslonden terwijl hij zijn eten had laten staan. Zijn belangstelling voor zijn vrouwelijke disgenoten aan weerskanten was vaag en kort geweest, en maar net hoffelijk genoeg. Hij had voor niemand anders oog gehad en ze had precies begrepen wat hij van haar wilde. Het stond te lezen in de blik in die hypnotiserende ogen die weinig aan de verbeelding overliet.


    Na het diner hadden de dames zich teruggetrokken in de salon terwijl de heren achterbleven met hun port en hun sigaren. Ze was rusteloos geweest, ongeduldig en gespannen tot hij een halfuur later in de deuropening was verschenen. Ze was overspoeld door opluchting toen hij op haar af kwam, haar blik had vastgehouden, zonder zich iets aan te trekken van wat anderen dachten. Zij ook niet, zeer tot haar verbazing. Het had Lily enigszins verwonderd dat ze inwendig gespannen was gebleven, opgewonden en verlangend om hem dichter bij zich te hebben.


    Toen hij stilstond, had hij gezegd: 'Ik moet u alleen spreken, mevrouw Overton.'


    Ze had alleen maar geknikt en hij had zijn hand onder haar arm gelegd en haar voorzichtig meegenomen naar een verre hoek bij een palmboom in een pot.


    'Ik moet u terugzien, en wel zo gauw mogelijk,' had hij met zachte stem gezegd toen ze alleen waren, terwijl hij haar strak aankeek. 'En volgens mij wilt ú dat ook.' Intussen was hij dichter bij haar komen staan, had de druk van zijn hand op haar arm opgevoerd en zijn gezicht stond zo duidelijk verlangend dat haar mond er opeens droog van was geworden.


    Even had ze niets kunnen zeggen en ze had alleen maar naar hem opgekeken, helemaal verrukt, volkomen in zijn ban.


    'Alsjeblieft,' smeekte hij.


    Het bloed was naar haar hoofd gestegen en ze had het heel erg warm gekregen.


    'Morgen,' mompelde hij hees. 'Beter nog, vanavond. Later vanavond. O, zeg alsjeblieft ja.'


    Toen ze eindelijk weer iets kon zeggen, had ze gefluisterd: 'Morgen. Morgenmiddag. Om vier uur.'


    'Zal ik naar je huis komen? Of wil je...'


    'Mijn huis,' had ze hem onderbroken, omdat ze opzag tegen het idee van een ontmoeting in een hotel. Een afspraakje in het openbaar zou ongepast zijn, rampzalig, en ze had hem snel verteld waar ze woonde.


    De volgende dag had Lily zich over zichzelf en haar gedrag verbaasd en zich afgevraagd waarom ze zo snel zo verrukt was geraakt van deze jongeman die kennelijk zoveel jonger was dan zij. En ze had meteen het antwoord geweten. Liefde op het eerste gezicht. Een overweldigend seksueel verlangen. Van beide kanten. En dus had ze haar huishoudster die dag vroeg weggestuurd, al om twee uur; een kwartiertje later had ze ook haar dienstmeisje naar huis gestuurd.


    Toen ze alleen was, had ze zich gebaad en geparfumeerd, haar goudblonde haar geborsteld en los, meisjesachtig, opgebonden, mooi wit ondergoed aangetrokken en een lichtgroene jurk uitgekozen van chiffon met kant. Het was een eenvoudige, loshangende jurk, in de taille bijeengehouden door een brede, lichtgroene lintceintuur. Hoewel het een koude dag was, had ze iets jongs en moois willen dragen dat haar goed toegankelijk voor hem maakte. Ze had instinctief geweten wat ze kon verwachten als hij kwam; ze wist dat hij al heel gauw het initiatief zou nemen, dat hij haar binnen een halfuur zou proberen te verleiden. Zijn begeerte was de avond tevoren maar al te duidelijk en dringend geweest.


    Ze was een uur voordat hij zou komen al klaar geweest en had lopen ijsberen, door het huis gezworven om alles te controleren en ze had gemerkt dat ze zich nauwelijks kon inhouden. Ze beefde van opwinding en gedroeg zich als een onervaren jong meisje. Deze gevoelens hadden haar waarlijk overvallen, want ze was wél ervaren.


    Edward was om vijf minuten voor vier gekomen, op de thee. Ze had hem zelf bediend en zijn ogen hadden haar niet losgelaten. Lily was zich er heel goed van bewust dat de afwezigheid van personeel en haar rode gezicht een teken waren dat ze dezelfde bedoelingen had als hij. Maar dat had hij natuurlijk al geweten voordat hij hier vandaag kwam.


    Hij had een slokje thee genomen, en zij ook; ze hadden een tijdje over Oxford gepraat, over zijn hechte vriendschap met Will, en hoe dol zij was op Vicky Forth, haar vriendin.


    Lily had aandachtig geluisterd, had net als de vorige avond genoten van het timbre van zijn stem, een heel mannelijke stem, honingzoet en beschaafd.


    En toen was Edward opeens opgehouden met praten, was opgestaan en was naar haar stoel gelopen. Hij had zich over haar heen gebogen en met heel zachte stem gezegd: 'Wil je niet bij me op de sofa komen zitten? Je lijkt zo ver weg.'


    Voordat ze antwoord kon geven, had hij haar hand gepakt, haar overeind getrokken en haar meegenomen naar de sofa bij de haard.


    'Je trilt, mevrouw Overton,' had hij gezegd en hij had verbaasd geklonken toen hij haar op de sofa had gedrukt en naast haar was komen zitten. 'Gaat het wel?'


    'Prima,' was alles geweest wat ze had kunnen uitbrengen.


    'Met mij niet, vrees ik,' had hij gemompeld en hij trok haar naar zich toe. 'Ik ben sinds gisteravond buitengewoon opgewonden geweest. Ik moest namelijk voortdurend aan je denken.' Toen ze niet reageerde, vroeg hij: 'Mag ik hopen dat je ook aan mij hebt gedacht?'


    Ze knikte.


    Toen was hij tegen haar aan geschoven, had zijn arm om haar schouders geslagen en zijn mond naar haar wang gebracht. Ze was niet teruggedeinsd, maar was heel stil blijven zitten toen hij haar wang nogmaals had gekust en haar mond met de zijne had gevonden. Ze had hem terug gekust. Waarom doen alsof, had ze gedacht, waarom zou ik heel deugdzaam doen als hij weet hoe ik naar hem verlang. Binnen een paar tellen had zijn hand op haar borst gelegen; hij had haar tegen zich aan getrokken, haar stevig in zijn armen genomen en met één vaardige hand de voorkant van haar jurk losgeknoopt, zijn hand naar binnen laten glijden en voorzichtig haar tepel beroerd. Toen ze zich niet tegen zijn avances had verzet, was hij brutaler geworden, had zijn hand over haar been laten glijden, de loshangende rok van haar jurk opgetild, zijn vingers langs de binnenkant van haar dij en tussen haar benen laten glijden. Op dat moment had ze hem tegengehouden en zacht uitgeroepen: 'Alsjeblieft, we moeten hiermee ophouden. Dit is hoogst ongepast.'


    Hij had zich voorzichtig van haar losgemaakt, haar aangekeken met een geamuseerde blik op zijn gezicht en lachend gezegd: 'Mevrouw Overton toch.' Hij had weer gelachen, en zij ook, en toen had hij hoofdschuddend gezegd: 'Kunnen we misschien naar boven gaan, mevrouw Overton? Volgens mij is het heel dringend geworden dat we een bed vinden.'


    'Alleen als je ophoudt me mevrouw Overton te noemen en Lily tegen me zegt, Edward,' had ze met een lachje gezegd.


    'En jij moet Ned tegen me zeggen.'


    Samen waren ze de trap op gegaan en ze was helemaal niet verlegen geweest; ze had hem meegenomen, haar slaapkamer in, had toen opeens omgekeken en hem een heel geheimzinnige blik toegeworpen.


    Zijn reactie was geweest om haar onmiddellijk in zijn armen te nemen, haar tegen zich aan te drukken en zijn hand naar haar billen te laten glijden. Ze had zich heel klein, vrouwelijk en weerloos gevoeld, omdat hij zo lang, breed en mannelijk was, de meest mannelijke man die ze ooit had ontmoet.


    Toen hij haar zo dicht tegen zich aan had gedrukt dat ze zo ongeveer versmolten, had ze zijn erectie tegen zich aan gevoeld en was ze gaan trillen.


    Alsof hij haar onmiddellijke schroom had begrepen, was hij niet verder gegaan, was doodstil op haar neer blijven kijken, met een gezicht dat opeens teder stond. Heel langzaam was hij haar gaan uitkleden door het lint rond haar middel los te maken, het op de grond te laten vallen en de rest van de knoopjes aan de voorkant van haar jurk los te knopen. Hij had hem van haar schouders laten glijden en hij was op de grond gevallen, een wolk lichtgroene kant aan haar voeten. Even nadat was hij begonnen haar ondergoed los te maken, hield hij ermee op en trok haar naar het bed. Zonder iets te zeggen had hij haar alles uitgetrokken tot ze volkomen naakt was.


    Pas toen had hij iets gezegd, en wel met eerbiedige stem: 'Lily, o Lily, wat ben je mooi.'


    Ze was blijven zwijgen en had alleen naar hem opgekeken met ogen vol verlangen, met een begerig gezicht.


    Daarna was alles heel snel gegaan. Hij was opgestaan, had snel zijn eigen kleren uitgetrokken, was naast haar op het bed gaan liggen. Hij had zich op één elleboog opgericht, had zich over haar heen gebogen, haar intens en hartstochtelijk gekust, met zijn tong in haar mond voor een moment van intense intimiteit. Al zijn bewegingen waren langzaam, voorzichtig, teder, en algauw zwierf er een hand over haar heen die haar overal streelde en liefkoosde tot ze het uitschreeuwde van genot.


    Daarna had hij haar hand gepakt en op zijn kruis gelegd en het had haar verbaasd dat hij zo groot was. Maar toen hij bij haar binnendrong, had hij dat heel voorzichtig gedaan en ze had gemerkt dat ze zich voor hem opende, opgewonden door zijn mannelijkheid, zijn kennis en ervaring. Hun gemeenschap was verrukkelijk geweest, extatisch, zoals ze allebei hadden geweten vanaf het moment dat ze elkaar hadden ontmoet.


    Edward was de rest van de dag en tot vroeg in de avond gebleven. Ze had eten voor hem gemaakt en hij had niet weg gewild en was uiteindelijk pas in de kleine uurtjes vertrokken. Hij was onverzadigbaar geweest en zij ook, en ze had die nacht beseft dat hij de beste minnaar was die ze ooit had gehad.


    En zo was de meest uitzonderlijke relatie begonnen die Lily ooit met een man had gehad, een die haar in de loop der maanden buitengewoon gelukkig had gemaakt.


    Ned zag haar wanneer hij maar in Londen was, en af en toe gaf ze gehoor aan zijn smeekbeden en bezocht hem in Oxford. In de loop der tijd was ze van hem gaan houden, al begreep ze wel dat het leeftijdsverschil te groot was om te overbruggen. Toch besloot ze zijn maîtresse te blijven zolang hij haar wilde en nodig had.


    Er was weinig wat ze niet van hem wist, en ze begreep hem volkomen. Hij was een heel seksuele, sensuele en zeer romantische man; ze vond hem volwassen voor zijn leeftijd en buitengewoon intelligent; hij had een briljante, analytische geest die haar soms verblufte. Afgezien van deze eigenschappen was hij beeldschoon en toch was hij niet ijdel, en hij was lief, meelevend. Het uniekste aan Ned was misschien wel zijn charisma. Hij had een speciaal soort aangeboren charme die zo bekoorlijk was dat iedereen ervoor viel. Deze eigenschap, plus zijn beminnelijkheid en vriendelijkheid, stelde mensen meteen op hun gemak. Iedereen trok naar hem toe, wilde tot zijn kringetje behoren.


    Toch was Lily zich er terdege van bewust dat achter dat charmante, beschaafde uiterlijk een heel andere man stak, een koppige, vastberaden man die zeer ambitieus, heel vindingrijk was en een ijzeren wil had die formidabel was. Al vroeg in hun relatie was ze gaan accepteren dat hij volslagen meedogenloos kon zijn als hij dat nodig achtte.


    Weinig mensen herkenden een van deze eigenschappen, omdat ze hem kritiekloos accepteerden en ook omdat hij hun niet toestond hem intiem te leren kennen. Dan onderschatten ze hem natuurlijk, wat zij heel vermakelijk en hij vaak irritant vond. Ze waren geneigd hem lui en traag te vinden, een fat, en deden hem daarom af als een man met wie ze geen rekening hoefden te houden. Wat hadden ze het mis.


    Lily stond op toen ze de voordeur hoorde dichtslaan en haar overpeinzingen over Ned en hun eerste ontmoeting werden opzijgeschoven. Hij kwam de trap op, terug naar haar, en ze keek hem vragend aan toen hij de kleine zitkamer binnenkwam. 'Was de koetsier bereid om te wachten?'


    'Zolang ik maar wil,' antwoordde hij met een vage glimlach. Hij liep met grote stappen naar de haard, ging op de sofa zitten en strekte zijn lange benen voor zich uit.


    'Wil je dat ik je schouders masseer?' begon ze en zweeg meteen weer toen hij zijn hoofd schudde.


    'Ik wil hier alleen maar een tijdje bij je zitten, Lily, en me ontspannen als dat kan. Ik zit zo vol verdriet dat alles wat ik vanavond zou doen om me maar een grammetje plezier te bezorgen, volkomen verkeerd zou zijn.'


    Lily keek hem aan en neeg alleen haar hoofd. Er viel een stilte, maar het was een passende stilte en even waren de enige geluiden het tikken van de staande klok in de hoek en het knetteren van de blokken op het vuur.


    Ten slotte waagde Lily het erop: 'Ik voelde me net zo toen mijn eerste man overleed... dat ik nergens van mocht genieten, dat het op de een of andere manier oneerbiedig was. Maar dat is helemaal niet zo. En je door een vrouw te laten beminnen, en op jouw beurt die vrouw te beminnen, is eigenlijk een geweldige belofte van leven.' Toen hij niet reageerde, kwam Lily overeind en ging naast hem op de sofa zitten.


    Met één hand op zijn been zei ze heel voorzichtig: 'Denk je dat het ongepast zou zijn om me te beminnen nu je in de rouw bent? Of iets van dien aard, Ned?'


    'Ik neem aan van wel...' Hij maakte zijn zin niet af, leunde achterover en staarde haar aan met een gezicht dat zowel bezorgd als perplex stond.


    'Dat begrijp ik best, en zoals ik al zei, ik heb meegemaakt wat jij nu meemaakt, zo veel verdriet,' zei Lily zacht. 'Het is verdriet vermengd met woede, en een gevoel van hulpeloosheid. Het is niet meer dan natuurlijk dat je je zo voelt en misschien is het voor jou nog wel erger, omdat je je naaste en liefste familieleden kwijt bent.'


    Hij greep haar hand en hield hem stevig vast. 'Ja,' mompelde hij, 'je hebt gelijk.'


    'Ik heb lang geleden geleerd dat het belangrijk is om de dood opzij te zetten en door te gaan met gewone dingen. Het leven is voor de levenden, Ned, en als je dat begrijpt, helpt dat om het verdriet te verzachten.'


    Hij haalde zijn hand door zijn roodgouden haar en zuchtte diep. 'Je bent wijs, Lily, en verstandelijk gezien ben ik het met je eens, maar het is heel moeilijk om dat emotioneel te accepteren.' Hij zuchtte nogmaals en gaf haar een spijtige glimlach. 'Hoe dan ook, ik geloof niet dat ik vanavond in staat zou zijn om de liefde te bedrijven, echt niet.'


    Maar dat was hij wel. En dat deed hij ook. Met Lily's liefdevolle hulp. Het leven was inderdaad voor de levenden. En morgen was voor wraak.
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    'Volgens mij is er niets ongepasts aan dat ik vanochtend met je mee naar Deravenel ga, Ned,' zei Neville Watkins en liep naar de haard waar hij met zijn rug naar toe ging staan. 'Ik vind het heel normaal dat ik met je mee ga. Tenslotte zijn mijn vader en broer samen met de jouwe omgekomen in Carrara.'


    'O, dat ben ik helemaal met je eens,' antwoordde Edward vlug en staarde zijn neef perplex aan. Toen ging hij door: 'En jij was degene die Aubrey Masters besloot te bellen toen hij het tragische nieuws had gehoord. Maar waarom kom je daarmee?' Ned fronste. 'Voorzie je een of ander probleem? En daarmee bedoel ik als we samen arriveren?'


    'Helemaal niet. Ik ging alleen alles in gedachten nog eens na. Doorgaans vraagt een of ander lastig personeelslid zich misschien hardop af waarom een neef die niets met het bedrijf te maken heeft, samen met jou op de stoep staat, dat is alles. Ik heb altijd begrepen dat verscheidene van Henry Grants werknemers een beetje lichtgeraakt waren over je vaders verwanten.'


    Edward grinnikte. 'Klopt, dat waren ze ook, en vooral de Franse hoer, zoals vader haar altijd noemde. Zij stak het niet onder stoelen of banken.'


    Neville trok zijn wenkbrauwen op en wierp Edward een snelle blik toe. 'De Franse hoer,' herhaalde hij en begon opeens te lachen. 'Ik weet het weer, je vader mompelde af en toe iets over het ware vaderschap van haar zoon Edouard. Ik geloof zelfs dat hij zich hardop afvroeg of Henry wel in staat was om te... presteren; zo noemde hij het tenminste.'


    'Mijn vader was ervan overtuigd dat Henry impotent was, en mogelijk nog steriel ook, en daar wond hij thuis geen doekjes om. Hij was er echt van overtuigd dat hun zoon door een van Grants collega's was verwekt.'


    'En dat maakt Edouard natuurlijk een bastaard en niet van zijn bloed, en dus heeft hij er geen recht op om Deravenel ooit over te nemen.'


    Edward knikte. 'Ik heb trouwens geen contact opgenomen met Aubrey Masters. Jij wel?'


    'Nee. Ik heb er expres voor gekozen onze komst niet aan te kondigen. Ik dacht dat het interessanter zou zijn om onverwachts binnen te vallen, bij wijze van spreken als een donderslag bij heldere hemel.'


    'Uitstekend idee. Will bood gisteravond trouwens aan om met ons mee naar Italië te gaan. Hij vroeg me jou te vragen of dat goed was. Hij denkt dat hij kan helpen.' Hij wierp Neville een lange, vragende blik toe en vroeg toen: 'En, wat vind je ervan, Neville?'


    'Het is eigenlijk wel een goed idee, Ned. Wie weet wat we zullen vinden, en een extra pienter verstand en een extra paar scherpe ogen kunnen heel nuttig zijn. Ik heb besloten om Thomas Cook de hele reis te laten regelen, daar zijn ze erg goed in, dus ik zal alleen Wills naam toevoegen.'


    Op dat moment werd er op de deur van de huiskamer geklopt en Swinton kwam binnen met een koffiepot en toebehoren op een blad, gevolgd door Gertrude, het dienstmeisje, ook met een blad in haar handen.


    'Koffie en toast, zoals u vroeg, meneer Edward,' zei Swinton terwijl hij snel naar de ronde, walnotenhouten tafel bij het raam liep. 'En kan ik u iets brengen, meneer Watkins?' vroeg hij en draaide zich om naar Neville die nog steeds voor de haard stond.


    'Doe maar niet, Swinton, dank je. Ik heb al ontbeten. Maar ik zou wel een kop koffie lusten, als dat kan.'


    'Geen probleem, meneer.' Swinton neeg zijn hoofd en richtte zijn aandacht meteen op de tafel. Nadat hij de bladen had leeggemaakt, gingen de butler en het dienstmeisje gauw weer weg.


    Edward zei: 'Ben je van plan om via Parijs naar Italië te gaan, zoals je gisteren in de trein voorstelde?'


    'Ja. We kunnen de boottrein naar Parijs nemen, via Le Havre, de nacht in Parijs doorbrengen, en dan vandaar doorreizen naar Carrara. Heb je voorkeur voor een hotel in Parijs, Ned? Ik dacht in het Ritz aan de Place Vendôme te logeren, als jij dat goedvindt.'


    Edward knikte instemmend en liep naar de tafel; Neville kwam bij hem staan en even later kwam Swinton terug met een extra kop en schotel.


    Toen ze weer alleen waren, nam Edward een snee toast en smeerde er boter en marmelade op. Onderhand zei hij: 'Hoe laat zouden we bij Deravenel moeten aankomen, denk je?'


    'Om een uur of elf. Als we later gaan, lopen ze allemaal net weg naar hun privéclubs of chique restaurants voor de lunch.'


    'Heb je een strategie in gedachten?' vroeg Edward en keek over tafel Neville vragend aan, met zijn hoofd een beetje schuin.


    'Ik denk niet dat strategie in dit stadium echt nodig is,' antwoordde Neville en nam een slok koffie. 'Ik vind wel dat het goed en juist zou zijn als jij de leiding neemt, omdat jouw vader voor zaken op reis was toen hij overleed. Dan kan ik met mijn eigen opmerkingen of vragen over mijn vader en Thomas komen. In principe moeten we weten hoe de brand is begonnen, hoeveel schade er is aangericht, zodat we begrijpen in welke toestand de lichamen van onze vaders en broers verkeerden toen ze werden gevonden. Ook moeten we weten hoe Deravenel van plan is om hun lichamen naar Engeland terug te zenden voor de begrafenis.'


    'Ja,' zei Edward kortaf en ging achterover zitten. Zijn gezicht stond opeens verdrietig en hij vond het moeilijk om te blijven praten.


    Neville bleef zwijgen en nipte van zijn koffie met een pijnlijk gezicht en een bedachtzame, verontruste blik.


    Verder zeiden de twee mannen weinig. Ze dronken zwijgend hun koffie, bezwaard door de wetenschap dat hun reis naar Italië moeilijk zou worden, en pijnlijk.


    


    Neville Watkins' elegante rijtuig reed de twee mannen om Berkeley Square heen, Piccadilly in en over Trafalgar Square in de richting van de Strand waar het hoofdkantoor van het Deravenelbedrijf was gevestigd.


    Het prachtige door een paard getrokken rijtuig kwam ten slotte tot stilstand voor het imposante kantoorpand van het grote, wereldomvattende handelshuis aan de Strand.


    Er werd gekeken toen de twee mannen uitstapten. Ze waren allebei elegant gekleed in een donker pak en donkere overjas waarvan de stof, snit, stijl en onberispelijke afwerking verkondigden dat de kleren van de beste kwaliteit waren en dus ongetwijfeld van Savile Row kwamen.


    Voorbijgangers die zich voorthaastten op deze koude januarimorgen, bleven staan om de lange, voorname mannen aan te gapen toen ze zelfverzekerd en met grote stappen naar de deuren van het


    Deravenelbedrijf liepen. Heren met een beetje elan die indruk maakten, rijken uit de hogere kringen, zo werden ze gezien, en doorgaans zonder enige wrevel. Engeland was in 1904 een wereld van klassenonderscheid, en iedereen wist en accepteerde dat.


    De twee mannen liepen de oude toegangsdeuren door en bleven even staan in de met marmer beklede lobby, waarvan het plafond opliep als dat van een grote kathedraal. Het geaderde marmer had zwarte en donker terracotta tinten en de muren, de vele hoge, ronde pilaren en de enorme vloer waren ermee bekleed. Het was imposant en groots, en straalde rijkdom en succes uit.


    Een portier in uniform die vanwege het winterweer binnen aan een tafeltje zat, kwam haastig naar hen toe. Hij herkende Edward Deravenel meteen. Wie kon deze lange, knappe jongeman met zijn glanzende roodgouden haar en zijn stralend blauwe ogen ooit vergeten? Hij was de zoon van wijlen Richard Deravenel en was dié niet een van de edelste heren ter wereld, dacht de portier en zei toen beleefd: 'Goedemorgen, meneer Edward, meneer Watkins. Loopt u maar door naar de eerste verdieping.'


    'Dank je, Johnson,' antwoordde Edward en gaf de portier een warme glimlach. 'Hoe gaat het met je zoon? De vorige keer dat we elkaar spraken, ging hij in het Indische leger.'


    Gevleid dat Edward zich hun laatste gesprek herinnerde, knikte hij met een glimlach van waar genoegen. 'Heel goed, meneer, dank u. Wat aardig dat u zich mijn Jack herinnert, meneer.'


    Edward neeg zijn hoofd en Neville en hij liepen naar de brede, dubbele trap van gebeeldhouwd mahonie die omhoogliep naar een brede overloop.


    De twee mannen namen de trap naar de eerste verdieping waar de directiekantoren lagen, aan een brede gang die eindigde in dubbele deuren die toegang gaven tot de bestuurskamer van het bedrijf. Edward dacht nu aan die kamer... Als jongetje had hij vaak gewild dat hij het ooit in die kamer voor het zeggen zou hebben, als hij groot was. De angst sloeg hem opeens om het hart toen hij in gedachten het kantoor van zijn vader zag. Hij wist eigenlijk niet goed of hij het wel aankon om daar vandaag naar binnen te gaan, al moest hij het misschien toch maar doen. Het was belachelijk om het uit te stellen, toch? Niettemin deinsde hij terug bij het idee. Het riekte naar herinneringen en nog meer pijn.


    Halverwege de trap met zijn rode tapijt bleef Neville staan, met zijn hand op de mahoniehouten leuning. 'Als de begroetingen voorbij zijn, zou het volgens mij verstandig zijn om meteen met je vragen te komen, Ned. Laten we geen uitstel dulden. Je weet hoe Aubrey Masters kan zijn.'


    'Lang van stof, om het voorzichtig te zeggen,' antwoordde Edward. 'En je hoeft je geen zorgen te maken. Ik ben net zo ongeduldig als jij om dit tot de bodem uit te zoeken. Laten we hopen dat hij met wat belangrijker informatie kan komen, ons bevredigende antwoorden kan geven. Hij is tenslotte degene die zich met Italië bezighoudt.'


    Neville knikte en ze liepen verder de trap op. Ze waren allebei gespannen, bezorgd; ze waren bang voor wat ze zo dadelijk te horen zouden krijgen over de dood van hun naasten en de vreselijke manier waarop deze bij de brand waren omgekomen. Al hadden ze het er niet met elkaar over gehad, beide mannen beseften dat het een brute en vreselijke dood moest zijn geweest.


    De twee trappen kwamen uit op een brede overloop, qua afmetingen en vorm eerder een kamer. Midden in deze ruimte stond een groot bureau met een knappe jongedame in een zwart mantelpakje met een lange rok en een witte blouse.


    Ze keek op toen Edward en Neville naar het bureau toe liepen; haar ogen gingen als vanzelf naar Edward die ze direct herkende.


    'O, meneer Edward, goedemorgen,' zei ze zacht en gaf hem een half glimlachje. Ze wilde iets zeggen over zijn vaders dood, maar wist dat het ongepast zou zijn om een persoonlijke opmerking van welke aard ook tegen hem te maken. Dat hoorde niet.


    'Goedemorgen, Matilda. Dit is meneer Watkins. We komen voor meneer Masters.'


    Ze neeg haar hoofd in Nevilles richting om hem te begroeten en stond op. 'Ik zal meneer Masters laten weten dat u er bent, meneer.' Ze haastte zich weg door de gang.


    Edward en Neville trokken hun jassen uit, hingen ze in de garderobekast en even later was Matilda terug.


    'Meneer Masters kan u meteen ontvangen,' zei ze. Ze ging hen voor door de gang, liet hen een kantoor binnen en deed de deur achter hen dicht.


    Aubrey Masters kwam achter het bureau vandaan om Edward en Neville te begroeten. Hij was een druk, nogal mollig mannetje van achter in de veertig, met donker haar, een blozend gezicht en dicht bij elkaar staande, bruine ogen.


    Hij haastte zich naar hen toe, greep Edwards hand en riep uit: 'Meneer Edward, kom binnen, kom binnen en ga zitten!' Toen wendde hij zich tot Neville, schudde hem ook de hand en gebaarde naar de andere stoel voor het bureau. 'Welkom bij Deravenel, meneer Watkins. Het is alweer een tijdje geleden dat u hier bent geweest. Meer dan een jaar, als ik het me goed herinner.'


    'Dat is waar,' antwoordde Neville en liet zich op de stoel zakken. Zijn blik bleef op Aubrey Masters gericht die weer achter het bureau was gaan zitten.


    'Mijn oprechte deelneming, meneer Edward, voor dit afschuwelijke verlies dat u hebt geleden, en u ook, meneer Watkins. Mijn oprechte deelneming voor u beiden,' begon Masters. 'Dit drama is de afgelopen paar dagen een vloek voor het bedrijf geweest, sinds we het afschuwelijke nieuws hebben gehoord. Iedereen is diepbedroefd en somber...'


    'Dank u,' zei Edward kortaf waarmee hij Masters scherp onderbrak. 'Mijn neef en ik waarderen uw vriendelijke gedachten en medeleven zeer en we danken u dat u onze moeders onnodige en extra ellende hebt bespaard. Het zou voor hen beiden heel afschuwelijk zijn geweest als ze het nieuws per telefoon te horen hadden gekregen, ondraaglijk zelfs.'


    'Ja, dat zou het zeker. Het leek me op dat moment dat contact opnemen met meneer Watkins de juiste en fatsoenlijke manier was om de kwestie af te handelen,' antwoordde Aubrey Masters en boog zich met gevouwen handen over zijn bureau.


    'Heel fijngevoelig,' merkte Neville op terwijl hij Masters met taxerende blik opnam, om te kijken wat voor vlees hij in de kuip had.


    'Meneer Watkins en ik willen graag weten wat onze vaders en broers in Carrara precies is overkomen, Masters. We hebben maar heel weinig informatie over hun dood gehad, en we hopen dat u ons nadere bijzonderheden kunt geven.'


    Aubrey schraapte een paar keer zijn keel en knikte. 'Het spijt me te moeten zeggen dat ik niet veel informatie heb, meneer Edward. Het enige wat ik weet, is dat er zondagnacht brand is ontstaan in het hotel. Ik werd maandag op de hoogte gesteld, via een telegram uit Carrara.'


    'En wie heeft dat telegram gestuurd?' vroeg Edward en hield zijn emoties stevig in bedwang. Nu wist hij weer waarom hij Masters, die zijn vader ook niet had gemogen, zo antipathiek vond. De man had iets sluws en Edward was ervan overtuigd dat zijn trouw te koop was, en altijd was geweest ook. Edward vroeg zich af of de man wel integer was. Het was zeker geen eigenschap die hij in verband bracht met het hoofd van de mijnbouwdivisie.


    Aubrey Masters, die Edward op zijn beurt aanstaarde, zei op de meest zakelijke toon die hij kon opbrengen: 'Ik werd op de hoogte gesteld van het drama door Alfredo Oliveri.'


    'Is hij niet de manager van onze zakelijke aangelegenheden in Carrara?'


    'Ja, inderdaad. Hij werkt samen met de opzichter van de mijnen.'


    'O. En er is nog een manager in Florence, nietwaar?' merkte Edward op. 'Fabrizio Dellarosa.'


    Masters knikte. 'Dellarosa leidt onze algemene zaken in Italië en hij was degene die het nauwst met meneer Richard - eh, uw vader, samenwerkte.'


    'Heeft hij contact met u opgenomen?'


    'Ja, zeker.' Aubrey ging een beetje rechter op zitten, met meer aandacht voor zijn bezoekers, keek van Deravenel naar Watkins en bespeurde opeens vijandigheid. Hij vroeg zich af waarom. Hij raakte een beetje in paniek. Was hij iets vergeten? Wisten ze meer dan hij? Als er al meer te weten viel. Hij schraapte nogmaals zijn keel en kondigde met duidelijke, ferme stem aan: 'Hoor eens, ik heb u echt alles verteld wat ik weet, meneer Edward.'


    'Zijn ze ernstig verbrand bij de brand?' vroeg Neville en slikte omdat hij zijn pijn niet wilde laten zien.


    'Het spijt me, maar ik ben bang dat ik dat niet weet. Oliveri vertelde me per telegram dat ze in het hotel waren gevonden en dat hun lichamen waren overgebracht naar het ziekenhuis in Florence. Dat ze daar zouden blijven tot de aankomst van de familieleden. Dat bent u, natuurlijk.'


    'En dat is het enige wat u weet?' vroeg Edward met ongeloof in zijn stem.


    Masters leek verbijsterd door de vraag. 'Er valt verder niet veel te weten,' mompelde hij met een verwarde en ongeruste blik.


    'Waren ze bij elkaar? Waren ze in de lounge of de foyer? Of op hun kamer? Hoe lang heeft de brand geduurd? Waarom zijn ze niet gered voordat het te laat was? Wat stond er in het politierapport?' Edward staarde Aubrey Masters strak aan, met samengeknepen ogen. 'Ik wil hier een heleboel meer van weten en mijn neef ook.'


    'O, hemel, misschien heb ik een fout gemaakt.'


    'Hoe bedoelt u?' vroeg Edward snel en richtte zijn felblauwe blik op Masters.


    'Misschien had ik meteen naar Italië moeten gaan om de situatie te onderzoeken in plaats van het over te laten aan de Italiaanse managers.'


    'Misschien had u dat inderdaad moeten doen,' kaatste Edward koeltjes terug en keek hem boos aan.


    De stilte in het vertrek was oorverdovend.


    Edward zat doodstil op zijn stoel, een en al frustratie. Was Aubrey Masters werkelijk een uilskuiken, of was hij een knappe huichelaar? Hij wist het niet en opeens besloot hij dit kantoor meteen te verlaten. Neville en hij zouden hier niets te weten komen, dat was duidelijk. Als ze eenmaal in Italië waren, zouden ze zelf wel achter de feiten komen.


    


    Toen Edward en Neville uit het Deravenelkantoor kwamen, liepen ze de straat op, waar Neville met de koetsier van zijn rijtuig sprak. Daarna liepen de twee mannen over de Strand naar Savoy Court, het voorplein van zowel het Savoy Hotel als het ernaast gelegen Savoy Theater.


    Neville bleef staan toen ze het theater naderden, wendde zich tot Edward en zei: 'Weet je dat Richard D'Oyly Carte dit theater en het hotel een paar jaar geleden dankzij die operettes van Gilbert en Sullivan heeft kunnen bouwen? Met alle winst die hij erop heeft gemaakt, heeft hij een waar fortuin vergaard.'


    Edward knikte. 'Dat zei mijn vader, ja. Hij was dol op die operettes, vooral De Mikado en HMS Pinafore.'


    'Niets voor mij. Geef mij maar Mozart.'


    Toen ze aan hun tafeltje zaten, bestelde Neville een fles droge witte wijn, ging achterover zitten en keek zijn neef strak aan. 'Jij mag Aubrey Masters niet, hè, Ned?' zei hij uiteindelijk.


    'Het is geen kwestie van hem wel of niet mogen... ik weet niet of ik hem wel kan vertrouwen. Hij was nooit een favoriet van vader, en toen we op kantoor waren, begon ik me af te vragen of hij stom was of een knap huichelaar.'


    'Als hij huichelt, is hij een verdraaid goed acteur. Persoonlijk vind ik hem nogal stom. En dat brengt me op een belangrijke vraag. Waarom hééft hij die baan? Wie heeft hem hoofd van de mijnbouwdivisie gemaakt?'


    'Henry Grant natuurlijk. Aubrey Masters is familie, een verre achterneef geloof ik.'


    'Alweer vriendjespolitiek dus?' Neville schudde zijn hoofd. 'Was je niet verbaasd dat we niets van Henry Grant hebben gehoord, geen condoleance?'


    'Niet echt. Voordat mijn vader naar Italië vertrok, vertelde hij me namelijk dat Henry niet lekker was, zich niet goed voelde, en dat hij twee maanden in retraite was gegaan in Cumbrië. Daar zal hij dus nog wel zijn, en misschien heeft niemand de moeite genomen om hem van onze tragedie op de hoogte te stellen.'


    'Als dat zo is, vind ik het nogal absurd dat hij in onwetendheid is gelaten.'


    'Ik ook. Maar laat maar. We hebben wel wat anders aan ons hoofd, jij en ik, Neville. Het is absoluut noodzakelijk dat we zo gauw mogelijk naar Italië vertrekken. Will en ik zijn allebei bereid om onmiddellijk te gaan. Je hoeft het maar te zeggen.'


    'We vertrekken zaterdag, Ned. Alles wordt geregeld door Thomas Cook, zoals ik al zei. Ik moet alleen later vandaag het hotel nog bevestigen.'


    'Het Ritz is prima, dat zei ik je al.'


    Neville knikte en nam het menu op. 'Ik heb al dagen nauwelijks gegeten en ik weet dat het voor jou net zo is geweest. Maar ik vind wel dat we een fatsoenlijke maaltijd moeten bestellen, al is het maar om op krachten te blijven.'


    'Je hebt gelijk. Het probleem is dat ik helemaal geen trek had. Ik was mijn eetlust kwijt.'


    Edward sloeg het menu open, keek het even in, legde het toen weer neer en merkte op: 'Weet je, de vrome Henry Grant mag dan zijn ziel zuiveren en helemaal opgaan in zijn religie, maar zijn vrouw is hier in Londen. Er hadden best condoleancebetuigingen naar ons en onze families kunnen worden gestuurd, dacht je niet?'


    'Kijk naar de bron, Edward. Die wolvin weet niet beter. Laten we nou maar iets bestellen en ons ontspannen. Vanmiddag moeten we onze plannen bespreken. We moeten een manier vinden om dit tot de bodem uit te zoeken. We moeten echt weten of dit boze opzet was of niet, en daarnaar handelen.'


    'Ik hoop dat de twee managers in Italië meer informatie voor ons hebben, vooral Alfredo Oliveri, omdat hij in Carrara woont. Mijn vader mocht hem altijd graag en had het dikwijls over hem. Met enige genegenheid, moet ik zeggen.'


    'Dan is hij onze man, en ongetwijfeld zal hij het politierapport hebben. Of er tenminste toegang toe hebben. Dan hebben we een begin.'


    'Ik vond dat Aubrey Masters zich zeer hooghartig gedroeg, en dat maakte me woedend,' vertrouwde Edward hem toe.


    'Dat weet ik. Ik zie het aan je ogen, zelfs als je je gezicht in de plooi houdt, Ned. Ik denk trouwens dat er wel een manier is om de Deravenels uit Lancashire een hak te zetten,' zei Neville en ging door: 'Ik voorspel je dat je over nog geen zes maanden op de stoel van Henry Grant zit.'


    Edward zweeg even en protesteerde toen. 'Ik ben nog zo jong, Neville. Vergeet niet dat ik nog geen negentien ben.'


    'Laten we niet vergeten dat William Pitt junior pas vierentwintig was toen hij premier van Engeland werd.'


    'Maar...'


    'Geen gemaar, Ned. Jij gaat Deravenel leiden.'


    'Maar alleen met jou naast me,' riep Edward uit.


    'Ik zal naast je staan, wees daar maar niet bang voor, neef,' beloofde Neville Watkins.
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    Florence


    Ze waren gekomen om de lichamen op te halen. Maar ze waren ook in Florence om erachter te komen wat er met hun familieleden was gebeurd. En nu ze eindelijk in Italië waren, was het enige waar Edward opeens het meest tegenop zag, het feitelijk bekijken van de lichamen.


    Hij was zich er maar al te goed van bewust dat het een verpletterend effect op hem zou hebben om het wasbleke, levenloze gezicht van zijn vader, broer, oom en neef te bekijken. Maar hij móést ze wel zien om zich ervan te overtuigen dat ze echt dood waren. In zijn hoofd kon hij nog niet goed accepteren dat deze ramp was gebeurd.


    Edward Deravenel stond voor het raam van zijn hotelkamer naar de rivier de Arno te kijken en naar de heuvels van Florence die erachter lagen. Er was geen zon op deze koude januariochtend en de hemel was zwaar van de grijze wolken. Er dreef mist over het wateroppervlak, een mist die hem deed denken aan de winterse mist in Londen.


    Hij was hier gisteravond uit Londen aangekomen, samen met Neville en Will, en ze hadden zich ingeschreven in Hotel Bristol. Dat was een bekend hotel, gebouwd in de tweede helft van de negentiende eeuw. Er kwamen veel Engelse aristocraten en het was hun warm aanbevolen.


    Zoals de meeste grote hotels hier stond het aan de oever van de Arno en hun kamers keken uit op de rivier en de heuvels aan de rand van de stad. Will en hij hadden kamers naast elkaar, terwijl Neville een grote suite had een paar deuren verderop aan de gang.


    Edward wendde zich af van het raam, beende naar de spiegel en begon zijn das van fijne, zwarte zij te strikken. Toen die naar tevredenheid zat, stak hij een prachtige paarlen dasspeld in het midden van de zorgvuldig gedrapeerde en gevouwen knoop. De paarlen dasspeld was een cadeau van zijn vader, hem vorig jaar gegeven voor zijn achttiende verjaardag, en hij waardeerde hem nu des te meer.


    Hij liep naar de kast, haalde er zijn vest uit en schoot dat aan, ging terug naar de staande spiegel, staarde naar zichzelf en bedacht hoe bleek hij zag, afgetobd zelfs. Met een lichte zucht ging hij terug naar de kast om zijn jasje te pakken.


    En toen Edward zo heen en weer liep, kwam het hem voor dat het afschuwelijke gevoel van angst dat hij net had gevoeld als een dunne sluier om hem heen hing, als de mist boven de rivier. Hij huiverde, bleef bij een stoel staan en legde zijn hand erop. Hij deed zijn ogen dicht en richtte zijn blik naar binnen.


    Ik moet me volkomen beheersen vandaag en ik mag niets laten merken. Er mag op geen enkel moment iets op mijn gezicht te lezen staan. Ik ben het met Neville eens dat er opzet in het spel was, dat de brand geen ongeluk was. Hoe we achter de waarheid moeten komen, weet ik niet, maar we moeten het proberen. Will vindt dat ook. Ik ben blij dat hij is meegekomen. Hij kan goed met Neville opschieten en we hebben allebei van zijn gezelschap genoten.


    Op de een of andere manier moet ik door de beproeving van het bekijken van de lichamen later vanochtend heen. En dan gaan we naar Carrara, wat er ook gebeurt. Daar laat ik me niet van afbrengen. Ik moet het hotel zien waar ze aan hun voortijdig einde zijn gekomen. Dat is heel belangrijk. Dan zal deze Italiaanse nachtmerrie hopelijk ten einde zijn. Eater deze week zullen we hun lichamen mee naar huis nemen, naar Yorkshire, waar we ze in gewijde grond zullen begraven en waar ze in vrede zullen rusten...


    Een dringend kloppen op de deur onderbrak Edwards gedachten en hij ging opendoen. Daar stond Will Hasling, passend gekleed in een zwart pak met een zwarte overjas over zijn arm.


    'Ik ben toch niet te vroeg?' vroeg Will met opgetrokken wenkbrauwen.


    Edward schudde zijn hoofd. 'Kom binnen, Will.' Hij deed de deur verder open en ging de kamer in, met zijn vriend achter zich aan.


    'Heb je ontbeten?' vroeg Edward toen hij zijn overjas uit de kast pakte.


    'Ja, dank je, en jij ook, zie ik,' antwoordde Will met een blik op het blad dat op een bijzettafeltje stond. Hij fronste. 'Koffie en een broodje. Is dat alles wat je hebt gegeten?'


    'Ik heb niet zo'n trek.' Edward wierp een blik op de klok aan de muur en ging door: 'Het is pas tien over negen, we zijn vroeg, volgens mij. Fabrizio Dellarosa komt pas om halfelf.'


    'Weet ik, maar ik wist zeker dat je op was, en ik dacht dat we maar een wandeling moesten gaan maken, een frisse neus halen voor hij komt. Gaat Alfredo Oliveri trouwens ook mee?'


    'Dellarosa noemde hem niet in de brief die ik gisteravond kreeg. Maar ik neem aan van wel. Hij is tenslotte degene die in Carrara woont en hij zal dus wel de meeste informatie hebben. Dat denk ik tenminste.'


    Will knikte instemmend, ging op een stoel zitten en legde zijn overjas over zijn knieën. 'Heb je hem ooit ontmoet? Of is hij ook een vreemde?'


    'Hij is een vreemde, net als Dellarosa, maar mijn vader gaf altijd zo hoog op van Oliveri. Hij mocht de man kennelijk graag en volgens mij was dat gevoel wederzijds.' Edward knoopte zijn driekwart jasje dicht, trok zijn overjas aan en zei: 'Zullen we dan maar, Will?'


    'Misschien moeten we Neville laten weten dat we uitgaan,' opperde Will toen ze de kamer uit gingen.


    'Dat is niet nodig. De afspraak is dat we elkaar op een bepaalde tijd in de lounge treffen. Zullen we het daar maar bij laten?' Edwards stem klonk afgebeten, haast kortaf.


    'Geen probleem,' antwoordde Will met een vluchtige blik op Edward. Hij wist dat hij vanbinnen leed, beducht was op wat ze de komende paar uur voor de boeg hadden. Hoe groot en sterk Ned ook was, Will wist dat hij in zijn hart een gevoelig en meelevend man was. Het moest vreselijk zijn om alleen al te denken aan de manier waarop ze waren omgekomen; afgezien daarvan was Ned verknocht aan zijn familieleden. Zij kwamen bij hem op de eerste plaats, vooral zijn broer Edmund had hem na gestaan en zijn vader en hij hadden een hechte band gehad.


    De twee mannen zwegen toen ze de brede trap af liepen die naar de grote foyer en verscheidene weelderige lounges liep. Overal was marmer en hier en daar stonden palmen in potten; aan de muren hing een aantal prachtige schilderijen van Florence in zwaar vergulde lijsten, en aan weerskanten van de foyer stonden beeldhouwwerken op sokkels.


    Even later stonden ze voor het Bristol op de Via de' Pescioni, bij de Santa Maria Novella en recht tegenover het Palazzo Strozzi. Dit was een van de chicste wijken waar nog meer grote hotels stonden, maar ook mooie winkels, galeries en musea.


    'Daar zijn we dan, in de grootste renaissancestad ter wereld, Ned,' zei Will en greep hem bij de arm. 'Laten we een eindje om gaan, deze kant uit, en even van de bezienswaardigheden genieten.'


    Edward knikte. 'Het spijt me, Will, ik weet dat ik me somber gedraag...' Hij zweeg en schudde enkel zijn hoofd, met een opeens treurig gezicht. Hij leek zijn levenslust kwijt te zijn.


    'Bedenk toch eens,' merkte Will op en negeerde Neds opmerking over zijn somber zijn van zoëven. 'Hier zijn we dan, in de stad van Dante, Petrarca en Boccaccio. Bedenk toch eens, Boccaccio schreef hier de Decamerone en dat boek werd het voorbeeld voor proza over de hele wereld, een voorbeeld dat honderden jaren populair is geweest. En nog is.'


    Ned keek naar zijn vriend. 'Niccolo Machiavelli woonde hier en schreef De Prins in Florence, laten we hém niet vergeten. Van Machiavelli kunnen we namelijk allemaal veel leren.'


    Will lachte en zag de ondeugende glans in Neds ogen. 'Ik weet wat je bedoelt, maar het is toch een wónder om hier in de stad te zijn.' Hij keek naar Ned en toen om zich heen en omhoog naar de lucht, en zei met eerbiedige stem: 'We lopen door straten waar Leonardo da Vinci heeft gelopen én Michelangelo én Botticelli, een paar van de grootste kunstenaars ter wereld... het is toch ongelooflijk, Ned... ongelooflijk dat deze stad zo veel talent, zo veel genieën heeft voortgebracht.'


    'Dichters, prinsen en politici,' mompelde Ned. 'En de Medici's. Hun dynastie duurde eeuwen, dat is toch een record, hè?'


    'Ja, zeker.'


    Er viel een stilte en terwijl ze doorliepen, vroeg Will zich af hoe hij Ned een beetje kon opbeuren, zodat hij zich beter zou voelen. Meteen besefte hij dat niets hem op dit moment zou helpen om zich beter te voelen. Eerst moest hij met de dood afrekenen, zijn doden begraven en pas dan zou hij verder kunnen, zijn blik op de toekomst kunnen richten. Hij moet deze afschuwelijke affaire afsluiten, dacht Will, de scherven oprapen en een eigen leven gaan leiden. Een nieuw leven.
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    Neville Watkins was een opvallend uitziende man. Lang, al was hij niet zo lang als Ned, en slank, zonder een grammetje te veel vet, heel sterk en atletisch. Hij had een scherp gezicht met een haviksneus en een glad, vrij hoog voorhoofd. Zijn wijd uit elkaar staande ogen onder gebogen, zwarte wenkbrauwen hadden een vreemde kleur lichtblauw, bijna turkoois. Ze waren helder en levendig en immens intelligent. Hij had een donkere teint, met zwart haar, zoals de meeste leden van de Watkinsclan, en bij gelegenheid leek hij sterk op zijn tante, Cecily Watkins Deravenel, de zus van zijn vader.


    Vanmorgen zat hij aan een antieke schrijftafel in de zitkamer van zijn suite in het Bristol Hotel aantekeningen voor zichzelf te maken om te proberen iets van zijn gedachten op papier te zetten voor de bijeenkomst met Fabrizio Dellarosa van zo dadelijk.


    Even later legde hij zijn potlood neer, ervan overtuigd dat hij de punten die ertoe deden op papier had staan. Hij leunde achterover en keek de kamer in.


    Nevilles motto, geleend van zijn vader, luidde als volgt: denk met je hoofd, niet met je hart. Dat deed hij bij zaken altijd, en in zijn privéleven ook vaak. Lang geleden had zijn vader hem gemaand altijd ijskoud te zijn als hij zaken deed. Zonder emoties, ondoorgrondelijk, zonder iets te laten merken. 'Laat nooit zien dat je zwak bent, lijd nooit gezichtsverlies. Dat heeft je grootvader me geleerd,' had zijn vader hem uitgelegd toen hij voor het eerst de wereld van de handel binnenstapte. Die woorden was hij nooit vergeten en hij had er tot de dag van vandaag naar geleefd.


    Ik moet Ned zo trainen dat hij net zo wordt als ik, dacht Neville. Zijn vader heeft hem natuurlijk al veel geleerd, maar ik weet niet of Richard wel wist hoe hij Ned moest leren om werkelijk ongevoelig te zijn. Zijn oom was tenslotte een warm en liefdevol man geweest die jaren geleden al iets had moeten ondernemen tegen zijn verraderlijke neef Henry Grant. Met mopperen over oneerlijkheid en zijn rechten, en over wat van hem had moeten zijn en in feite van hem was, had hij niets bereikt, maar binnen Deravenel had hij er wel veel vijanden mee gemaakt. Dodelijke vijanden, als de waarheid uitkwam.


    Neville bleef aan Ned denken. Zijn neef was buitengewoon intelligent en hij was voor niets of niemand bang. Hij had een enorm zelfvertrouwen en een ongelooflijk charisma zoals Neville dat nog maar zelden had gezien. En hij kon volslagen meedogenloos zijn als dat nodig was. Verder had Ned altijd een goed hoofd voor zaken gehad, vooral voor financiën.


    Neville was ervan overtuigd dat Ned met de juiste begeleiding, aanwijzingen en hulp het Deravenelbedrijf best kon leiden, en hij wilde al die dingen best doen om zijn succes te verzekeren. Ooit zouden ze dat imperium samen leiden, daar twijfelde Neville niet aan. Met zijn eigen training, kennis en ervaring en Neds aangeboren talenten en charismatische verschijning zouden ze bijna alles kunnen bereiken. En met een beetje geluk natuurlijk. Geluk moest altijd in de vergelijking worden opgenomen.


    Neville vouwde het vel papier waarop hij zijn aantekeningen had gemaakt op, stopte het in de zak van zijn jasje en stond op. Daarna beende hij de kamer door en ging voor het raam naar de grijze hemel staan kijken. De zon begon door het drukkende grijs heen te breken en hij bedacht dat het misschien toch nog een aardige dag kon worden. Hij had een hekel aan slecht weer, hoe hij er ook aan gewend was, en snakte naar zon en warmere streken. Net als neef Ned, vandaar dat ze in de loop der jaren vaak in Zuid-Frankrijk hadden verbleven.


    Hij bleef aan Ned denken... Neville mocht hem graag, bewonderde hem. Wat hem betreft was er met Ned maar één probleem en dat was zijn overweldigende verslaving aan vrouwen. Oudere vrouwen. En weduwen nog wel. Blonde weduwen. Zolang Ned vrijgezel bleef, waren zijn hang naar romantiek en zijn seksuele stoeipartijtjes geen probleem, maar als hij trouwde, en dat zou op een dag gebeuren, zou hij zijn wellustige gedrag in toom moeten houden, of in elk geval veel discreter moeten zijn dan hij doorgaans was. Hoewel Ned zich daar niet van bewust was, wist Neville alles van zijn huidige affaire met Lily Overton. Niet dat het er iets toe deed, want ze waren allebei single. Al waren er mensen die het onfatsoenlijk vonden.


    Maar ja, hij is tenslotte een man, zoals wij allemaal, arme stakkers dat we zijn, dacht Neville met een spijtig glimlachje.


    


    De drie Engelsen waren bijna identiek gekleed. Ze droegen ieder een zwart pak met het driekwart colbert dat tegenwoordig zo in de mode was. Hun witte overhemd zat onberispelijk, evenals hun zwarte, zijden das. In wezen droegen ze rouwkleding en ze baarden nogal wat opzien toen ze door de lobby van het Bristol Hotel beenden, in de richting van een van de lounges. Sommige gasten die door de lobby liepen, bekeken hen nieuwsgierig en verscheidene vrouwen zelfs openlijk bewonderend. Alle drie mannen waren lang, knap, duidelijk Engels en aristocratisch, altijd en overal een aantrekkelijke combinatie.


    Toen ze de lounge binnenkwamen, kwam een kelner met een glimlach op hen af die hen naar een grote, ronde tafel bracht die Neville kort tevoren had gereserveerd.


    Toen ze zaten, bestelden ze koffie en toen de kelner weg was, wendde Neville zich tot Edward en zei: 'Net als toen we naar Deravenel gingen, laat ik de leiding aan jou over, Ned. Dellarosa is tenslotte in dienst van het bedrijf en op dit moment verantwoording aan jou verschuldigd.'


    'Jouw vader is ook bij de brand omgekomen,' zei Edward zacht en met een lichte frons. 'Je kunt hem wat mij betreft zeggen of vragen wat je wilt. We zitten hier samen in.'


    'Ja, dat is waar,' kaatste Neville terug. 'Maar neem jij alsjeblieft de leiding, Ned. Dat zal mij de kans geven om hem te taxeren, erachter te komen hoe we hem moeten aanpakken en wijd jij je aandacht maar aan Alfredo Oliveri, Will. Volgens mij moeten we proberen deze twee mannen in te schatten, om te bepalen of het in de toekomst bondgenoten of tegenstanders zullen zijn. Buiten de marmergroeven heeft Deravenel tenslotte veel zakelijke belangen in Italië.'


    'Ik begrijp het,' antwoordde Will meteen en knikte. 'Ik heb het gevoel dat Oliveri een vriend zal zijn, geen vijand, uit wat Ned tot dusverre over hem heeft gezegd. Klopt dat, Ned?'


    'O, ja, vader had enorm veel respect voor hem, daar is geen twijfel aan, zoals ik al heb gezegd. Maar het vreemde is dat hij niet in Dellarosa's brief aan mij werd genoemd, dus ik heb het vreemde gevoel dat hij hier vanochtend niet zal zijn.'


    'Hoe kom je daar nou bij?' vroeg Neville met stemverheffing en keek zijn neef geschrokken aan.


    'Ik heb er... een onderbuikgevoel over, om een van jouw uitdrukkingen te gebruiken.'


    Op dat moment kwam de kelner terug met het blad met koffie en grote glazen water en bediende hen. Nogmaals glimlachend en knikkend ging hij achteruit. Neville nam een slokje water. Hij was blij met deze gewoonte op het vasteland van Europa dat ze altijd een glas water bij andere dranken serveerden. Hij vond het heel beschaafd.


    'Kan dat Dellarosa zijn?' mompelde Ned even later zachtjes en keek naar de gewelfde deuropening van de lounge waar een goedgeklede man stond rond te kijken. Hij was van gemiddelde lengte, slank en blond zoals veel Noord-Italianen. Ned ging snel door: 'Hij komt hierheen, dus hij zal het wel zijn.'


    Edward stond op en liep met uitgestoken hand op de Italiaan af. 'Signor Dellarosa, neem ik aan,' zei hij met een vage glimlach. 'Ik ben Edward Deravenel.'


    'Goede morgen, signor Deravenel,' antwoordde Dellarosa. 'Welkom in Florence. Ik wilde dat het niet voor zo'n trieste aangelegenheid was. Het spijt me van uw familieleden.'


    'Het is triest, ja,' antwoordde Edward. 'Maar kom alstublieft kennismaken met mijn neef Neville Watkins en onze goede vriend Will Hasling.'


    Neville en Will waren al overeind gekomen en nadat ze elkaar de hand hadden gegeven en elkaar hadden begroet, gingen de vier mannen samen aan de ronde tafel zitten.


    Dellarosa wendde zich tot Neville en zei zacht: 'Ook uw verlies spijt me vreselijk, signor.'


    'Dank u.' Neville neeg zijn hoofd met een strak gezicht waarop niets te lezen stond.


    'Wilt u iets drinken? Koffie, thee?' vroeg Edward.


    'Si, grazie, signor Edward. Koffie graag.'


    Edward wenkte de kelner, bestelde koffie en richtte zijn aandacht toen op Fabrizio Dellarosa. 'Hoe laat gaan we de lichamen van onze familieleden bekijken?' vroeg hij op ernstige, sombere toon.


    Dellarosa schraapte zijn keel en zei: 'Over ongeveer een halfuur. Ze liggen in het ziekenhuis. Santa Maria Novella. Dat is hier vlakbij. We kunnen het lopen.'


    'Dat begrijp ik. Mijn neef en ik vroegen ons af waarom de lichamen naar Florence zijn gebracht?'


    Weer schraapte Dellarosa zijn keel. 'Omdat ze gebalsemd moesten worden.'


    'Dat begrijp ik en daarmee wilt u zeggen dat daar in Carrara geen mogelijkheid voor was?'


    'Ja, signor Edward, dat klopt.'


    'Waar zijn ze aan overleden?' vroeg Ned. De Italiaan reageerde verbaasd.


    'Neem me niet kwalijk?' Dellarosa fronste zijn wenkbrauwen en hij keek Edward lang aan, alsof hij hem niet begreep.


    'Onze vaders en broers waren in een brand in het hotel.' Edward keek Dellarosa strak aan. 'Dus waren ze erg verbrand? Zijn ze aan hun brandwonden overleden? Of zijn ze overleden door rookvergiftiging? We hebben niets over hun dood te horen gekregen.'


    'Rookvergiftiging was, geloof ik, de doodsoorzaak.'


    'En waren ze helemaal niet verbrand?' vroeg Ned verbaasd en schudde zijn hoofd.


    'Nee. Ze hebben geen brandwonden in het gezicht.'


    'Maar misschien op hun lichaam? Suggereert u dat?'


    'Ik suggereer niets,' kaatste Dellarosa snel terug en trok een blonde wenkbrauw op. 'Ik heb te horen gekregen dat ze zijn overleden aan rookvergiftiging.'


    'Wat voor informatie hebt u over de brand, hoe is hij begonnen?'


    'Dat weet ik niet, signor Edward. Ik was er niet bij.'


    'Weet iemand anders het? Alfredo Oliveri misschien?' vroeg Ned indringend.


    'Hij heeft die informatie niet... hij weet niet meer dan ik.'


    'O. Vertel me eens, signor Dellarosa...' Edward zweeg en boog zich voorover. 'Waarom is Oliveri vandaag niet in Florence? Ik dacht dat hij van onze komst op de hoogte was gesteld. Door het kantoor in Londen. Door Aubrey Masters.'


    De Italiaan knikte met een opeens bezorgd gezicht en zijn stem haperde licht toen hij antwoordde: 'Ik heb tegen Alfredo Oliveri gezegd dat hij niet hoefde te komen. Ik ben hier en ik leid de zakelijke belangen van Deravenels in Italië. Hij weet niets. Niet meer dan ik.'


    'Dus eigenlijk zegt u dat de oorzaak van de brand een groot mysterie is. En ook dat onze familieleden bij die brand niet eens zijn verbrand. Wat interessant. Wat vreselijk interessant, Dellarosa.'


    Fabrizio zweeg, keek terug naar Edward en vroeg zich af waarom hij zich opeens zowel nerveus als bedreigd voelde door deze jongeman, een ware reus, gezegend met een buitengewone lichaamsbouw en een overweldigend knap voorkomen, die de kilste blauwe ogen had die hij ooit had gezien. Staalhard, dacht Dellarosa. Déze Deravenel is staalhard. En opeens werd hij bang. Edward Deravenel was niet als zijn vader en hij zou voor problemen zorgen, daar was Fabrizio Dellarosa van overtuigd. Hij kon niet wachten tot hij weg kon, terug naar zijn kantoor om met Londen te overleggen.


    Edward kondigde aan: 'Het ziet ernaar uit dat u ons verder niets te vertellen heeft, signor Dellarosa. Laten we dan maar gaan. Breng ons alstublieft naar het ziekenhuis zodat we eindelijk de lichamen kunnen zien. O, wat heeft u trouwens voor regeling getroffen om de lichamen naar Engeland te laten terugbrengen?'


    Dellarosa kuchte achter zijn hand en zei toen snel, op haastige toon: 'Ze gaan per schip. Ik heb een overtocht geboekt voor u, en signor Watkins.' Hij zweeg, keek naar Will en voegde eraan toe: 'Ik zal een overtocht voor u boeken, meneer Hasling. Als u met uw vrienden mee wilt.'


    'Dat wil ik inderdaad,' antwoordde Will meteen.


    Neville riep uit: 'Ik denk van niet, signor Dellarosa! Wat ik bedoel, is dat ik niet denk dat we per schip zullen reizen. En de lichamen van onze vaders en broers ook niet.'


    Dellarosa gaapte hem aan. 'Ik begrijp niet...'


    'Laat ik het u uitleggen,' onderbrak Neville hem. 'Het is januari. Het is slecht weer. Een zeereis om deze tijd van het jaar kan vrij gevaarlijk zijn. Er zijn veel te veel stormen, een ruwe zee.' Hij schudde zijn hoofd en keek Dellarosa vreemd aan. 'Ik regel de reis wel zelf. We zullen de lichamen per trein mee terug naar Engeland nemen. Uiteindelijk een stuk veiliger, vindt u niet?'


    


    In het ziekenhuis werden ze bij de receptie opgewacht door de chef de clinique, Roberto del Renzio, en door een lange gang meegenomen naar het mortuarium.


    Renzio was een lange, zware man, gekleed in een gesteven wit overhemd met een stijve puntboord, een zwarte das, een zwart jasje en een zwarte streepjesbroek. Hij had een sombere stem, maar een vriendelijk gezicht en het kwam Edward voor dat de man van nature opgewekt was, de soort man die graag lachte om een goede grap. Maar hij lachte of grapte niet en zei niet veel toen hij hen meenam naar de andere kant van het ziekenhuis waar, legde hij uit, de noordvleugel was.


    De chef de clinique bleef staan toen ze bij een wachtkamer kwamen en daar wendde hij zich tot Dellarosa en zei in gekunsteld Engels: 'Misschien wilt u hier wachten?' Zijn ogen gingen naar Edward en hij vroeg: 'Alleen u tweeën gaan mee naar het mortuarium?'


    'Dat weet ik niet,' antwoordde Edward en keek naar Will. 'Wil je met ons mee?'


    'Als jij het goedvindt, ja, graag, Ned. Ik wil graag afscheid van ze nemen. Vind jíj het goed, Neville?'


    'Het zij zo,' mompelde Neville en volgde de zwijgende Ned en de chef de clinique, met Will Hasling vlak achter hen aan.


    Zeer tot Edwards verbazing waren de vier mannen al in hun gesloten kisten naar het mortuarium gebracht. Hij had verwacht dat ze in de lange metalen laden zouden liggen die rond het vertrek stonden opgestapeld.


    Even later voegde zich een dokter in een witte jas bij hen en nadat ze waren voorgesteld, maakte hij de kisten open.


    Samen bekeken Edward en Neville de lichamen van hun vaders en broers en keken naar hun wasbleke gezichten. Het was waar, ze waren niet verbrand. Ze waren ongeschonden. Tenminste in hun gezicht.


    Hoewel ze het niet van elkaar wisten, dachten beide mannen hetzelfde... dat dit niet langer hun naasten waren, nu hun ziel hen had verlaten. Het enige wat over was, waren deze koude lijken.


    Edward beroerde zijn vaders schouder en deed zijn ogen dicht. Vaarwel, dacht hij, vaarwel. Daarna ging hij naar zijn oudste broer kijken, zijn lieve Edmund. Maar de Edmund die hij had gekend en van wie hij had gehouden, was er ook niet. Hij beroerde zijn schouder, nam in gedachten afscheid van de jongen, en ging triest verder.


    Neville nam net als hij zwijgend afscheid in de wetenschap dat wat deze vier mannen zo bijzonder, zo uniek, had gemaakt, hun geest was... Het waren nu alleen nog stoffelijke overschotten, dood vlees. En Will, die langzaam achter hen aan kwam, voelde zich koud en leeg vanbinnen. Want ook hij begreep nu wat de dood betekende en hoe definitief hij was.


    Binnen een paar minuten was het allemaal voorbij.


    Ze kregen van de chef de clinique de benodigde papieren en namen afscheid van Dellarosa. Ze vertrokken meteen uit het ziekenhuis, op een kluitje, en haastten zich weg, over de piazza Santa Maria Novella naar het hotel.


    En Edward vroeg zich af waarom hij de hele dag zo tegen dit bekijken van de lichamen had opgezien. Hij had niets gevoeld.


    


    De brief kwam aan het eind van de middag. Hij werd onder de deur van Edwards kamer door geschoven. Maar toen hij opendeed, was er niemand. En toen hij de gang op en neer keek, was deze leeg.


    Hij maakte de envelop open en haalde de brief eruit. Het was maar een kort briefje.


    Toen hij zijn ogen eroverheen liet gaan, voelde hij zijn maag samentrekken en zijn gedachten sloegen door. Er was geen aanhef. Het waren maar een paar regels, kort en zakelijk:


    


    Niets is wat het lijkt


    Kom naar de plek die uw vader het laatst bezocht.


    Morgen. Ga naar het gebouw met een bekende naam.


    Daar wacht ik.


    


    Edward wist meteen dat het briefje van Alfredo Oliveri was. De plek die zijn vader het laatst had bezocht, was Carrara. En het gebouw met de bekende naam was natuurlijk Deravenel.


    Hij vouwde het briefje dubbel, stopte het in zijn zak, ging de kamer uit en liep de gang door naar Nevilles suite. En hij wist in zijn hart dat ze morgen eindelijk achter de waarheid zouden komen.
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    Carrara


    Vanaf het moment dat Edward eerder die ochtend met Neville en Will in Carrara was aangekomen, had hij zich willen omdraaien en weer willen weggaan. Dit stadje in Toscane had iets wat hem zeer deprimeerde.


    Hij wist dat dit gevoel deels voortkwam uit het feit dat zijn vader en broer, oom en neef hier pas vorige week onder tragische omstandigheden waren omgekomen. En toch had hij echt een hekel aan bepaalde aspecten van de plaats, vond hem kil, onaantrekkelijk en naar gevaar rieken, en er was nog iets wat hem dwarszat. Hij voelde zich benauwd door de bergketen die Carrara aan drie kanten omgaf en het als een gevangenis leek in te sluiten.


    Overal was hier marmer. Grote vlakken glansden wittig hoog op de hellingen van de Apennijnen; het grijswitte marmerstof zweefde in de lucht, sloeg neer op de gebouwen, de grond en op de mensen; het drong door hun kleren heen en bleef in hun haar zitten. Er was het voortdurende geluid van marmer dat werd gehakt, in ateliers, werkplaatsen en appartementen aan de straat waar kunstenaars en handwerkslieden aan beeldhouwwerken, fresco's, urnen en andere kunstvoorwerpen werkten. In Carrara was het in de stad net zo druk als in de bergen.


    Edward begreep heel goed dat hij de ontmoeting met Alfredo Oliveri moest zien door te komen en dan zo snel mogelijk weg moest. In zijn hoofd zou hij Carrara altijd in verband brengen met dood en verdriet en hij wilde er van zijn leven nooit meer terugkomen.


    Op dit moment zat hij op een stoel op het kantoor van het Deravenelbedrijf Alfredo Oliveri op te nemen die tegen Neville zat te praten; hij stelde voor dat ze die nacht in Carrara zouden blijven en voegde eraan toe dat hij hen graag bij hem thuis te gast zou hebben. 'Veel beter dan een hotel,' zei hij zacht.


    Ze waren een minuut of twintig daarvoor in het kantoor aangekomen nadat ze uren met een huurrijtuig uit Florence hadden gereisd, iets wat de hoofdconciërge van het Bristol Hotel had geregeld. Het was een comfortabele rit gebleken.


    Edward wist al dat hij deze man vertrouwde, ook al ontmoette hij hem voor het eerst. Hij besefte nu waarom zijn vader hem zozeer had gemogen, zo veel vertrouwen in Oliveri had gehad. De man had iets over zich, in zijn gelaatsuitdrukking, zijn manier van doen, de manier waarop hij zich uitte, die Edward zei dat hij integer, eerlijk en loyaal was.


    Alfredo Oliveri was totaal niet zoals ze hadden verwacht. Om te beginnen had hij heel licht kastanjebruin haar, die intens rode kleur die in Engeland meestal peenhaar werd genoemd. En ten tweede was hij vreselijk Engels. Nadat ze elkaar hadden begroet en Alfredo Oliveri's privékantoor waren ingegaan, had Neville een opmerking gemaakt over Alfredo's perfecte beheersing van het Engels. Toen had de ander verklaard dat hij een Engelse moeder en een Italiaanse vader had en tijdens zijn jeugd elke zomer in Londen bij zijn grootouders van moeders kant had doorgebracht. Zijn moeder had hem daarheen meegenomen; later had hij vier jaar op een Engelse kostschool gezeten en was hij 's zomers naar Italië teruggegaan.


    'Geen wonder dat u klinkt als een Engelsman,' merkte Neville op toen Oliveri klaar was met zijn uitleg. 'U bent er in feite natuurlijk ook een,' voegde hij eraan toe in de hoop dat wat hij als compliment had bedoeld, niet neerbuigend had geklonken.


    'Half en half,' had Alfredo zacht gezegd met een lichte glimlach, kennelijk blij met het compliment. 'Bezoekers van het Londense kantoor zijn doorgaans verrast dat ik zo Engels ben. Al heeft het meneer Richard nooit verbaasd.' Hij keek veelbetekenend naar Edward toen hij eraan toevoegde: 'Uw vader was zo'n goed mens. Te goed, eerlijk gezegd.'


    'U bent degene die alles weet over de zaken hier, meneer Oliveri,' begon Edward. 'En het feit dat we meteen kwamen nadat ik gisteren uw briefje ontving, moet u toch zeggen...'


    'Dat u achterdochtig bent,' onderbrak Alfredo hem snel terwijl hij Edward aankeek.


    'Ja, inderdaad. Wat bedoelde u toen u schreef: "Niets is wat het lijkt"?'


    'Precies wat ik zei.' Hij keek Edward strak aan. 'Zo veel dingen lijken eenvoudig. Maar als u verder kijkt, is het een heel ander verhaal. Er speelt vaak nog iets heel anders. Dat heb ik tenminste vaak gemerkt.'


    'Dus we hebben gelijk dat we achterdochtig zijn over hun dood?' vroeg Neville ernstig.


    'Inderdaad,' antwoordde Alfredo. 'Ik zou graag van de nacht van de brand willen vertellen, u alles vertellen wat ik zelf weet en waar ik later achter ben gekomen.' Hij trok vragend zijn wenkbrauwen op.


    'Ja, ga alstublieft uw gang,' zei Edward bemoedigend en ging voorover zitten, elke cel in zijn lichaam alert, vol verwachting, en ook een beetje bang omdat hij zich afvroeg wat voor vreselijke dingen Alfredo hun ging vertellen.


    'Het was zondagavond, ruim een week geleden. Ik had met uw vader en oom gedineerd, en met de twee jongemannen, meneer Edmund en meneer Thomas. Ik had ze om een uur of elf in het hotelletje, het pensione, achtergelaten en was naar huis gegaan. Zoals ik later hoorde, was de brand blijkbaar in de kleine uurtjes van maandagochtend uitgebroken, om een uur of twee. Hij is naar het schijnt ontstaan in de rechtervleugel, heeft zich verspreid naar de foyer en daarna naar de linkervleugel, waar uw familieleden verbleven. Het was een plotselinge brand en door de wind die nacht verspreidde hij zich snel en werd op een gegeven moment zelfs een grote brand. En...'


    'Maar ze waren niet verbrand,' onderbrak Neville hem. 'We hebben de lichamen gezien, en hun gezichten waren gaaf. Als het een inferno was, zoals u aangeeft, hoe kan dat dan?'


    'De wind ging opeens liggen en het begon bovendien te regenen. Te stortregenen. Er werd trouwens bijna onmiddellijk alarm geslagen en veel van de stedelingen kwamen met emmers water om te helpen het vuur te blussen.'


    'Dus wat u zegt is dat de brand snel werd geblust, maar dat onze familieleden overleden aan rookvergiftiging aan het begin, toen de brand op zijn hevigst was?' vroeg Edward.


    'Dat is namelijk wat er op de overlijdensakte staat,' merkte Neville op tegen Alfredo. 'Dood door rookvergiftiging.'


    'Er was geen rookvergiftiging,' begon Alfredo en schraapte nerveus een paar keer zijn keel. 'Ze zijn niet omgekomen door de brand. Ze zijn overleden aan eerder opgelopen verwondingen.'


    'Verwondingen?' Edward ging rechter op zitten en keek Alfredo weer strak aan met zijn helderblauwe ogen.


    Ook Neville en Will zaten op het puntje van hun stoel en keken de manager van Deravenel in Carrara strak aan, ontzet over wat ze van hem te horen kregen.


    Alfredo hervond zijn evenwicht en zei met zachte stem: 'Uw vader, oom en neef liepen hoofdwonden op, meneer Edward.' Toen keek hij naar Neville en ging door: 'Alle drie mannen overleden ter plaatse. Dr. Buttafiglio vertelde me...'


    'Iemand viel hen aan? Vermoordde hen? Begrijpen we u goed?' onderbrak Edward hem met stemverheffing.


    'Inderdaad... het spijt me vreselijk dat ik u dit vreselijke nieuws moet vertellen, en u ook, meneer Watkins. Het spijt me heel erg.'


    'Dus de brand werd aangestoken om de misdaad te verhullen? Bedoelt u dat?' vroeg Neville met een verbeten gezicht en harde stem.


    'Ja, inderdaad. Dat is de theorie van de dokter en ik ben het met hem eens. De mannen van uw familie zijn vermoord en de brand werd aangestoken om hun lichamen zo te verbranden dat niemand zou weten dat het moord was geweest. Maar degene die dit deed, had niet op regen gerekend. Het was een wolkbreuk. De brand ging ervan uit.'


    'U noemde mijn vader, oom en neef, maar niet mijn broer!' riep Edward uit en staarde Alfredo aan. 'En Edmund dan?'


    Alfredo Oliveri had tegen deze vraag opgezien en even kon hij niets zeggen. Hij verloor de moed; maar hij wist dat hij het meneer Edward toch een keer zou moeten vertellen, dus haalde hij diep adem en zei: 'Het schijnt dat nadat ik meneer Richard en de anderen bij het hotel had afgezet, meneer Edmund weer is uitgegaan. Niemand weet waar hij heen ging, en daarmee bedoel ik de politie, die later tevergeefs een onderzoek instelde. Ze ontdekten niets. Hoe dan ook, toen meneer Edmund naar het hotel terugging, waarschijnlijk vlak voordat de brand ontstond, werd hij in een van de zijstraten opgewacht en aangevallen. Hij...'


    'Door wié? Wie zou mijn broertje aanvallen?' wilde Edward met luide stem weten, met een gezicht dat rood was van woede.


    'Dat weet ik niet. Dat weet niemand, niemand hier begrijpt er iets van. Iedereen is verbijsterd, echt waar.'


    'En niemand zag het gebeuren?' vroeg Neville sceptisch, op dezelfde scherpe toon met een stem als een zweepslag.


    'De overval zelf niet, nee. Maar Benito Magnanni, de eigenaar van het Colisseum Restaurant, was na sluitingstijd onderweg naar huis en hij zag twee jongemannen over een lichaam gebogen staan.


    Er brandde toevallig een lantaarn in het steegje waar ze stonden en hij begon het steegje in te rennen en tegen hen te schreeuwen. Ze vluchtten onmiddellijk. Maar het waren Engelsen.'


    'Hoe weet u dat?' vroeg Will snel en keek Alfredo strak aan. Hij was zich ervan bewust dat Edward en Neville even te erg in de war waren om iets te zeggen, dus nam hij de leiding.


    'Omdat Benito de politie vertelde dat ze er Engels uitzagen en dat hij een van de mannen iets hoorde zeggen over Londen, en de man maakte een opmerking die klonk als "laten we verkassen". Deze zin zei noch Benito noch de politie iets. Maar mij wel. Volgens mij zei de man eigenlijk "laten we maar gauw weer naar Londen opkrassen" of iets dergelijks.'


    'Hoe hebben ze hem vermoord?' vroeg Edward met zo'n zachte stem dat hij nauwelijks te verstaan was.


    Alfredo aarzelde en vroeg zich af of hij moest liegen om Edward Deravenels gevoelens te sparen. Maar hij wist dat hij dat niet kon; hij moest de waarheid spreken. Dat was hij Edward en zijn vader schuldig. 'Hij overleed heel snel,' antwoordde Alfredo ten slotte. 'Dokter Buttafïglio zei dat hij meteen dood moest zijn geweest.'


    'Maar hóé?' drong Edward aan.


    'Ze sneden hem de keel door,' antwoordde Alfredo met trillende stem, even zacht als die van Edward.


    Even was het volslagen stil in het vertrek.


    De schok was zo groot dat hij bijna voelbaar was.


    Edward zat stokstijf op zijn stoel, met een lijkbleek gezicht en riep: 'Nee! Niet mijn lieve Edmund. Om zó dood te gaan. Op zo'n brute manier. O, nee. Nee, dat kan niet. Wie zou zo'n smerige misdaad begaan? Hij was pas zeventien, in hemelsnaam, een onschuldige jóngen...'


    Edward zweeg, zijn gezicht vertrok, er glinsterden tranen in die helderblauwe ogen. Hij bracht zijn handen naar zijn gezicht en rouwde voor de tweede keer om zijn geliefde broer.


    Neville stond meteen op en ging naar Edward toe. Hij boog zich over hem heen, sloeg zijn armen om hem heen. Even later kwam Edward met moeite overeind, wendde zich tot Neville en klampte zich aan hem vast alsof zijn leven ervan afhing. Even stonden de twee neven in een innige omhelzing. Ze waren meer dan ooit verenigd in hun gemeenschappelijke verdriet, geschokt en met afschuw vervuld dat Edmund op zo'n harteloze, brute manier was vermoord. En ze deelden hun verdriet voor hun andere familieleden die zo wreed waren afgemaakt.


    Uiteindelijk maakten de twee mannen zich uit hun omhelzing los en gingen weer zitten. Neville was de eerste die sprak. Hij keek naar Alfredo en zei: 'Mag ik u iets vragen... denkt u zelf dat meneer Edmund is vermoord omdat hij een Deravenel was? Dat het niet zomaar een vreemd toeval was dat hij die nacht is aangevallen?'


    'Ik denk niet dat de aanval op meneer Edmund toeval was. Absoluut niet. Hij is vermoord omdat hij een Deravenel was en de zoon van meneer Richard. Ze troffen hem niet in het hotel aan toen ze de anderen vermoordden, dus zijn ze naar hem op zoek gegaan, vermoed ik.' Alfredo schudde heftig zijn hoofd. 'Niets zal me van iets anders overtuigen. Ze zijn naar hem op zoek gegaan.'


    'Denkt u dat meneer Edward gevaar loopt?'


    'Ja, dat denk ik zeker. Misschien niet hier in Carrara, niet nu. De moordenaars zijn teruggevlucht naar Londen. Maar ik denk wel dat hij gevaar loopt. Omdat hij de zoon van meneer Richard is. Naar mijn mening, meneer Watkins, is uw oom Richard vermoord omdat hij de ware erfgenaam van Deravenel was. Iedereen in het bedrijf weet dat... Deravenel is zestig jaar geleden gestolen door de Deravenels uit Lancaster. Sommige van de directeuren zijn blij met de status-quo, maar niet iedereen. Er zijn er die vonden dat meneer Richard op de stoel van de bestuursvoorzitter had moeten zitten. Heel wat van ons, eigenlijk. Henry Grant is incapabel en is dat naar mijn mening ook altijd geweest. Hij heeft geprofiteerd van het succes van de twee andere Grants die hem zijn voorgegaan. Zijn grootvader die het bedrijf heeft gestolen en zijn vader die het groter heeft gemaakt. Maar het is aan het afglijden. De zaken gaan niet goed, dat kunt u van me aannemen. Hij is een baas die er nooit is, precies zoals meneer Richard zei. Hij is niet goed in zaken of financiën en hij wordt overheerst door zijn Franse vrouw en haar aanhangers. Margot Grant heeft namelijk nogal wat aanhangers die doen wat zij zegt.'


    'Dat wist ik. Mijn oom heeft mijn vader in vertrouwen genomen.' Neville zuchtte diep, schudde zijn hoofd en zijn lichtblauwe ogen stonden verdrietig. 'Mijn vader en broer zijn omgekomen omdat ze op de verkeerde tijd op de verkeerde plaats waren...' Zijn verdrietige stem stierf weg en hij tuitte zijn lippen. 'God hebbe hun ziel.'


    'Dus Deravenel, het bedrijf dat door mijn voorouder, Guy de Ravenel, is gesticht, wordt feitelijk geleid door een jonge vrouw die niet eens een geboren Deravenel is. Daar moet je toch van huiveren, Neville,' merkte Edward op met een stem waar het ijs vanaf droop.


    'Eigenlijk moet ik erom lachen, al is het wat hol,' antwoordde Neville vinnig. 'Die vrouw is bespottelijk, ze weet niet wat ze doet. Maar ze wordt natuurlijk gebruikt door James Cliff en John Summers. Zij zijn hier aan de macht. Toch denk ik wel dat ze gevaarlijk is, ze is volkomen gewetenloos en het is heel goed mogelijk dat zij achter de moorden zit. Maak je maar geen zorgen, Ned. We zullen wraak nemen, zoals ik op Ravenscar al zei. Ik zal een jonge en incompetente vrouw het niet van jou laten winnen, wees daar maar zeker van.'
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    Kent


    'Waarom neem je de kwestie niet met de politie op?' riep Lily Overton met een rood gezicht en een opeens verontwaardigde blik uit. 'Ik begrijp het niet, echt niet, Ned.'


    'Toch zou je het zo onderhand moeten begrijpen. Ik heb het je al verschillende keren uitgelegd!' kaatste Edward terug en probeerde zijn goede humeur te bewaren. 'Maar ik zal het nog een keer proberen. Dit is géén kwestie voor Scotland Yard. De misdaad is niet hiér begaan, onder hun jurisdictie. Hij is in Italië begaan, in Carrara om precies te zijn, en de...'


    'Dat weet ik wel, Ned,' onderbrak ze hem. 'Ik had het over de politie in Carrara. Waarom gaan zij niet door met hun onderzoek? Dat bedoelde ik.'


    Edward balde zijn vuisten, haalde diep adem en antwoordde met zo beheerst mogelijke stem: 'Neville en ik, en Will, hebben uren en uren met de plaatselijke politiechef gepraat om te proberen het allemaal tot de bodem uit te zoeken. Hij was heel behulpzaam. Hij had in elk geval heel gedetailleerd onderzoek gedaan voor wij er kwamen en hij heeft niets gevonden. Het enige wat de politie had, was de informatie die ze van een plaatselijke restauranteigenaar hadden, die vertelde dat hij had gezien dat twee mannen 's avonds laat in een steegje iemand hadden overvallen. Hij is onmiddellijk te hulp geschoten, heeft tegen de aanvallers geschreeuwd, die meteen zijn gevlucht. Hij was natuurlijk te laat. De jongeman, mijn broer, was al dood toen hij hem bereikte. Benito Magnanni, de restauranteigenaar, meldde ook dat hij de twee mannen, de overvallers, in het Engels naar elkaar had horen roepen. En dat is het... verder is er niéts.'


    Lily reageerde niet. Ze ging alleen achterover op de sofa zitten, keek hem met grote ogen aan en schudde met een ontstelde uitdrukking op haar gezicht haar hoofd, alsof ze voor een raadsel stond.


    Edward keek terug en besefte dat ze eruitzag alsof ze op het punt stond om in tranen uit te barsten. Hij ontspande zijn vuisten en zijn lichaam, en nam een wat nonchalantere houding aan voor het vuur dat in de schoorsteen bulderde. Hij wist dat ze geen domme vrouw was, integendeel, maar soms kon ze zo stom doen dat hij er gek van werd, en daar werd hij horendol van.


    Hij haalde diep adem en zei met lichtere, zachtere stem: 'Alberto Oliveri heeft echt al het mogelijke gedaan om elk aspect van de moorden bij de politie te achterhalen en natuurlijk de oorzaak van de brand, waar hij is begonnen, echt alles wat ermee te maken heeft. Maar je kunt nu eenmaal niet veel doen als er geen moordenaars op straat rondhangen, en geen brandstichters. De hele kwestie is een groot mysterie...' Hij zweeg, zuchtte en voegde eraan toe: 'Zonder geloofwaardig bewijs komt de politie in Carrara geen stap verder.' Hij ging van zijn ene voet op zijn andere staan, zuchtte nogmaals en besloot: 'Dit is niet het eerste geval dat onopgelost blijft, Lily, dat kan ik je verzekeren.'


    'En ik ook,' zei Will Hasting vanuit de deuropening en kwam de studeerkamer van het huis van zijn zus in Kent binnen, waar ze met z'n drieën het weekend bij Vicky doorbrachten. Hij ging door: 'Het is ook buitengewoon frustrerend, omdat we min of meer weten wie achter deze afschuwelijke misdaad zit en toch kunnen we niets doen...'


    'Waarom niet?' onderbrak Lily hem snel en ging wat meer rechtop op de sofa zitten terwijl ze van Will naar Ned keek die voor de haard bleef staan.


    'Omdat we ze niet met gelijke munt kunnen betalen,' snauwde Edward even later, omdat zijn ergernis jegens haar de overhand kreeg. 'We kunnen mensen niet zomaar afmaken omdat we denken dat ze achter de dood van mijn vader en broer, Nevilles vader en broer zitten. Dan zou Scotland Yard er wel bij betrokken raken... dan zouden ze achter óns aan gaan.'


    Lily haalde een zakdoek uit haar zak, snoot haar neus en bette haar ogen. 'Het is zo... vreselijk,' zei ze zacht, terwijl ze de zakdoek tussen haar lange, lenige vingers verfrommelde en er nerveus mee speelde. 'Ik snap niet hoe je het uithoudt, Ned.'


    Het werd doodstil in het vertrek.


    Opeens spatte het vuur, knetterde; stof ruiste als een fluistering toen Lily zich op de sofa bewoog; lichte regen begon tegen de ruiten te tikken. Verder was het volkomen stil. Geen van beide mannen zei iets. Lily zelf slikte de zin in die op het puntje van haar tong lag, bang om iets te zeggen, omdat ze aannam dat ze net iets heel verkeerds had gezegd.


    Langzaam, voorzichtig bijna, liep Will de kamer door naar de haard waar zijn beste vriend stokstijf en onbeweeglijk stond. Will legde een hand op zijn arm als om Ned te kalmeren en ging toen naast hem staan.


    Edward Deravenel van zijn kant keek verontrust; er zakte een sluier voor zijn gezicht die zijn ware gevoelens verborg. Hij herwon zijn zelfbeheersing door diep adem te halen.


    Na een paar ogenblikken gaf Edward Deravenel ten slotte zijn volle aandacht aan Lily Overton. Hij zei op kille, afgemeten toon: 'Hoe ik het uithoud, vraag je? Dat weet ik, eerlijk gezegd, niet. Maar ik moet wel. Ik heb geen keus. En zullen we er dan nu verder maar niet meer over praten? Het heeft echt geen zin. We zijn hulpeloos wat betreft het vervolgen van de mensen die wij verantwoordelijk achten. Neville en ik hebben onze naasten begraven... zij hebben nu rust. Er valt niets te zeggen...' Hij zweeg, boog zich naar voren en keek haar strak aan, met een gezicht dat wel uit steen leek gehouwen. 'De kwestie is nu gesloten.'


    Nee, dat is niet waar, ze begint pas, dacht Will Hasling. Ze is pas gesloten als Ned en Neville Watkins de Grants hebben vernietigd. Stuk voor stuk. Dat kan niet anders.


    En terwijl deze gedachten door zijn hoofd warrelden, voelde Will dat de haartjes in zijn nek recht overeind gingen staan en er ging een koude rilling door hem heen.


    


    Vicky Forth' tweede echtgenoot Stephen, een bekend en gezien bankier, was voor zaken naar New York en ze had haar broer overgehaald om een weekend bij haar op het platteland te komen logeren.


    Will op zijn beurt had Ned zover gekregen dat hij meeging. Omdat Vicky en Lily goede vriendinnen waren, was ook zij uitgenodigd.


    Edward had het heerlijk gevonden om met Will mee te gaan, bij wie hij altijd graag was, en het feit dat Lily kennelijk zo welkom was, was een extra meevaller.


    Stonehurst Farm, niet ver van Aldington in Kent, lag dicht bij het moeras van Romney en was allang niet meer in bedrijf als boerderij. De hoeve was eeuwen oud, stamde uit de zestiende eeuw en had de laatste jaren een forse renovatie ondergaan. Het leek nu meer op een buiten, al was het in feite een herenboerderij, een landhuis. Het enige wat er nog werd gekweekt, was de groente in Vicky's moestuin en er waren geen beesten, al hield Vicky wel een stal met prachtige paarden om te berijden en voor de jacht.


    Hoewel Stonehurst groot en uitgestrekt was, met verscheidene aanbouwen, kon het zich beroemen op heel wat knusse, welkome warmte. Dit kwam in niet geringe mate door Vicky's perfecte smaak en haar talent en ervaring als binnenhuisarchitect.


    Het geheel was uiterst comfortabel, zoals bleek uit de laaiende haardvuren, de grote, zachte sofa's en stoelen, de dikke tapijten op de houten en stenen vloeren en de fluwelen gordijnen voor de vele ramen die 's avonds de winterkou buiten hielden.


    Edward had hier al eerder gelogeerd en had altijd dezelfde kamer gekregen, een kamer waar hij zeer op gesteld was omdat hij uitkeek op het moeras van Romney en de zee erachter.


    Lily's kamer lag handig, en duidelijk met opzet, recht tegenover de zijne, maar een paar stappen over de gang. Ze hadden tot dusverre twee nachten hartstochtelijk kunnen vrijen en hadden allebei genoten van het feit dat ze de hele nacht het bed konden delen en bij het ontwaken van elkaar konden genieten.


    Het was Lily nog altijd gelukt om hem te troosten, hem uit zijn tent te lokken, de demonen te verjagen die hem dikwijls achterna zaten. Maar dit weekend was, zeer tot zijn verbazing en verbijstering, toch anders geweest. Op de een of andere manier had ze juist het tegenovergestelde gedaan, hem verschillende keren van streek gemaakt door haar betreurenswaardige verlangen om over de afschuwelijke misdaad te beginnen waar zijn familie en hij zo bedroefd over waren. Hij kon dit maar moeilijk begrijpen en ze begon op zijn zenuwen te werken, hem te irriteren. Dat was in hun relatie nog nooit eerder gebeurd.


    Nu hij voor de haard op zijn kamer zat, vroeg hij zich af waarom deze zo pientere en meestal begripvolle vrouw zijn gevoelens zo weinig ontzag. Waarom begon ze toch steeds over bepaalde aspecten van het drama? Het was of ze een wond in zijn lichaam openreet, een heel diepe wond. Waarom wilde ze die niet laten genezen? Hij was zoëven heel geschokt geweest en was naar zijn kamer gegaan om te kalmeren, om tot rust te komen. Hij deed zijn ogen dicht, legde zijn hoofd tegen de rugleuning van de stoel en verzonk in zijn diepste gedachten.


    


    Ik moet koel en beheerst blijven, mezelf in de band houden. Ik moet me niet door Lily laten opwinden of van mijn doel laten afleiden. Neville heeft me al een paar keer gewaarschuwd dat ik toelaat dat vrouwen zich te veel met mijn leven bemoeien. Hij zei dat ik ze moest gebruiken, van ze moest genieten, maar ze emotioneel op afstand moest houden. Gemakkelijker gezegd dan gedaan, zei ik vorige week tegen hem, en dat was hij met me eens. Maar hij herinnerde me er wel aan dat hij en ik op het punt staan aan een heel belangrijke missie te beginnen. Een campagne om het huis Grant ten val te brengen, op de knieën te dwingen. We moeten winnen, zei Neville, en natuurlijk gaan we ook winnen. Ik heb meer te winnen dan Neville, want als de Grants eenmaal zijn verdwenen, zal Deravenel van mij zijn en dan zal ik mijn vader gewroken hebben. Niet alleen zijn moord hebben gewroken, maar de toe-eigening van Deravenel zestig jaar geleden, waardoor hij alleen nog maar een ondergeschikte functie binnen het bedrijf kon erven. Ja, dat gaan we doen en we gaan het snel doen. Dat heb ik mijn moeder beloofd, na de begrafenissen op Ravenscar en Ripon. Ik heb het haar zelfs gezworen en ik weet dat dit haar een genoegen deed. Ik ben nu het hoofd van de familie Deravenel en ik moet mijn moeder en mijn broers en zussen beschermen en voor hen zorgen, zorgen dat ze er warmpjes en comfortabel bij zitten, ook in de toekomst. En dat gaat gebeuren. Ik kan het, daar heeft Neville me van overtuigd. Natuurlijk is mijn moeder solide, want zij heeft haar erfenis die Neville nu gaat beheren, maar ik moet van het bedrijf alles nemen wat mij toekomt. Ik moet erachter zien te komen waarom mijn vader altijd op zwart zaad zat en die situatie moet ik zo snel mogelijk rechtzetten. En ik moet een huis voor mezelf zoeken, een plek om te wonen. Het huis aan Charles Street is van mijn moeder en hoewel ze het mij heeft aangeboden, kan ik het niet van haar aannemen. Dat zou heel oneerlijk zijn, omdat ze het van haar vader heeft geërfd.


    Mijn moeder is erg afstandelijk, maar zo is ze nu eenmaal, en omdat ik haar zo goed ken, begrijp ik dat haar verdriet om mijn vader en Edmund nog erg pijnlijk is. Het zal een hele tijd duren voor dat minder wordt, als dat al ooit gebeurt. Maar ze is stoïcijns en ze zal stug en ongebogen doorgaan en voor Richard, George en mijn zus Meg zorgen, en hen opvoeden zoals mijn vader dat zou hebben gewild.


    Voordat ik van Ravenscar vertrok, heb ik mijn moeder verteld van het zwarte opschrijfboekje, waarvan Alfredo Oliveri me in Carrara had verteld. Een opschrijfboekje dat mijn vader voortdurend gebruikte, waar hij dagelijks aantekeningen in maakte. Zij en ik hebben ernaar gezocht, maar zonder enig succes. Ze zal ernaar blijven zoeken, zoals ik dat in zijn kamers in Charles Street heb gedaan voordat ik naar Kent ging. Tot dusverre zonder succes.


    Oliveri zal heel nuttig voor ons zijn en hij heeft beloofd ons te helpen waar hij maar kan. Hij is ongetwijfeld een bondgenoot. Ik mag blij zijn dat hij aan mijn kant staat. Hij zegt dat we kunnen winnen. Ik geloof hem.


    


    Will kwam al op Stonehurst sinds zijn zus het huis twaalf jaar geleden had gekocht. Ze had het landgoed niet lang na de dood van haar eerste man, Miles Tomlinson, gekocht omdat ze de drukte van Londen wilde verruilen voor de rust van het platteland van Kent. Ze had van de restauratie en inrichting van de oude hoeve bovendien een project gemaakt om haar te helpen haar verdriet op afstand te houden.


    In zekere zin was haar dat gelukt en Will had haar daar in de loop der jaren graag bij geholpen. Hij was net zoveel van Stonehurst gaan houden als zij, zowel 's zomers als 's winters. Rond de oude hoeve lag zestig hectare prachtig land: velden en weiden, evenals een vijver en een bos met wilde hyacinten, en achter de uitgestrekte bloementuin lag het moeras van Romney.


    Voor Will was het moeras een magische plek met zijn wilde, wuivende gras en zijn kronkelpaadjes, zijn eeuwige nevel die in de schemering opkwam en dan over het landschap hing en alles verdoezelde. En als het dan zo schemerde, werd de zoutige geur van de zee meegevoerd door de wind om iedereen eraan te herinneren hoe dichtbij het Kanaal was.


    In vroeger dagen hadden de bewoners rond deze tijd hun ramen op de klink gedaan omdat ze dachten dat de nevels koorts veroorzaakten; anderen hadden hun luiken stevig gesloten omdat ze zeker wisten dat er spoken door het moeras waarden.


    Vicky lachte meestal om die oudewijvenpraatjes die nog steeds werden verteld aan wie ze maar wilde horen, en als er al over spoken werd gepraat, zei ze meestal binnensmonds tegen Will: 'Eerder de plaatselijke smokkelaars die van zee naar het binnenland gaan met hun tabak, hun wijn en cognac uit Frankrijk.' Hij was het met haar eens en was ervan overtuigd dat de smokkelaars hier nog steeds hun dubieuze handel dreven.


    Toen hij vanmiddag over het tegelpad liep dat van het achterterras naar de tuin liep, bedacht hij opeens hoe mooi het landschap was, zelfs op deze koude zaterdag in februari. Het was laat, het schemerde al bijna, en de grijze namiddaghemel was veranderd, donkerder geworden en aan de horizon vol vuurrode en paarse strepen. Of was dat de zee? Een deel van het lage moeras achter de tuin lag ruim onder zeeniveau en het leek hem vaak dat de zee in de verte hoog in de lucht lag. Een heel vreemde illusie.


    'Will! Will! Wacht op mij!'


    Hij draaide zich om toen hij Neds stem hoorde en bleef staan wachten toen zijn vriend zich met snelle pas over het pad haastte.


    'Waarom heb je me niet mee gevraagd?' wilde Ned weten en keek Will aan. 'Of wilde je liever alleen? Stoor ik?'


    Will stak zijn arm door die van Ned, schudde zijn hoofd, ging dichter bij zijn vriend lopen en samen liepen ze door. 'Ik vond dat ik je na de lunch maar beter met rust kon laten. Je leek vanmorgen erg boos en aan de lunch was je nogal stil.'


    'Dat klopt, en met reden, vind je niet?'


    'Ja, absoluut. Hoe dan ook, ik wist dat je alleen op je kamer was, want Lily en Vicky zijn met paard en wagen naar het dorp gegaan nadat jij was verdwenen. Ik heb ze net zien terugkomen, dus ben ik hier weggedoken.'


    'Voor een man die niet van het buitenleven houdt, die zo vaak moppert over het leven op het platteland en die de pret, de heldere verlichting en de drukte van Londen prefereert, lijk je behoorlijk verknocht aan Stonehurst,' merkte Ned op en wierp Will een stiekeme blik toe toen ze samen het pad af liepen.


    'Ik ben er inderdaad aan verknocht geraakt, misschien omdat ik Vicky heb geholpen om er weer iets van te maken, en omdat we in die tijd, toen Miles net was overleden, iets heel bijzonders hadden samen, een unieke relatie. Ik was een jaar of veertien, vijftien en we werkten goed samen en kregen een band. Ze zei altijd dat ik haar heb geholpen om haar verdriet te overwinnen. Maar eerlijk gezegd, Ned, zou ik niet altijd op het platteland willen wonen. Ik kom graag bij Vicky omdat we zo goed bevriend zijn. En bovendien fascineert het moeras me. Dat land daar heeft iets eigenaardigs dat voor mij een mysterie is.'


    Ned lachte. 'Ah, ja, dat begrijp ik. Het spreekt de jonge, avontuurlijke knul die je nog altijd diep in je hart bent, aan... verhalen van smokkelaars en tabak en drank smokkelen en God weet wat nog meer. Maar ik begrijp wat je bedoelt en ik besef ook wel dat het moeras van Romney een heel eigen geschiedenis heeft.' Ned tuurde in de verte toen ze aan de rand van het gazon kwamen en voegde eraan toe: 'En er is nog romantiek ook... er staat vanavond een stevige wind richting Frankrijk en zo, niet?'


    Will moest glimlachen omdat hij heel goed wist dat Ned hem plaagde. 'Nou, misschien heb je wel gelijk, met die romantiek,' zei hij instemmend. Toen begon hij over iets anders. Op bezorgde toon vroeg hij: 'Gaat het nu weer met je, Ned?'


    'Volgens mij wel. Al moet ik toegeven dat ik Lily eerder vandaag zo stom vond als het achtereind van een varken. En net als jij, Will, heb ik haar altijd nogal pienter gevonden, een slimme vrouw.'


    'Dat ben ik met je eens, ik bedoel dat ze vanochtend nogal stom deed. Aan de andere kant vind ik haar intelligent, slim. Daarbij is ze tweeëndertig en een vrouw van de wereld, vind je niet? Maar dat weet je, want ik herinner me dat Vicky me ooit heeft verteld dat ze vindt dat Lily zo" veel van de wet weet, een heleboel weet van wetgeving, wettelijke procedures en zo, omdat ze een aantal jaren met een advocaat getrouwd is geweest. Ze denkt natuurlijk dat ze iets op ons voor heeft, dat zij de expert is.'


    Ned zei op zachte maar gedecideerde toon: 'Ik heb echt geprobeerd om mijn verdriet een plekje te geven, het diep in mezelf te houden. Het is er nu eenmaal en het zal er wel altijd blijven, maar het zit nu weggestopt, diep in mijn hart. Dat moet ik wel doen om verder te kunnen, Will. Ik moet me op het heden en de toekomst concentreren. Mijn verleden en die tragische sterfgevallen zullen me altijd bijblijven. Maar ik kan me niet door gevoelens van verdriet laten overheersen. Ik moet verder en ik weet dat jij dat begrijpt, Will.'


    'Dat begrijp ik zeker en ja, ik denk ook dat Lily te diep wroette. Maar ze probeerde je niet exprés pijn te doen, ze was alleen... assertief en ze dacht waarschijnlijk dat ze haar bezorgdheid liet blijken.' Hij haalde zijn schouders op. 'Ze is tenslotte een vrouw en wie kan die aanbiddelijke maar tantaliserende wezens begrijpen, snappen wat ze doen en zeggen? Ik in elk geval niet.'


    Edward zweeg. De twee mannen liepen door, tevreden met elkaars gezelschap. Ze waren in zekere zin net broers en hun vriendschapsband was hecht en sterk. Hij zou een leven lang duren, al wist geen van beiden dat nog.


    Toen ze het gazon achter zich hadden gelaten en bijna aan zee stonden, zei Will opeens zacht: 'Inderdaad een stevige wind richting Frankrijk, Ned. Moet je zien hoe helder de lichten aan de Franse kust zijn, hoe zichtbaar. Wat een heerlijk heldere avond.'


    'Zonder nevel in het moeras,' antwoordde Ned. 'En volgens mij is het volle maan. Geen goede nacht voor onze smokkelaars.'


    'Je hebt gelijk. Maar hoor eens, wist je dat het moeras van Romney net zo beroemd is om zijn smokkelaars als de kust van Cornwall?'


    'Ja.' Ned liep een eindje naar rechts en ging door: 'Laten we even op dat muurtje gaan zitten. Ik moet ergens met je over praten.'


    Will knikte instemmend. De twee mannen trokken hun sjaal en jas om zich heen, gingen zitten en keken uit over de opkomende zee. Het was opeens helemaal donker geworden; er twinkelden sterren en in de verte flitste de vuurtoren van Dungeness, een brede lichtstraal die van het water het land op stuiterde en weer terug het water op.


    Omdat Will wist dat Edward Deravenel pas iets zou zeggen als hij zover was en niet eerder, wachtte hij en vroeg zich af waar het over ging.


    Uiteindelijk zei Ned: 'Hoe zit het met Oxford, Will? Je bent niet teruggegaan om je studie te vervolgen. Je had er allang heen gemoeten.'


    'O, maar ik ga niet terug.'


    'Nooit meer?' Er klonk verbazing in Neds stem.


    'Dat klopt. Ik ben naar Oxford geweest, heb iedereen bezocht en afscheid genomen, nadat ik had uitgelegd waarom ik mijn opleiding niet afmaakte.'


    'En je vader? Is die niet boos?' viste Ned nieuwsgierig.


    'Best wel, maar slechts voor even. De ouwe had voor mij de hoop allang opgegeven, en ik neem aan dat hij wist dat het geen zin had om er ruzie over te maken omdat mijn besluit vaststond.'


    'Ben je hem in Leicestershire gaan opzoeken?'


    Will schudde zijn hoofd. 'Mijn vader was toevallig vorige week voor zaken in de stad en we hebben in zijn club gedineerd. Hij was eerst best boos en ik zat hem wel een beetje te knijpen maar uiteindelijk draaide hij toch bij. Hij was het met me eens dat ik mijn leven kon leiden zoals ik dat wilde en hij wenste me nog het allerbeste ook. Hij is echt een toffe kerel, Ned, want hij heeft mijn toelage niet ingehouden.'


    'Dat was inderdaad royaal van hem,' mompelde Ned. Toen vroeg hij met een frons: 'Maar wat ga je dan doen, Will? Wil je nog steeds in de city werken?'


    'Nee...' Wills stem stierf weg en hij bleef even zwijgen, toen ging hij door: 'Ik zou graag aan jouw zijde werken, Ned, als dat zou kunnen.'


    Verbaasd draaide Edward zich naar zijn vriend om en keek hem met grote ogen aan. 'Bij Deravenel? Bedoel je dat?'


    Will knikte.


    'Daar werk ik zelf nog niet eens, tenminste nóg niet. Dus kan ik jou er moeilijk een baan geven, ouwe jongen.'


    'Er komt een dag dat je dat wel kunt. Ik wacht wel,' antwoordde Will. 'Als ik jou en Neville Watkins zo goed ken als ik denk dat ik jullie ken, zal ik niet erg lang hoeven te wachten.'


    'Je klinkt overtuigd van ons succes,' zei Ned zacht.


    'Ik twijfel er geen moment aan.'


    Toen zei Ned: 'Ik moet mezelf er volgende week gaan presenteren en eerlijk gezegd zie ik daar nogal tegenop. Ik weet dat de hoge pieten me domweg zullen begroeten, me een kantoor zullen geven en me zullen laten wegrotten door me niets te doen te geven, me duimen te laten draaien. Dat is hun modus operandi. Maar ik heb andere ideeën en ik ga in elk geval mijn vaders kantoor opeisen. Ik ga me niet ergens in een achterafhokje laten wegstoppen.'


    'Goed zo!' riep Will uit. 'Je móét je vaders oude kantoor hebben. Begin op de manier zoals je wilt doorgaan, dat is mijn advies.'


    'Dat zal ik in elk geval doen.'


    'Dat is dus afgesproken?' vroeg Will. 'Dat ik bij je kom werken?'


    'Als je bij Deravenel wilt werken, zou ik dat zeker leuk vinden, maar ik kan je niet precies zeggen wanneer dat zal zijn.'


    'Zoals ik al zei, ik wacht wel.'


    'Waarom?' vroeg Ned even later toen ze het pad weer op liepen, terug naar de hoeve. 'Waarom wil je zo graag bij Deravenel werken?' ,


    'Omdat ik geloof dat ik je van nut kan zijn, en omdat ik bij jou wil zijn, Ned, met jou wil werken. Nou, om het over iets anders te hebben, wat ga je aan Lily doen?'


    'Hoezo? Niets,' antwoordde Ned vlug en terwijl hij zijn pas inhield, wendde hij zich tot Will en staarde hem in het maanlicht aan. 'Ik ga terug naar de hoeve en ik ga zo hartelijk en aardig zijn als ik maar kan. Het heeft tenslotte geen zin om aan een dood paard te trekken, toch? Hoe dan ook, Vicky kennende, heeft ze Lily waarschijnlijk al tot de orde geroepen, denk je ook niet?'


    'Dat denk ik wel,' antwoordde Will, blij dat Ned had besloten om weer net zo charmant te zijn als anders. Zijn charme was de laatste tijd een beetje verdwenen. Misschien werd nu alles weer normaal. Er ging iets van ongerustheid door hem heen en hij vroeg zich af hoe hij kon denken dat alles weer normaal zou worden. Dat kon niet. Helemaal niet. Hun wereld zou juist op zijn kop komen te staan.
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    Londen


    Neville Watkins stond op het punt om drie mannen te ontmoeten die stuk voor stuk heel verschillend waren. Terwijl hij door het achterportiek van zijn huis in Chelsea heen en weer liep, dacht hij aan hen. Hij was zich er heel goed van bewust dat ieder iets unieks zou meebrengen; wat ze zeiden, en waar ze uiteindelijk toe besloten, zou heel wat levens veranderen; sommige zouden er slechter op worden, andere beter.


    Terwijl Neville zich omdraaide en terugliep over de tegels vloog plotseling een deur open en er kwam een kind naar buiten. Het was zijn dochtertje Anne en zodra ze hem zag, vloog ze op hem af. Ze zwaaide en riep: 'Papa! Papa! Hier ben ik!'


    Lachend haastte hij zich naar haar toe, ving haar op, zwaaide haar in de lucht en hield haar toen tegen zich aan. 'Hallo, schatje van me,' zei hij tegen haar glanzende lichtbruine haar. 'Je zou eigenlijk een jas aan moeten, lieverdje van me. Zo vat je nog kou met dit koude weer.'


    'Maar de zon schijnt, papa,' antwoordde ze en keek hem met grote ogen aan.


    'Het is pas februari, Anne.'


    'De bloemen komen al uit,' weerlegde ze en wees naar de sneeuwklokjes en paarse en gele krokussen die uit de donkere aarde van de borders rond het gras piepten. 'Voorjaarsbloemen, zegt mama.'


    'Dat zijn het inderdaad. Maar nu moeten we naar binnen, waar het warmer is. En jij en ik, nou, wij zien elkaar straks weer.'


    'Mama zegt dat Ned komt. Brengt hij Richard mee?'


    'Dat denk ik niet, schatje, vanmorgen niet. We hebben een zakelijke bespreking.'


    'Maar het is zaterdag, papa,' zei ze verwijtend.


    Hij gaf haar een brede glimlach. 'Weet ik,' antwoordde hij en zag opeens hoe teleurgesteld ze keek. Haar gezicht was veranderd, was triest geworden, vond hij.


    'Je mag je neef graag, hè?'


    Ze knikte.


    Neville was inmiddels bij de deur, zette haar neer, duwde haar het huis in en stapte achter haar aan naar binnen. Nog voordat ze de gang door waren, hoorde hij de voetstappen van zijn vrouw op de gewreven houten vloer. Die herkende hij altijd: niemand in huis liep zo vastberaden. Klets, klets, klets, deden haar voeten als ze hard op het hout neerkwamen. Even later kwam ze de gang in. 'Ah, daar ben je, kleintje,' riep Anne Watkins uit toen ze haar naamgenote in het oog kreeg. 'Ik heb je overal gezocht.'


    'Ze was op zoek naar mij,' merkte Neville op, liep de gang door naar zijn vrouw en legde een liefkozende hand op haar schouder. 'Al was ze volgens mij eigenlijk op zoek naar de jonge Dick.' Hij glimlachte naar haar met ogen vol liefde. 'Je weet hoe verknocht ze aan hem is, Nan, en als hij bij ons op Thorpe Manor logeert, is ze niet bij hem weg te slaan.'


    Anne Watkins, die haar hele leven al Nan werd genoemd, knikte en nam haar dochter bij de hand. 'Ze is al verknocht aan hem sinds ze haar eerste stapjes zette en hem struikelend in de armen viel... armen die haar maar wat graag wilden opvangen.'


    Neville zweeg even en keek zijn vrouw strak aan, bedachtzaam opeens, met half dichtgeknepen ogen. 'Maar goed dat ze Richard heeft geadopteerd, in haar hart heeft gesloten, en niet de ander. Van hém ben ik nooit zeker... de middelste, bedoel ik.'


    'Hoe bedoel je?' vroeg Nan. Ze keek een beetje verbaasd, alsof ze niet goed begreep wat hij met zijn vraag bedoelde.


    'Hij heeft wel de bloedlijn, maar niet het uithoudingsvermogen.'


    'Je klinkt alsof je het over een paard hebt.'


    Neville gooide zijn hoofd in de nek en lachte bulderend, hogelijk geamuseerd door de opmerking van zijn vrouw. Maar ze amuseerde hem nu eenmaal vaak met haar opmerkingen, bracht een lach in zijn ogen. Hij schudde zijn hoofd en zei ten slotte: 'Die zit, lieverd.'


    Nan keek hem van terzijde aan, glimlachend, flirtend, keek toen neer op haar jongste dochter en zei zacht: 'Kom mee, Anne, terug naar de speelkamer. Juf Deirdre wil Isabel en jou schilderles geven.'


    'Hier ben ik,' zei een klein stemmetje en er kwam nog een knap kind de gang in huppelen, met blonde haartjes die glansden in het zonlicht dat door de vele glas-in-loodramen viel. Ze ging naar haar vader toe en draaide in de rondte om te laten zien hoe goed ze al kon dansen. 'Goedemorgen, papa,' zei ze toen ze ten slotte tot stilstand kwam.


    Neville boog zich voorover en kuste haar wang. Hij trok haar tegen zich aan, hield haar toen van zich af, gaf haar een warme glimlach en zei: 'Wat ben je toch sierlijk, Isabel. Ik ben zeer onder de indruk van je talent.'


    Ze glimlachte, knikte bevallig en vroeg: 'Komt Georgie met Ned mee, papa? Mama zei dat Ned vandaag zou komen lunchen.'


    'Dat is waar, schat. Ned komt inderdaad bij me lunchen. Maar het gaat eigenlijk over zaken. En nee, Georgie komt niet, en Dick ook niet. Jullie zien je vriendjes wel weer een ander keertje.'


    'O.' Ze pruilde een beetje en schudde met haar krullen. 'Ik dacht dat we samen konden spelen...' Haar stem stierf weg toen ze de waarschuwende blik in haar moeders ogen zag en de strenge uitdrukking die op Nans gezicht verscheen.


    Nan zei: 'Ik zal wel met tante Cecily praten, misschien kunnen we iets afspreken. Misschien...'


    'Cecily is nog in Yorkshire,' onderbrak Neville haar. Hij schudde zijn hoofd en tuitte zijn lippen. 'Ze heeft besloten om nog een tijdje op Ravenscar te blijven voordat ze naar Londen komt.' Hij haalde licht zijn schouders op. 'Volgens mij probeert ze tot rust te komen, greep te krijgen op... de toestand.'


    'Net als jouw moeder. Ik begrijp het best, Neville, dat was te verwachten.'


    'Vooruit, schatjes,' zei Neville tegen zijn dochters. 'Ga naar de speelkamer voor jullie schilderles. Ik moet even met jullie moeder praten.'


    'Ja, papa,' zeiden ze gehoorzaam en tegelijk, en renden samen weg naar de statige trap aan het eind van de gang.


    Neville nam zijn vrouw bij de arm, leidde haar naar de bibliotheek en deed de deur achter hen dicht. Hij draaide zich naar haar toe en zei met zachte stem en bezorgde blik: 'Ik ben bang dat het met Cecily en mijn moeder op het moment niet zo goed gaat. Ze zijn volgens mij nog niet over de schrik heen. Tenslotte waren de sterfgevallen heel onverwachts en plotseling. Ze hebben tijd nodig om zich aan te passen, om te rouwen.'


    Nan knikte energiek. 'Natuurlijk, natuurlijk, Neville. Ik weet niet waarom de meisjes op het moment zo vol zijn van de twee jongste Deravenels. Ik heb echt geen idee waarom.'


    'Nou, Anne heeft altijd al als een hondje achter Richard aan gelopen; Isabel lijkt zich juist meer tot George aangetrokken te voelen. Al ben ik daar niet zo blij mee. Maar ja, er is niets vreemds aan, schat, ze kennen die jongens al hun hele leven, ze zijn samen opgegroeid en na de week die we net in Yorkshire hebben doorgebracht, en ze zo veel bij hen op Ravenscar zijn geweest, denk ik dat ze hun speelkameraadjes missen. Dat is heel begrijpelijk, toch?'


    'Ja, dat zal wel.' Ze ging op haar tenen staan, gaf hem een kus op zijn wang en trok hem mee de bibliotheek uit. 'Ik moet even naar hen toe, lieverd, belangstelling tonen voor hun schilderles.'


    'Weet ik, weet ik.' Hij keek haar na toen ze wegliep door de lange gang en bedacht hoe knap ze was op haar tamelijk verfijnde en fijngevoelige manier. Ze was de enige vrouw van wie hij ooit had gehouden; er waren wel andere vrouwen geweest, maar dat waren slechts kortstondige seksuele verhoudingen. Zijn lieve Nan was zijn grote liefde. Ze waren buitengewoon gelukkig samen, hij en zij, en het enige wat hij soms betreurde, was dat hij geen erfgenaam had. Hij wilde graag een zoon; Nan had verscheidene miskramen gehad en ze was niet meer zwanger geworden. Tot nu toe tenminste. Hij verlangde even heel hevig naar een zoon en zette dat verlangen toen van zich af. Hij was een gelukkig man... hij kon van geluk spreken. En Nan en hij waren jong genoeg om nog heel wat kinderen te krijgen...


    


    Toen Nan de trap op was, draaide Neville zich om en ging weer naar buiten. Hij begon weer door het portiek heen en weer te lopen, met zijn gedachten bij de zaken en de aanstaande komst van zijn drie gasten.


    De eerste die hij verwachtte, was zijn neef, Edward Deravenel. Hij wilde hem graag zien om te horen wat hij te zeggen en te melden had. Ned had de afgelopen paar weken op het Deravenelkantoor aan de Strand gewerkt. Ze hadden elkaar kort gesproken en hij had verscheidene raadselachtige briefjes van Edward gehad, maar daar had niets van werkelijk belang in gestaan. Dat was hem een raadsel geweest en verbijsterde hem een beetje. Maar hij vertrouwde Ned in alles, vooral in zijn oordeel, en het was Neville duidelijk dat Edward zich discreet gedroeg. Ze konden veel beter in de privacy van zijn huis praten dan via de telefoon, en hij was zich er terdege van bewust hoe gemakkelijk briefjes konden kwijtraken, in de verkeerde handen konden vallen, of gestolen konden worden.


    Alfredo Oliveri zou als tweede komen. Oliveri was in Londen, zogenaamd voor Deravenelzaken maar eigenlijk om hén te zien... Ned en hem. Oliveri had in Carrara verklaard dat hij de Yorkshire Deravenels trouw en toegewijd was en het was een enorme meevaller dat hij aan hun kant stond. Hij genoot het vertrouwen van het bedrijf en van een deel van de oude garde omdat hij er al meer dan twintig jaar werkte. Al hoorde hij niet bepaald tot de harde kern, hij wist een heleboel en dat kon hun alleen maar van nut zijn.


    Neville had een plan opgesteld en dat plan kon alleen slagen als hij informatie had; hij wist maar al te goed dat informatie macht was. Hoe meer Oliveri hun van alles en iedereen in het bedrijf kon vertellen, hoe groter de kans dat hij zou slagen.


    Zijn laatste gast voor de lunch was Amos Finnister. Amos. In gedachten bekeek hij die naam van alle kanten; hij kende Amos al twaalf jaar en had hem tien jaar in dienst. Hij was privédetective en wat Neville betrof de beste in zijn vak.


    Amos Finnister had zijn eigen bedrijf met maar één klant: Neville Watkins. En Neville was de feitelijke eigenaar van het detectivebureau via verscheidene stromannen. Deze regeling werkte goed voor hen allebei.


    Neville glimlachte stiekem toen hij aan Amos dacht. Dat hij de man zoveel jaar geleden onder zijn vleugels had genomen, was van zijn kant een briljante zet geweest. Amos was ijverig, logisch denkend en volhardend, als een hond met een bot als het nodig was. Hij bewaarde onder alle omstandigheden zijn kalmte, of hij onder druk stond of niet, hij was trouw, discreet en dag en nacht beschikbaar. Hij had er een handje van om mensen te kiezen om voor hem te werken die dezelfde eigenschappen hadden als hij.


    Een van de dingen die Neville van onschatbare waarde vond, was Amos' contacten... onder alle rangen en standen. Dit was een van de sleutels tot zijn succes als privédetective.


    Voordat Neville met Edward en Will Hasling naar Italië was vertrokken, had hij Amos een lijst met namen gegeven, voor het merendeel van mensen die bij Deravenel werkten, bekendstonden als aanhangers van Henry Grant en dus wel vijanden van Edward zouden zijn.


    Sinds hij in Londen terug was, was hij er meer dan ooit van overtuigd dat zijn neef bescherming nodig had; daar had Alfredo Oliveri hem wel bewust van gemaakt. Maar tegen wie eigenlijk?


    Wie waren de ware machthebbers bij Deravenel? Margot Grant natuurlijk, en John Summers. Maar Grant zelf?


    Misschien. Misschien ook niet. Hij was een zwak man, een beetje lui, die zijn zakelijke verplichtingen maar wat graag aan zijn vrouw overliet die die zogenaamde verplichtingen maar wat graag wilde grijpen, zo snel ze maar kon. En dan waren er natuurlijk nog anderen tegen Edward, alleen omdat hij de zoon van Richard Deravenel was, de ware erfgenaam van het bedrijf.


    Amos zou er wel achter komen, als hij het nog niet wist; Neville verlangde ernaar om hem te zien.


    Ik moet slagen, hield Neville zich voor, terwijl hij naar het eind van de tuin liep. Toen hij bij de oude stenen muur langs de Theems kwam, ging hij er tegenaan staan en staarde in de verte. Vandaag was het een traag stromende rivier, inktzwart, en de hemel erboven was opeens veranderd. Het bleke blauw was gaan klonteren, was een mengsel van grijs en een vreemd blauwgroen geworden.


    Het gaat toch nog regenen, besloot hij toen hij naar de lucht keek. En deze gedachte was nog maar nauwelijks bij hem opgekomen toen hij de eerste regendruppels op zijn geheven gezicht voelde.


    Neville draaide zich om en haastte zich door de tuin terug naar huis, liep de gang door, hing zijn jas in de garderobe kast, dit alles in een tijdsbestek van maar een paar minuten.


    Hij ging terug naar de bibliotheek, een groot en elegant ingericht vertrek, zijn lievelingskamer in het prachtige oude huis dat uit de tijd van het regentschap stamde. Hij had de bibliotheek altijd als zijn toevluchtsoord beschouwd, waarin hij zich kon afsluiten van het kwaad van de buitenwereld.


    Er brandde een vuur in de haard en de lampen met een zachte kleur lampenkappen waren allemaal aangeknipt tijdens zijn afwezigheid in de tuin en zetten het vertrek in een uitnodigende, rozige gloed. Hij besefte dat hij het buiten een beetje koud had gekregen en ging met zijn rug naar het vuur staan om zich te warmen, te ontdooien.


    Hij zat vol ideeën en plannen. Hij zóu Ned aan de macht helpen, hoe lang het ook zou duren. En dan zou hij die macht zelf uitoefenen.
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    Ravenscar


    De Noordzee glinsterde als een glanzend gepoetste maliënkolder en deinde onder de lichte bries. Erboven was de hemel een wolkeloze boog van prachtig azuurblauw met goudkleurig zonlicht. Zonlicht zonder warmte op deze koude winterochtend. Toch was Cecily Deravenel erdoor naar buiten gelokt en warm ingepakt in dikke wollen kleding en een met bont gevoerde cape had ze de kou getrotseerd.


    Op dit moment stond ze in de ruïne van de oude burcht op de vooruitstekende rots, enigszins beschermd door de hoge muren, over zee te kijken. In gedachten was ze bij Edward in Londen: een week geleden had hij zich bij Deravenel gemeld en was zijn werkende leven begonnen. Ze huiverde, maar niet van de kou. Hoe zouden ze hem behandelen? En hoe zou het hem er op den duur vergaan? Ze was zich er heel goed van bewust dat Edward er tegenop had gezien om erheen te gaan. De afgelopen week had hij haar weinig verteld, zijn twee telefoongesprekken had hij uiterst kort gehouden. Toch had Neville haar er zo goed als hij kon van overtuigd dat het goed zou komen. Tenminste voor het moment. Niemand zou iets tegen Ned ondernemen. Te vroeg, had hij uitgelegd. En Alfredo Oliveri was er; zogenaamd op zakenreis naar het Londense hoofdkwartier vanuit zijn basis in Italië. Maar in werkelijkheid was hij er om een oogje op Ned te houden. Een oogje op hem te houden. Wat een raar eufemisme. Uiteindelijk zou hij bescherming nodig hebben. Haar zoon zat midden in een slangenkuil.


    Cecily huiverde nogmaals en dook weg in haar warme kleren; haar gehandschoende handen tastten naar de sjaal om haar hals. Terwijl ze hem aantrok, tolden de gedachten door haar hoofd.


    Neville was laatst eerlijk tegen haar geweest; hij had toegegeven dat al haar zonen gevaar liepen. Al had hij haar er wel van weten te overtuigen dat haar twee jongsten hier op Ravenscar volkomen veilig waren. Ze vertrouwde haar neef onvoorwaardelijk, wist hoe pienter hij was, hoe intelligent en briljant van geest. Hij was bovendien trouw aan de familie, net als Ned en haar vader en broer waren geweest... familie betekende alles voor hen. Rick, haar enige broer, was voor altijd verdwenen en Thomas, zijn jongste zoon, was net als hij dood en begraven. Nu moest ze zich op Neville verlaten, en diens broer John, allebei ouder dan Ned. Lieve Johnny. Haar gezicht verzachtte zich toen ze aan hem dacht. Minder flamboyant, minder ambitieus dan zijn broer, een lieve jongeman en Ned volkomen toegewijd.


    We zijn een sterke familie, de Watkins- en Deravenelclan. We zullen deze strijd samen aangaan. We zullen winnen. Bij deze gedachten hief ze haar hoofd nog hoger en met grote trots bedacht ze wie ze was, waar ze vandaan kwam en met wie ze was getrouwd: met Richard Deravenel, rechtmatige erfgenaam van het zakenimperium Deravenel. Nu zijn weduwe. Ze moest zijn nagedachtenis recht doen. Onverwachts lichtten haar ogen vastberaden op.


    Ze nam opeens een besluit. Ze zou zich niet bang laten maken door mensen als Henry Grant en zijn hebzuchtige Franse vrouw, of door hun ondergeschikten. Nooit. Ze zou hun het hoofd bieden, zoals haar vader haar dat had geleerd.


    En haar overweldigende verdriet, veroorzaakt door haar verpletterende verliezen, dat zou ze diep wegstoppen. Haar verdriet was iets persoonlijks, niet voor in het openbaar. Daar zou ze niemand iets van laten merken, zelfs haar kinderen niet.


    Haar kinderen. Ze moest nu al haar aandacht op hen richten, ze koste wat kost beschermen, zorgen dat ze veilig waren. 'Natuurlijk komt niemand hen in hun bed vermoorden,' had Neville haar met een lach verzekerd toen hij onlangs in Yorkshire was. 'Ik zeg alleen... nou, hou maar een oogje op ze.' En dat zou ze zeker doen... ze zou haar leven voor hen geven.


    Cecily draaide zich om, koud geworden door de wind uit zee, ging terug naar het huis, de treden op die de terrassentuin doorsneden en ging naar binnen via de openslaande deuren op het terras.


    Ze was net in de lange hal haar cape en dikke jas aan het uittrekken toen ze een schreeuw hoorde, een strijdkreet haast, en tot haar verbazing stond daar George op de trap, hij denderde zo ongeveer naar beneden, met zijn blonde haar in de war, zijn kleren wanordelijk, zijn gezicht rood van woede. Margaret kwam vlak achter hem aan en keek al net zo boos. Alleen Richard, die langzaam achter hen aan kwam, leek rustig en volkomen beheerst.


    'Hemel, kinderen! Wat is hier in godsnaam aan de hand?' wilde Cecily op gedecideerde, zakelijke toon weten terwijl ze haar handschoenen uittrok en haar sjaal afdeed en boven op haar andere kledingstukken op de stoel gooide.


    'Het is mijn schuld niet! Ik kon er niets aan doen, mama. Ik heb de muur niet vernield!' schreeuwde George terwijl hij door de hal naar haar toe draafde en zich zoals altijd tegen haar aan gooide en zich aan haar vastklampte. 'Het is mijn schuld niet, mama,' herhaalde hij. 'Ik kon er niets aan doen, zij duwde me.'


    Als vanzelf gingen Cecily's armen om de elfjarige jongen heen op die zo beschermende manier van doen die ze met hem had, maar ze keek over zijn hoofd naar zijn zusje Meg die haar jasje rechttrok en toen haar blonde haar weer in de zwartzijden strik achter in haar nek stopte. Ze zag eruit of ze had gevochten, en kennelijk met George.


    Aarzelend zette Meg een paar stappen naar haar moeder toe en zei met trillende stem: 'Het was Georges schuld wél. Hij begon.'


    'Nee, nietes!' riep hij terug.


    'Stil!' riep Cecily uit en keek op George neer. Instinctief geloofde ze Meg die meestal zo loyaal jegens George was. Waarom zou ze zich tegen hem keren tenzij hij dat verdiende? Terwijl Cecily naar haar dochter keek, ging ze door: 'Leg jij me de situatie dan maar uit, Meg, want jij lijkt je tenminste nog te kunnen beheersen.'


    'Ik ben juist beheerst,' zei Richard uit eigen beweging.


    'Dat zie ik, ja,' antwoordde zijn moeder. 'Vooruit, Meg, waar is al die opschudding over?'


    'We waren in de speelkamer aan het spelen. Richard zat te lezen. Ik werkte aan mijn postzegelverzameling. George zat te klieren en verveelde zich. Opeens schoot hij op me af en pakte mijn album af. Echt, moeder, hij griste het gewoon weg. Toen danste hij ermee de kamer door en zwaaide ermee door de lucht. Ik dacht dat hij een paar van mijn mooiste postzegels zou beschadigen die papa me in de loop der jaren had gegeven, dus ik sprong overeind en probeerde het te pakken te krijgen. Maar George dook steeds weg om me te tergen en ik werd boos. Ik viel naar hem uit en natuurlijk probeerde hij me te ontwijken en toen struikelde hij over een voetenbankje en viel tegen de muur naast de haard. Die stortte zomaar in. George viel in de muur, maar dat was heel vreemd, omdat daar zowaar een kamer is.'


    Cecily verstijfde. De priesterschuilplaats. Toen Anne, hun eerste kind, was geboren, had haar man, Richard, besloten dat de verborgen deur moest worden dichtgetimmerd en dat had hij dus gedaan. Hij was bang dat een klein kind zich er zou kunnen insluiten en stikken voordat ze kon worden gered. En dus had hij het veilig gemaakt. En niemand had ooit iets geweten van de priesterschuilplaats behalve zij, en de voorouders Deravenel natuurlijk.


    Cecily deed haar mond open om iets te zeggen en deed hem weer dicht toen de benjamin van het gezin langzaam naar haar toe kwam. Zijn gezicht en zijn ogen stonden ernstig, bedachtzaam, zoals zo vaak. Hij was volkomen rustig, net zoals hij had gezegd, veel rustiger dan de andere kinderen.


    Wat Cecily tot zwijgen had gebracht, was het zwarte leren opschrijfboekje dat Richard in zijn handen hield. Dat was toch zeker het vermiste zwarte opschrijfboekje van haar man? Waar zij en Ned in zijn vaders kamers in Londen naar hadden gezocht?


    'Ik ben in de muur geklommen,' zei de jongen. 'Om Georgie te helpen, mama. Hij lag plat op zijn rug op de grond. Tussen de muren. Dat dacht ik eerst tenminste, maar toen ik naar hem toeging, zag ik dat het een kamertje was. Er stond een ladekast en toen ik George overeind had geholpen, heb ik de laden opengetrokken, nou, niet allemaal, want één was er op slot. Hoe dan ook, moeder, ik vond dit.' Hij kwam naar haar toe en stak haar het zwarte leren boekje toe.


    Cecily maakte zich los van Georges plakkerige omhelzing en nam het boekje aan van haar jongste kind. 'Dank je heel erg, Dickie,' zei ze zacht.


    Toen ze het in handen hield, vlamde hoop in haar op. Haar man had er bijna elke dag aantekeningen in gemaakt... ze sloeg het gretig open en zag rijen en nog eens rijen getallen, maar weinig woorden. Hier en daar stond wel een zin, maar die zei haar niets. Teleurstelling maakte zich van haar meester en ontmoedigde haar. Heel even had ze gedacht dat het boekje iets belangrijks zou onthullen -belangrijk voor Ned. Maar de aantekeningen erin waren een raadsel. Tenzij iemand ze kon ontcijferen. Was dit een soort code? Misschien.


    Oliveri. Cecily dacht meteen aan de Italiaan die schijnbaar nauw met haar man had samengewerkt en hen kennelijk op alle mogelijke manieren wilde helpen. Zou hij weten wat de getallen betekenden?


    Meg onderbrak haar gedachten toen ze zei: 'Moeder, George heeft mijn album wél afgepakt, wat hij ook zegt. Hij griste het weg en rende ermee de kamer door.'


    'Nietes,' zei George en werd weer boos.


    'George, spreek de waarheid. Heb jij gedaan wat Meg zegt?' vroeg Cecily op ijzige toon.


    'Nee, niet waar,' begon hij en toen haperde zijn stem onder de strakke en scherpe blik van zijn moeder.


    'Ik vraag het je voor de laatste keer,' deelde Cecily hem mee.


    'Ik wilde... de postzegels... alleen maar bekijken,' mompelde hij op schuldige toon met een beschaamd gezicht en bloosde toen zijn moeder hem bij zijn schouders van zich af hield en hem strak aankeek.


    'Ik tolereer geen leugens, George. Bied nu je zus je verontschuldigingen aan.'


    'Het spijt me,' mummelde hij zonder om te kijken naar Meg.


    'Kom eens hier, Meg. Zo, ga naast George staan. Welnu, George, draai je naar je zus toe, zeg dat het je spijt en geef haar een hand. En, Meg, jij moet je ook verontschuldigen.'


    De twee kinderen deden zonder te protesteren wat ze vroeg.


    Cecily zei: 'Nou, George, je bent kennelijk niet gewond, je bent er goed vanaf gekomen, dus hou nou alsjebliéft op met janken.'


    


    De oude speelkamer op Ravenscar was helemaal voorzien van donkerhouten panelen. Op het gapende gat na waar George in was gevallen, leek alles in orde. Maar Cecily begreep dat een deel van de lambrisering wel eens broos kon zijn. Ze was tenslotte eeuwenoud en sommige houtsoorten rotten na verloop van tijd weg.


    Ravenscar was gebouwd in de elizabethaanse tijd, bijna vierhonderd jaar geleden, en toen was ook de priesterschuilplaats gemaakt achter een muur naast de open haard. Tijdens het eerste deel van de regering van Elizabeth Tudor waren er godsdienstvervolgingen geweest na de opstanden van de katholieken in het noorden, en veel vermaarde katholieke families als de Deravenels hadden een priesterschuilplaats gebouwd waarin een priester zich zou kunnen verstoppen als hij plotseling werd verrast, zoals door de onverwachte komst van soldaten.


    Cecily bukte zich, voelde aan het hout rond het gat dat George had gemaakt, en een paar stukjes verbrokkelden in haar hand. Het was inderdaad een beetje broos en George, een stevige knul, was kennelijk hard tegen de lambrisering aan gevallen.


    Ze liep weg van de beschadigde muur, probeerde te bedenken waar haar man er jaren geleden de spijkers in had geslagen en was blij toen ze zich dat zonder veel moeite herinnerde. Ruim anderhalve meter boven de plint, aan de bovenkant van het tweede paneel, ongeveer een halve meter van de haard af... dat was precies waar hij de deur had dichtgespijkerd.


    Cecily pakte een stoel bij de ronde tafel die midden in de kamer stond en trok hem naar de muur bij de haard. Ze was lang en gespierd, en lenig. Ze trok haar lange zwarte rok op, klom op de stoel en voelde naar de spijkers. Die waren er niet meer, zoals ze al had gedacht. Ze kon de gaatjes waar de spijkers hadden gezeten, nog wel voelen; ze waren donker van de lak, of van donkere schoensmeer, en dat was nog niet zo lang geleden gebeurd. Ze twijfelde er niet aan dat Richard ze eruit had getrokken, zoals hij ze er niet lang nadat hun eerste kindje, Anne, was geboren, in had geslagen.


    Cecily kwam voorzichtig van de stoel, liep snel naar de haard en pakte de pook. Ze bukte zich, kneep haar ogen dicht tegen de felle gloed van het vuur in de schoorsteen, concentreerde zich en kreeg ten slotte het metalen hefboompje in de gaten, onder in de bakstenen haardplaat. Het was nauwelijks zichtbaar, overdekt met roet en moeilijk te vinden, zelfs voor iemand die precies wist waar het moest zitten, zoals zij.


    Ze hief de pook op en bracht hem omlaag, sloeg op het hefboompje en meteen draaide het paneel, dat niet meer zat dichtgespijkerd, langzaam open en werd een deur.


    Nadat Cecily de pook had teruggelegd, ging ze naar de priesterschuilplaats en wurmde zich door het deurtje. Het verbaasde haar enigszins dat het er vrij schoon was. Haar man had het stof kennelijk opgeveegd toen hij de priesterschuilplaats voor het eerst in jaren had geopend.


    Cecily's voornaamste doel was de ladekast; ze had maar even nodig om erachter te komen welke la afgesloten was, en ze wist hem met een schaar open te breken.


    De la ging gemakkelijk open, zag ze met iets van tevredenheid en plotselinge hoop. Ze had heel goed geweten dat er iets in de afgesloten la zou liggen, iets wat haar man daar voor de veiligheid had weggelegd, en dat was ook zo. Het was een tweede zwartleren opschrijfboekje. Dit was iets groter dan het eerste, dat Richard had ontdekt; in de onderhoek stonden in goud de initialen van haar man, en haar hand trilde toen ze het pakte, opensloeg en begon te lezen. Haar opwinding werd steeds groter terwijl ze daar, voor de haard in de speelkamer, haar ogen over de bladzijden liet gaan.


    Ze las niet lang. Ze had voor het moment genoeg gelezen om te weten hoe belangrijk het voor Edward was om dit te hebben. Ze ging gauw naar beneden, naar de kleine zitkamer naast haar slaapkamer, waar ze aan haar bureau ging zitten.


    Met haar handen op het dagboek, want dat was het, staarde ze in de verte en dacht na. Dit boek moest zo snel mogelijk naar Edward; hoe kreeg ze het daar? Ze wilde het hem niet met de post sturen, omdat ze bang was dat het misschien kwijt zou raken. Ze zou Jessup ermee naar de stad kunnen sturen. Een verzegeld pakje was veilig voor nieuwsgierige ogen. Of misschien moest ze het maar zelf brengen? Aan de andere kant wilde ze haar kinderen hier niet alleen laten. Ze zou hen natuurlijk kunnen meenemen. Wat moest ze doen... wat moest ze doen?


    


    


    

  


  
    


    


    DEEL TWEE


    Een succesvol man


    Edward & Lily


    


    'Hij was een lang persoon, groter van gestalte


    dan bijna alle anderen, met een knap gelaat,


    vriendelijk en met een brede borst.'


    Polydorus Vergilius


    


    Hij was moedig, vastberaden en vindingrijk, eigenschappen


    waar hij zijn voordeel mee deed, en was pragmatisch,


    gul, geestig en meedogenloos als dat nodig was.'


    Alison Weir


    


    She walks in beauty, like the night


    Of cloudless climes and starry skies;


    And all that's best of dark and bright


    Meet in her aspect and her eyes;


    Thus mellow'd to that tender light


    Which heaven to gaudy day denies.


    Lord Byron


    


    

  


  
    


    


    15


    Kent


    'Wat moet ik doen? Wat moet ik doen?' mompelde Lily en staarde Vicky aan. 'Zeg alsjeblieft wat ik moet doen, want ik weet het echt niet.'


    Vicky Forth zette haar koffiekopje neer, leunde achterover, nam haar vriendin even op, schudde toen haar hoofd en antwoordde zachtjes: 'Volgens mij kun je op het moment niets doen, lieverd. Je moet de zaak laten rusten en gewoon afwachten.'


    'Maar dat is nou juist zo moeilijk, afwachten. Wachten tot hij een briefje stuurt, met een boodschapper, of gewoon per post, of opeens voor mijn neus staat, zoals zo vaak. Deze hele week volslagen stilte is nogal ongebruikelijk, dat moet ik toegeven. Ik moet wel aannemen dat hij nog boos op me is, het misschien zelfs wil uitmaken?'


    'Dat betwijfel ik. Hij is veel te gek op je, Lily. Ik weet dat hij vorig weekend een beetje geïrriteerd was; anderzijds leek hij later te kalmeren. En dan is er nog iets. Edward koestert geen wrok, dat heeft hij nooit gedaan ook. Zo zit hij gewoon niet in elkaar... hij heeft het niet in zich.'


    'Als jij het zegt, zal dat wel zo zijn, Vicky, en dat beurt me een beetje op. Deze hele week zonder iets van hem te horen is zenuwslopend geweest, het leek een eeuwigheid.'


    'Dat zal wel, want je hebt alleen maar zitten wachten tot je iets van Ned zou horen. Ik weet heel zeker dat hij het druk heeft gehad. Het was zijn eerste week bij Deravenel, weet je nog?'


    'Will zei dat hij het druk had gehad met zijn werk? Bedoel je dat?'


    'Absoluut. Will heeft hem ook niet gezien. Het schijnt dat Ned zich niet met anderen heeft ingelaten. Hij heeft Will een briefje gestuurd om te zeggen dat hij probeerde erachter te komen hoe het bedrijf werkt, en dat Will hem niet hoeft te verwachten voor volgende week, dat is de komende week.'


    Er gleed een glimlach over Lily's gezicht en haar ogen sprankelden. 'Bedankt dat je me dit hebt verteld, het maakt het gemakkelijker om te weten dat ik niet de enige ben die hij verwaarloost. Zijn beste vriend maakt kennelijk hetzelfde door.'


    Vicky begon te lachen, stond op en liep de kleine huiskamer van Stonehurst Farm door waar de twee vrouwen op deze winderige zaterdag aan de koffie zaten. 'Als ik van mijn lieve broertje de juiste signalen oppik, denk ik dat hij wel iets anders aan zijn hoofd heeft,' merkte ze op toen ze met de koffiepot naar de tafel kwam. 'Nog een kop?'


    Lily schudde haar hoofd. 'Nee, dank je.'


    Toen Vicky haar eigen kopje had ingeschonken, zette ze de zilveren pot op tafel en ging zitten. Ze keek bedachtzaam. Toen ze in haar koffie had geroerd en een slokje had genomen, ging ze door: 'Ik geloof waarachtig dat Will een nieuwe liefde in zijn leven heeft.'


    Lily keek haar met grote ogen aan, kennelijk verrast door dit nieuws. 'Je meent het! Wat raar dat Ned er niets van heeft gezegd - ze zijn tenslotte zo dik bevriend, die twee. Hij zal het dus wel weten.'


    'Ik betwijfel of Ned iets tegen iemand zou zeggen... hij zou vinden dat hij er niets mee te maken had. Hij is geen roddelaar.'


    'Edward is in sommige opzichten wel een vreemde vogel, hè?'


    Vicky fronste haar voorhoofd, omdat ze niet goed begreep wat Lily met deze opmerking bedoelde. Ze keek haar vriendin vragend aan.


    Alsof Lily wist wat ze dacht, riep ze uit: 'Wat ik bedoel, is dat hij zo veel ouder lijkt dan hij in werkelijkheid is. Hij heeft ook bepaald een voorkeur voor oudere vrouwen. Ik weet dat hij een flirt heeft gehad met zijn moeders secretaresse, een weduwe.'


    'Hij heeft inderdaad een zwak voor oudere vrouwen, en vooral wéduwen, maar beklaag je maar niet, Lily. Jij bent tenslotte zijn favoriet, dus wees er maar blij mee.'


    'Dat ben ik ook, al ben ik op het moment wel een beetje ongerust.'


    'O, schat, maak je geen zorgen. Je hebt van de week niets van hem gehoord, omdat hij net in zijn vaders schoenen is gestapt en in het familiebedrijf is gaan werken.'


    'Het is niet zijn afwezigheid of zijn stilte waar ik echt mee zit,' zei Lily zacht en boog zich over tafel, 'maar iets heel anders.' Ze dempte haar stem en vertrouwde haar vriendin toe: 'Ik ben bang dat ik misschien zwanger ben, dat ik zijn baby krijg.'


    Dit was wel het laatste wat Vicky had verwacht en even was ze sprakeloos. Toen ging ze wat rechter op haar stoel zitten en vroeg op ernstige toon: 'Weet je het zéker?'


    Lily schudde haar elegante, blonde hoofd en antwoordde snel: 'Nee, nog niet. Maar ik heb... een maand... gemist. Vorige maand. Ik moet afwachten en kijken wat er gebeurt... Ik moet nog tien dagen.' Lily haalde diep adem en voegde eraan toe: 'Voordat je het zegt, ik weet dat hij niet met me trouwt als ik inderdaad in verwachting ben. En dat zou ik ook niet willen, ik ben veel te oud voor hem. Ik hoef je trouwens niet te vertellen dat Ned nou niet bepaald geschikt is voor het huwelijk. Hij is een veel te grote verleider. Op het moment. En van Edward Deravenel van Deravenel wordt ongetwijfeld verwacht dat hij ooit een briljant huwelijk sluit, als de tijd er rijp voor is.'


    Vicky knikte. 'Dat is waar, maar wat ga je in godsnaam doen als je zijn kind verwacht? Er zijn dokters die... nou ja, je weet wel, ongewenste zwangerschappen afbreken. Al kan dat volgens mij heel gevaarlijk zijn.'


    'O, dat ben ik met je eens. En dat zou ik nóóit doen! Geloof me, dat zou ik nooit doen.'


    'Maar wat ga je dan wel doen?' drong Vicky aan, opeens ongerust.


    'Ik zou de baby krijgen, er zit niets anders op, als je erover nadenkt.'


    Vicky zweeg even en beet op haar lip. 'Je zou de baby krijgen en hem zelf opvoeden, bedoel je dat?'


    'Ja.' Lily knikte. 'Ik zou hem krijgen én houden.'


    'Maar Lily, schat, denk eens aan het schandaal! Wat ga je zeggen? Aan de mensen vertellen? En wie zul je zeggen dat de vader is?'


    'O, daar heb ik nog niet over nagedacht, nog niet erg tenminste. Nee, daar ben ik nog niet uit. Maar ik denk niet dat ik Edward zou noemen. Waarom zou ik hem in de problemen brengen? Tenslotte houd ik heel erg veel van hem, Vicky. En ik begrijp heel goed dat hij nooit met me kan trouwen, om een heleboel redenen en niet alleen vanwege ons leeftijdsverschil. Maar ik denk... nou, weet je, ik denk wel dat ik zijn baby zou willen krijgen en ik weet dat ik het leuk zou vinden om zijn kind groot te brengen.'


    'Wat een allerliefste gevoelens, Lily,' zei Vicky zacht en glimlachte haar vriendin toe. 'En ik weet heel zeker dat Ned je financieel zou helpen.'


    'O, maar ik wil geen géld van hem, Victoria! Hoe kun je dat nou toch denken? Mijn hemel, ik heb geld zat van wijlen mijn echtgenoten... meer dan genoeg zelfs. Dus waarom zou ik Ned met zoiets belasten? Vooral omdat hij nooit geld van zichzelf heeft. Nou, nauwelijks tenminste. Hij heeft me ooit verteld dat zijn vader zo arm was als een kerkrat. Het geld in de familie komt van wijlen zijn grootvader, Philip Watkins.'


    'Ja, daar ben ik me van bewust.' Vicky zat een paar tellen doodstil na te denken, toen knikte ze bij zichzelf en gaf Lily een lieve glimlach met een gezicht vol liefde en warmte. 'Ik moet zeggen dat je een opmerkelijke vrouw bent, Lily Overton, heel opmerkelijk zelfs.'


    'Dank je.' Lily stond op, liep naar het raam en stond naar het moeras van Romney te kijken, al zag ze in gedachten alleen Ned. Ze hield echt zielsveel van hem, maar ze hadden geen toekomst samen, op den duur niet. Ze zou zijn maîtresse blijven zolang hij haar wilde, dat had ze altijd van zichzelf geweten. Ze was heel erg aan hem gehecht. Hij was in zekere zin een groot geschenk voor haar, dat ze van haar leven niet had verwacht. Vóór Ned had ze nooit zo'n hartstocht of extase gekend. Hij had haar volledig bevredigd, haar genot gegeven en van haar gehouden, hartstocht en seksuele opwinding in haar leven gebracht. En ze wist dat hij op zijn manier werkelijk om haar gaf. En dat was op zich genoeg. Haar twee huwelijken waren natuurlijk wel liefdevol geweest, ze had haar huwelijksplicht vervuld. Maar de gemeenschap met haar overleden echtgenoten was lauw en glansloos geweest. Ze was hen in vele opzichten dankbaar, dankbaar voor het comfort en de bescherming die ze haar hadden geboden. Uiteindelijk hadden ze haar tot een zeer vermogende vrouw gemaakt die volkomen onafhankelijk was.


    Ze draaide zich om en zei langzaam: 'Ik kan me best veroorloven om een kind groot te brengen, Vicky, en dat ga ik doen ook. Neds kind grootbrengen. Op het platteland. Dat zou het gemakkelijkst en het comfortabelst zijn. Misschien hier, in Kent. Ergens hier, bij jou in de buurt. Wat vind je daarvan?'


    'Dat ben ik natuurlijk met je eens. Veel beter hier dan in de stad, waar iedereen kletst en zich overal mee bemoeit. En je weet dat ik hier ben, lieverd, en ik zal doen wat ik kan om je te helpen.'


    Lily liep naar Vicky toe, omhelsde haar even en ging toen weer aan tafel zitten. 'Dank je, Vicky, ik bof dat ik jou als vriendin heb. Maar misschien ben ik wel helemaal niet zwanger, wie weet.'


    Vicky glimlachte alleen en dacht: ik weet zeker van wel. Je bent helemaal opgebloeid en je ziet er geweldig uit. En Edward Deravenel, van bijna negentien, is vast zo viriel als een man maar kan zijn.


    


    Vicky werd met een schok wakker. Ze had zo diep geslapen dat ze even helemaal de kluts kwijt was en niet meer wist waar ze was of hoe laat het was. Toen ze om zich heen keek en die diepe, bijna verdovende slaap afschudde, besefte ze dat ze in haar slaapkamer languit voor het vuur lag, op de kleine sofa. De tafelklok op de schoorsteenmantel zei haar dat het bijna middag was.


    Ze kwam overeind, zwaaide haar benen op de grond en wachtte even tot ze een helder hoofd had. Ze was hier even voor elf uur heen gegaan en was in slaap gevallen terwijl ze The Times zat te lezen. Hij lag op de grond aan haar voeten. Ze moest wel heel moe zijn geweest dat ze zo had geslapen, en bijna een uur nog wel. Maar ze had dan ook een onrustige nacht gehad.


    Ze liet zich in de fluwelen kussens zakken en dacht aan Lily. Ook zij had zich op haar kamer teruggetrokken. Vicky vroeg zich af of ze zich wel goed voelde en wist meteen dat ze zich geen zorgen hoefde te maken over haar vriendin, en zich niet schuldig en verantwoordelijk hoefde te voelen. Zeker, ze had Lily weliswaar aan Edward Deravenel voorgesteld, maar ze had hen niet gedwongen om met elkaar naar bed te gaan. Dat was hun eigen keus geweest.


    Het was het oude liedje... zo oud als de wereld zelf.


    Een vrouw ontmoet een man. Ze voelen zich onweerstaanbaar tot elkaar aangetrokken en kunnen zich niet van elkaar afwenden omdat de aantrekkingskracht zo sterk, zo overweldigend is. De vrouw wordt de maîtresse van de man en onvermijdelijk is zij degene die in de problemen komt. Nooit de man. Hij houdt zijn vrouw, of als hij niet getrouwd is, houdt hij er andere maîtresses op na en is in zekere zin zo vrij als een vogeltje en kan doen en laten wat hij wil.


    Al was dat misschien niet helemaal eerlijk. Je kon mannen niet altijd de schuld geven. Haar broer Will had zelfs ooit gezegd dat er twee mensen voor nodig zijn. Lieve Will. Zo vriendelijk en liefhebbend. Had hij inderdaad een nieuwe vrouw in zijn leven? Ze wist het niet zeker, maar ze hoopte van wel.


    Ze vroeg zich wel eens af of zijn verknochtheid aan Ned hem niet al te zeer opslokte, niet te veel van zijn tijd vergde. Maar hij was een volwassen vent en hij moest zijn eigen leven leiden. Een paar van haar vriendinnen hadden ooit nogal geringschattend gezinspeeld op een complexere relatie tussen haar broer en Ned, maar daar was niets vreemds of eigenaardigs aan. Ze waren niet homoseksueel, al brachten ze al hun vrije tijd samen door. En ze hielden inderdaad van elkaar - als broers en beste vrienden.


    Nu vroeg ze zich af hoe Ned zou reageren als hij erachter kwam dat Lily zwanger was van zijn kind. Als dat werkelijk zo was. Hij zou erom geven, natuurlijk zou hij erom geven, en hij zou verknocht zijn aan Lily. Tot het kind er was. En dan zou hij de benen nemen, als hij dat niet al voor de geboorte had gedaan. Ze kende Edward Deravenel al een hele tijd en ze begreep hem. Hij wilde geen verplichtingen; hij had voor vrijheid gekozen.


    Moesten mannen altijd een maîtresse hebben? Ze wist heel zeker dat haar eerste man, Miles, haar trouw was geweest. Het was in elk geval een huwelijk met veel hartstocht, seksuele aantrekkingskracht en verbondenheid geweest. Toen hij zo onverwachts aan een hartaanval was overleden, was ze er kapot van geweest, had ze gedacht dat haar leven voor altijd voorbij was. Een paar jaar later was Stephen langsgekomen. Ze waren smoorverliefd geworden, iets wat ze nooit had verwacht. Ook dit was een sterk huwelijk geweest, een beetje zoals het eerste, zeker als het op de slaapkamer en de seksuele kant van hun samenleven aankwam. Ze was altijd blij als hij terugkwam uit New York. Ze miste hem, miste zijn gevoel voor humor, zijn liefdevolle aandacht, zijn briljante geest.


    Vicky bukte zich, raapte The Times op en zocht de binnenpagina's op... de rubriek over het koninklijk huis. Daar stonden de koninklijke verplichtingen van die week. Koningin Alexandra was daar geweest... de koning hier... al hun openbare optredens die week waren zorgvuldig opgetekend.


    Koning Edward vu. Zoon van koningin Victoria, een man van middelbare leeftijd toen hij op de troon kwam. Een man die nu naar het scheen zijn naam aan een nieuwe tijd gaf, een man die er goed van leefde, van eten en drinken hield, hele nachten danste, een man die zijn maitresse, mevrouw Keppel, misschien wel liever had dan zijn vrouw, koningin Alexandra.


    Nou, koningen stonden erom bekend dat ze maîtresses hadden, toch? Ze moest aan Diana de Poitiers denken... dat was nog eens een pientere vrouw, een maîtresse die oppermachtig was geweest. Haar invloed op Hendrik II van Frankrijk had tot het eind van zijn leven geduurd. Diana was er op de een of andere manier in geslaagd om vriendschappelijke betrekkingen te onderhouden met de koningin, Catharina de' Medici, terwijl ze haar toch volkomen in de schaduw stelde. Diana was een knap manipulator geweest als het op politiek en politici aankwam, een ware overlever.


    Haar gedachten aan koninklijke maîtresses verdwenen op slag toen ze de foto van madame Marie Curie in haar kleine laboratorium in Parijs zag. Daar was ze, met haar echtgenoot, Pierre. Ze hadden in 1902 radium geïsoleerd, en vorig jaar had dit briljante echtpaar samen met Henri Becquerel de Nobelprijs voor natuurkunde gekregen. Volgens het onderschrift kwam ze in aanmerking voor een betrekking op de universiteit. Marie Curie was een vrouw die Vicky bewonderde... ze bewonderde al die vrouwen die de wereld ingingen en imposante dingen deden. De vrouwelijke strijders noemde ze hen.


    Vicky keek nogmaals op de tafelklok en sprong overeind. Ze moest naar beneden, naar de keuken, om te kijken hoe het met de lunch stond. Geen tijd om te dagdromen.


    


    Toen Vicky even later in de keuken kwam, zag ze dat de kokkin alles onder controle had en op haar gebruikelijke, efficiënte manier bezig was. Florry, de jonge vrouw uit het dorp die kwam helpen, stond eieren te kloppen in een kom. Ze keek op en glimlachte vrolijk toen ze Vicky zag.


    Vicky glimlachte terug, knikte en zei toen: 'Ik zie dat alles hier zoals gewoonlijk in orde is, mevrouw Bloom, dus ik laat het verder maar aan u over.'


    'Dat klopt, mevrouw, ik lig op schema, precies op tijd ben ik. De kaassoufflé zal om halftwee klaar zijn, zoals u vroeg, en ik voorzie geen problemen met de gebraden kip. Dat beest kun je niet eens verknoeien.'


    'Ik zal ervoor zorgen dat we om vijf voor half aan tafel gaan, mevrouw Bloom, wees maar niet bang. Uw soufflé is volkomen veilig; als het aan mij ligt, zakt hij echt niet in.'


    Mevrouw Bloom keek over haar schouder naar Vicky en grinnikte.


    Vicky haastte zich weg, de hal door en de eetkamer in. Het was er knus en aangenaam door het vuur dat helder in de haard brandde en het rook er naar bijenwas en dennenkegels, met een vleugje rook en de vage geur van rijpende appels. Het was een mengeling van die unieke en heerlijke plattelandsgeuren die Vicky altijd aan Compton Hall deden denken, het buiten van de familie Hasling waar


    Will en zij waren opgegroeid. Dat prachtige oude buiten rook altijd naar brandend hout, rijp fruit, vers brood en de zoete geur van zelfgemaakte honing. Ze dacht met weemoed aan haar overleden moeder, een vrouw die die stokoude stapel stenen had veranderd in een warm thuis waar kinderen werden gekoesterd en verwend.


    Langzaam begon Vicky de tafel te dekken voor de lunch, met een linnen tafelkleed met geborduurde randen, kristallen waterglazen, messen en vorken en linnen servetten, en terwijl ze om de tafel heen liep, dacht ze aan haar lieve vriendin Lily Overton.


    Lily was eerder die ochtend heel dapper geweest toen ze het over haar plannen had gehad en had uitgelegd wat ze ging doen als ze toch zwanger was. Ze had maar drie keuzes, daar was Vicky zich maar al te zeer van bewust. Lily kon proberen het te laten weghalen, in meerdere opzichten een riskante zaak; ze kon het kind krijgen en het dan meteen opgeven voor adoptie, een ellendig, hartverscheurend vooruitzicht; of ze kon het houden en zelf grootbrengen.


    Lily had voor het laatste gekozen en dat kon Vicky haar niet kwalijk nemen. Ze zou het naar Vicky's mening heel goed doen omdat ze praktisch van aard was, goed kon organiseren, en gelukkig had ze haar eigen geld en was ze van niemand afhankelijk.


    Dat was de sleutel, het geld. Het beschermde haar en het kind.


    Een onecht kind krijgen, was vandaag de dag zoiets als zelfmoord plegen voor de meeste vrouwen die zich in die afschuwelijke situatie bevonden. Een onecht kind was een enorm stigma en tenzij een vrouw door de betreffende man werd beschermd, was ze ten dode opgeschreven. Zelfs in deze nieuwe, edwardiaanse tijd, waarin veel meer mocht dan in de tijd van koningin Victoria, bleef het stigma. Ondanks de pleziertjes van de aristocratie en de losbandigheid die tegenwoordig zo gewoon was, lag onder die zorgeloze, schitterende schijn preutsheid, snobisme, discriminatie, klassenonderscheid en...


    'Ik heb je vanmorgen geschokt, hè?'


    Vicky schrok op. Ze draaide zich om en riep uit: 'Mijn hemel, Lily! Je liet me schrikken. Ik had je niet horen aankomen.'


    'Het spijt me,' zei Lily verontschuldigend. 'Maar ik heb je inderdaad geschokt, hè?'


    'Nee, niet echt. Al heb je me wel verrast.'


    'Ik heb besloten om er niet aan te denken, voor het moment tenminste... het zou namelijk vals alarm kunnen zijn.'


    Vicky knikte. 'Dat is een verstandig besluit.' Ze zweeg toen Lily bij de haard ging staan. Vicky bedacht wat een beeldschone vrouw ze was, met haar prachtige roze met witte teint, haar groene ogen en haar blonde haar. Haar gelaatstrekken waren als gebeeldhouwd, zo gelijkmatig en glad, en ze zag er veel jonger uit dan ze was. Geen wonder dat Edward Deravenel stapelgek op haar was... welke man zou dat niet zijn?


    


    Margot Grant kwam uit de tuin, trok haar jas uit, hing hem in de garderobekast en ging de eetkamer in. Ze bleef stokstijf staan en keek geschrokken om zich heen. Wat was hier gebeurd? Mon Dieu! De mahoniehouten eettafel was tegen een van de muren geschoven, de twaalf antieke stoelen stonden in vier rijen van drie, als banken in een kerk, en de tafel zelf was veranderd in een vreemd, zelfgemaakt altaar. En boven de tafel, aan de muur, hing een kruisbeeld. Hoe was Henry erin geslaagd om dat daar op te hangen, vroeg ze zich af.


    Ze was er verbijsterd van en verroerde zich even niet, omdat er zoveel door haar hoofd ging. Henry had weer eens een van zijn krankzinnige buien, vol religieuze ijver waarbij hij helemaal opging in het geloof dat hij een monnik was die zijn eigen kerk had waar hij voor een gemeente preekte. Dat er nooit iemand was, leek hem totaal niet te deren.


    Maar hij was nu niet voor lege stoelen aan het preken. Dus waar was hij? Als de dood dat hij misschien de tuin van hun huis in Ascot uit was gedwaald, de hoofdweg op, draaide ze zich om en vloog de tuin in. Met haar hand boven haar ogen tegen de zon, keek ze vertwijfeld rond en riep: 'Henry! Henry! Waar ben je?'


    Hij reageerde niet op haar roepen en ze ging naar hem op zoek. Binnen, een paar minuten zag ze hem in het kreupelhout aan het eind van het gazon tussen de bomen heen en weer lopen. Het was ontmoedigend. Hij had die donkerbruine monnikspij weer aan en droeg een houten kruis. Toen ze dichterbij kwam, hoorde ze hem zingen, vals, zoals altijd.


    Margot werd er een beetje onpasselijk van. Hij was volslagen krankzinnig, daar bestond geen twijfel aan. Stel dat iemand erachter kwam hoe gek hij in werkelijkheid was? En dat hij in gestichten had gezeten? Ze zou hem er misschien weer in moeten zetten. Mon Dieu! Mon Dieu!


    'Henry, Henry, chéri!' riep ze en liep het kreupelhout in. 'Kom mee naar binnen. Het is kil vandaag.'


    Hij draaide zich om en gaapte haar met een lege blik aan. 'Dochter in Christus,' mummelde hij. 'Dochter in Christus, goedemorgen.'


    Margot slikte haar afkeer in, zette haar opkomende woede van zich af, pakte hem bij de arm en nam hem met zoete woordjes mee het kreupelhout uit, het gazon over en het huis in.


    Toen ze hem eenmaal in zijn slaapkamer had, draaide ze zich abrupt om, liep zijn kamer uit en deed de deur achter zich op slot. Wat was hij een vrome, geschifte gek. Eén ding was absoluut noodzakelijk. Ze moest hem voor de wereld verborgen houden tot hij weer de oude was.


    Margot Grant ging hoofdschuddend naar beneden. Hij kon maar beter in catatonische shocktoestand raken. Dan bleef hij tenminste de hele dag zwijgend op een stoel zitten.
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    Londen


    Edward Deravenel kwam energiek, vitaal en overduidelijk uitgelaten met grote stappen de bibliotheek van Nevilles huis in Chelsea in. Ned voelt zich beter, dacht Neville, hij laat het verdriet achter zich. Hij is zover dat hij door kan gaan met zijn leven. Hij was blij voor zijn jonge neef, en opgelucht over zijn veranderde houding.


    Er lag een glimlach op Edwards gezicht, en een verontschuldiging op zijn lippen. 'Sorry dat ik laat ben. Ik ben bang dat ik vanmorgen maar met moeite een huurrijtuig kon vinden.'


    'Dat geeft niet, Edward,' mompelde Neville en kwam naar voren om zijn neef te begroeten. Toen ze elkaar even hadden omhelsd, liep Neville bij hem weg en ging op een stoel bij de haard zitten.


    Edward bleef liever staan, zocht steun bij de schoorsteenmantel en vroeg: 'Hoe laat komen de anderen?'


    'Alfredo Oliveri komt over een minuut of tien, Amos Finnister een kwartiertje daarna.'


    'Je hebt me niet echt uitgelegd wie Amos Finnister is,' merkte Edward op en keek Neville gespannen aan. 'Je zei alleen dat hij al een paar jaar voor je werkt, dat je hem onvoorwaardelijk vertrouwt en dat hij van onschatbare waarde voor me zal zijn.'


    'Dat zal hij zeker, daar twijfel ik niet aan. Maar je zult het zo dadelijk begrijpen, van Finnister. Vertel me voordat ze komen alsjeblieft hoe het de afgelopen week is gegaan. Je briefjes waren nogal raadselachtig en toen je belde was je niet erg toeschietelijk.'


    Edward knikte en legde uit: 'Er viel niet veel te vertellen en eerlijk gezegd was het een absolute rotweek. En ik haat Aubrey Masters. Als we winnen, ga ik hem vervangen door Oliveri, dan maak ik hem hoofd van de mijnbouwdivisie.'


    'Wannéér we winnen, maar ga door.'


    'Masters is verwaand, twistziek en overtuigd van zijn eigen gewicht. En in wezen is hij zo stom als het achtereind van een varken. Ik weet heel zeker dat hij daar alleen maar zit vanwege zijn familiebanden met de Grants. Hoe dan ook, hij wilde me het slechtste kantoor van het hele pand geven tot ik me daar hevig tegen verzette. Ik stond op het kantoor van mijn vader, dat is traditie, en daar wilde hij niets van weten. Ik ben er uit alle macht tegenin gegaan, maar hij was absoluut niet te vermurwen. Ten slotte haalde hij John Summers erbij om te bemiddelen en zeer tot Aubreys schrik en verbazing was Summers het met me eens. Aubrey was woedend, maar John Summers is zijn meerdere bij Deravenel. Ik heb gewonnen. Ik kreeg het oude kantoor van mijn vader.'


    'Dus John Summers stond aan jouw kant?'


    'Dat zou ik niet willen zeggen!' kaatste Edward terug en wierp zijn neef een ondubbelzinnige blik toe. 'Maar hij drong er wel op aan dat ik vaders oude kantoor zou krijgen en schoof Masters' bezwaren domweg aan de kant. Toen hij eenmaal was verdwenen, heb ik hem de hele week niet meer gezien. Hij is naar Wales, werd me verteld.'


    'Heeft Aubrey Masters je iets te doen gegeven?'


    'Geen fluit. Ik mocht duimen draaien. Ik ben elke ochtend naar kantoor gegaan en werd door bijna iedereen hartelijk begroet, behalve door Masters natuurlijk, die buitengewoon knorrig deed, bijna grof zelfs. Maar ik moet zeggen dat de andere mannen me buitengewoon beleefd behandelden, maar meer ook niet. Verder deden ze net of ik er niet was.'


    'O. Mmm. Nou, dat verbaast me niets. Ze accepteerden je omdat ze wel moeten. Jij hebt het volste recht om daar te zijn. Dat is de regel van het bedrijf... de zoon stapt in de schoenen van zijn vader, krijgt zijn kantoor, wordt jongste directeur al komt hij niet in het bestuur, en werkt zich dan op. Maar ze hebben jou machteloos gemaakt door je domweg geen werk te geven. In zekere zin wel knap; anderzijds is het op den duur nogal stom van ze. Het is zo duidelijk, zo duidelijk als wat.'


    'Dat ben ik met je eens. Maar hoe saai en vervelend het ook was, ik heb toch een paar dingen geleerd.'


    Neville ging voorover zitten en keek Edward strak aan. 'Waarover?'


    Edward antwoordde: 'Ten eerste over hoe het moreel bij Deravenel op het moment is. Dat is bepaald laag en heel wat werknemers denken dat het bedrijf niet alleen stagneert, maar waarschijnlijk zelfs in de rode cijfers zit. Ik heb ook kunnen vaststellen dat er een paar mensen zijn die als het ware aan onze kant staan. En ik ben iets gaan begrijpen van de werking van het bedrijf. Ik begrijp nu ook hoe groot het is, hoe enorm eigenlijk. Natuurlijk heb ik altijd wel geweten dat het een van de grootste handelshuizen ter wereld is. Maar Neville, tot je werkelijk ziet wat er elke dag gebeurt, begrijp je niet goed wat wereldomvattend betekent. In geval van Deravenel is het precies wat het zegt... de hele verrekte wereld.'


    'Wat het zwaarste is, moet het zwaarste wegen,' antwoordde Neville. 'Wie heeft je van het moreel van de werknemers verteld?'


    'Ik begreep bijna meteen dat er een laag moreel is, gewoon door met mensen te praten. Oliveri had me de juiste kant op gestuurd, richting die werknemers van wie hij dacht dat ze me goedgezind zouden zijn, mensen die vinden dat Henry Grant weg zou moeten. En dat waren dezelfde mensen die lieten doorschemeren dat het bedrijf in de rode cijfers zat en niet meer was wat het vroeger was,' vertelde Edward hem. 'Wat die enormiteit betreft, vader heeft dat er altijd bij me ingehamerd, me verteld dat geen enkel ander bedrijf als het onze was. Maar toen ik voor die reusachtige landkaart op zijn kantoor stond en de rode vlaggetjes telde die hij erin had geprikt, begreep ik het pas goed. Deravenel beslaat de hele wereld... we lijken in elk land te zitten.'


    'Bijna wel, ja.' Neville leunde achterover, zette de toppen van zijn lange vingers tegen elkaar, dacht even na en zei toen ernstig: 'Wat je me hebt verteld, is heel goed nieuws. Een bedrijf met een lage moreel, door slecht leiderschap neem ik aan, dat nog in de rode cijfers zit ook, is heel erg kwetsbaar, Ned. Het kan worden ingepikt en overgenomen. Door óns. Daar ben ik absoluut zeker van. Dit is uiterst bemoedigende informatie en het bevestigt in elk geval alles waar Alfredo de laatste tijd over moppert.'


    Harrison, de butler, klopte en deed de deur open. 'Neem me niet kwalijk, meneer, meneer Oliveri is er.'


    Neville knikte, stond op en liep de kamer door om Alfredo Oliveri te begroeten die door de butler werd binnengelaten.


    Toen ze elkaar een hand hadden gegeven, kwamen de twee mannen naar Edward toe die Oliveri gauw begroette. In Carrara waren ze bevriend geraakt en de afgelopen week in Londen was die vriendschap voorzichtig versterkt.


    Neville vroeg: 'Wil een van jullie iets drinken?'


    Beide mannen schudden hun hoofd en Edward mompelde: 'Misschien een glas wijn bij de lunch, maar nu even niet, dank je.'


    Alfredo gaf te kennen het met hem eens te zijn en ging toen door: 'Naar mijn weloverwogen mening, en na heel wat geroddel op kantoor, besef ik dat u bij Deravenel veel meer medestanders en vrienden hebt dan vijanden, meneer Edward. Dat zal u misschien verbazen, maar ik weet zeker dat ik gelijk heb.'


    Zowel Edward en Neville leken er verbluft van en Edward zei: 'Het is me wel opgevallen dat verscheidene van de mannen aan wie je me hebt voorgesteld buitengewoon hartelijk waren, Alfredo, maar ik nam aan dat ik daar toch voornamelijk vijanden had...'


    'O, maar u hebt er ook wel een paar,' onderbrak Alfredo hem, 'degenen die makkers zijn van Henry Grant, wier vaders aan zijn kant hebben gestaan, meestal vanwege hun vaders en oude banden. Vergeet niet dat dat deel van de familie Deravenel al zestig jaar aan het hoofd staat. Een hele tijd.'


    'Veel te lang,' zei Neville zacht en wierp Edward een veelbetekenende blik toe.


    Edward vroeg: 'Wie zijn dan mijn vrienden binnen het bedrijf? Ik zou hun namen graag willen weten.'


    Oliveri haalde een velletje papier uit de binnenzak van zijn jasje, deed het open en begon te lezen: 'Rob Aspen, David Halton, Christopher Green, Frank Lane. Die mannen zijn je in elk geval goedgezind. Dat hebben ze me deze week heel erg duidelijk gemaakt, en uit eigen vrije wil, moet ik erbij zeggen. Volgens mij staan Sebastian Johnson en Joshua Kennett ook aan jouw kant. Die twee zijn in elk geval al heel lang ontevreden over het huidige bestuur en zijn aan het mopperen geslagen, en nogal luid ook, over het feit dat het bedrijf onbehoorlijk wordt bestuurd.'


    'Ik weet dat John Summers mijn vijand is, en Aubrey Masters ook,' begon Edward en keek Alfredo strak aan. 'Dus wie heeft het nog meer op me gemunt?'


    'James Cliff, die buitengewoon dik is met Summers en bovendien heel vriendschappelijk met Margot Grant omgaat, net als Summers trouwens. Verder zou ik Andrew Trotter, Percy North, Philip Dever en Jack Beaufield er nog aan toevoegen. Verscheidene van die mannen zitten in het bestuur vanwege hun vaders betrekkingen met de Grants in de loop der jaren. Maar je vrienden Rob Aspen, David Halton en Frank Lane zitten ook in het bestuur.'


    'Het ziet ernaar uit dat het vrij gelijk verdeeld is,' merkte Neville op. Hij klonk tevreden. 'Het punt is dat we moeten proberen meer mannen aan onze kant te krijgen, vind je ook niet, Oliveri?'


    'Absoluut, en vergeet niet dat ik ook aan uw kant sta, ook al ben ik dan een deel van de tijd in Italië. Maar u kunt altijd op me rekenen. En ik kom meteen als u me in Londen nodig heeft.'


    'Dat doet me ergens aan denken,' zei Edward met een glimlach naar Alfredo. 'Als we deze strijd winnen, zal ik me onmiddellijk van Aubrey Masters ontdoen. En ik bied u zijn baan maar vast aan, Oliveri. Ik zou het prettig vinden als u hem zou aannemen.'


    Alfredo grinnikte. 'Over zelfvertrouwen gesproken! Dat hebt u in elk geval. Ik ben het met u eens, we gaan winnen en natuurlijk neem ik de baan aan. Dank u. Ik wil al jaren naar Londen verhuizen. Ik heb het er zelfs op een gegeven moment met uw vader over gehad en hij was het met me eens dat ik eigenlijk hier zou moeten zijn. Maar natuurlijk is dat nooit gebeurd.'


    'En uw vrouw? Zou zij het niet erg vinden om te verhuizen?' vroeg Neville.


    'Nee, helemaal niet. Ze is Engelse, zoals u weet, en hoewel ze net zoveel van Italië houdt als ik, zou ze de verandering verwelkomen.' Alfredo lachte hen toe. 'Wat mij betreft is het een deal.'


    'Het nieuws dat u ons vandaag hebt gebracht, is zacht gezegd een flinke opsteker,' merkte Neville op tegen Alfredo en knikte om zijn woorden kracht bij te zetten. 'We moeten allemaal zoveel mogelijk informatie verzamelen om een zaak tegen Henry Grant te beginnen. Dat is een eerste vereiste. Informatie zal ons grootste wapen blijken, dat zullen jullie zien, en als Amos Finnister komt, zullen we horen wat hij heeft ontdekt. Ah, daar is hij net,' riep Neville uit. Hij sprong overeind en ging Amos begroeten die met de butler in de deuropening verscheen.


    Toen de twee mannen elkaar de hand hadden geschud, zei Neville: 'Edward, kom eens kennismaken met mijn goede vriend Amos Finnister... Dit is mijn neef, Edward Deravenel, en mijn andere gast is Alfredo Oliveri, over wie ik het al met je heb gehad.'


    Amos begroette hen vriendelijk en de vier mannen namen plaats op een groepje stoelen bij de haard. Neville nam het woord en verklaarde: 'Voordat we naar Italië gingen, heb ik meneer Finnister gevraagd om Henry Grants doopceel te lichten, en eveneens de doopceel van anderen, als hij dat nodig vond. Ik wil alles weten wat er te weten valt over onze vijanden binnen Deravenel, en Finnister is ongetwijfeld de beste privédetective van Londen - zo niet van heel Engeland.'


    Amos glimlachte flauwtjes en keek Neville aan. 'Ik weet niet of ik wel zo ver zou gaan, meneer Watkins.'


    'Maar ik wel. Goed dan, wat heb je opgedoken? Een hoop vuile was, hoop ik.'


    'Niet zozeer vuile was als wel feiten, meneer, en die zijn op den duur toch belangrijker, vindt u niet? Allereerst zou ik dit willen zeggen... Naar mijn mening is Henry Grant niet alleen vroom, geleerd en religieus, zoals iedereen beweert. Volgens mij is hij zo instabiel dat het meer dan waarschijnlijk is dat hij feitelijk volslagen krankzinnig is. Ik heb ontdekt dat hij de afgelopen jaren in twee verschillende gestichten heeft gezeten. En nee, het waren geen retraites, zoals hij destijds beweerde. Het waren wel degelijk krankzinnigengestichten.'


    Het bleef even stil en toen zei Edward met zachte stem: 'Vreemd genoeg heeft mijn vader me ooit gezegd dat hij vond dat Henry buitengewoon onevenwichtig was, maar hij heeft er nooit iets mee gedaan, nooit meer iets van gezegd. Niet tegen mij althans.'


    'Mijn hemel!' Neville keek naar Edward en daarna naar Amos, duidelijk ontzet. 'Maar dat is toch genoeg reden om hem van het voorzitterschap van Deravenel te ontheffen?' Hij keek Ned strak aan, met ogen vol vragen.


    'Hoor eens,' onderbrak Alfredo hem, 'ik heb horen zeggen dat hij gek was, een ouwe dwaas, getikt, geschift... dat soort woorden werden over hem gebruikt. Maar ja, als hij inderdaad in een gesticht heeft gezeten, wijst dat op iets veel ergers, niet?'


    'Absoluut,' bracht Ned ten slotte uit. 'En volgens mij heb je gelijk, Neville, krankzinnigheid zou rechtvaardigen dat hij uit het bestuur en uit het bedrijf werd gezet. En niet alleen bij Deravenel, maar bij elk bedrijf. Dat zou iedereen met je eens zijn, dat is overduidelijk, puur en simpel.'


    'Als ik iets mag voorstellen,' opperde Amos. 'Misschien geloofde niemand ooit echt dat hij ernstig geestelijk gestoord was, misschien dachten ze allemaal dat hij alleen maar... ongeschikt was en lieten ze het daarbij, lieten ze hem verder met rust.'


    'Misschien,' zei Neville instemmend. 'Anders zou hij meteen zijn afgezet door Summers en zijn kliek, daar kunnen we van op aan.'


    Alfredo stond op, liep even voor de haard heen en weer, wendde zich toen tot Neville en zei: 'Ik moet u zeggen dat dit nieuws dodelijk is, echt waar. En het is een geweldig wapen voor ons.' Toen wendde hij zich tot Amos en vroeg: 'Hebt u daar bewijs voor? Horen zeggen en toespelingen zullen niet genoeg zijn om de raad van bestuur van Deravenel te overtuigen. We moeten het keiharde bewijs hebben dat hij in twee gestichten heeft gezeten, vermoedelijk op verschillende tijdstippen. Anders zullen ze ons in ons gezicht uitlachen.'


    'Dat bewijs is er wel, meneer Oliveri, maar op het moment heb ik dat bewijs helaas nog niet in handen,' antwoordde Amos.


    'Maar u kunt er wel aan komen?' vroeg Neville en wierp Amos een scherpe blik toe.


    'O, ja, natuurlijk wel, meneer Watkins. Maar u moet begrijpen dat ik het zou moeten laten... stelen. Ik zou een van mijn contacten, om het zo maar eens te zeggen, een specialist op dat gebied, als u begrijpt wat ik bedoel, in de twee verschillende gestichten moeten laten inbreken om hun gegevens te gappen.'


    'Laat dat dan doen. Meteen,' beval Neville zonder enige aarzeling.


    'Zou iemand vermoeden dat wij die gegevens hebben gestolen? Dat vraag ik me dan toch af.' Edward keek Amos veelbetekenend aan.


    Amos antwoordde snel: 'Nee, nee, natuurlijk niet, want zijn opnamen zijn geheim gehouden, of, juister, er is te kennen gegeven dat hij in retraite was. Ja toch?'


    Edward knikte. 'Ja.'


    'Dus niemand zal u met een vinger nawijzen,' ging Amos door. 'Trouwens, iemand zou u die documenten kunnen hebben gebracht... als goede daad, zeg maar. Iemand die de zaken wilde rechtzetten in belang van het bedrijf.'


    'Hoe snel kunt u eraan komen? Want ik ben het met mijn neef eens dat u erachter aan moet gaan,' zei Ned en keek Amos strak aan.


    'Hoe snel? Weet ik niet. Het duurt even om het uit te werken, de juiste mensen bij elkaar te krijgen. Ik kan me geen fouten veroorloven.'


    Alfredo ging terug naar zijn lege stoel. Hij wendde zich tot Edward en zei: 'We kunnen op dit moment geen scrupules hebben. We kunnen ons domweg geen scrupules veroorloven. Er staat hier veel op het spel en niet alleen gerechtigheid voor u, meneer Edward, en ook voor u, meneer Watkins, vanwege de dood van uw verwanten. Er staat tevens een enorm bedrijf op het spel. Het overleven van dat bedrijf zelfs. Een bedrijf dat over de hele wereld duizenden mensen in dienst heeft. Daar moeten we ook aan denken, die mensen moeten ook eerlijk behandeld worden.'


    Neville sprak als eerste. Hij antwoordde ernstig: 'Ja, u hebt gelijk, Oliveri, het zou misdadig zijn om Deravenel na achthonderd jaar handeldrijven naar de knoppen te laten gaan. Bovendien behoort het bedrijf aan meneer Edward, althans de toppositie behoort hem toe. Het is zijn erfenis en ik ben van plan om ervoor te zorgen dat hij zijn erfenis krijgt en Deravenel niet alleen de stelende Grants overleeft, maar onder ons bestuur groter en sterker dan ooit wordt.'


    Edward dacht even na en zei toen tegen Neville: 'De gegevens stelen om te bewijzen dat Henry Grant krankzinnig is, is nog maar één stap. We zullen toch wel veel meer nodig hebben om het bedrijf uit hun handen te rukken? Ze kunnen er zo Margot Grant in zetten, om Henry's plaats in te nemen, om het bedrijf te runnen tot hun zoon Edouard volwassen wordt.'


    'Dat zouden ze niet durven,' riep Alfredo uit en schudde heftig zijn hoofd. 'Neem dat maar van mij aan. Zeker, het lukt haar om zich er tegenwoordig handig in te dringen, maar ze heeft geen rol, geen positie of titel.'


    'Ik heb uit betrouwbare bron vernomen dat ze buitengewoon impopulair is,' vertelde Amos. 'De meeste mensen die er werken hebben een hekel aan haar. Alleen Summers, Cliff en Beaufield zijn haar trouwe aanhangers, haar beste vrienden. O, er gaat trouwens een gerucht - mensen zeggen dat haar zoon de halfbroer van John Summers is, dat zijn vader Margot zwanger heeft gemaakt en niet vrome ouwe Henry.'


    'Oud? Hij is pas negenendertig,' mompelde Edward.


    Neville wierp hem een vluchtige blik toe en zei: 'Te oud om jou te verslaan.' Toen wendde Neville zich weer tot Amos en ging door: 'Dus dat oude verhaal doet weer de ronde, hè?' Hij begon bulderend te lachen, schraapte zijn keel en zei, met weer een blik op Amos: 'Misschien is het een goed idee om er een paar van die mannetjes van u op te zetten. Kunnen ze de Grants een beetje zwartmaken, als ze toch bezig zijn.'


    Harrison verscheen in de deuropening. 'De lunch staat op tafel, meneer,' kondigde hij aan.


    


    Nan Watkins zat alleen in de serre een groot glas muntthee te drinken en een sandwich met zalm te eten. Ze vond het niet erg om hier alleen te lunchen, in deze zonnige glazen ruimte met opgepotte palmen, exotische rubberplanten en haar mooiste witte orchideeën. Het was een rustig, vredig plekje in het drukke huishouden.


    De meisjes lunchten boven met hun kinderjuf, en Neville onthaalde zijn gasten in de eetkamer. Ze had zelf het menu gepland met de kokkin en ze hoopte dat ze lekker vonden wat ze had uitgekozen.


    Ze had Nevilles lievelingsgerechten gekozen, omdat ze hem zoals altijd een plezier wilde doen. De eerste gang was een lichte groentesoep, een beetje als minestrone waarvan ze wist dat Alfredo Oliveri het lekker zou vinden; de tweede was gegrilde schol met peterseliesaus, aardappelkroketjes en doperwten. Als dessert had ze de kokkin gevraagd om haar beroemde broodpudding te maken, met extra romige custard en rozijnen, waar iedereen van hield. De wijnkeuze had ze aan haar man overgelaten.


    Haar man. Neville Watkins. Een man op wie ze op het eerste gezicht verliefd was geworden toen hij naar haar ouderlijk huis in Gloucesterhire was gekomen. Hij kwam om zaken te doen met haar vader en was uiteindelijk met haar getrouwd. Ze was de schok nog steeds niet helemaal te boven. Dat deze zo knappe en buitengewone man zelfs maar naar haar had willen kijken, verbaasde haar nog steeds.


    Daarin deed Nan zichzelf onrecht, en dat wist ze. Maar ze had zichzelf altijd mager en bleek gevonden, en totaal niet aantrekkelijk. In werkelijkheid was ze broos en beeldschoon, met glanzend goudbruin haar, grote gevoelige ogen die de meeste mannen flirterig en verleidelijk vonden. Afgezien van een weergaloos voorkomen had ze een prachtige blanke huid, welgevormde borsten en mooie lange benen. Maar het waren haar vrouwelijkheid en broosheid die de andere sekse zo aantrokken. Ze wilden haar meteen beschermen, wat Neville Watkins dan ook deed. Hij vond haar niet alleen beeldschoon, maar was er al snel achter dat ze ook een heel seksuele vrouw was, een partner die hem begeerde, naar hem hunkerde en dat toonde op manieren zoals geen andere vrouw dat ooit had gedaan.


    Dat wist Nan omdat hij haar in vertrouwen had genomen; hij had haar ook verteld hoe opwindend hij haar vond. Ze glimlachte stiekem bij de gedachte aan hun minnespel eerder die ochtend. Nadat hij de avond tevoren had geklaagd dat hij haar haar zaterdag had afgepakt, een dag die hun toebehoorde, had hij haar heel vroeg wakker gemaakt met intieme kusjes en een schreeuwend seksueel verlangen naar haar. Hun hartstocht was enorm geweest en toen hun verlangen was bevredigd, had hij tegen haar hals gefluisterd dat ze vandaag misschien wel een kindje hadden gemaakt. En daar bad ze om, om een zoon, opdat hij een erfgenaam zou hebben. Als ze nu een kindje hadden gemaakt, zou dat wonderen voor hem doen, hem helpen de pijn en het verdriet te verminderen die hij voelde om het verlies van zijn vader en zijn broer Thomas.


    Nan keek afwezig de kamer in en dacht aan de jonge Tom. Wat had Neville de afgelopen weken een verdriet gehad. Maar ze had hem zo goed mogelijk geholpen, en zijn broer John ook... Johnny noemden ze hem allemaal, zo'n aardige en vriendelijke jongeman.


    Ze zou nooit een verkeerd woord over Johnny tegen Neville zeggen, maar diep in haar hart wist ze dat zijn grootste liefde en trouw naar Ned uitgingen. Ze wist ook dat Edward Deravenel dat wist en soms verontrustte haar dat.


    Intuïtie, dacht ze. Ik heb intuïtieve gevoelens over zulke dingen, een intuïtie waarin ik geen fouten kan en mag maken. Al heb ik het vaker goed dan fout, toch?


    Dat was met de jonge Richard net zo. Soms behandelde Neville hem als de zoon die hij nog niet had, maar ooit hoopte te krijgen; Richard was misschien een vervanger, ja, in zekere zin was dat wel zo. Maar Richards absolute en volslagen trouw was in de eerste plaats aan zijn broer Edward.


    Dan was er George, de middelste broer Deravenel. Hij was alleen zichzelf trouw, daar was ze heel erg zeker van. Op een dag zal het allemaal ontploffen, in rook opgaan, zei Nan bij zichzelf, en vroeg zich toen af hoe ze op zo'n irrationeel en mal idee kwam.


    De twee clans van Watkins en Deravenel waren voor altijd met elkaar verweven. Het was een onbreekbare band. Dat zeiden ze allemaal. Ze hoopte maar dat het waar was...
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    De vier mannen die in Nevilles mooi gemeubileerde eetkamer aan tafel zaten, hadden allemaal een volkomen andere stijl en persoonlijkheid en waren voor het grootste deel zo ongelijk als mannen maar konden zijn.


    Aan het hoofd van de tafel zat de gastheer. Als patriciër van ontwijfelbare aristocratische afkomst, slank, met donker haar, met die hypnotiserende turkooizen ogen in zijn magere, knappe gezicht, was hij de elegantie zelve.


    Nevilles prachtig gesneden, donkergrijze kamgaren pak kwam van de beste kleermaker in Londen. Zo zag het er ook uit. Zijn witte overhemd, van de beste Egyptische katoen, werd opgefleurd door een donkerpaarse zijden das met een ingewikkelde en sierlijke knoop, en was gesierd met een onopvallende diamanten dasspeld. Hij droeg een zegelring; zwaar gouden manchetknopen in zijn Franse manchetten; zijn handgemaakte schoenen blonken als een spiegel.' Neville had zich met flair en stijl gekleed, en vandaag maakte hij zijn reputatie als dandy, als de Beau Brummell van zijn tijd, meer dan waar.


    Aan het andere eind van de tafel zat zijn neef Edward Deravenel. Ned viel op door zijn lengte en lichaamsbouw, zijn knappe gezicht, zijn opvallend blauwe ogen en zijn roodgouden haar. Edward droeg eveneens een goed gesneden Savile Row pak, al was het niet zo kostbaar als dat van zijn neef. Het was donkerblauw van kleur, met de populaire, gerende geklede jas en smal toelopende broek; zijn overhemd was wit, zijn juwelen waren eenvoudig: zijn vaders gouden zakhorloge en manchetknopen. De paarlen dasspeld die hij nu zo koesterde, zat op zijn donkerblauwe das.


    Edwards overweldigende aanwezigheid, zijn aura van pure mannelijkheid en sexappeal, werd in evenwicht gehouden door zijn charme en beminnelijkheid, zijn vriendelijke glimlach en zijn oprechte belangstelling voor anderen. Al was hij een man met een buitengewone persoonlijke aantrekkingskracht voor vrouwen, toch mochten andere mannen hem ook graag.


    Aan de lange kanten van de mahoniehouten tafel zaten Alfredo Oliveri en Amos Finnister tegenover elkaar. Ze leken zich bij elkaar, en bij de patricische neven en hun luxe omgeving, op hun gemak te voelen.


    Hoewel Alfredo een Italiaanse vader had, zag hij er erg Engels uit in zijn eenvoudige, donkergrijze pak met zijn rode peenhaar, zijn bleke huid en zijn sproeten. Hij was van gemiddelde lengte, tenger gebouwd en hij zag er veel jonger uit dan zijn eenenveertig jaar. Hij was een product van de middenklasse, een pienter man met een goed stel hersens, die een goede opleiding had genoten en een harde werker was. Zijn verfijnde manier van doen en plezierige houding trokken mensen aan en wekten vertrouwen.


    Amos Finnister was midden veertig, lang en mager met een enigszins gebogen houding. Zijn gitzwarte haar was doorschoten met grijs, maar zijn dunne snorretje was even zwart als zijn roetzwarte ogen. Ook hij kwam uit de middenklasse. Hij was intelligent, wereldwijs, een man met een sterke intuïtie over mensen; dit psychologisch inzicht in mensen maakte hem zo'n uitstekende privédetective.


    Amos was zijn werkende leven begonnen als wijkagent voordat hij privédetective werd. Zijn jaren bij de politie kwamen hem goed van pas en hij was zijn meeste contacten blijven koesteren, lang nadat hij bij de politie was weggegaan. Contacten die uiteenliepen van detectives bij Scotland Yard tot lijkschouwers, dieven en onderwereldfiguren die informatie wilden ruilen of verkopen.


    Hij was vanmiddag conservatief gekleed in een zwart pak en zag er altijd onopvallend uit; Amos kon zich in de volkomen verschillende werelden waarin hij zich bewoog, ophouden zonder deining te veroorzaken of aandacht te trekken. Hij beroemde zich er graag op dat hij onzichtbaar was, en dat was hij ook.


    Ondanks hun verschillen hadden de vier mannen toch ook veel overeenkomsten. Ze waren allemaal integer, hadden een diepgeworteld plichtsbesef en een besef van goed en fout. Nu hadden ze dezelfde beweegreden en dat was Edward Deravenel bij Deravenel aan de macht te helpen. Ze geloofden, ja, waren ervan overtuigd, dat hij als zoon van Richard Deravenel de ware en rechtmatige erfgenaam van het bedrijf was; ze wisten zonder enige twijfel dat ze een vreselijke fout van meer dan zestig jaar geleden gingen rechtzetten.


    Ze hadden allemaal gezworen nergens voor terug te deinzen om hun doel te bereiken. En omdat ze zo zeker wisten dat ze tegen een dodelijke vijand streden, waren alle methoden geoorloofd.


    Het afgelopen uur hadden ze tijdens de lunch heel wat onderwerpen besproken die hen interesseerden, maar ze hadden het niet over de zaak in kwestie gehad. Toen ze door de hal naar de eetkamer liepen, had Neville duidelijk gemaakt dat het verstandiger zou zijn om te wachten tot ze weer alleen waren voordat ze bespraken wat ze gingen doen.


    Nu ze hun koffie dronken en hun glazen calvados koesterden, begon Neville over hun actuele kwestie.


    Hij zei ernstig: 'Goed, laten we de zaken nog eens bekijken.' Hij wendde zich tot Amos en ging door: 'Jij hebt ons tot dusverre de beste ammunitie gegeven, de wetenschap dat Grant waarschijnlijk krankzinnig is. En je zult de medische gegevens dus zo snel mogelijk voor ons te pakken zien te krijgen?'


    Amos knikte. 'Reken er maar op dat het in orde komt. En mijn mensen zullen tevens eventuele andere gegevens over Grant meenemen. We zullen goed werk leveren, daar kunt u van op aan, meneer.'


    'Prima, dan denk ik dat het nu een goed moment is om ons bij te praten over John Summers en zijn ploeg. Je zei dat je informatie had.'


    Amos ging verzitten en schraapte zijn keel. 'Dat klopt, meneer Watkins, inderdaad. Maar over Summers zelf heb ik niets, helemaal niets. Hij is brandschoon. En Margot Grant trouwens ook, behalve dar oude gerucht dat steeds weer opduikt over de legitimiteit van haar zoon. Maar sommige van de anderen, nou, die hebben het nogal bont gemaakt, meneer, en volgens mij kunt u daar uw voordeel mee doen.'


    De drie metgezellen gingen voorover zitten en keken hem gespannen, alert aan.


    Amos glimlachte flauwtjes en legde uit: 'Ze hebben het zelfs zo bont gemaakt dat ze heel gemakkelijk te chanteren zijn.'


    'Is dat zo?' riep Neville uit en kneep zijn ogen een beetje dicht. Al verbaasde het hem niets, want hij sloeg de Grantfactie niet erg hoog aan. 'Vertel, Amos.'


    'James Cliff bevindt zich in een uiterst moeilijke situatie. Hij heeft dom genoeg zowel zijn vrouw als zijn maîtresse tegen zich in het harnas gejaagd. Hij zit klem tussen die twee die allebei harde, uitgekookte en ongevoelige vrouwen zijn. Ze willen allebei meer van zijn tijd, zijn voortdurende aanwezigheid. Er gaat een sterk gerucht dat zijn maîtresse zwanger is en als dat waar is, zou dat echt een spaak in het wiel steken, want zijn vrouw is degene met het geld.' Hij begon te grinniken.


    Iedereen lachte met Amos mee en Neville zei kleinerend: 'Nog een gek die op het punt staat een smak te maken.'


    Amos ging door: 'Dan is er Philip Dever, een stiekeme homoseksueel met een hete jonge knul als minnaar. Dat weet natuurlijk niemand, ook zijn vrouw niet. En dan is er Jack Beaufield die, heb ik ontdekt, buitengewoon lange vingers heeft. Financiële problemen en complicaties in zijn vorige baan bij een ander bedrijf. Onze Jack gaat niet erg zorgvuldig om met het geld van anderen. En dat is alles wat ik op het moment heb, maar er komt meer. Dat weet ik heel zeker, meneer. Mijn mensen zijn nog aan het spitten.'


    'Goed zo, heel goed gedaan,' zei Neville en nam een grote slok cognac.


    'Ik ben benieuwd naar Aubrey Masters,' begon Edward en Oliveri en hij keken elkaar aan. Ned ging door: 'Finnister, is het je gelukt ook maar iets te weten te komen over het hoofd van de mijnbouwdivisie?'


    'Niet veel, meneer Edward,' antwoordde Amos. 'Masters wordt een beetje vreemd gevonden door de andere medewerkers. Hij is vegetariër en daar is natuurlijk niets mis mee, behalve dat hij wel een eigenaardig dieet volgt en kiemen, zaden, peulen, bloemen, granen en allerlei nogal vreemde dingen eet en probeert anderen daarin mee te krijgen. Zonder succes, moet ik erbij zeggen. Hij heeft een vrouw maar geen kinderen, zoals u ongetwijfeld weet. De vrouw blijft op de achtergrond, kennelijk een beetje een teruggetrokken figuur. Hij wordt door sommige personeelsleden een onverschillige manager gevonden, veel mensen vinden hem incapabel en saai, en hij is niet bepaald populair. Naar het schijnt houdt hij niet van reizen, waar zijn personeel zich aan ergert omdat hij wel het hoofd van de mijnbouwdivisie is.'


    'Dat is helemaal waar, over dat reizen,' zei Alfredo. 'En dat was een van de klachten die meneer Richard over hem had. Masters heeft onze mijnbouwbelangen in het buitenland lang genegeerd, is nog nooit in India, Zuid-Afrika of Zuid-Amerika geweest, en maar één keer in Carrara. Op de een of andere manier is het Masters altijd gelukt om die reisjes op zijn ondergeschikten af te schuiven. Ik twijfel al heel lang aan zijn bekwaamheid en de meeste mensen liggen met hem overhoop. Wat dat eigenaardige dieet betreft, daar weet ik niets van, en ik geloof niet dat het er echt iets toe doet.' Hoofdschuddend besloot Alfredo: 'Iedereen gelooft, net als ik, dat hij die baan heeft omdat hij een neef van Henry Grant is.'


    'Dat zei mijn vader ook,' zei Edward zacht, wierp een blik op Neville en lachte hol. 'Het is jammer dat Aubrey Masters in zo'n goede gezondheid verkeert.'


    'Wat je zegt,' antwoordde Neville met een kil glimlachje. 'Maar begin alsjeblieft niet over dat beroemde oude zinnetje... wie bevrijdt me van deze onstuimige priester? Of hoe het ook ging. We hebben op dit moment geen behoefte aan moord in de kathedraal.'


    'Maar al te waar, neef. Laten we van Masters geen martelaar à la Thomas à Becket maken.'


    Alfredo begon over iets anders. 'Eerder vandaag vroeg u me hoelang ik in Londen zou blijven, meneer Edward. Ik heb nog een week werk op het hoofdkantoor, maar ik kan het rekken tot twee weken als u wilt. Ik heb veel te doen betreffende de situatie in Carrara en er moeten besluiten worden genomen, dus het zou langer kunnen duren.'


    'Denk je dat Masters zal instemmen met je suggestie om nieuwe groeven te kopen?'


    'Dat is een besluit voor het bestuur. Maar ik denk wel dat ze naar me zullen luisteren. De oude groeven zijn bijna uitgeput. We moeten wel nieuwe kopen om in bedrijf te blijven. Wat ik denk...'


    Neville onderbrak hem met de uitroep: 'Volgens mij moet je proberen zo lang mogelijk te blijven, Oliveri. We hebben je nodig om zoveel mogelijk informatie te verzamelen, want jij bent onze enige insider met toegang tot iedereen. Je bent van onschatbare waarde omdat je al zo lang bij Deravenel werkt en omdat iedereen je vertrouwt. En er is nog een reden... het geeft me rust te weten dat je voortdurend bij Edward in de buurt bent.'


    Alfredo knikte en antwoordde: 'Weet ik, en ik zal mijn best doen om mijn bezoek te verlengen. Ik wil net zo graag als u weten wat ze van plan zijn en ik ben het met u eens, het is goed dat ik een oogje op meneer Edward kan houden.'


    Amos richtte zich tot Neville en zei op ferme toon: 'Meneer Watkins, ik weet dat u bezorgd bent over uw neef, maar naar mijn mening is meneer Deravenel volkomen veilig, meneer. Ik betwijfel of John Summers hem iets aan zal doen, of hem door anderen iets aan laat doen. Er gaan vreselijk veel geruchten over de brand in Italië en de sterfgevallen in de familie. Tenslotte waren uw vader en meneer Richard Deravenel bekende figuren in de zakenwereld. Summers is veel te voorzichtig, te scherpzinnig om iets overhaasts te doen, hij zal geen aandacht op zichzelf of de Grants willen vestigen. Niet na de brand in Carrara. En hij zal ook geen oude wrok willen oprakelen... De Grants zijn in de city niet bijster populair. Sommige oudgedienden zijn Henry Grants plunderende grootvader nog niet vergeten.'


    Er kwam iets bij Edward op en hij mompelde: 'Dat is ook zoiets, waarom zouden we niet wat propaganda beginnen over dat oude verhaal? Het kan geen kwaad om de Grants een beetje zwart te maken. Het zou ons zelfs meer sympathie opleveren als we mensen aan die gebeurtenissen herinneren, denk je ook niet, Finnister?'


    'Dat denk ik zeker, meneer. Ik zal mijn mensen er meteen op zetten.'


    De vier mannen bleven nog wel een uur aan tafel zitten om hun plannen te bespreken. En naarmate de middag vorderde, kregen ze er vertrouwen in dat ze succes zouden hebben en hun vijanden uiteindelijk zouden overwinnen.
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    'Het spijt me vreselijk dat ik gisteren niet bij de lunch kon zijn,' zei Will Hasling met zijn blik op Edward die in het huurrijtuig tegenover hem zat. 'Zoals ik zei, ik moest naar Leicestershire voor een gesprek met de rechtskundig adviseurs van de familie. Over het legaat dat mijn tante me heeft nagelaten.'


    'Dat zei je, ja,' antwoordde Edward en voegde eraan toe: 'Ik hoop dat het een aardige erfenis was.'


    Will lachte. 'Heel aardig, Ned. Werkelijk royaal. Ik was haar enige neef en zoals ik zei, is ze nooit getrouwd geweest, dus er waren geen kinderen. Ik was haar enige erfgenaam. Hoe dan ook, ik kon pas gisteravond terug naar Londen. Hoe was de lunch met Neville en Oliveri?'


    'Het ging heel goed,' antwoordde Edward. 'Ik was erg onder de indruk van die Amos Finnister. Hij is de privédetective die Neville gebruikt. Volgens mij zal hij van onschatbare waarde blijken. Hij heeft al veel vuil boven tafel gekregen en, belangrijker, hij heeft ontdekt dat Henry Grant in twee krankzinnigengestichten heeft gezeten. Finnister is ervan overtuigd dat Grant feitelijk krankzinnig is.'


    'Mijn hemel!' riep Will uit en ging rechter op zitten. De verbazing en schrik stonden op zijn gezicht te lezen. 'Dat is zeker interessant nieuws, en het werkt bepaald in ons voordeel.'


    'Ja, absoluut. Finnister moet proberen om de medische gegevens te pakken te krijgen, want, zoals Oliveri te kennen gaf, het bestuur van Deravenel zal alleen met die gegevens van zijn krankzinnigheid te overtuigen zijn. Ze zullen bewijs willen om het te kunnen geloven.'


    'Als ze het al willen geloven,' mompelde Will. 'Je weet toch dat het bedrijf vol met vriendjes van hem zit. Die zuilen hem uit alle macht verdedigen, er alles aan doen om hem aan de macht te laten blijven.'


    'Misschien zullen ze dat niet kunnen,' antwoordde Edward en begon Will met zachte stem gauw van de lunch te vertellen en wat er allemaal was gezegd. En uiteindelijk was besloten.


    Toen Ned was uitgesproken, leunde Will achterover, keek even peinzend en schudde toen zijn hoofd. 'Die Amos Finnister heeft je wel een paar dodelijke wapens in handen gegeven, zeg... zoals de mogelijkheid om te chanteren, slechte propaganda in omloop te brengen, dat soort dingen, maar die gegevens stelen, zou wel eens minder gemakkelijk kunnen zijn.'


    'Neville verzekerde me dat als iemand het kan, het Finnister is. Of liever, sommige van de mensen die hij in dienst heeft. Ik heb de indruk dat het beroepsdieven zijn.'


    'Nou, ik vertrouw Nevilles oordeel volkomen. Heb je hem trouwens verteld dat ik graag bij Deravenel zou willen werken als jij dat hebt overgenomen?'


    Edward begon te lachen. 'Weer zo'n overtuigde ziel die niet twijfelt aan de uitkomst. En ja, ik heb het hem verteld en hij vond het geweldig. Hij vroeg zich zelfs hardop af of je op het moment voor hem zou willen werken, tot je bij mij in dienst kan komen, en ik heb gezegd dat ik het je zou vragen.'


    'Neville wil dat ik voor hem kom werken? Lieve hemel! Maar wat zou ik dan moeten doen, Ned?' Will Hasling keek stomverbaasd.


    'Je zou voornamelijk mijn... metgezel zijn,' legde Edward uit. 'Alleen zou je niet mee naar mijn werk kunnen, naar Deravenel. Maar hij wil dat je voortdurend bij me blijft. Hij heeft een idee-fixe over mijn veiligheid, al verzekerde Amos Finnister hem dat ze het niet zouden wagen op het moment iets tegen me te ondernemen, lichamelijk althans. Finnister zegt dat de brand in Carrara en die afschuwelijke overlijdens de Grants in de kijker hebben gespeeld. Er gaan veel geruchten over de tragedie en eveneens over de Grants. Hoor eens, Will, Neville vindt dat ik niet alleen door de stad zou moeten zwerven en hij vindt dat jij de beste persoon bent die ik bij me kan hebben.'


    'Maar daar hoeft hij me toch niet voor in dienst te nemen, Ned! Hij begrijpt toch zeker wel hoe vriendschap werkt.'


    'Natuurlijk wel. Ik neem aan dat hij je op zijn loonlijst wilde zetten omdat hij denkt dat je de kost moet verdienen...'


    'Dat is niet meer nodig, door het geld dat mijn tante me heeft nagelaten. Het is geen geweldig fortuin, Ned, maar het is genoeg om ruim van te leven en mijn vader geeft me ook nog steeds een kleine toelage.'


    Edward knikte en zei snel: 'Ik hoop dat je je niet beledigd voelt door zijn aanbod van geld.'


    'Doe niet zo raar, en het antwoord is trouwens ja. Ik zal je graag overal vergezellen - dat is geen werk, dat zal ik heel graag doen.'


    Beide jongemannen lachten en toen werd Wills gezicht ernstig en zei hij op serieuze toon: 'Wees er maar zeker van dat ik je inderdaad zal beschermen. Ik zou mijn leven voor je geven. Altijd. Omdat ik net als Neville geloof dat de Grants uiteindelijk zullen proberen om je te pakken te nemen. En ik wil niet dat mijn beste vriend doodgaat... ik wil dat hij in leven blijft.'


    Edward knikte en glimlachte Will een beetje ironisch toe. 'En jouw vrienden willen dat jij in leven blijft, dat kan ik jou verzekeren.' Er viel even een stilte voordat Ned doorging: 'Ik ben in elk geval blij dat mijn moeder heeft besloten om naar Londen te komen, ik heb me zorgen over hen gemaakt, vooral over de kinderen. Ik heb hen veel liever bij me in Charles Street. Al is het op Ravenscar volkomen veilig. Dat is goed beschermd door zijn ligging en de bevolking daar is aan ons verknocht. Toch zit het me niet lekker dat ze daar zonder mij zijn.'


    'Dat begrijp ik, Ned, en je weet maar nooit in het leven.' Will zuchtte. 'Je weet maar nooit wat er kan gebeuren.' Hij keek even naar buiten, keek toen met ernstige blik weer naar Edward en vroeg: 'Denk je dat je moeder er bang was? Dat ze daarom vandaag weer naar de stad komt? Denk je dat ze zich op Ravenscar kwetsbaar voelde?'


    'Nee, dat denk ik, eerlijk gezegd, niet. Ik weet dat ze zich daar altijd Veilig heeft gevoeld, maar uit wat ze gisteravond aan de telefoon zei, werd ze in Yorkshire eenzaam, zonder mijn vader. Bovendien had ze John Pennington al aangenomen om de jongens de komende maanden les te geven, en Perdita Willis als Megs gouvernante. Daarom wilde ze terug naar Londen. Al zei ze wel dat ze me allemaal misten.'


    'Ze heeft er goed aan gedaan om terug te komen, en ik heb er ook een beter gevoel over als jullie allemaal bij elkaar zijn,' vertrouwde Will hem toe en riep toen uit: 'Nou, daar zijn we dan, Ned, King's Cross station!'


    Even later stapten de twee mannen uit het huurrijtuig. Swinton, de butler, stapte uit het tweede huurrijtuig, achter hen, en kwam naar Edward en Will toe.


    'Ik zal een paar kruiers opscharrelen, meneer,' kondigde Swinton aan. 'Mevrouw Deravenel zei dat er nogal veel bagage zou zijn.'


    Edward knikte. 'Meneer Hasling en ik zullen bij het gebruikelijke hek gaan wachten, Swinton.'


    'Zeker, meneer.'


    Edward en Will haastten zich met lange passen door het station naar het perron waar de ochtendtrein uit York over een paar minuten zou binnenkomen.


    Het was een koude zondagmiddag en de twee mannen waren dik ingepakt in zware winterjassen en wollen dassen. Omdat ze zo lang en knap en zo goed gekleed waren, vielen ze op in de menigte en Will bedacht dat Edward Deravenel altijd en overal zou opvallen vanwege zijn lengte en zijn uiterlijk en die bos glanzend roodgouden haar. Hoe kon je hem onzichtbaar maken, vroeg hij zich af. Daar had hij geen antwoord op. Toch wist hij één ding, en dat zat hem al een tijdje dwars.


    Hij was zich er terdege van bewust dat zodra de strijd tussen de neven in alle ernst begon, Ned een doelwit zou zijn. Wat vreemd om aan moord te denken... ze leefden in een beschaafd land, in een beschaafde tijd... en toch wist hij dat er duistere krachten aan het werk waren. Dat had zelfs Cecily Deravenel tegen Edward gezegd.


    Van alle Deravenels was Edward het meest kwetsbaar omdat hij de macht kon grijpen en het bedrijf kon overnemen, aangezien zijn twee broers nog veel te jong waren, dat waren nog maar kinderen. Hij is de ware dreiging voor de Grants, dacht Will, en zijn nekharen gingen recht overeind staan.


    De Heer sta ons bij als het begint, dacht Will, en zijn gedachten begonnen te malen toen hij zich nogmaals afvroeg hoe hij in staat zou zijn om Ned te beschermen. Daar had hij op dit moment geen duidelijk antwoord op, behalve hem met een schare lijfwachten te omringen. En dat zou Ned nooit tolereren. Maar Neville wel, en Neville zou ervoor betalen.


    Wills gedachten werden onderbroken doordat Edward zich naar hem toe boog. 'Ik ben gisteravond naar Belsize Park geweest, in de hoop Lily te zien,' vertrouwde hij hem toe. 'De huishoudster zei dat ze het weekend naar buiten was. Is ze bij Vicky in Kent, Will?'


    'Ja. Ze waren van plan om morgen weer terug te komen.'


    'Ik hoop dat ze niet boos op me is, ik heb geen kans gezien om haar vorige week op te zoeken, ik was zo helemaal in beslag genomen door Deravenel.'


    'Heb je gisteren een briefje voor haar achtergelaten?'


    'Natuurlijk.'


    'Dan zal ze het wel snappen, Ned.' Will keek naar zijn vriend en zei met gedempte stem: 'Ze houdt echt van je.'


    'En ik houd van haar.'


    'Al kan het nergens toe leiden, toch?'


    'Helemaal nergens toe, Will. Maar ik wil haar op het moment wel blijven zien. Ze is een grote steun voor me.'


    'We hebben allemaal van tijd tot tijd steun nodig,' beaamde Will.


    Op dat moment floot er een trein en kwam de trein uit York binnentuffen; hij denderde op het hek van perron vijf af waar de twee mannen stonden.


    Edward zag Swinton, gevolgd door twee kruiers met bagagewagentjes, het perron af lopen en binnen een paar minuten kreeg hij door de wolken stoom en rook zijn moeder in de gaten. Ze was elegant in het zwart en had haar kinderen om zich heen. Hij zag hoe ze Swinton begroette en keek hoe ze de valiezen en koffers aanwees die werden uitgeladen en op het perron werden gezet.


    Even later werden zijn twee broers zich ervan bewust dat hij stond te wachten en ze renden als windhonden over het perron. De twee jongens stortten zich op hem en op Will, en opeens waren ze verstrikt in een massa armen en benen. En toen kwam Meg eraan, die er beeldschoon en onverstoorbaar uitzag, gevolgd door zijn moeder die naar hem lachte.


    


    Edward klopte op de deur van de salon en wachtte; hij ging pas naar binnen toen zijn moeder riep: 'Kom erin, Edward.'


    Ze zat aan haar kleine, niervormige bureau in de erker en keek op toen hij de deur achter zich dichtdeed.


    'Eindelijk rust!' riep ze hoofdschuddend uit en zuchtte. 'Ik dacht dat George nooit zou ophouden met ratelen. En die Will wilde maar niet weg.'


    Edward liep naar haar toe, ging op de stoel voor het bureau zitten en riep uit: 'Ja, George was ongewoon praatziek en dat Will zolang bleef, lag helemaal aan mij, moeder. Ik had hem uitgenodigd voor de thee en op de een of andere manier liep het uit de hand en leek het eindeloos en nogal rumoerig, ben ik bang. Het spijt me erg.' Hij nam haar even op en vroeg toen ernstig: 'Voelt u zich wel goed?'


    Cecily Deravenel wierp hem een lange, verbaasde blik toe en fronste. 'Ik voel me uitstekend, Ned, dank je. En begrijp me alsjeblieft niet verkeerd, ik mag Will. Nee, laat ik mezelf verbeteren, ik houd van Will en je weet heel goed dat hij al jaren tot de familie behoort. De enige reden waarom ik zo ongeduldig werd, was omdat ik met jou alleen wilde zijn en je leek zo bezig met de kinderen en Will.'


    Hij lachte. 'Ja, mijn broers leken wel bloedzuigers.'


    Ze glimlachte en de liefde voor haar oudste zoon stond duidelijk op haar gezicht te lezen. Cecily boog zich naar hem toe en keek hem strak aan met haar blauwgrijze ogen die zo op die van Richard leken. 'De reden waarom ik juist vandaag naar Londen kwam, in plaats van over een paar weken, was om jou op te zoeken, Ned, en je dit te geven.' Ze klopte op een klein, in zijde gewikkeld pakje dat op het bureau lag.


    'Wat is het?' vroeg hij nieuwsgierig, met zijn ogen op het vreemd uitziende, rode pakje.


    'Het befaamde vermiste opschrijfboekje,' antwoordde ze een beetje triomfantelijk.


    'Dat is niet te geloven! Ik dacht dat het voor altijd verdwenen was! Hoe hebt u het gevonden? Waar was het?' Hij was duidelijk opgewonden, zijn blauwe ogen sprankelden ervan.


    'In de priesterschuilplaats.'


    'De priésterschuilplaats? Is er een priesterschuilplaats op Ravenscar?'


    'Ja,' antwoordde ze en begon te vertellen wat er de dag tevoren was gebeurd en wat de geschiedenis van die oude schuilplaats was. Toen ze was uitgesproken, haalde ze de rode zijden sjaal eraf, gaf hem de opschrijfboekjes en zei: 'Er is nog een tweede boekje, Ned, vol notities van je vader. Ik vind het zeer verhelderend en je zult er veel meer aan hebben dan aan het eigenlijke opschrijfboekje.'


    Toen hij de twee zwarte leren boekjes van haar aannam, leek hij verbaasd door deze opmerking en vroeg: 'Maar waarom zou dat zo zijn? Ik bedoel, Oliveri zei dat mijn vader altijd met zijn neus in het opschrijfboekje zat.'


    'Misschien was dat wel zo, maar alleen je vader begreep wat hij erin schreef. Ik niet. Het staat vol getallen die me niets zeggen. Maar misschien begrijpt Oliveri het, of misschien jij zelf wel. Je vader heeft het in de loop der jaren veel met je over Deravenel gehad.'


    'Ja, maar hij heeft het nooit over getallen gehad, moeder.' Ned sloeg het kleinste boekje open en begon te lezen, liet zijn ogen over een paar bladzijden gaan en schudde toen zijn hoofd. 'Ik begrijp wat u bedoelt, hier snap ik ook niets van. Er staan hier en daar zinnen, dat zult u wel gezien hebben, maar ik heb geen idee wat ze betekenen. O, hier staat een zin die me wel iets zegt. Hij schrijft hier: 'Moet het nodig met mijn compadre over twee en elf hebben.' Edward keek op, staarde Cecily aan en haalde zijn schouders op. 'Wat kan dat in godsnaam betekenen?'


    'Ik heb geen flauw idee, Ned. Toen ik die zin gisteren las, vroeg ik me af of hij met zijn compadre misschien Oliveri bedoelde.'


    'Misschien. Maar het zou iedereen kunnen zijn. Vindt u het goed als ik Oliveri het opschrijfboekje laat zien?'


    'Natuurlijk. Zoals ik al zei, volgens mij zul je het tweede boekje veel fascinerender vinden en het zal je zeker helpen om je doelen te bereiken.'


    Edward sprong rusteloos op en liep bij het bureau weg, duidelijk opgewonden over de vondst en verlangend erin te snuffelen. Bij de deur draaide hij zich om. 'Dank u dat u de boekjes naar Londen hebt gebracht, moeder, en zo vlug.'


    'Het leek me de veiligste manier om ze naar je toe te krijgen.'


    


    Edward nam de trap met twee treden tegelijk en vloog naar zijn kamer. Toen hij binnen was, deed hij de deur op slot omdat hij niet gestoord wilde worden door zijn jongere broers. Ze waren zo opgewonden geweest om hem te zien, zo blij, dat hij half een bezoek van een van hen verwachtte, of van allebei. Hij was blij dat ze in Londen waren, omdat hij zo aan hen gehecht was, maar op het moment wilde hij volkomen privacy, rust en stilte om het opschrijfboekje en het iets grotere boekje, dat hem een dagboek leek, te lezen. Uit wat zijn moeder had gezegd, maakte hij op dat het dagboek informatie over Deravenel, Henry Grant en zijn makkers bevatte. En over Margot Grant. Dat had de blik op zijn moeders gezicht, haar 'stembuiging, hem te kennen gegeven. Hij wist hoezeer ze de Lancashirefactie haatte, de uitzuigers, zoals ze hen verbitterd noemde.


    Edward ging bij de haard zitten, legde het dagboek op de grond en keek eerst naar het opschrijfboekje, dat hij snel doorbladerde.


    De ene rij getallen na de andere, bladzij na bladzij; af en toe een geschreven opmerking die hem niets zei, al besefte hij wel dat de opmerking meestal naar een getal verwees. De getallen twee, elf, eenendertig en negenentwintig kwamen veel voor. Omdat Edward het opschrijfboekje niet kon ontcijferen, omdat hij niet wist waar de getallen voor stonden, legde hij het ongeduldig op een bijzettafeltje en bukte zich om het dagboek op te rapen.


    Nadat hij de vele bladzijden snel had doorgekeken, ging hij achterover zitten en begon met de eerste bladzij, het begin van zijn vaders aantekeningen.


    Er stond geen datum boven aan de bladzij, hij had dus geen idee wanneer zijn vader met schrijven was begonnen, alleen dat de toestand van het dagboek in zekere zin zijn eigen verhaal vertelde. De inkt was zwart, niet verbleekt, en het witte papier zag er fris en bepaald nieuw uit.


    Edward begon te lezen, gretig en niet zonder enige opwinding.


    'Ik weet bet niet meer. Ik weet niet wat ik met Margot Grant aan moet. Ze is erger dan ooit en ik maak me zorgen om Henry. Mijn neef is geen slecht mens, en hij is ook niet kwaadwillig, zoals zijn vrouw. Eigenlijk is Henry gewoon een arme ziel die de kluts kwijt is. Toen we jonger waren, waren we zulke goede vrienden, we brachten veel tijd samen door en ik was hem niet alleen trouw, maar ik was een toegewijde neef, zijn beste vriend, zoals hij de mijne was.


    Het probleem met Henry is dat hij altijd zo vroom is geweest, iets met priesters heeft, zo godvruchtig is. Hij wilde alleen maar met geestelijken omgaan, in hun gezelschap verkeren; hij luisterde ook naar hen, nam hun raad aan. En hij ging graag naar de kerk, om de Bijbel te bestuderen. Zijn gedachten waren altijd meer bij God dan bij zaken en dat is nog steeds zo. Deravenel heeft nooit echt veel voor hem betekend. Nog steeds niet. O, ja, hij was, en is, trots dat hij bestuursvoorzitter is en op de stoel zit die ooit door zijn geweldige vader werd bezet, en daarvoor door zijn grootvader. Maar hij heeft het bedrijf nooit willen leiden, kan het ook niet leiden, en dat weet hij inmiddels. Hij is er niet toe in staat. Dat is de reden dat ik hem de baas noem die er nooit is.


    Hij is een vaag, verward, lui man; hij verdiept zich het liefst in God en dus laat hij zijn werk aan de Française over, hij laat althans toe dat ze John Summers en James Cliff zegt wat ze moeten doen. Die zijn haar toegewijd, maar ze volgen haar richtlijnen niet. Ze doen niet wat zij zegt. Daar zijn ze veel te slim en pienter voor, o ja. Vooral Summers. Hij aardt naar zijn overleden vader - net als hij is hij een knappe man, voorkomend, intelligent. En ambitieus. Hij is van plan om de macht steeds verder naar zich toe te trekken, dat weet ik.


    Ik maak me zorgen om Henry omdat hij geen partij voor haar is, of voor hen. Hij is niet goed bij zijn hoofd, denk ik. Het is terug, de dementie, de ziekte die hem zeven jaar geleden zo uitschakelde. Een jaar lang was hij net een zombie; hij zwierf rond, als in een catatonische shock, of in trance. Tot ze hem in een krankzinnigengesticbt zetten. Voor een behandeling. Maar ze logen tegen iedereen in het bedrijf en zeiden dat hij op retraite was.


    Lang voor zijn huwelijk met de Française maakte hij mij tot zijn erfgenaam, omdat hij heel goed wist dat ik de ware erfgenaam was, en het bestuur vroeg mij om de leiding te nemen toen hij werd opgesloten. In een isoleercel. En dat heb ik gedaan. Ik heb me goed van mijn taken gekweten. Toen kwam hij opeens terug. Hij was opmerkelijk goed hersteld. En ik trad terug, zoals het hoorde.


    Een paar dagen later baarde zij haar kind, Edouard. Haar erfgenaam. Maar was hij ook Henry's erfgenaam? Was hij werkelijk zijn zoon? Ik betwijfel het; velen betwijfelen het. Henry Grant is altijd een monnik geweest en heeft als een monnik geleefd. In alle opzichten. En de data klopten niet. Dat zei iedereen.


    Ik ben nooit haar vijand geweest, in het begin niet althans. Maar ze heeft me wel altijd zo behandeld, en in de loop der jaren is ze gemeen en wreed geweest tegen mij en de mijnen. En het is haar gelukt om mij tot vijand te maken. Wat dom van haar.


    En ik vrees voor Henry, ik vrees voor zijn welzijn. Ze heeft zulke dynastieke ambities. Voor haar zoon. Voor zichzelf. Voor John Summers.


    Ik kan het niet bewijzen, maar ik geloof wel dat hij 's nachts haar bed warmt, zoals wijlen zijn vader dat voor hem deed. En haar zoon is stellig zijn halfbroer. Dus Edouard heeft geen druppel Deravenelbloed in zijn aderen. Toch?'


    Edward leunde achterover, legde het boek op zijn knie en staarde met malende gedachten in de vlammen.


    Allereerst had zijn vader het verhaal van Amos Finnister bevestigd dat Henry Grant in krankzinnigengestichten had gezeten. Nou ja, in elk geval in één, volgens dit dagboek. Maar zei zijn vader ook niet dat zijn neef altijd al knettergek was geweest... Niet goed bij zijn hoofd, dat waren zijn vaders woorden.


    Edward sloeg de bladzij om, begon weer te lezen en besefte toen dat zijn vader het alleen nog maar over Ravenscar had, en zijn grote liefde voor zijn voorouderlijk huis.


    Hij nam de bladzijden snel door, omdat hij graag wilde weten wat zijn vader te vertellen had, maar ook dolgraag door wilde gaan naar belangrijker aantekeningen.


    Daar stond het, een nieuwe aantekening op een nieuwe bladzij, en de datum stond er duidelijk bij: 1 september 1902. Bijna anderhalf jaar geleden.


    Edward hield het boek stevig vast en las snel zijn vaders woorden; vanaf de allereerste regel voelde hij een onverwachte tinteling van verwachting en opwinding.


    'Ik heb mijn besluit genomen. Ik ga er eindelijk iets aan doen. Ik blijf niet langer aarzelen. Ik zal al mijn aantekeningen verzamelen, aantekeningen die ik in de loop der jaren heb gemaakt, en ik zal mijn zaak voorbereiden. En ik heb echt een zaak om aan het bestuur voor te leggen. Heel lang geleden hebben mijn voorouders een nieuwe regel opgesteld: dat elke directeur van Deravenels, of hij nu in het bestuur zit of niet, hun een zaak kon voorleggen als hij een ernstige grief tegen het bedrijf had. En dat heb ik. Ik heb een klacht tegen Henry Grant. Hij laat Deravenel, een van de geweldigste handelshuizen ter wereld, in de grond boren. Door zichzelf, een man die niet goed bij zijn hoofd is. Ik heb er bewijs voor. Dat zal ik gebruiken. Ik ga me laten gelden. Ik ga nemen wat rechtens van mij is. Ze kunnen niet weigeren om me aan te horen. Dat is mijn recht als directeur, en als een Deravenel, wat nog belangrijker is. Ik ga tegen hen vechten. Ik hoop dat ik zal winnen. Ik denk dat ik ga winnen. Het bestuur moet neutraal blijven, en dat weten ze; volgens mij is er genoeg neutraliteit onder hen om recht en eerlijkheid te laten zegevieren. Ik moet mijn exemplaar van de bedrijfsregels opzoeken; al die oude documenten zijn belangrijk. Ter ondersteuning. Het bestuur zal me mijn verzoek om spreektijd niet weigeren, maar het is altijd goed om voorbereid te zijn.'


    Edward twijfelde er niet meer aan dat zijn vader hem machtige wapens in handen had gegeven om tegen de Grants te vechten; ten eerste had hij bevestigd dat Henry Grant aangeschoten wild was, geestelijk minderwaardig en niet in staat om het bedrijf naar behoren te leiden. Edward wist genoeg van de bedrijfsregels om te weten dat Deravenels onder geen enkele omstandigheid kon worden geleid door 'vervangers', zoals zijn moeder Grants makkers doorgaans noemde. Dat was om te beginnen één feit; en er was de oude bedrijfsregel die een directeur het recht gaf om het bestuur een zaak voor te leggen.


    Kennelijk had zijn vader nooit gedaan wat hij zich had voorgenomen. Maar hij zou het wel doen. Bij God, hij zou het wel doen.


    Edward zat nog wel een uur in het dagboek te lezen en vond nog heel wat informatie waar hij iets aan zou kunnen hebben. Maar wat hem betreft, had hij het belangrijkste al gevonden.


    


    Later die avond bespraken Edward en zijn moeder zijn vaders dagboek. Ze waren het erover eens dat hij nu een paar krachtige wapens in handen had.


    Zij beloofde dat ze de oude documenten zou opzoeken waar de bedrijfsregels in stonden; hij vertelde haar alles van Amos Finnister en diens ontdekkingen.


    Ze smeedden hun plannen.
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    Edward Deravenel wist dat hij zich altijd zou herinneren hoe hij zich die ochtend voelde toen hij één kant van de grote, dubbele trap vanuit de centrale hal van Deravenel op liep.


    Hij voelde zich anders, hij voelde zich een nieuw mens.


    Hij was apetrots; hij was gelukkig; hij voelde zich zelfverzekerder dan ooit. Toen hij om zich heen keek, voelde hij zich gerustgesteld door dit reusachtige gebouw dat in zekere zin van hem was, en waarvan hij inmiddels wist dat hij er de rest van zijn leven zou doorbrengen. Hij vertrouwde er vast op dat hij zou winnen... en niet alleen maar een paar slagen. Hij zou de oorlog winnen. En hij zou Deravenel besturen. Dat was zijn lot.


    Zijn ouders hadden hem zo opgevoed dat hij heel goed wist wie hij was, waar het voor hem om draaide, en waar hij vandaan kwam. Natuurlijk was hij zelfverzekerd opgegroeid. Hij was trots op zijn erfenis, maar hij had geen grammetje snobisme in zich; hij zat lekker in zijn vel en voelde zich bij iedereen op zijn gemak, uit wat voor milieu mensen ook kwamen.


    Toen hij hier vorige week was gaan werken, had hij zich een beetje geremd gevoeld, en in elk geval erg op zijn hoede. Wat hem betreft was iedereen verdacht; en hij was nog steeds op zijn hoede voor de mensen die hier werkten, vooral Henry Grants makkers, maar hij begreep de verschillende rangen en standen nu beter, dankzij Alfredo Oliveri die hem veel had verteld.


    Hij begreep nu waarlijk hoe het zat met zijn afkomst, zijn recht om aan het hoofd van dit oude bedrijf te staan. Hij was de rechtmatige erfgenaam. Daarom zou hij de nakomelingen van uitzuigers nooit toestaan het slecht te besturen, zoals Henry Grant deed; en hij zou de 'vervangers', het kliekje dat om Grant heen stond, samen met Grant zelf, zeker afzetten.


    Alleen een geboren Deravenel kon hoofddirecteur of bestuursvoorzitter worden, en op Grant na was hij de enige die beschikbaar was.


    Toen hij door de gang naar zijn vaders kantoor liep dat nu van hem was, dacht hij aan het dagboek. Het had hem sinds gisteravond, toen zijn moeder het hem had gegeven, nauwelijks losgelaten. Het was van onschatbare waarde; er stond zoveel in; zoveel richtlijnen van zijn vader. Het zou zijn bijbel worden en hij zou ernaar leven. Elk woord was zinvol en het bezit ervan had hem het gevoel gegeven dat hij er récht op had.


    Hij had nog maar net zijn overjas uitgetrokken en opgehangen, toen Alfredo zijn kantoor in kwam stormen met armen vol boeken en papieren. 'Goedemorgen, meneer Edward,' Alfredo gaf hem vanachter zijn boeken een opgewekte glimlach.


    'Goedemorgen, Oliveri. Hier, laat me je helpen met al deze rommel. Wat is het trouwens?'


    'Een soortement huiswerk. Uw huiswerk om precies te zijn.'


    'Mijn huiswerk?' Edward wierp hem een vragende blik toe toen hij een paar van de boeken en papieren van de stapel pakte. 'Meen je dat?'


    'Jazeker.' Oliveri legde alles wat hij bij zich had op het bureau, en Edward ook, die intussen de titels bekeek. 'Aha! Boeken over mijnbouw, zie ik! En wijn. En het vervaardigen van Egyptische katoen. Je wilt dat ik deze bestudeer, zodat ik iets weet over de verschillende divisies, waar we handel in drijven? Heb ik gelijk?'


    'Ja. U zei dat u een goed geheugen hebt. Is dat waar?'


    'Absoluut. Ik zou tegen jou niet liegen. Maar waarom vraag je dat?'


    'Omdat u niet kunt volstaan met lezen, u moet iets van dit materiaal uit uw hoofd leren, en het is best veel. Als u eenmaal bestuursvoorzitter bent, zult u de leiding hebben en moet u dus bepaalde dingen weten, opgewassen zijn tegen de hoofden van de verschillende divisies die natuurlijk goed op de hoogte zijn. Als u de baas wilt worden, moet u dat ook helemaal zijn. Ik moet zorgen dat u daar goed op bent voorbereid.'


    Edward wist dat Oliveri bloedserieus was, elk woord meende dat hij zei en het ontroerde hem dat Oliveri zoveel moeite voor hem had gedaan. 'Bedankt dat je me al deze boeken en al dit materiaal hebt gebracht. Werkelijk, Oliveri, dat is heel aardig van je, heel aardig, en ik waardeer het.'


    Edward ging achter het bureau zitten en Alfredo trok een stoel bij. 'Zullen we dan maar beginnen? Ik zou willen starten met de mijnbouwdivisie, omdat ik daarmee te maken heb en u me laatst vertelde dat u geïnteresseerd bent in diamanten, hoe ze worden gedolven en...'


    'Luister even naar me,' onderbrak Edward hem. 'Ik moet je iets heel bijzonders vertellen. Mijn moeder heeft het opschrijfboekje gevonden.'


    Alfredo gaapte Edward verbaasd aan en wist even niets te zeggen.


    'Hier is het,' zei Edward. Hij haalde het opschrijfboekje uit zijn zak en gaf het hem. 'Kijk maar eens of jij er wijs uit kunt worden.'


    


    Toen Alfredo weer op zijn kantoor zat, begon hij aan het begin van het opschrijfboekje en concentreerde zich op elke bladzij om te proberen de getallen te begrijpen, ze te ontcijferen. Maar ze zeiden hem niets. Hij had er geen idee van wat Richard Deravenel ermee had bedoeld en hij durfde ook niet te gissen naar de persoon die Richard compadre noemde. Meneer Richard had hém in elk geval nooit zo genoemd, en hij had ook nooit getallen met hem besproken.


    Hij dacht terug aan de laatste keer dat ze elkaar hadden gezien... in Carrara, vlak voordat meneer Richard was vermoord. De oudere man had zich op zeer openhartige wijze bitter beklaagd over Grant en had gezegd dat hij geschrokken was van de snel toenemende problemen in het bedrijf, van Grants collega's en de problemen met de marmergroeven in Carrara. Maar dat was het ook wel. Alfredo had meneer Edward alles verteld wat hij wist, al had Edward Deravenel op de een of andere manier méér verwacht. Meer was er niet.


    Toen Alfredo het opschrijfboekje een uurtje had bestudeerd en er steeds meer door gefrustreerd werd, stond hij op, stopte het in zijn zak en ging terug naar Edwards kantoor.


    Alfredo klopte, ging naar binnen en riep uit: 'Het spijt me, het zegt me net zo weinig als u. Het is verrekte irritant. Het opschrijfboekje is koeterwaals.'


    Edward stond voor de kolossale wereldkaart die aan de muur achter het enorme georgiaanse bureau hing. Hij draaide zich om toen hij Alfredo's stem hoorde. Er lag een eigenaardige blik op zijn gezicht toen hij langzaam en met zachte stem zei: 'Kom hier eens naar kijken.'


    Alfredo staarde Edward aan en vroeg: 'Wat is er dan? Wat is er mis? U kijkt zo vreemd.'


    'Kom nou maar hier. Toe.'


    Alfredo deed wat hem was gevraagd, ging naast Edward voor de kaart staan, maar snapte er nog steeds niets van.


    Edward legde zijn middelvinger op. zijn tong, bevochtigde hem en raakte er een cijfertje op de kaart mee aan. De inkt liep uit. 'Als je goed kijkt, zie je dat de inkt uitloopt. Dat komt omdat de getallen op deze kaart zijn geschreven, niet gedrukt. En ze zijn er door mijn vader op geschreven, daar ben ik zeker van. Kijk, daar staat de twee, boven in India, tussen Delhi en de Punjab. Zie je wel?'


    'Ja, ik zie het.'


    'En kijk dan eens hier, naar Zuid-Afrika, dat deel van de kaart. Daar staat het getal elf. Laat je ogen eens naar Zuid-Amerika gaan, naar het getal negenendertig?' Edward ging een stap achteruit, keek Oliveri gespannen aan en vroeg: 'Zeg eens... wat hebben die drie getallen gemeen?'


    Alfredo was duidelijk opgewonden. 'De getallen staan in de landen waar Deravenel mijnen heeft... diamantmijnen in India, goudmijnen in Zuid-Afrika, en smaragdmijnen in Zuid-Amerika.'


    'Precies!' Edward glimlachte breed.


    'Mijn hemel, hoe hebt u de getallen ontdekt?' Alfredo keek nogmaals op de kaart en ging door: 'Ze zijn nauwelijks te zien, je hebt er zowat een vergrootglas voor nodig.'


    Edward wees naar de boeken die open op zijn bureau lagen en legde snel uit: 'Ik zat over diamantmijnen in India te lezen, vooral de beroemde Golcondamijnen. Ik wist dat die van ons daar ergens in de buurt moesten liggen, dus stond ik op om op de kaart te kijken. Ik zag het getal daar opeens, bijna per ongeluk, vlak onder de Punjab, en ik besefte dat het niet op de kaart gedrukt stond, maar erop was geschréven. Mijn ogen gingen over de hele kaart, ik was zo geïntrigeerd, en toen vond ik overal getallen...' Hij zweeg en schudde zijn hoofd. 'Toen viel het me ineens op! De landen met nummers, waren de nummers die zo vaak in mijn vaders opschrijfboekje worden herhaald.'


    Oliveri knikte langzaam en zijn bleke gezicht klaarde op. 'Hoor eens, uw vader heeft elk land een nummer gegeven en die nummers daarna in het opschrijfboekje gebruikt in plaats van een naam. Als een soort code. Ik denk dat hij om de een of andere reden niet wilde dat iemand zou weten over welke landen hij het had. Iemand die het opschrijfboekje zou lezen, zou voor een raadsel staan, maar niet als hij de namen van de landen had opgeschreven.'


    'Maar waarom wilde hij niet dat iemand zou weten over welke landen hij het had?'


    'Ik denk dat hij per ongeluk iets had ontdekt. In Carrara vertelde hij me dat hij zich niet alleen zorgen maakte over de groeven daar die achteruitgingen, maar ook over tal van andere mijnen. Ik vroeg hem of die ook achteruitgingen en hij zei nee, daar waren andere problemen. Maar hij ging er verder niet op in.'


    Alfredo haalde het opschrijfboekje uit zijn zak, gaf het Ned en ging toen zitten. 'Bewaart u het maar liever. Ik zou het vreselijk vinden als ik het kwijtraakte.'


    Edward ging ook zitten en vertrouwde hem toe: 'Ik denk dat ik weet wie hij met compadre bedoelde. Mijn oom, Rick Watkins.'


    Alfredo fronste. 'Waarom Rick?'


    'Omdat ze inderdaad heel goede vrienden waren, echte compadres, en dat ook al jaren waren. Rick was de broer van mijn moeder, hij hoorde dus bij de familie en was kennelijk iemand die hij blindelings vertrouwde. Dan is er nog iets. Rick Watkins was waarschijnlijk een van de grootste magnaten van dit land, er was zelfs geen enkele andere magnaat zoals hij. Daarom kon mijn vader zich op zijn oordeel verlaten, op elk advies dat hij gaf. Het kwam bij me op toen ik naar de kaart keek. Ik moest opeens aan Rick denken en ik wist dat ik gelijk had.'


    'Dat ben ik wel met u eens. Wie kon uw vader beter adviseren dan Rick Watkins? Tenzij het zijn zoon was.'


    'Dat is waar. Al weet ik zeker dat mijn vader Nevilles vader veel nader stond.'


    Edward leunde achterover, keek even in het niets. Hij leek in gedachten verzonken, in een andere wereld, een wereld die alleen hij zich kon voorstellen. Toen schoot hij overeind en keek Alfredo strak aan. Met gedempte stem zei hij: 'Daarom zijn Rick en Thomas vermoord. Ze zijn met opzet vermoord. Niet omdat ze toevallig in Carrara waren. De Grantfactie was bang voor Rick Watkins, voor zijn macht, zijn rijkdom, zijn begaafdheid als zakenman. Ze wisten dat als puntje bij paaltje kwam, Rick Watkins hen met alle middelen te lijf zou gaan om mijn vader en zijn aanspraak op de toppositie bij Deravenel te steunen. Mijn broer werd vermoord omdat hij een Deravenel was, een mededinger naar die toppositie als mij iets overkwam.'


    Alfredo was al bleek, maar nu leek hij nog bleker te worden. Hij zei even niets, maar zat de dingen te overdenken die Edward Deravenel net had gezegd. Na een paar minuten mompelde hij eindelijk: 'Daar kan ik niets tegenin brengen, meneer Edward, echt niet. Ik denk dat u gelijk heeft. En...'


    De deur van het kantoor knalde open. 'Daar ben je!' riep een schrille vrouwenstem toen ze met grote stappen het vertrek binnenkwam. Edward wist meteen dat dit Margot Grant was.


    Hij had haar verscheidene keren ontmoet, maar dat was lang geleden, toen hij nog veel jonger was, en hij was vergeten hoe beeldschoon ze was. Haar huid had geen enkele kleur, was volkomen blank en gaaf, haar haar was gitzwart en weelderig, glanzend, opgekamd naar de laatste mode. Grote, glanzende zwarte ogen staarden hem aan vanonder volmaakte zwarte wenkbrauwboogjes. Haar weergaloze en vrij dramatische schoonheid ging gepaard met een slank, rank figuurtje en kleren die uiterst modieus, kostbaar en elegant waren.


    Toen ze binnen was, deed ze de deur achter zich dicht, wierp Edward een vluchtige blik toe en wendde zich toen woedend tot Alfredo Oliveri.


    'Ik heb je overal gezocht!' riep ze in vloeiend Engels met maar een licht accent. 'Hoe durf je deze bijeenkomsten over de Carraragroeven te houden zonder dat ik erbij ben!'


    Alfredo haalde diep adem, kennelijk om te proberen zijn woede in bedwang te houden. 'De kwestie is urgent, en u was er vorige week niet, mevrouw Grant. Omdat het zo urgent was, heb ik mijn bijeenkomsten met Aubrey Masters en andere bestuurders van de mijnbouwdivisie gehouden. Maar dat weet u allemaal. Daar doe ik niet verkeerd aan, dat weet u.'


    'Ik vertegenwoordig op het moment mijn echtgenoot. Ik leid dit bedrijf en ik tolereer geen insubordinatie.'


    'Daar was geen sprake van,' kaatste Alfredo terug. 'En ik wil niet dat u suggereert dat het wel zo was.'


    'U mag niet zo'n toon tegen me aanslaan.'


    'Hé, wacht eens even,' onderbrak Edward op gebiedende toon. 'Laat ik u één ding duidelijk maken, madame. U leidt dit bedrijf niet!'


    'O, maar dat doe ik wel,' riep ze uit. 'En wat doet ú hier eigenlijk? U hebt er geen recht op hier te zijn, er geen recht op dit kantoor te bezetten. Pak uw spullen en verdwijn.'


    'O, maar ik heb er alle recht op. U kunt er maar beter de bedrijfsregels op naslaan, mevrouw Grant. Dan bent u er zo achter dat ik er alle recht op heb om hier bij Deravenel te zijn, om mijn vaders kantoor te bezetten, om directeur van dit bedrijf te zijn en hier te werken. Om één heel eenvoudige en niet te ontkennen reden. Ik ben een Deravenel. U bent geen geboren Deravenel en daarom kunt u dit bedrijf niet leiden. Eigenlijk mag u hier helemaal niet zijn. Want in de bedrijfsregels zult u een clausule aantreffen die zegt dat alleen een vrouw die een geboren Deravenel is in het bedrijf kan werken en er een bestuursfunctie kan hebben. Andere vrouwen mogen er als secretaresse of receptioniste werken, maar geen leidinggevende functie bekleden.'


    'Ah, c'est pas possible!' riep ze uit, terugvallend in haar moedertaal, het Frans.


    'O, maar het is wel degelijk possible!' antwoordde Edward. Hij liep naar haar toe, stond opeens voor haar en keek op haar neer.


    Toen Margot Grant naar hem opkeek, zag ze hoe knap deze man was, werd zich bewust van zijn onverbloemde sexappeal en deed woedend een stapje terug. Maar bij hoge uitzondering zweeg ze, van haar stuk gebracht, verbluft door zijn charismatische persoonlijkheid. Hij verpletterde haar.


    Edward ging door. 'Ik ben niet van plan om te verdwijnen en waag het niet om ooit nog zoiets tegen me te zeggen. U bent degene die hier niets te maken heeft, niet ik, madame.'


    Margot Grant stond met een mond vol tanden en voelde zich opeens vernederd. Ze draaide zich abrupt om en liep zonder nog iets te zeggen Edwards kantoor uit.


    Toen de deur achter haar dicht was, grijnsde Alfredo naar Edward en zei: 'Heeft u haar even goed de waarheid verteld.'


    'Ze is een van de mooiste vrouwen die ik ooit heb gezien,' zei Edward bijna verwonderd.


    'Maar ze is ook een boosaardig secreet,' wees Alfredo hem met zachte, bijna onhoorbare stem terecht. 'Vergeet dat niet. Nooit.'


    


    Later die ochtend trof Neville Watkins Edward en Oliveri voor de lunch bij Rules. Het prachtige restaurant aan een zijstraat van de Strand was een van Nevilles favorieten en na Edwards dringende telefoontje had hij meteen een tafel gereserveerd voor één uur.


    De drie mannen zaten aan de beste tafel van het huis hun menukaart te bestuderen terwijl ze op Amos Finnister wachtten.


    Ze hadden net gekozen wat ze wilden eten en ontspanden zich met een aperitief toen Amos Finnister haastig binnenkwam.


    'Het spijt me vreselijk dat ik zo laat ben,' verklaarde hij, 'maar ik werd opgehouden door een paar van mijn mensen.' Toen hij tegenover Neville plaatsnam voegde hij er met een tevreden glimlachje aan toe: 'Ik heb een en ander in beweging gezet, meneer. Betreffende die... eh... gegevens.'


    Neville glimlachte hartelijk, want hij had veel respect voor Amos. 'Daar heb ik geen enkele moeite mee. Ik weet hoe toegewijd en efficiënt je bent. Kijk even naar het menu, dan kunnen we bestellen. Wil je intussen ook een glas sherry?'


    'Dank u vriendelijk, meneer Watkins, maar liever niet, als u het niet erg vindt. Ik heb vandaag mijn handen vol. En dan blijf ik liever nuchter.'


    Neville knikte lachend. 'Zoals je wilt, Amos, al denk ik dat één drankje geen kwaad kan.'


    Amos sloeg het nogmaals af, nam de menukaart op en bekeek hem. Binnen een paar minuten hadden de vier mannen besteld en toen ze dichter bij elkaar waren gaan zitten en de koppen bij elkaar hadden gestoken, zei Neville: 'Nu we er allemaal zijn, moet je het ons vertellen, Ned, mijn jongen. Wat is je belangrijke nieuws, behalve dan de ontdekking van de opschrijfboekjes en je vaders dagboek, waarvan je me al had verteld.'


    Met gedempte stem vertelde Edward Neville en Amos van de ontdekking van de cijfers op de kaart en wat hij dacht dat ze betekenden. Hij vertrouwde hun ook toe dat hij dacht dat Nevilles vader Rick degene was die Richard compadre had genoemd.


    'Eerlijk gezegd, knul, was dat ook al bij me opgekomen. Wie anders zou je vader zo onvoorwaardelijk vertrouwen als mijn vader? Laat ik je dan iets vragen over de ontdekking van de getallen op de kaart en wat ze betekenen. Waarom is je vader die specifieke mijnen in het opschrijfboekje blijven noteren? Toch niet alleen omdat het mijnen zijn? Er moet een andere reden voor zijn.'


    'Ik denk dat er wel iets mis zal zijn met die mijnen,' opperde Alfredo. 'Wat het is, daar durf ik niet naar te raden. Maar er is iets mis, daar ben ik zeker van. Meneer Richard was verontrust toen hij in Carrara was, en zoals ik al heb gezegd, was de reden dat hij naar Italië kwam in plaats van Aubrey Masters, dat hij het probleem daar tot op de bodem wilde uitzoeken. En dat is het teruglopen van het marmer in de groeven die we bezitten. Wat de mijnen in die andere landen betreft, misschien hebben zij hetzelfde probleem.'


    'Dat betwijfel ik,' antwoordde Neville. 'Volgens mij zou mijn oom het mijn vader hebben verteld, en mijn vader zou het zeker tegen mij hebben gezegd. Het moet iets anders zijn.'


    'Maar wat dan?' vroeg Edward bezorgd. 'Wat zou het kunnen zijn?'


    'Dat weet ik niet.' Neville schudde zijn hoofd. 'Oliveri en jij zullen je ogen en oren open moeten houden. Er mag jullie niets ontgaan.'


    'Dat begrijp ik,' antwoordde Edward en lachte toen. 'Ik had vanochtend nogal een schermutseling met Margot Grant.'


    'Hij was geweldig, hij heeft haar echt op haar nummer gezet,' zei Alfredo trots.


    'O ja?' Neville trok zijn wenkbrauwen op, met een twinkeling in zijn lichtblauwe ogen.


    'Ik heb haar gezegd dat ze er de bedrijfsregels maar op na moest slaan. Dat ze er dan wel achter kwam dat ze niet eens bij Deravenel mocht komen. Nou, dat is overdreven. Maar ze was wel een beetje verontrust. Ze ging weg zonder nog iets te zeggen.'


    'Maar ik vrees dat we daar het laatste woord nog niet over gehoord hebben,' mompelde Neville. 'Bij lange na niet.'


    


    Aan het eind van de middag ging Edward bij Lily Overton langs. Hij had haar gemist en hij wist dat hij het gauw moest goedmaken dat hij haar de week tevoren had verwaarloosd.


    Mevrouw Dane, de huishoudster, deed open en toen ze Edward zag, lichtte haar gezicht op. 'Nee, maar, meneer Deravenel, goedemiddag, meneer. Wat fijn om u te zien.'


    'Goedemiddag, mevrouw Dane,' antwoordde hij beleefd en gaf haar een warme glimlach.


    Als onmiddellijke reactie op zijn ontegenzeglijke charme deed ze de deur wijd voor hem open. 'Kom alstublieft binnen, meneer Deravenel. Ik zal mevrouw Overton zeggen dat u er bent.' Terwijl mevrouw Dane de deur dichtdeed, ging ze verder: 'Ze voelt zich vandaag niet zo lekker. Kom alstublieft in de zitkamer.'


    'Is ze ziek?' vroeg Edward en hij klonk bezorgd toen hij achter de huishoudster aan de huiskamer binnenging die uitkeek op de vrieskoude tuin. 'Ik hoop dat het niets ernstigs is.'


    'O, nee, meneer, ik denk dat ze gewoon een beetje van slag is.' Mevrouw Dane gaf hem een glimlachje en toen ze zich weghaastte, zei ze nog: 'Neem me alstublieft niet kwalijk, meneer.'


    Edward zwierf de kamer rond. Hij was een beetje gespannen, nerveus, en vroeg zich af wat zijn lieve Lily kon mankeren. Terwijl hij aan haar dacht, aan haar vrouwelijkheid, haar blonde schoonheid, haar lieftalligheid en warmte, haar vriendelijkheid jegens hem in de loop der jaren, besefte hij iets heel belangrijks. Lily's schoonheid was zacht, echt, engelachtig; Margot Grants schoonheid was dramatisch maar koud, hard. Ze was een berekenende vrouw, een ambitieuze vrouw, een vrouw op weg naar de top...


    'Mevrouw Overton vraagt of u boven komt, naar de salon,' zei mevrouw Dane vanuit de deuropening en onderbrak daarmee zijn gedachten.


    'Dank u,' antwoordde hij en haastte zich de kamer uit. Onder aan de trap wendde hij zich tot de huishoudster. 'Ik vind het wel, mevrouw Dane, dank u zeer.'


    Ze knikte en verdween naar de keuken. Omdat hij besefte dat hij zijn jas nog aan had, die de huishoudster in haar opwinding had vergeten van hem aan te nemen, trok hij hem uit en legde hem op een stoel.


    Hij was halverwege de trap toen boven aan de trap een droombeeld, gehuld in witte chiffon en kant verscheen. 'Edward. Schat!' riep Lily uit. 'Wat heerlijk dat je er bent.'


    Boven aan de trap nam hij haar in zijn armen, trok haar naar zich toe, kuste haar wang, haar hals, haar haren. 'Wat heb ik je gemist, schat,' zei hij zacht. Toen hield hij haar van zich af en keek haar ernstig aan. 'Wat is er met je? Mevrouw Dane zei dat je je niet goed voelt.'


    Lily beroerde teder zijn wang. 'Het is niets. Ik was vandaag een beetje moe, Ned, een beetje mat.' Ze lachte zacht. 'Het zal wel komen doordat ik oud word.'


    'Oud. Jij? Nooit.' Hij sloeg zijn arm om haar heen en nam haar mee naar de salon. Het was er net zo knus als altijd, met een vuur in de haard; de gaslampen waren aangestoken en zetten de gerieflijke kamer in een rozige gloed, en vazen verse bloemen gaven hem een voorjaarsgevoel.


    'Ik moet je mijn verontschuldigingen aanbieden, Lily,' zei Edward en ging net als altijd op de sofa zitten. 'Ik had vorige week contact met je moeten opnemen, maar ik was zogezegd in het diepe gegooid.'


    'Dat geeft niet,' zei Lily zacht. 'Ik vroeg me al af wat er met je was gebeurd, en toen vertelde Vicky me dit weekend hoe druk je het had gehad met je werk.' Ze gaf hem een lieve glimlach met kuiltjes in haar wangen en besloot: 'Dus het is je vergeven.'


    'Ik hoop bij God van wel. Want ik zou niet zonder je kunnen, Lil. Echt niet. Je maakt bepaald dat ik me blijer, meer op mijn gemak en meer ontspannen voel als ik bij je ben.' Hij zweeg even en bekeek haar van top tot teen. 'Onder de vele andere dingen die je me laat voelen, verleidster die je bent,' voegde hij er suggestief aan toe, en zijn stralende, saffierblauwe ogen keken haar verleidelijk aan.


    Lily zweeg even. Ze trok haar witkanten peignoir om zich heen en haalde een hand over haar haren. 'Het spijt me dat ik niet fatsoenlijk gekleed ben. Ik lag namelijk in bed toen je kwam.'


    'Waarom gaan we daar dan niet weer heen, schat van me? Waar kunnen we beter zijn?' Hij stond intussen op, liep de kamer door en boog zich over haar heen. Hij hief haar gezicht naar het zijne en kuste haar zacht op de lippen. 'Ga weer naar bed, Lily. Deze keer met mij. Laat me van je houden, schat, laat me je genot geven. We zullen niets al te... inspannends doen, omdat je je niet goed voelt. Eigenlijk hoef jij helemaal niets te doen. Ik doe alles wel.'


    'O, Ned, Ned, er is toch niemand zoals jij,' fluisterde ze en glimlachte naar hem op. Al haar ongerustheid over hem was op slag verdwenen.


    'Ik hoop van niet... tenminste niet in je hart. Kom op, schat van me.' Hij trok haar voorzichtig overeind en nam haar mee de kamer uit, de overloop over en haar slaapkamer in. Even later had hij haar op bed gelegd en kuste hij haar teder. Hij hield er opeens mee op, liep terug naar de deur en deed hem op slot. Hij trok zijn jasje en vest uit, gooide ze op een stoel, trok zijn das los en liep weer naar het bed. Terwijl hij met een glimlach op haar neer stond te kijken, begon hij zijn overhemd los te knopen. Toen het los was, stak hij zijn hand uit naar Lily, trok haar overeind en hield haar tegen zich aan. 'Je zult nooit weten hoe ik je vorige week heb gemist,' zei hij zacht en maakte het witte zijden lint aan haar hals los. Hij liet de peignoir van haar gladde, roomwitte schouders glijden en ging door: 'En jij hebt mij ook gemist, toch?'


    Ze keken elkaar diep in de ogen. Donkergroen hield felblauw vast en liet niet meer los. Geen van beiden keek weg. Ten slotte boog hij zich naar haar toe en liet zijn tong in haar mond glijden... zo warm, zo zacht. Haar smaak wond hem op. Hij schoof haar nachthemd weg, trok er even aan en hij viel aan haar voeten; hij deed zijn overhemd uit, trok haar tegen zich aan en sloeg zijn armen om haar heen. 'Weet je nog wat ik zei, niets inspannends,' fluisterde hij tegen haar massa goudkleurige haar.


    'Maar ik wil het juist lekker inspannend,' fluisterde ze terug en begon zijn broek los te knopen, al lukte haar dat niet erg.


    'Laat mij maar,' mompelde hij en zij ging weer naar bed waar ze op haar zij ging liggen kijken hoe hij zich verder uitkleedde. Toen hij op haar af kwam, was ze even verbaasd. Hoe had hij zo snel zo opgewonden kunnen raken? Ze huiverde even. Hij leek zo potent, zo mannelijk, op dit moment meer dan ooit.


    Een van de dingen waar Lily bij Ned zo van hield, was dat hij haar niet haastte, haar niet ruw behandelde of aandrong. Hij was altijd teder, liefdevol, gaf haar genot voordat hij het zelf nam. En dat was vanmiddag niet anders; hij Streelde haar, raakte haar aan, kuste haar borsten, maakte haar tepels gevoelig. Zijn handen gingen teder over haar heen, raakten haar hals, haar haren, haar buik aan, gleden tussen haar dijen, beroerden haar vochtige plekje, deden haar zuchten van genot tot ze zijn naam uitschreeuwde. Toen hij bij haar binnendrong, legde hij zijn handen onder haar rug en tilde haar op; ze bewogen zich ritmisch samen: zoals altijd waren ze helemaal op elkaar afgestemd, als één. En ze bereikten samen een climax, gedreven door hun genot in elkaar, en hun extase. En later, toen hij uitgeput was, toen hij tegen haar aan lag, en zuchtend haar gezicht streelde, zei hij zachtjes, met lage, ernstige stem: 'Alleen jij, Lily, alleen jij.'


    


    Het was al laat toen Amos Finnister in Whitechapel aankwam, bijna negen uur. Toen hij uit het huurrijtuig stapte, zei hij tegen de koetsier: 'Wacht hier op me. Het gaat ongeveer een uur duren, niet langer.'


    De koetsier tikte tegen zijn pet. 'Ik loop heus niet weg, meneer.'


    Toen Amos bij het rijtuig wegliep, bedacht hij wat een heerlijke avond het was. Een hemel als zwart fluweel, besprenkeld met een hele serie zilveren sterren. Schitterend. Niet al te koud. Geen wind. Ja, een prachtige avond. Hij bleef even naar de Theems staan kijken. Hij was altijd dol geweest op deze lange, snelstromende rivier; toen hij nog klein was, had zijn vader hem hierheen meegenomen, naar East End, naar de havens, en hem prachtige, magische verhalen verteld... verhalen van driemasters uit de hele wereld die thee aanvoerden uit Ceylon, goud uit Afrika, diamanten uit India, saffieren uit Birma, specerijen uit West-Indië, zijde uit China... exotische goederen die werden aangevoerd en verhandeld... wat had hem dat toen avontuurlijk geklonken. Dat was het eerlijk gezegd nog steeds.


    Whitechapel. Een mengelmoesje van mensen - mensen uit de hele wereld. Hij kende deze buurt maar al te goed, niet alleen van die bezoeken uit zijn kindertijd om naar de driemasters te kijken en met zijn vader wulken en alikruiken uit een zakje te eten. Maar van zijn tijd bij de politie toen hij hier elke nacht patrouille had gelopen.


    Hier, aan de haven, had hij zowel vrienden als vijanden. Maar het was er kleurrijk en vrolijk, ondanks de armoede die er heerste, de verpaupering en de ontucht, de misdaden. Hij had hier heel wat vrienden... er waren straatventers bij, die feestelijk uitgedost de lakens uitdeelden, slang op rijm spraken en er trots op waren dat ze echte Cockneys waren. Goede mensen.


    Geen slechte plaats, Whitechapel. Er waren slechtere plaatsen op deze heidense wereld.


    Hij snoof. Wat kwam er een welriekende geur op hem af met de avondlucht. Hij snoof nog eens en waande zich heel even terug in zijn jeugd. Hij moest weer aan zijn vader denken. Zijn pa, zo'n goed mens. Veel te vroeg gestorven, veel te jong, bij het uitoefenen van zijn werk. Hij was ook smeris geweest en misschien was hij daarom wel bij de politie gegaan. Voor zijn vader, om zijn vaders nagedachtenis te eren.


    Amos bleef staan. Snoof nog een keer. En besloot een vleespasteitje te kopen. Het water liep hem zo in de mond dat hij het gewoon niet kon weerstaan.


    Even later kreeg hij de man met de kar in de gaten en ging harder lopen. Toen hij bleef staan, tikte de verkoper tegen zijn pet. "Avond, meneer. Vis of vlees?'


    'Vlees. Met veel jus graag.'


    'Mijn vrouw is de beste in Whitechapel, de beste kokkin bedoel ik natuurlijk.' De verkoper pakte een tang, klemde hem om een pasteitje en liet het Amos zien. 'Ziet u hoe knapperig de bovenkant is? Prachtig bruin, meneer.' Intussen deed de man het pasteitje in een wit papieren zakje, nam een schep jus en goot dat over het pasteitje.


    'Hoeveel is het?' vroeg Amos die niet kon wachten tot hij er een hap van kon nemen.


    'Twee stuivers, meneer.'


    Amos betaalde, nam het zakje aan, wenste de man goedenavond en liep weg; hij rook met plezier aan het pasteitje en wachtte tot het zou afkoelen. Even later ging Amos op een muurtje onder een gaslantaarn zitten en peuzelde het pasteitje langzaam op. Hij genoot van elke hap en had lang niet zoiets lekkers gegeten.


    Het pasteitje was zijn avondeten, een ware traktatie. Veel lekkerder dan de snee brood met kaas die Lydia hem eeuwig voorzette, of wat hij ook vaak van haar kreeg, koud lamsvlees op een broodje. Hij zuchtte en haatte zijn plotselinge, kritische gedachten aan zijn vrouw. Ze was niet erg gezond. Van haar migraines had ze het meeste last. En soms van reumatiek. Arme Lydia. Zoveel kwalen en pijntjes. Altijd beroerd. Nooit meer een blije gedachte tegenwoordig. Arme Lydia. Zeg dat wel.


    Amos had zijn pasteitje snel op en nu hij zijn schreden richting Limehouse zette, besloot hij dat hij iets wilde drinken. Misschien een biertje om het pasteitje mee weg te spoelen, besloot hij. Waarom niet?


    De Zwarte Zwaan was hier ergens... De Gore Eend noemden de inwoners het. Toen het café in zicht kwam, ging Amos sneller lopen en binnen een paar tellen was hij de dubbele deuren door.


    Aan de bar vroeg hij om een glas bier en toen het voor hem stond, goot hij er meteen iets van naar binnen. Het was schuimig, heerlijk. Goed bier. Misschien nam hij er nog wel een.


    De barkeeper kwam terug, bekeek hem eens goed in het vage gaslicht. 'Was u hier in de buurt geen agent?'


    'Inderdaad.' Amos glimlachte naar hem. 'Ik ben inmiddels met pensioen. Finnister is de naam.'


    De barkeeper grinnikte. 'Nu weet ik het weer. Sinistere Finnister noemden we je altijd.'


    Amos lachte met de man mee, dronk zijn glas leeg, legde zijn geld op de bar, nam afscheid en vertrok. Hij ging weer op weg naar Chinatown in Limehouse, een buurt met kleine winkeltjes waar allerlei goederen werden verkocht, van zijden stoffen, kleren en sieraden tot medicijnen en kruiden. Er waren Chinese wasserijen, Chinese winkels, restaurants en zelfs opiumkitten. Amos was dol op het eten dat de Chinezen bereidden; dat was hij tot dit moment helemaal vergeten. Hij was helemaal gevallen voor de heerlijke geuren van de pasteitjes uit zijn jeugd en had eraan toegegeven. Nu was het te laat om nog Chinees te gaan eten. Een ander keertje.


    Niet lang daarna bereikte Amos zijn bestemming. Meneer Fu Yung Yen had een klein winkeltje, een eindje van de straat af; er viel licht door het raam toen Amos naar de deur liep. Toen hij een paar keer had geklopt en had geroepen: 'Amos Finnister is hier!' werd er eindelijk opengedaan.


    Fu Yung Yen was gekleed in een lang, zwart, katoenen gewaad met een opstaand kraagje; hij had lange vlechten en op zijn grijzende haar droeg hij een platte hoed met een smalle rand.


    Toen hij Amos zag, glimlachte hij en zei met zijn fluisterzachte stem: 'Kom binnen. Koude avond.'


    De winkel was vaag verlicht en het rook er sterk naar specerijen, kruiden en wortels. Met een vleugje kamfer en geurige oliën.


    Het was geen onprettige geur en Amos vond het nooit erg om naar de winkel te komen.


    'Hoe gaat het met de vrouw?' vroeg de Chinees met een glimlach.


    'Weer erge migraines, meneer Yung Yen. Ik heb haar gebruikelijke hoofdpijnpoeders nodig.'


    De Chinese kruidkundige knikte, verdween achter de toonbank en begon wat wit poeder uit verschillende potten te halen. Toen hij alles had fijngestampt, goot hij het mengsel in een papieren zakje, vouwde het dicht en gaf het Amos.


    'Ik heb de zalf nodig voor haar kwalen en pijntjes... pijn in de ledematen.'


    'Ach, ja. Natuurlijk. Mijn balsem.' Ook dit kwam snel tevoorschijn, al in een eigen glazen potje.


    Amos boog zich over de toonbank, keek meneer Yung Yen strak aan en gaf hem een papiertje. 'Hebt u dit toevallig in huis?'


    De kruidkundige las het en knikte. 'Hoeveel hebt u nodig?'


    'Zoveel als u denkt.'


    'Om goed lang te slapen, ja?'


    Amos knikte.


    'Wacht maar even.' De Chinees verdween door een deur en het duurde even voordat hij terugkwam. Hij legde een klein pakje in paars papier op de toonbank.


    'Dank u,' zei Amos. 'Wat ben ik u schuldig?'


    Met een glimlach schreef Fu Yun Yeng een rekening.


    Amos las hem, las hem nogmaals, haalde zijn geld tevoorschijn en betaalde zonder protest.


    Toen Amos de verschillende pakjes in zijn jaszakken had gestopt, knikte hij. 'Goedenavond, meneer Yung Yen. En dank u.'


    'Kom nog eens terug.'


    'Dat doe ik zeker,' antwoordde Amos, maar toen hij de winkel uitliep, vroeg hij zich af of hij er ooit nog zou terugkomen.
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    Het was al laat toen Edward Deravenel bij Lily wegging, veel later dan hij van plan was geweest. En nu hij door Belsize Park Gardens liep, richting hoofdweg, besefte hij dat huurrijtuigen schaars waren in deze buurt. Er was er niet een te bekennen.


    Hij keek nogmaals om zich heen, zag dat er bijna geen verkeer was en begon te lopen, terwijl hij zich voorhield dat hij zo dadelijk wel een huurrijtuig zou tegenkomen.


    Toen hij met snelle pas richting Primrose Hill en het centrum van Londen liep, gingen zijn gedachten als vanzelf naar de getallen in het opschrijfboekje en de conclusie die Alfredo en hij eerder die dag hadden getrokken, dat er een of ander probleem met de mijnen was die goud en edelstenen produceerden. Het getal voor Birma had niet in het boekje gestaan en dus namen ze allebei aan dat de productie van saffieren zonder problemen doorging, zoals dat al jaren het geval was.


    De man die hem benaderde, was uit het niets opgedoken, zo leek het Edward althans.


    'Neem me niet kwalijk, meneer,' zei de man met een hese Cockneystem. 'Kunt u me zeggen hoe ik naar Hampstead kom? Ik ben de weg kwijt.'


    Edward schudde zijn hoofd. 'Het spijt me, maar ik ben bang van niet,' antwoordde hij, beleefd als altijd. 'Maar als u naar het noorden blijft lopen, denk ik dat u de juiste richting uit gaat.'


    De klap kwam van achteren, een zware knuppel die hem op de schouder trof, en daarna op de rug. De brute kracht van de slagen bracht hem op de knieën en hij slaakte een kreet en graaide in de lucht toen hij viel, bijna alsof hij de vreemdeling die hem net had aangesproken, wilde grijpen. De man was er niet, besefte Edward, hij was verdwenen.


    Er volgde nog een klap, deze keer op zijn achterhoofd. Edward viel voorover en sloeg met zijn gezicht op de grond. Hij was buiten gevecht gesteld, buiten bewustzijn.


    Het waren drie mannen, de voetganger die het doelwit had afgeleid en de twee enorme krachtpatsers die gewapend waren met knuppels. De drie mannen overlegden even, toen boog een van de aanvallers zich over Edward heen, bekeek hem en richtte zich weer op.


    'Ik geloof niet dat hij ademt, misschien is hij wel dood,' fluisterde de aanvaller. 'We kunnen maar beter maken dat we wegkomen, voordat de politie verschijnt.'


    De mannen renden de straat uit. Die was zo verlaten dat het geluid van hun laarzen luid weerklonk. Door de motregen en de wind bleef iedereen vanavond thuis.


    Edward lag op de stoep waar hij was gevallen. De weg bleef verlaten, zonder voetgangers of rijtuigen. Er kwam een hele tijd niemand.


    


    Neville zat met Amos Finnister in de wachtkamer van het Guy's ziekenhuis. Hij was doodongerust en zat stilletjes te bidden dat het goed zou komen met Ned, dat hij gauw weer bij bewustzijn zou komen. Hij was zwaar mishandeld, maar de meeste problemen werden veroorzaakt door de slagen op zijn hoofd.


    De twee mannen zwegen. Neville, met een lijkbleek en somber gezicht, was zo bang en bezorgd dat hij niet wilde praten; Amos durfde niet. Hij wilde zijn verbijsterde werkgever, die in gedachten verzonken was, niet storen.


    De deur van de wachtkamer ging open en daar stond Nevilles vrouw Nan met Cecily Deravenel. De twee vrouwen kwamen binnen en Neville stond meteen op om hen te begroeten. Hij sloeg zijn arm om zijn tante heen, nam haar mee naar een stoel en stelde Amos aan haar voor.


    Nan had hem al ontmoet, omdat hij vaak bij haar thuis kwam. Ze wendde zich nu tot Amos en zei: 'Dank u, meneer Finnister, voor alles wat u voor meneer Deravenel hebt gedaan. Als u er niet was geweest, weet ik niet wat er met hem zou zijn gebeurd.'


    'Het was maar goed dat ik iemand een oogje op meneer Edward liet houden,' zei Amos zacht. 'Ik weet dat de jongeheer over een paar dagen weer beter is, dat voel ik gewoon.'


    Cecily keek Amos strak aan en zei op hartelijke toon: 'Ik wil u bedanken, meneer Finnister, voor alles wat u voor mijn zoon hebt gedaan. Maar ik weet nog steeds niet goed wat er gisteravond precies is gebeurd.' Ze keek van Amos naar Neville. 'Wie heeft Ned aangevallen?'


    'Dat weten we niet zeker, tante Cecily. De politie denkt dat het een overval was, waarschijnlijk een beroving. Edward had alleen maar kleingeld bij zich, geen bankbiljetten toen hij werd gevonden. Ze moeten haast hebben gehad, want zijn gouden zakhorloge hebben ze niet meegenomen.' Neville schudde zijn hoofd. 'Het probleem is dat de politie geen aanknopingspunten heeft.'


    'Waarom zeg je "ze"... ze moeten haast hebben gehad?' vroeg Cecily en keek haar neef aan.


    'Dat lijkt me nogal duidelijk, tante. Edward is ongewoon lang, langer dan de meeste mensen, en erg sterk. Daarom zijn er volgens mij meerdere mannen nodig om hem te overmeesteren.'


    'Ja, natuurlijk, ik begrijp wat je bedoelt.' Ze haalde diep adem en zei toen zacht en met verdrietige stem: 'Je zou het me hebben verteld, hè, als er nieuws was, dus ik neem aan dat er geen nieuws is.'


    'Ik ben bang van niet.' Neville raakte troostend haar arm aan.


    Cecily beet op haar lip, de tranen sprongen haar in de ogen en ze stond snel op en liep naar het raam waar ze bleef staan tot ze haar evenwicht had hervonden.


    Toen ze weer ging zitten, zei ze tegen Amos: 'Zou u me het hele verhaal willen vertellen, meneer Finnister? Ik vrees dat ik een beetje in de war ben, misschien omdat ik zo geschrokken ben.'


    'Dat is geen wonder, mevrouw Deravenel, gezien de omstandigheden. Ik zal u graag bijpraten, als het ware. Het zit zo... Meneer Watkins en ik hebben het van tijd tot tijd over de mogelijkheid gehad dat meneer Edward mogelijk... nou ja, in gevaar verkeert, vanwege de situatie met de Grants. Het grootste deel van zijn vrije tijd is hij samen met meneer Will Hasling, maar we hebben besloten, meneer Watkins en ik, dat hij, als hij alleen is, een... nou ja, een lijfwacht nodig heeft. Mijn man heeft elke dag dienst, maar hij is niet altijd nodig. Gisteren aan het eind van de middag, toen meneer Edward uit kantoor kwam, was hij alleen. Meneer Hasling was nergens te bekennen. Mijn man is meteen achter meneer Edward aan gegaan, die naar Belsize Park ging, en...'


    'Naar mevrouw Overton?' onderbrak Cecily hem.


    Verbaasd als hij was om dit te horen, knikte Amos en ging door: 'Mijn man bleef in de buurt rondhangen. Meneer Edward bleef ongeveer drie uur bij haar en ging even na negen uur weg. Het was gisteravond erg donker en kennelijk was de buurt verlaten, niemand op straat, en geen huurrijtuigen. Dat besefte mijn man meteen. Hij liep een stukje achter hem toen meneer Edward werd aangevallen door twee heel grote kerels en...'


    'De lijfwacht was in de minderheid,' zei Cecily rustig.


    'Dat klopt, mevrouw Deravenel. Zodra de mannen, drie in totaal, de benen hadden genomen, rende Harry Forbes, mijn werknemer, naar meneer Edward toe en zag tot zijn opluchting dat hij leefde. Toen ging hij op zoek naar een politieagent. Gelukkig vond hij er een aan het eind van Primrose Hill. Er werd meer hulp gehaald en meneer Edward werd hierheen gebracht.'


    Cecily knikte. 'Dank u, meneer Finnister, nu begrijp ik het.' Met een blik op Neville en haar hand op zijn arm, mompelde Cecily: 'Zouden we even naar buiten kunnen, ik moet even met je praten, Neville.'


    'Natuurlijk.' Hij hielp zijn tante uit haar stoel en ze liepen samen de wachtkamer uit en de gang in.


    Toen ze alleen waren, boog Cecily zich naar Neville toe en keek hem aan. 'Hier zitten de Grants achter, hè?'


    'Ik ben bang van wel,' bevestigde Neville met een vertrokken gezicht. 'De hele zaak is heel onhandig, slecht uitgevoerd en het is dus heel duidelijk. Zijn horloge zat nog in de zak van zijn jasje, en het opschrijfboekje ook. Er zijn alleen bankbiljetten meegenomen. Om het op roof te laten lijken.'


    'Maar hij heeft nooit veel geld bij zich,' merkte Cecily op. 'Als Ned thuiskomt, moet Swinton het huurrijtuig vaak van het huishoudgeld betalen.'


    'De Grants zitten hierachter, daar twijfel ik geen moment aan. Wie kunnen het anders zijn?'


    'Wat gaan we eraan doen, Neville? Ze zijn een bedreiging.'


    'Represaillemaatregelen. Er zullen represaillemaatregelen moeten komen, vind ik. Om duidelijk te maken dat Ned en ik tegen hen opgewassen zijn. Maar daar moet ik goed over nadenken en niet overhaast of lichtvaardig handelen. We moeten subtiel zijn en we kunnen niets doen waardoor we met de politie in aanraking zouden komen. Bent u het daar mee eens?'


    'Helemaal mee eens, en ik laat het aan jou over, Neville. Jij bent een slimme man, dat weet ik... je aardt naar mijn broer, je vader.'


    


    'Michael Robertson,' kondigde de dokter aan toen hij een paar uur later, vlak voor het middaguur, de wachtkamer binnenkwam.


    Hij glimlachte toen hij zich tot Neville wendde die was opgestaan en naar hem toe liep.


    'Neville Watkins, dokter Robertson. Ik ben een neef van meneer Deravenel. Aan uw gezicht te zien mag ik aannemen dat hij bij bewustzijn is gekomen?'


    'Ja, inderdaad. Op het moment slaapt hij echter en we vinden dat we hem moeten laten slapen, dat hij een tijdje niet gestoord mag worden.'


    'Dat begrijp ik.' Neville stelde Cecily aan de dokter voor. 'Dit is meneer Deravenels moeder, dokter Robertson, mevrouw Cecily Deravenel.'


    Toen Cecily de dokter een hand had gegeven, vroeg ze: 'Lag mijn zoon in coma?'


    'Niet in coma, nee. Maar hij was bewusteloos en hij heeft een hersenschudding, maar ik kan u verzekeren dat hij van deze beproeving zal herstellen, mevrouw Deravenel. Werkelijk.'
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    Toen Edward met zijn ogen knipperde in het vage licht en langzaam bijkwam, wist hij even niet waar hij was. Toen hij nogmaals met zijn ogen knipperde en probeerde in bed te gaan zitten, besefte hij dat al zijn botten pijn deden.


    Toen hij in de kamer om zich heen keek die zo wit, smetteloos en schaars gemeubileerd was, begreep hij dat hij in een ziekenhuis lag. Hij zakte terug in de kussens, probeerde na te denken en toen begon hij zich de gebeurtenissen van de vorige avond te herinneren. Hij was later bij Lily weggegaan dan hij van plan was geweest en was van Belsize Park Gardens gaan lopen, op zoek naar een huurrijtuig. De vreemdeling had hem staande gehouden, de weg gevraagd, en toen kwam die onverwachte aanval van achteren.


    Toen hij zijn arm ophief en voorzichtig zijn hoofd betastte, voelde hij het verband en liet zijn vingers langzaam over zijn gezicht gaan. Hij wist dat het gekneusd moest zijn, zelfs een beetje gehavend, want het was gevoelig en deed pijn als hij eraan kwam. Zijn schouders en rug deden zeer; nu herinnerde hij zich de zware slagen, hoe snel hij door de knieën was gegaan en voorover was gevallen door die laatste slagen op zijn hoofd.


    Wie had hem gisteravond aangevallen? Dieven die hem wilden beroven? Of was de aanval opgezet door de oppositie bij Deravenel? Hij had geen idee. En hij wist ook niet wie hem had gevonden of hoe hij naar dit ziekenhuis was gebracht.


    Even later lukte het Edward om te gaan zitten; hij sloeg het beddengoed terug en zwaaide zijn lange benen naar de grond. Even dacht hij dat hij niet kon staan, maar toen hij eenmaal stond, besefte hij meteen dat hij zich zwak en een beetje misselijk voelde. Hij liet zich zwaar op het bed vallen en vroeg zich af hoe hij een verpleegster kon roepen. Hij had vragen, hij moest er meer van weten.


    Hij werd zo duizelig dat hij zich in de kussens liet zakken maar hij had niet genoeg kracht om zijn benen weer in bed te tillen. Hij wist niet goed hoe lang hij er zo bij lag, half in en half buiten het bed. Misschien wel twintig minuten of meer. Opeens voelde hij een koude luchtstroom toen de deur openging; wat een opluchting. Eindelijk de verpleegster.


    'Hemel, meneer Deravenel! Waar bent u in godsnaam mee bezig?' riep een zeer mannelijke stem uit en even later stond de eigenaar van die stem met een bezorgd gezicht over hem heen gebogen.


    'Gaat het wel met u?' vroeg de man vriendelijk.


    'Ja. Ik werd alleen een beetje duizelig... toen ik probeerde uit bed te komen.'


    'Dat verbaast me niets. Vooruit, laat mij uw benen maar in bed tillen.' Terwijl de man dat zei, ging hij aan het werk om hem weer behoorlijk in bed te krijgen. Toen hij dat had bereikt, verklaarde hij: 'Ik ben trouwens Michael Robertson. Uw dokter, meneer Deravenel.'


    'Dat had ik al begrepen,' antwoordde Edward en probeerde een glimlach op te brengen. Hij dacht dat de dokter een jaar of veertig moest zijn, met donker haar, een prettig gezicht en een witte jas over een donker pak. Er hing een stethoscoop om zijn nek. Hij zag er competent uit.


    'Ben ik zwaar gewond?' vroeg Edward ten slotte met opgetrokken wenkbrauwen.


    Toen dokter Robertson de ongerustheid in de stem van zijn patiënt hoorde, stelde hij hem gauw gerust. 'Volgens mij bent u buiten gevaar. Toen u hier gisteravond werd binnengebracht, was u bewusteloos. U had een zware hersenschudding. Maar het lijkt u al veel beter te gaan. Hoe voelt uw hoofd? Hebt u pijn? Hoofdpijn?'


    'Nee, geen hoofdpijn, maar mijn hoofd voelt... nou, een beetje topzwaar. En mijn gezicht doet zeer.'


    'Bent u in het gezicht geslagen, meneer Deravenel?'


    'Nee. Maar de slagen op mijn rug en schouders waren erg hard, en ik ben voorover gevallen. Mijn gezicht heeft de straat geschampt. Ik weet nog dat ik op mijn hoofd werd geslagen. Ik ben kennelijk buiten bewustzijn geraakt. Maar volgens mij heb ik geen verdere verwondingen. Of wel?'


    'Nee, hoor. Voor zover wij weten niet.'


    'Mag ik dan vandaag naar huis?'


    'Nog niet, meneer Deravenel. Ik moet u nog een paar dagen hier houden. Ter observatie. Om aan de veilige kant te blijven. Ik wil er absoluut zeker van zijn dat we niets over het hoofd hebben gezien.'


    Edward zweeg even en vroeg toen: 'Is mijn moeder op de hoogte gesteld van het feit dat ik hier ben?'


    'Ja, hoor. Ze is hier al geweest, maar ik begrijp van meneer Watkins dat uw moeder en mevrouw Watkins naar uw huis zijn gegaan om eten voor u te laten klaarmaken. Ze zullen zo wel terugkomen met een mand. Intussen wil uw neef u graag spreken. Bent u al in staat om hem te zien? Of wilt u liever nog even wachten?'


    'Nee, nee, het gaat wel, dokter Robertson. Ik wil hem graag zien. En ik wil u bedanken dat u zo goed voor me hebt gezorgd.'


    De dokter knikte en kwam naar Edward toe. Michael Robertson boog zich over Edward heen, stak de stethoscoop in zijn oren en luisterde naar Edwards hartslag. Toen scheen hij met een kleine zaklamp in zijn ogen en ten slotte legde hij een koele hand op Edwards voorhoofd. Hij leek tevreden. Hij knikte, wierp Edward een korte glimlach toe en haastte zich weg.


    


    'Wat ik niet begrijp, is hoe ik hier ben gekomen,' zei Edward zacht en keek Neville scherp aan, met een lichte frons. 'En hoe ben jij erachter gekomen? Had ik mijn portefeuille nog? Daar staan mijn naam en adres namelijk in. Maar dieven zouden mijn portefeuille toch zeker hebben gepikt?'


    'Dat hebben ze ook,' antwoordde Neville snel. Hij trok een stoel bij het bed en dempte zijn stem toen hij eraan toevoegde: 'Maar het waren geen dieven, daar ben ik van overtuigd. Maar daarover straks meer, Ned. Omdat je een uitstekende Savile Row kleermaker hebt, zit er altijd een stukje band met jouw naam aan de binnenkant van de binnenzak van je jasje. Zo heeft de politie, die je naar het ziekenhuis heeft gebracht, je geïdentificeerd. Maar er is nog een verhaal... ik bedoel over de manier waarop ik heb gehoord dat je gewond was en dat je hier was.'


    Edward keek verbaasd naar Neville op, met opvallend blauwe ogen in zijn gekneusde gezicht. 'Vooruit, vertel op, ik ben hartstikke nieuwsgierig.'


    Er speelde een spijtig glimlachje om Nevilles mond. 'Met mijn toestemming heeft Finnister je door een van zijn detectives laten volgen... om een oogje op je te houden. Je bent gisteravond aangevallen door twéé zwaargebouwde mannen. Finnisters man was in de minderheid en hij kon niets doen om je te helpen... behalve wegrennen en op zoek gaan naar de politie. Nadat hij zich er natuurlijk van had overtuigd dat je nog leefde.'


    'Dus hij heeft de aanval gezien?'


    'Uit de verte. Hij heeft ook gezien dat een vreemdeling je staande hield, en later zag hij dezelfde man met de twee krachtpatsers staan praten... voordat ze zich uit de voeten maakten.' Neville schudde zijn hoofd. 'Vreemd, vind je niet, dat jóuw vader en de mijne, en mijn broer, zijn overleden door fatale slagen op het hoofd.'


    Edward deed zijn ogen even dicht en toen hij ze weer opendeed, stonden ze grimmig. Hij duwde zich in de kussens overeind en keek Neville strak aan. 'Dezelfde modus operandi, bedoel je?' mompelde hij somber.


    'Ja. Ik twijfel er niet aan dat je bent aangevallen door mannen die voor de Grantfactie werken. Ze lieten je kennelijk volgen, net als Finnister. Het was maar goed dat hij die voorzorgsmaatregel had genomen, want zijn man bracht hem snel op de hoogte en Finnister belde me zodra hij het wist. Toen heb ik op mijn beurt je moeder ingelicht.'


    Edward bleef alles zwijgend overdenken en zei ten slotte zacht: 'Ik weet dat je gaat voorstellen dat ik een echte lijfwacht moet hebben, waarschijnlijk meerdere mannen, om op me te passen, en daar zul je me niet over horen, neef. Je kunt Will in dienst nemen tot hij bij Deravenels voor mij komt te werken, en jij en Amos kunnen de andere mannen uitkiezen.'


    'Dank je, Ned, dat je zo verstandig bent. Ik weet hoe vervelend het gaat worden, maar het is helaas noodzakelijk. Ik kan niet toestaan dat jou iets overkomt.' Neville greep de hand van zijn neef en hield hem stevig vast. 'We zijn partners, we zitten hier samen in. Ik beloof je dat ik je rots in de branding zal zijn.'


    'En ik de jouwe, Neville, mocht jij mij ooit nodig hebben.' Hij lachte en vertrok meteen zijn gezicht. 'Als ik mijn gezicht beweeg, doet het hartstikke zeer. Maar ik wilde zeggen... niet dat jij mij ooit nodig zult hebben.'


    'O, dat moet je niet zeggen, tart het noodlot maar niet... we weten nooit wanneer het leven ons een opstopper gaat verkopen. Rampen gebeuren altijd, een ongeluk ligt in een klein hoekje, het ligt altijd op de loer. Voor iemand van betekenis.'


    Toen Edward deze woorden hoorde, liep er een rilling over zijn rug, maar hij zei niets. De haartjes in zijn nek gingen recht overeind staan.


    Neville liet de hand van zijn neef los en ging rechter op zitten. 'Ik heb een goed idee, Ned. Het kwam al eerder bij me op dat mijn broer naar Londen zou kunnen komen. Johnny en Will en jij hebben vaak een goed driemanschap gevormd... jullie zijn oude sparringpartners.'


    'Dat zijn we inderdaad, en ik heb Johnny altijd graag gemogen. Mijn hele leven al. Maar kun jij hem missen?'


    'Ja, dat denk ik wel. De managers van de kantoren in het noorden zijn allemaal goed opgeleid. Door ons beiden. Hoe dan ook, mijn broer is aan verandering toe. Het zal hem goed doen om hier in Londen te zijn... en ik weet zeker dat we later een baan voor hem kunnen vinden. Bij Deravenel.'


    'Nogmaals, als jij hem kunt missen,' antwoordde Edward met een sprankelende lach in zijn helderblauwe ogen. Hij mocht Johnny Watkins erg graag.


    'We zullen represaillemaatregelen moeten nemen, dat weet je,' kondigde Neville aan.


    Edward staarde de ander aan. 'Hoe dan?'


    'Dat weet ik nog niet. Zit er maar niet over in. Er komt wel iets bij me op. Mettertijd. Het heeft geen haast.'


    Opeens werd er op de deur geklopt en die vloog open. Voordat Edward kon schrikken, stormden zijn moeder en Nan, zijn broers en zus de kamer in, gevolgd door Will Hasling.


    Neville sprong overeind, ging naar zijn tante toe en trok haar naar het bed, terwijl zijn vrouw, Nan, de kinderen tot stilte maande, evenals Margaret. 'George, doe een beetje rustig,' zei Meg tegen haar broertje en hield hem bij de hand. Richard zweeg natuurlijk ongerust. Zijn ongerustheid stond in zijn blauwgrijze ogen te lezen. Hij kon het niet verdragen dat zijn geliefde Ned gewond was.


    Cecily greep de hand van haar zoon. 'Ned, o, Ned, je hóófd. Je arme, gekneusde gezicht. Wat ben je toegetakeld.' Ze schudde haar hoofd en ze merkte, terwijl ze doorgaans zo beheerst was, dat de tranen haar in de ogen sprongen.


    'De schade is niet al te groot, moeder. De dokter zei dat er niets met me aan de hand is. Probeer u alstublieft geen zorgen te maken. Ik ben hier zo weer weg,' zei Ned en keek toen naar Richard en wenkte hem. 'Ik ben gezond en wel, Visje. Dat verzeker ik je.'


    Voor de eerste keer die dag glimlachte Richard. Hij vloog naar het bed en greep Neds andere hand. 'Mama zei dat je bent overvallen door dieven, Ned.'


    'Was je bang?' vroeg George. Hij had zich uit Megs greep losgetrokken en stond nu naast Richard aan het bed.


    'Nee, hij was niet bang. Natuurlijk was hij niet bang!' riep


    Richard met een blik over zijn schouder naar zijn broer. 'Ned is nóóit bang, hè, Ned?'


    'Ik had er toevallig ook geen tijd voor,' antwoordde Ned met een stem vol liefde voor de jongere kinderen.


    Meg kwam bij haar broers staan, keek op Ned neer en vroeg: 'Wil je nog iets anders dan het eten dat mama en tante Nan hebben meegebracht?'


    'Thuiskomen naar jouw liefdevolle zorg, Meg, schat. Maar dokter Robertson heeft me geadviseerd om hier te blijven. Vannacht. Alleen om zeker te weten of... mijn oude hersenpan het nog goed doet.'


    'Is er een probleem met je hoofdwonden?' vroeg zijn moeder met stemverheffing en schrik op haar gezicht.


    'Nee, moeder. Alleen uit voorzorg. U weet hoe dat gaat in ziekenhuizen.' Hij draaide zijn hoofd om, keek Will aan en zei: 'Fijn dat je bent gekomen, ouwe jongen. En wat heb je daar bij je?'


    'Een picknick, Ned. Swinton heeft een vrij overvloedige maaltijd samengesteld, dat heb ik althans gehoord. Ik heb de hoofdzuster om een tafeltje gevraagd, zodat ik het kan uitpakken, en dat wilde ze wel. O, daar is ze al.'


    


    Later die middag, toen ze vrolijk hadden gepicknickt, vertrok iedereen, behalve Neville en Will Hasling. Zij wilden bij Edward blijven omdat ze belangrijke zaken te bespreken hadden, en ook omdat de politie zou komen om Edward een paar vragen te stellen. Neville vond dat ze tijdens de politieondervraging bij hem moesten zijn.


    Neville had Will net alle bijzonderheden verteld en hem gevraagd bij hem in dienst te komen, toen dokter Robertson binnenkwam. Hij werd vergezeld door een politieman in uniform en een rechercheur.


    Toen iedereen aan elkaar was voorgesteld kwam de rechercheur naar voren en vroeg: 'Zou u ons precies willen vertellen wat u is overkomen, meneer Deravenel? We hebben weliswaar een politierapport van de wijkagent in Belsize Park, maar dat is het wel zo'n beetje. Eigenlijk niet veel, meneer.'


    'Natuurlijk, inspecteur Laidlaw, graag,' antwoordde Ned. 'Ik was bij een vriendin in Belsize Park Gardens geweest, aan het eind van de middag. Ik ben blijven eten en daarom was ik langer gebleven dan ik van plan was. Ik ging er om een uur of negen weg en liep naar de hoofdweg, op zoek naar vervoer. Het probleem was dat er geen huurrijtuigen in de buurt waren. Dat verbaasde me. Maar omdat ik er niet veel aan kon doen, besloot ik om te gaan lopen. Ik liep richting Primrose Hill waar ik dacht dat ik wel een huurrijtuig zou kunnen vinden. Ik werd op een gegeven moment staande gehouden door een voetganger die me de weg vroeg naar Hampstead. Toen ik met hem stond te praten, werd ik van achteren geslagen. Eerst op mijn schouders en toen op mijn hoofd. Ik viel voorover. En verloor het bewustzijn. Dat is alles wat ik weet, inspecteur. Tot ik hier vandaag bijkwam.'


    Inspecteur Laidlaw klemde zijn lippen op elkaar. 'Niet veel om op af te gaan, meneer, vrees ik, maar niettemin de waarheid. De voetganger die u de weg vroeg, kunt u die beschrijven?'


    'Gemiddelde lengte, lichte ogen, gewoon gezicht. Droeg een stoffen pet, een dikke das, o, en een overjas die er versleten uitzag. Onopvallend soort man, eigenlijk. Ik vond dat hij eruitzag of het... hem niet mee zat.'


    'En zijn accent? Kunt u dat thuisbrengen?'


    'O, ja, zeker. Een Londenaar. Geboren en getogen.'


    De inspecteur knikte en stopte zijn aantekenboekje weg. 'Ik begrijp dat ze uw portefeuille hebben meegenomen, meneer Deravenel, maar verder niets. Zelfs uw gouden zakhorloge of uw gouden manchetknopen niet. Dus mijn vraag aan u, meneer, is deze... was het werkelijk roof? Of was de aanval op u... nou ja, laten we maar zeggen, een persoonlijke aanval?'


    'Mijn hemel, inspecteur, hoe moet ik dat nou weten!' riep Ned uit en keek gepast wantrouwig.


    'Hebt u vijanden, meneer Deravenel?'


    'Voor zover ik weet niet.'


    'Goed, meneer. Nou, het ziet ernaar uit dat het spoor doodloopt, bij wijze van spreken. Als u zich nog iets herinnert, wat dan ook, neemt u dan alstublieft contact met me op, meneer.'


    'Dat zal ik zeker doen, inspecteur.'
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    John Summers, doorgaans een geduldig en gereserveerd man, was geagiteerd. Hij ijsbeerde door zijn kantoor bij Deravenels, vervuld van een mengeling van frustratie en woede. Omdat hij die nacht niet had kunnen slapen, was hij bij het krieken van de dag opgestaan en was hier vroeger gekomen dan anders. Geen van zijn collega's was er nog, dus hij kon niemand ondervragen of hen ermee confronteren. Vandaar zijn frustratie.


    Gisteravond, vlak voor het diner, was hij ervan op de hoogte gesteld dat Edward Deravenel was overvallen en zwaar gewond in het ziekenhuis lag. Dat hij ziedde van woede kwam door dit onaangename nieuws.


    Hij kon op het moment geen problemen gebruiken en een gewonde Deravenel was een groot probleem. Als een van zijn mensen daar iets mee te maken had, zou hij er zwaar voor boeten.


    Ten slotte hield hij op met ijsberen en liep naar de ramen vanwaar hij neerkeek op de Strand. Hoewel het nog voor negen uur was, was het al druk... door paarden getrokken rijtuigen en omnibussen, huurkoetsen, een paar handkarren en tal van voetgangers die zich voorthaastten en zich verdrongen, één grote, bewegende mensenmassa op deze zonnige ochtend in maart.


    John Summers wendde zich af van het raam, liep naar zijn bureau en ging zitten. Hij zette zijn vingertoppen tegen elkaar, staarde het grote en fraai gemeubileerde vertrek in en dacht aan de gevolgen van de overval op Deravenel. Het vooruitzicht van wraak beangstigde hem.


    Met zijn achtentwintig jaar was John Summers een aantrekkelijke man met een prettig, scherp omlijnd gezicht. Hij zag er erg Engels uit met zijn lichte huid, zijn bruine haar en zijn lichtgrijze ogen.


    Hij was slank, bij het magere af, en net iets langer dan gemiddeld. John kleedde zich goed, maar op een zeer conservatieve manier die in zekere zin een afspiegeling was van zijn conservatieve kijk op het leven.


    Hij was een aanhanger van Henry Grant, altijd geweest ook, zoals zijn vader vóór hem. Summers' familie was zelfs al meer dan tweehonderd jaar verwant met de Deravenel Grants uit Lancashire. En nu leidde John Summers Deravenel. Er was niemand anders om de last van dit enorme, wereldomvattende bedrijf op zich te nemen. Henry Grant was tegenwoordig een verward, verstrooid man, vroom en onschadelijk, maar veel te veel bezig met monniken en priesters voor zijn eigen bestwil. Hij begreep in elk geval niets meer van zaken, al was dat in het verleden wel anders geweest.


    Henry's Franse vrouw, Margot, dacht graag dat zij de leiding had, maar dat verbeeldde ze zich maar. Ze schroomde niet om met advies en ideeën te komen, waarvan er veel belachelijk waren; John liet haar maar praten, maar besteedde heel weinig aandacht aan haar geraaskal en opdrachten, al was hij wel zo slim om haar dat niet te laten merken.


    Margot Grant. Beeldschoon, voor sommige mannen zelfs verleidelijk, en gevaarlijk. Hij ging rechter op in zijn stoel zitten. Kon zij achter die overval op Edward Deravenel zitten? Zat zij erachter? Hij hoopte oprecht van niet.


    John mocht Deravenel niet. Hij was te knap, te mooi, het charisma en de jovialiteit dropen van hem af. Maar hij was niet stom of slap. Summers wist instinctief dat Deravenel staal in zijn botten had, anders dan de meeste mensen bij Deravenel die hem lui vonden en hem als een playboy zagen. Maar zo was Ned niet. O, nee. Hij hield van vrouwen, en van het goede leven. Maar hij was gedreven, ambitieus en sterk, een man die met alle geweld wilde winnen.


    Daarom was Summers bang voor hem. En nog banger voor Deravenels neef. Neville Watkins. Een groot magnaat, een vermogend man. Koud, hard en meedogenloos als het op zaken aankwam. Ze waren naar Johns mening een onoverwinnelijk team, en hij haatte het idee dat ze tegen hem waren. Echte vechters, die twee, en erop gebrand om te winnen. Hij moest hen tegenhouden, en gauw ook.


    Rusteloos stond John op en liep zijn kantoor uit, de gang door, naar de receptie aan het eind van de gang. Toen hij daar even later binnenkwam, deed hij de kristallen kroonluchters aan en keek om zich heen. Aan de muren hing een serie portretten van de mannen die dit bedrijf in de loop der eeuwen hadden geleid. Het waren voornamelijk Deravenels uit Yorkshire; er hingen maar twee Grants -Henry's vader en grootvader. Tot zestig jaar geleden hadden de Deravenels van Ravenscar over dit bedrijf geheerst. En dat wilde Edward Deravenel weer. En Neville Watkins ook.


    John liep de receptie weer uit, gooide de deuren naar de elegante eetzaal open en liet zijn blik over het prachtige antiek en de kostbare schilderijen gaan die aan de met rood brokaat behangen muren hingen. Wat waren hier in de loop der jaren veel luisterrijke lunches en diners gegeven voor belangrijke cliënten, politici en buitenlandse gasten. Maar de laatste tijd niet meer... het was onmogelijk om Henry Grant aan de wereld te tonen, vanwege zijn geestelijke instabiliteit. En Henry stond, zogenaamd althans, aan het hoofd van het bedrijf... voor de buitenwereld.


    John liep terug door de lange gang en overwoog naar de tweede verdieping te lopen waar veel van de hoofden van de verschillende divisies kantoor hielden. Misschien was Aubrey Masters er al wel; hij kon Masters ondervragen, uitvissen wat hij wist, als hij al iets wist. Een betrouwbare bondgenoot.


    John bedacht zich onmiddellijk. Hij haalde zijn zakhorloge tevoorschijn, keek erop en knikte. Zijn secretaresse zou zo komen, samen met de telefonistes en typistes, de kantoorbedienden en andere leden van het gewone personeel. En tegen tien uur zouden de belangrijke bestuurders achter hun bureau zitten.


    Hoewel John inmiddels was gekalmeerd, werd hij opeens weer ongerust. Hij kon problemen als de kwestie Edward Deravenel niet gebruiken... het bedrijf had al veel te veel problemen die moesten worden aangepakt. Er lag onrust in het verschiet. En nu moest hij die overval op Deravenel ook nog onderzoeken, tot op de bodem uitzoeken. Hij moest een einde maken aan dit plotselinge... geweld.


    


    'Wat is er in godsnaam met jullie aan de hand?' wilde John Summers weten en keek van James Cliff naar Jack Beaufield, en daarna nadrukkelijker naar Andrew Trotter. 'Jullie zitten allemaal te lachen om die overval op Edward Deravenel, en te genieten van deze... ramp! Want dat is het! Terwijl jullie je juist zouden moeten pantseren tegen een geweldige wraakneming. Zijn jullie zulke stommelingen dat jullie niet begrijpen wat er gaat gebeuren?'


    'Niets, helemaal niets,' antwoordde Andrew Trotter met nog steeds een grijns op zijn lange, zwaarmoedige gezicht. 'Dat arrogante broekie heeft op zijn donder gekregen, nou en? Hopelijk zal dat het lulletje een lesje leren. Hem een paar manieren bijbrengen.'


    Op dat moment werd er geklopt en kwam Aubrey Masters haastig binnen. Hij keek zowel gekweld als deemoedig. 'Het spijt me zeer dat ik zo laat ben, de verkeersopstopping op de Strand was vanmorgen nog erger dan anders.'


    'Het geeft niet, Masters, kom erbij zitten.'


    Aubrey Masters nam plaats en keek toen naar zijn collega's. Hij merkte meteen de spanning in het vertrek op. 'Wat is er, heren?' vroeg hij met een frons.


    Summers vertelde hem van het Deravenelincident en eindigde met: 'Ik wil weten wie van jullie achter die overval zit. En ik zal erachter komen, hoe dan ook.' Nu richtte John zijn blik op James Cliff. 'Wat ben jij stil vanmorgen. Dat is niets voor jou. Vertel me alsjeblieft wat je weet.'


    'Vreemd genoeg weet ik hier niets van,' antwoordde Cliff met zachte stem. 'Echt niet.'


    'Is dat zo?' antwoordde John snel en keek hem kil aan. 'Anders ben je nooit zo teergevoelig... zolang het jouw doel maar dient.'


    'Dit bedrijf, niet mijn eigen doel,' kaatste Cliff terug en glimlachte een beetje zelfvoldaan. 'Je weet heel goed dat ik absoluut verknocht ben aan Deravenel en werk voor het succes van het bedrijf. En er is geen reden om vandaag zo sarcastisch tegen me te doen. Ik heb niets te maken met dit beetje... gewéld.' Cliff keek naar Jack Beaufield. 'Vooruit, biecht op. De dame en jij hebben het de laatste tijd nogal gezellig, vind je ook niet?'


    Jack Beaufields gezicht verstrakte onder dit verraad en op zijn slaap begon een adertje te kloppen. Hij zei op ijzige toon: 'Ik had niets te maken met de overval op Ned Deravenel. Niemand in dit vertrek heeft er ook maar iets mee te maken. Maar Cliff heeft gelijk dat ik me nogal heb... afgezonderd, zullen we maar zeggen, met de dame van het huis, dit huis, en meer dan anders. Zij zit erachter, Summers. Ze vroeg me iemand in te huren om Deravenel een lesje te leren. Maar dat heb ik geweigerd. Volgens mij is het haar in haar eentje gelukt. Het is niet zo moeilijk om boeven in te huren.'


    John Summers leunde achterover en liet zijn ogen over de mannen gaan die voor het bureau zaten. Ten slotte bleef zijn blik op Aubrey rusten. Hij zei langzaam: 'Zo, Masters, jij weet alles wat hier gebeurt, omdat iedereen je in vertrouwen neemt. Kun jij hier enig licht op werpen?'


    'Eigenlijk niet, nee. Maar volgens mij heeft Margot Grant het wel op Deravenel gemunt. Ze hadden een soort... schermutseling zou je het kunnen noemen. Volgens mij wilde ze hem een lesje leren. Dat is althans de uitdrukking die ik op kantoor hoorde.'


    'Omdat er al verschillende vingers in die richting hebben gewezen, zal ik met de dame praten als ze vandaag komt, als ze tenminste komt.'


    'Ze is er al,' kondigde Aubrey aan. 'Ik heb haar net haar kantoor zien binnengaan. Nou ja, Henry's kantoor.'


    John Summers sprong overeind. 'Laten we de bijeenkomst verdagen, heren. Neem me niet kwalijk.' Zonder te wachten of een van de anderen nog iets wilde zeggen, haastte Summers zich het kantoor uit en beende de gang door.


    Bij het kantoor van de bestuursvoorzitter ging hij zonder kloppen naar binnen, maar bleef toen plotseling staan. Margot Grant zat achter het enorme georgiaanse bureau terwijl haar man, Henry, languit op de sofa bij het raam lag.


    Hoewel John volkomen verrast was Henry Grant te zien die er vrij onverzorgd en bepaald niet goed uitzag, herstelde hij zich vrijwel meteen. Omdat hij nu eenmaal een heer was, zei hij vriendelijk: 'Goedemorgen, Margot.' Daarna haastte hij zich naar de sofa en ging door: 'En u ook goedemorgen, meneer. Hoe voelt u zich?'


    'Niet al te slecht, John,' antwoordde Henry met enigszins zwakke stem. 'Hoe gaat het met jou? En met je vader?'


    'Met mij gaat het goed, meneer, dank u,' antwoordde John en negeerde de vraag naar zijn overleden vader.


    Margot stond op, kwam achter het bureau vandaan en liep met een brede glimlach naar John Summers toe. 'Heb je het nieuws over Deravenel gehoord?' vroeg ze en begon te grinniken, met pretoogjes. '


    John gaf maar geen antwoord. In plaats daarvan wendde hij zich tot Henry Grant en zei zacht: 'Wilt u me verontschuldigen, meneer? Ik moet Margot even mee naar mijn kantoor nemen. Ik heb nogal dringend een paar zakelijke kwesties met haar te bespreken.'


    Er kwam een vage glimlach op Henry Grants wezenloze gezicht en hij gebaarde dat John kon gaan. 'Ga maar, jongen, ga maar.'


    John deed de deur open, ging achteruit, keek Margot aan en zei met zachte stem: 'Na jou.'


    Hij zweeg toen hij haar over de gang meenam naar zijn kantoor, en pas toen ze binnen waren en hij de deur had dichtgedaan, keerde hij zich woedend naar haar toe. 'Ik weet dat jij waarschijnlijk achter die overval op Deravenel zit, dus ontken het maar niet. Volgens mij heb jij boeven ingehuurd om hem in elkaar te slaan.'


    Ze keek hem strak aan, haar donkere ogen lieten de zijne niet los, en toen boog ze zich naar hem toe en zei zachtjes: 'Waarom ben je zo boos, schat? Hij schijnt een pak slaag te hebben gehad. Iemand heeft hem een lesje geleerd en daar ben ik blij om. En dat is het einde. Het einde van Ned Deravenel. Hij zal geen probleem meer zijn. Iemand heeft ons een gunst bewezen.' Ze was opgetogen.


    John Summers greep haar arm, boog zich naar haar toe en zei met een woedend gezicht op scherpe maar beheerste toon: 'Dom mens dat je bent. Dit is niet het einde van iets. Het is het begin van een oorlog. Je hebt zojuist een vreselijk geweld ontketend.'


    'O, John, doe niet zo raar... zo melodramatisch...'


    'Er gaat een ramp gebeuren,' siste hij haar toe en keek haar woedend en opeens vijandig aan. 'Ze zullen terugslaan. Daar twijfel ik niet aan.'


    Margot Grant keek oprecht verbaasd. 'Ik begrijp niet...'


    'Nee, dat begrijp je inderdaad niet,' snauwde hij. 'En er is nog iets wat we moeten ophelderen. En dat is dit. Neem Henry alsjeblieft niet meer mee naar kantoor tot hij in een betere gezondheid verkeert. En als dat zou gebeuren, en je zou ervoor kiezen om hem mee te brengen, zorg dan dat hij fatsoenlijk gekleed is en er niet zo haveloos uitziet.'


    'John, laten we alsjeblieft geen ruzie maken, jij en ik. Je weet dat ik je niet boos wil maken. Ik ben je vriendin, je bondgenote...'


    Hij herinnerde zich zijn goede manieren, knikte en zei op minder boze toon: 'Ik weet dat je het goed bedoelt, Margot. En als je me nu wilt excuseren, ik moet aan het werk.'


    Ze staarde hem aan, nog steeds perplex over zijn woede van zoeven. En zonder verder iets te zeggen draaide ze zich om en vertrok.


    Toen John Summers weer alleen was, staarde hij naar de deur en deed even zijn ogen dicht. Toen hij ze weer opendeed, schudde hij zijn hoofd en liep naar zijn bureau.


    Waarom was hij in godsnaam ooit gevallen voor de charmes van die vrouw? Maar hij was ervoor gevallen, en dat had hij alleen aan zichzelf te wijten. Goddank was hij nooit intiem met haar geweest. Hun relatie was nog steeds niet meer dan een flirt en daar moest nu een eind aan komen.


    


    Aubrey Masters ging die dag vroeg weg van Deravenel.


    Eén keer per week ging hij naar zijn leverancier en vandaag leek een goede dag om bij het winkeltje langs te gaan om zijn wortels en granen te kopen. Het was een zonnige middag, heel zacht voor maart, en toen hij met stevige pas de Strand opliep probeerde hij zijn zorgen over de zaak van zich af te zetten.


    John Summers was woedend over Margot Grant, dat was duidelijk, en dat kon hij hem niet kwalijk nemen. Ze bemoeide zich altijd overal mee en dat zat John en sommige andere bestuurders bij Deravenel niet lekker. Hij zelf vond haar irritant; bovendien was er in het bedrijf geen plaats voor vrouwen. Ze hoorden zich niet met zaken te bemoeien. En dus hoorde mevrouw Grant er niet te zijn. Dat ze de echtgenote van Henry Grant was, was geen enkele reden om haar aanwezigheid toe te staan in de mannenwereld van de handel.


    Aubreys gedachten lieten Margot los en concentreerden zich op Alfredo Oliveri. Die was hem een raadsel. Hij had de man nooit gemogen, had hem altijd ambitieus en rivaliserend gevonden, en geheel in beslag genomen door zijn idee dat hij ergens recht op had. Oliveri werkte al zijn hele volwassen leven voor het bedrijf en vond dat hem dit bijzonder maakte, dat hem dat een groot aantal privileges gaf.


    Jaren geleden had Aubrey zich afgevraagd of Oliveri op zijn baan uit was, en dit idee was de laatste tijd weer bij hem opgekomen. Oliveri hing op het moment veel te lang in Londen rond en bleef zijn tijd op het Londense kantoor maar rekken. Nu moest Aubrey zich wel afvragen waarom; Oliveri hoorde in Italië te zijn, om te doen wat hij daar hoorde te doen. Kon het zijn dat Oliveri een verrader was? Aubrey schrok van deze onverwachte gedachte. Speelde Oliveri onder één hoedje met Edward Deravenel? Was hij nu in diens kamp? Was hij overgelopen? Hoe langer Aubrey erover nadacht, hoe meer hij het zelf geloofde. Waarom zou Oliveri anders op het hoofdkantoor rondhangen? Ook had hij net gehoord dat Oliveri Deravenel kennelijk hielp om de vele divisies in het bedrijf te doorgronden, van mijnbouw tot wijnbouw.


    Weer kwam het bij Aubrey op dat Oliveri op zijn baan uit was en dat hij zich daarom bij Ned Deravenel had aangesloten. Misschien waren ze in Carrara bevriend geraakt. Ik moet een manier vinden om Alfredo Oliveri in diskrediet te brengen, dacht hij, om hem het bedrijf uit te werken, en hoe eerder hoe beter. Dat is mijn prioriteit.


    Aubrey Masters was zo druk bezig met plannen smeden en intriges bedenken, zo in gedachten verzonken, dat hem het goedgeklede stel dat achter hem was komen lopen en hem op afstand volgde, de Strand op, niet was opgevallen.


    Hij volgde zijn gebruikelijke route en stak Trafalgar Square over, zich een weg zoekend door de krioelende mensenmassa. Omdat hij alleen maar dacht aan waar hij heen ging, had hij er ook geen idee van dat behalve het stel nog iemand hem volgde. Dit was een jonge vrouw die wel keurig gekleed was, maar niet zo modieus als de man en vrouw. Nadat de jonge vrouw hen even kort had gesproken, ging ze achter hen lopen, maar ook op enige afstand. Al zorgde ze er wel voor dat ze hen altijd in het zicht hield, zoals ze haar hadden geïnstrueerd.


    Hoewel het een vrij lange wandeling was van de Strand naar Piccadilly, genoot Aubrey van deze middag. Toen hij over de brede hoofdstraat liep, keek hij op een gegeven moment naar links en het viel hem meteen op hoe groen Green Park eruitzag; het deed zijn naam eer aan. Het duurde niet lang meer tot het voorjaar.


    Aubrey liep Half Moon Street in en was binnen een paar tellen in Curzon Street. Hij dacht eraan om bij zijn favoriete kapper een fles van zijn aftershavelotion te gaan kopen, maar bedacht zich. Hij wilde liever gauw naar Shepherd's Market.


    Op dat moment kwam de jonge vrouw die hem had gevolgd de hoek van Half Moon Street om. En ze haastte zich om Aubrey Masters in te halen. Ze was een beetje buiten adem toen ze hem op de arm tikte en zei: 'Neem me niet kwalijk, meneer.'


    Geschrokken, en een beetje geïrriteerd, draaide Aubrey zich abrupt om met scherpe woorden op zijn tong. Maar toen hij een van de knapste meisjes zag die hij ooit had gezien, hield hij zijn woorden binnen. Het verbaasde hem dat ze zo mooi was en hij vroeg met warme stem: 'Wat kan ik voor u doen, jongedame?'


    'Het spijt me dat ik u lastigval,' zei ze verontschuldigend en keek met een glimlach naar hem op, waarbij ze prachtige witte tanden liet zien, 'maar ik kom hier niet vandaan en ik ben de weg kwijt. Ik ben op zoek naar Shepherd's Market, maar ik kan het niet vinden.'


    Getroffen door haar lieve glimlach en haar zachte stem, keek Aubrey haar met een brede glimlach aan en riep uit: 'Dan help ik u graag. Ik ben toevallig zelf op weg naar Shepherd's Market. Kom dus maar mee, dan lopen we er samen heen. Het is niet ver, een eindje verderop.'


    Het meisje glimlachte weer. 'Wat een opluchting. En wat aardig van u, meneer, om me mee te nemen.' Ze ging naast Aubrey lopen en ging door: 'Is het groot, Shepherd's Market? Zijn er veel verschillende dingen te koop?'


    'O, ja, zeker, maar het is een vrij klein terrein, compact eigenlijk.' Hij keek op haar neer en was opnieuw onder de indruk van haar schoonheid. Hij vond haar verrukkelijk. 'En u bent vast op zoek naar leuke dingetjes voor uzelf?' mompelde hij met een stem die hem heel vreemd in de oren klonk.


    De jongedame schudde haar hoofd. 'O, nee, meneer. Ik hoop een winkel te vinden waar ze granen en peulen verkopen, en andere vegetarische spullen. Voor mijn moeder. Die is erg ziek geweest. Haar maag heeft opgespeeld en een vriendin raadde haar aan om dingen als vlees en gevogelte te mijden, om veel lichter te eten. Nu wil ze groenten en zo.'


    'Wat eigenaardig!' antwoordde Aubrey met sprankelende ogen. 'Ik ben zelf vegetariër en ik ben toevallig onderweg naar dat winkeltje waar u naar op zoek bent.'


    'Bof ik even,' zei ze en bleef staan. Ze stak haar hand uit en zei: 'Mag ik me voorstellen, meneer. Ik ben Phyllida Blue.'


    Aubrey gaf haar een hand, een en al glimlach, en zei: 'En mijn naam is Aubrey Masters. Prettig met u kennis te maken, juffrouw Blue.'


    'Zeg alstublieft Phyllida. Dat doet iedereen.'


    Terwijl ze samen door Curzon Street liepen, vertelde Aubrey de jongedame over de dingen die hij in de winkel kocht en prees de geneugten van groenten en granen, sprak met kennis van zaken over het belang van vegetarisme. Binnen een paar minuten kwamen ze op het bestrate terrein van Shepherd's Market, waar midden tussen de winkels, restaurantjes en koffiehuizen het favoriete winkeltje van Aubrey Masters stond.


    'Hier is het, Phyllida,' kondigde hij aan, deed de deur voor haar open en nam haar mee naar binnen.


    'Allo, meneer Masters,' zei de man achter de toonbank, 'ik dacht al dat u vandaag zou komen.' Hij nam de jongedame op en net als Aubrey moest hij wel naar haar glimlachen. Wat een knap ding, met haar goudblonde krullen, grote blauwe ogen en brutale mondje. Heel erg sexy.


    Toen Aubrey de reactie van de man zag, mopperde hij een beetje bezitterig: 'Dit is juffrouw Blue, Phineas. Ze is op zoek naar bepaalde dingen voor haar moeder. Maar ik zal haar eerst de winkel laten zien.'


    'Ga uw gang,' antwoordde Phineas en toen Aubrey hem de rug toedraaide, glimlachte hij naar de jongedame en knipoogde.


    Ze glimlachte terug, liep achter Aubrey aan en zei: 'Er is me gezegd dat ik gedroogde paddenstoelen, linzen, sago en verschillende noten en peulen moest meebrengen. En bepaalde gedroogde bloemen en wortels.'


    'Ja, ja, ik help je wel, lieve kind,' antwoordde Aubrey die zich zo tot de jongedame aangetrokken voelde dat hij er versteld van stond. Ze zag eruit of ze begin twintig was, half zo oud als hij, en ze was zo beeldschoon dat ze iets in hem wakker riep dat heel lang had gesluimerd. Hij vroeg zich af hoe hij een afspraakje met haar kon maken. Want hij moest haar gewoon terugzien.


    


    'Ik heb hem aan de haak geslagen,' zei Phyllida Blue drie uur later toen ze zich in de gelagkamer van een kroeg in Maiden Lane achter de Strand bij het modieus geklede stel voegde.


    'Vertel op,' zei de man met een grijns.


    'Zo gemakkelijk als wat,' antwoordde Phyllida en glimlachte naar de man en zijn gezellin. 'Hij viel als een blok voor me. Nam me naderhand mee voor koffie en hij wil me volgende week weer zien. Zelfde tijd, zelfde plaats, Charlie.'


    'Goed zo, meisje.'


    De vrouw wierp een blik op haar horloge. 'We kunnen maar beter gaan. We moeten allemaal zo in het theater zijn.'


    'We hebben nog wel even, Sadie,' antwoordde Charlie. 'Zo ver is het niet.'


    Toen keek hij naar Phyllida en zei met een grinnik diep in zijn keel: 'Je bent een prima actrice, Maisie. Ik heb je goed opgeleid.'


    'Dat heb je zeker, en bedankt dat je vandaag een oogje op me hebt gehouden,' antwoordde ze.


    


    John Summers was die avond zo in de war dat hij het uitstekende diner dat zijn kokkin zo zorgvuldig voor hem had bereid, maar met moeite naar binnen kreeg. Ten slotte gooide hij het witte linnen servet op tafel, liep de eetkamer uit en trok zich terug in de bibliotheek.


    Even later klopte Fellowes, zijn butler, en kwam binnen. 'Is alles in orde, meneer?'


    'Alles is prima in orde, dank je,' antwoordde John met rustige stem.


    'De kokkin maakt zich zorgen, meneer. Was alles naar genoegen?'


    'Ja, zeker. Mijn complimenten aan de kokkin, Fellowes, en schenk een cognac voor me in, wil je?'


    Toen John Summers eindelijk alleen was, ging hij met zijn glas cognac in de leren oorfauteuil voor het laaiende haardvuur zitten.


    Zijn gedachten gingen in de eerste plaats uit naar wat er die dag was gebeurd. In vele opzichten waren hem de ogen geopend. Hij wist precies waar hij met zijn leidinggevenden aan toe was, begreep hen nu veel beter, kende hun zwakke punten. Eindelijk. Hij was in elk geval geschrokken van de wetenschap dat Margot Grant een werkelijk meedogenloos trekje had. Hij besefte nu ook dat ze eigenlijk een blok aan zijn been was. Anderzijds verliet Henry Grant zich op haar, en hij hield van haar... als liefde een emotie was die zo'n verwarde en gestoorde man nog kon voelen.


    John zuchtte en keek naar het schilderijtje van Georgina dat op het tafeltje naast de haard stond. Als zijn verloofde jaren geleden niet bij dat ongeluk was omgekomen, zou zijn leven er nu heel anders uitzien. Dan zou hij een vrouw en kinderen hebben en niet zo eenzaam zijn geweest. Nu was zijn leven zo nu en dan ondraaglijk, omdat hij Georgina zo miste en hij geen vertrouwelinge had, geen goede vriendin die hij kon vertrouwen. Hij was helemaal alleen. Op zijn broers na, die in Somerset woonden, en daar had hij tegenwoordig niet zo'n goed contact mee.


    Hij nam een grote slok cognac, zette het glas toen op een tafeltje in de buurt en deed zijn ogen dicht, met ontelbare gedachten in zijn hoofd. Daarbij overheerste er één gedachte: goddank dat hij zo verstandig was geweest niet in de seksuele val te trappen die Margot Grant was. Daar was hij maar ternauwernood aan ontkomen, dacht hij. En hij had medelijden met Jack Beaufield die kennelijk haar volgende slachtoffer was.


    John wist dat hij het de komende maanden niet gemakkelijk zou krijgen. De problemen bij het bedrijf verdwenen niet vanzelf. Die moesten worden opgelost. En hij zou alles in het werk stellen om het huis Deravenel niet te laten vallen. Op de een of andere manier zou hij een slimme oplossing vinden. Met behulp van een paar goede mannen zou hij het bedrijf er weer bovenop helpen. Dat moest.
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    Cecily Deravenel wilde zo nu en dan dat ze als man was geboren. Er waren heel wat dingen die ze beter en sneller kon dan sommige mannen die ze kende; maar als kind van de Victoriaanse tijd en nu als vrouw van de edwardiaanse tijd was haar, nog steeds, veel verboden. In de loop der jaren had ze haar frustratie, irritatie en ongeduld in stilte verdragen, zoals zoveel andere vrouwen die ze kende. Veel mannen klaagden, openlijk en stiekem, over mevrouw Pankhurst en haar strijd voor de rechten van de vrouw, maar Cecily had toch bewondering voor haar en haar inspanningen ten behoeve van de vrouwelijke sekse.


    Maar nu wilde Cecily dat ze de laatste paar jaar in de schoenen van haar overleden man had gestaan. Zij had Henry Grant beslist om uitleg gevraagd over zijn wanbeheer van Deravenel en zijn recht om het bedrijf te leiden. Vreemd genoeg had Richard dat nooit gedaan, misschien uit sentiment, en omdat hij nog steeds iets voor Henry voelde die hij al zijn hele leven kende, al sinds Henry's kindertijd.


    Het was er allemaal, alle documenten die de situatie op de spits hadden kunnen drijven, als Richard dat had gewild. Eerder die ochtend was ze naar de kluis in de kelder van het huis aan Charles Street gegaan en had hem met behulp van Swinton geopend. Toen Cecily weer alleen was, had ze er een hele stapel documenten uit gehaald die Richard in een wit linnen kussensloop had weggeborgen, en had ze meegenomen naar de eetkamer.


    Nu lagen ze voor haar uitgespreid en ze bekeek ze zorgvuldig. Alle papieren waren feitelijk kopieën van oude documenten van honderden jaren geleden, documenten die zo kwetsbaar waren dat ze in de kluizen van het Deravenelkantoor aan de Strand lagen.


    Lang geleden had Richard haar verteld dat de kopieën ongeveer elke vijf jaar, voordat ze vergeelden en verouderden, opnieuw werden gekopieerd. Hij had haar verder uitgelegd dat die originelen in de kluizen van het kantoor dateerden uit de tijd van de grondlegger van de dynastie, Guy de Ravenel, en heel kostbaar en ook historisch van buitengewoon grote waarde waren.


    Terwijl Cecily langzaam las, de bladzijden omsloeg en doorlas, begreep ze algauw dat alles wat Richard in zijn dagboek had geschreven, juist was. Ze was zeer onder de indruk van het feit dat hij de kwestie best zelf aan het bestuur had kunnen voorleggen, maar om de een of andere reden niets met dat plan had gedaan. Hij had er alleen over geschreven.


    Weer vroeg ze zich af waarom. Hij was dan misschien wel sentimenteel, maar hij was niet bang; hij was heel goed in staat om het tegen wie ook op te nemen. Hij was nooit laf geweest, integendeel. Toch had hij in dit geval afgezien van de strijd en was alleen blijven mopperen over de zestig jaar oude wederrechtelijke inbezitneming en zijn onvervreemdbare recht enzovoort, en had daarbij mensen tegen de haren in gestreken. Ze snapte niet waarom hij niets had ondernomen, gezien het bewijs, en nu zou ze het nooit weten. Hij had die reden meegenomen in zijn graf.


    Toen ze twee uur later goed op de hoogte was van de regels en voorschriften van Deravenels en ze alles goed begreep, verzamelde ze de papieren en nam ze in het kussensloop mee naar haar slaapkamer. Daar legde ze het even op haar bed, trok een la open in de kast die in de hoek stond en legde de documenten erin.


    Later zou ze ze aan Edward laten zien, als hij terugkwam van zijn lunch met Neville en Will. Hoewel haar man het niet passend had geacht gebruik te maken van haar vele talenten en inzichten als het op zaken aankwam, wist ze dat haar zoon dat wel zou doen. En dat deed haar plezier. Ned had altijd naar haar mening geluisterd, aandacht geschonken aan wat ze te zeggen had, in de wetenschap dat hij zou profiteren van haar wijsheid en haar wijze raad.


    


    'Wat heerlijk dat je er bent, Johnny!' riep Edward uit en vloog de bibliotheek van Nevilles huis in Chelsea door. 'Niemand heeft me gezegd dat je vandaag zou komen!'


    Johnny Watkins haastte zich naar zijn favoriete neef toe om hem te begroeten en verklaarde met een brede grijns: 'Dat komt omdat niemand wist dat ik gisteravond zou komen.'


    De twee mannen troffen elkaar midden in het vertrek en bekeken elkaar met een waarderende blik en grote genegenheid. Ze lachten allebei omdat ze zich zoveel herinnerden. Ze waren niet alleen volle neven, maar tevens dikke vrienden, een vriendschap die lang geleden was ontstaan toen ze opgroeiden in Yorkshire - Johnny op Witton Castle, Ricks prachtige buiten in de Dales, Edward op Ravenscar op de hoge rotsen aan de Noordzee. Ze kwamen geregeld bij elkaar over de vloer en logeerden ook vaak bij Neville en Nan op Thorpe Manor bij Ripon.


    Hoewel Johnny een paar jaar ouder was dan Ned, waren ze het altijd overal over eens geweest en deelden ze dezelfde waarden... eer, integriteit, trouw aan de familie en verknochtheid aan vrienden. Dat was hun oprechte en eerlijke overtuiging en ze waren standvastig gebleven in hun liefde voor en vriendschap met elkaar.


    Johnny stapte opzij, keek zijn neef onderzoekend aan met zijn donkergrijze ogen en zei met een vage glimlach: 'Je ziet er niet uit als een gewonde strijder.'


    'Dat ben ik ook niet. Niet meer, Johnny. Het incident is al twee weken geleden, dus de blauwe plekken zijn bijna verdwenen. Ik ben niet bont en blauw meer en de pijn in mijn schouder is ook weg.'


    Johnny raakte heel even Neds arm aan, met een ernstig gezicht. 'Goddank mankeer je niets. Het had je einde wel kunnen zijn, Ned. En wat had ik dan gemoeten? Wat hadden we allemaal gemoeten? Ik ben mijn broer Thomas en jouw Edmund al kwijt, en onze vaders, nou, volgens mij had ik het niet overleefd als ik jou ook was kwijtgeraakt.'


    Het bleef even stil.


    Neds helderblauwe ogen werden donker van verdriet toen hij langzaam zei: 'Ik weet het, het is nog steeds een open wond, voor ons allemaal. Maar we hebben onze families, en elkaar, Johnny.'


    'Voor het leven,' antwoordde Johnny.


    Ned knikte en glimlachte naar zijn vriend en neef. Op dat moment kon hij niet weten dat het niet altijd zo zou blijven. Op den duur niet.


    'Hoe is het met Isabella? En je zoon?' vroeg Ned.


    'Geweldig, en als mijn verblijf hier een meer permanent karakter krijgt, komt ze met onze zoon naar Londen, komt ze bij me wonen. Neville is ervan overtuigd dat alles in Yorkshire onder controle is. De wolfabrieken in Bradford produceren de beste stof, veel ervan voor de export. Onze productiebedrijven in Leeds doen het uitstekend. De kolenmijnen doen het goed, beter dan ooit - al onze industriële belangen werken op volle toeren. Mijn vader had alles gesmeerd lopen toen hij werd vermoord...' Johnny zweeg, keek even weg en voegde er toen aan toe: 'En Neville had zijn zakelijke belangen altijd al in evenwicht. Daarom vond hij dat ik hier moest komen om jou bij wijze van spreken gezelschap te houden. Tot we Deravenel overnemen.'


    'En dat gaan we in de niet al te verre toekomst absoluut doen,' kondigde Neville Watkins zelfverzekerd aan vanuit de deuropening en kwam de bibliotheek in, met Alfredo Oliveri en Amos Finnister achter zich aan.


    Toen ze Ned hartelijk hadden begroet, stelde hij de twee mannen aan zijn broer John voor.


    Hoewel Neville en Johnny duidelijk familie van elkaar waren, waren ze toch heel verschillend. Neville, de oudste, was altijd de elegantie zelve, gekleed om door een ringetje te halen. Johnny was helemaal niet opzichtig in zijn kledingkeuze, zijn kleding was vrij eenvoudig en gematigd, maar wel van goede kwaliteit.


    Johnny zag er net zo goed uit als de hele Watkinsclan en leek net als zijn oudere broer erg op zijn tante Cecily Watkins Deravenel.


    Qua karakter was hij hardwerkend en gedisciplineerd, maar niet zo verslaafd aan werken als zijn broer. Hij plaagde Neville vaak, zei dat hij uit een koffer leefde als hij door heel Engeland reisde.


    Johnny hield van het rustige plattelandsleven, was een beetje een huismus, anders dan Neville en Ned, die opbloeiden tussen luxe, pracht en praal, en dol waren op het rijke societyleven.


    Neville gaf te kennen dat de mannen bij de open haard moesten gaan zitten. 'Al is het begin april, het is nog vrij koud,' merkte hij op en ging zelf vlak bij de haard zitten.


    Even later kwam Will Hasling met grote stappen de bibliotheek in, begroette iedereen op zijn gebruikelijke, joviale en opgewekte manier en haastte zich toen naar Johnny toe; ze gaven elkaar een hand. Ze waren oude vrienden, goede vrienden, en vertrouwden elkaar onvoorwaardelijk.


    Neville zei: 'Oliveri heeft ons het een en ander te vertellen, dus ik stel voor dat hij als eerste spreekt.'


    Alfredo knikte, ging op het puntje van zijn stoel zitten en zei: 'Het eerste wat ik wil melden, is de opvatting in het algemeen bij Deravenel sinds meneer Edward twee weken geleden zo bruut is overvallen. Het viel me op dat de sfeer nogal gespannen was, maar mijn meeste informatie komt van Robert Aspen en Christopher Green. Zij staan aan onze kant. Hoe dan ook, zij hebben me, onafhankelijk van elkaar, verteld dat John Summers gewoonweg woedend was, dat hij zijn leidinggevenden een uitbrander heeft gegeven betreffende de overval op meneer Edward en wilde weten wie er verantwoordelijk voor was.'


    'Ik wil wedden dat ze allemaal ontkenden dat ze er ook maar iets mee te maken hadden,' riep Ned uit, met een blik op Neville.


    Alfredo knikte verwoed. 'Natuurlijk ontkenden ze het. En toen deed James Cliff iets heel verraderlijks. Hij zei, vrij nadrukkelijk, dat Jack Beaufïeld wel zou weten wie erachter zat omdat hij tegenwoordig zo vaak "afgezonderd" zat met Margot Grant.'


    'Is dat zo?' merkte Neville op en lachte toen bij het idee. 'Nou, dat wisten we eigenlijk al, niet, Finnister?'


    De privédetective glimlachte, maar zei niets.


    'Jack Beaufield gaf toe dat hij bevriend met haar was,' lichtte Alfredo toe, 'maar beweerde dat hij had geweigerd om haar te helpen Ned kwaad te doen. Hij zei dat ze maar boeven moest inhuren om haar vuile werk op te knappen.'


    'Dat heeft ze waarschijnlijk gedaan ook,' kwam Amos tussenbeide, 'alleen zullen we dat nooit kunnen bewijzen.'


    'John Summers' vriendschap met Margot Grant is bekoeld, hij heeft zich woedend van zijn "koningin" afgewend, maar niet voor lang. Christopher Green zegt dat ze alweer onder één hoedje spelen en even vriendschappelijk met elkaar omgaan als altijd, terwijl Jack Beaufield in het strafbankje is gezet.' Alfredo leunde achterover, met zijn ogen op Neville.


    'Dat is allemaal niet erg verrassend,' begon Neville en zweeg toen abrupt, als om de dingen even te overdenken. 'Maar eigenlijk is het geen slecht idee dat ze elkaar naar de keel vliegen.'


    'Dat zal niet lang duren,' onderbrak Ned. 'Ze zijn allemaal verliefd op dat mens, ze staan vierkant achter haar.'


    Alfredo zei: 'Dan zou ik het nu met u over Aubrey Masters willen hebben. Afgezien van het feit dat hij zich een beetje eigenaardig gedraagt, heeft hij het blijkbaar op mij gemunt. Ik hoor dat hij probeert om me het bedrijf uit te laten gooien. En het land uit. Hij is me aan het zwartmaken, ben ik bang, en ik vind dat het er niet goed uitziet.'


    'Daar moet dan een eind aan komen. En wel meteen,' zei Neville met kille, harde stem en keek Amos strak aan. 'Hij moet ertoe worden bewogen om met pensioen te gaan.'


    'Hij is een beetje een... lastpost geworden,' zei Amos zacht, op zoek naar het juiste woord om Aubrey Masters te beschrijven. Het leek of hij nog iets wilde zeggen, maar hij hield zich in.


    'Wie zal me van deze turbulente priester verlossen,' zei Will met een eigenaardig glimlachje om zijn mond.


    Neville keek hem even aan en zei toen zacht: 'Daar konden we op wachten.' Toen wendde Neville zich tot Amos en ging door: 'Misschien kunnen we een manier vinden om Aubrey Masters ervan te overtuigen dat hij moet ophouden. Hij moet gaan begrijpen dat hij geen kwaad kan spreken van mensen en zeker niet van Oliveri hier.'


    'Dat zal ik zeker proberen, meneer.' Amos keek twijfelachtig toen hij dat zei.


    'Dan mijn laatste en misschien wel belangrijkste ontdekking,' kondigde Alfredo aan. Hij keek van Neville naar Ned en begon met zachte, vertrouwelijke stem: 'Volgens mij ben ik erachter wat er met de mijnen aan de hand is... wat uw vader ook al had ontdekt, meneer Edward.'


    Het werd stil in het vertrek. Niemand zei iets. Niemand verroerde zich. Iedereen hing aan Alfredo's lippen.


    'Iemand steelt uit de mijnen, roomt diamanten, smaragden en goud af. Of roomt geld af.'


    'Maar wie dan?' vroeg Ned met ongeloof in zijn stem.


    'Volgens mij zouden het de plaatselijke managers kunnen zijn,' antwoordde Alfredo.


    'Dat zouden ze niet durven!' riep Neville uit. 'Of wel?' Hij kneep zijn ogen een beetje dicht en keek Alfredo veelbetekenend aan. 'Tenzij ze toestemming hadden van het hoofdkantoor... aan de Strand. Een partner bij Deravenel?'


    'Dat was mijn inschatting.' Alfredo knikte. 'En Rob Aspen is het met me eens. Ik heb vorige week overgewerkt, en hij ook; toen maakte hij me feitelijk attent op discrepanties die hij ontdekte. Ik wist meteen wat dat inhield. Hij vermoedde het ook al, was op hetzelfde idee gekomen. Ik heb hem trouwens gevraagd om het niet aan Masters te vertellen, of aan wie dan ook. Nog niet althans.'


    'Waarom?' vroeg Ned en voegde er toen gauw aan toe: 'Ik begrijp het al, geef maar geen antwoord op mijn stomme vraag. Als het andere kamp erachter komt dat wij op de hoogte zijn van die discrepanties, zullen ze proberen ze te verdoezelen. Dit is dus een complot van iemand in Londen.'


    'Precies.' Alfredo wierp Ned een veelbetekenend glimlachje toe.


    'Dus daar gaan we niets aan doen tot we Deravenel zelf leiden, later deze zomer,' kondigde Ned aan. 'Laten we deze kwestie maar even laten rusten. En doorgaan. Finnister vertelde me een paar dagen geleden dat hij inmiddels alle gegevens van de krankzinnigengestichten waar Henry Grant een aantal keren is opgesloten, in handen heeft. Laat maar eens horen, Finnister.'


    'Meneer Watkins heeft u het belangrijkste deel van mijn verhaal al verteld,' begon Amos. 'De gegevens zijn inderdaad in ons bezit. Ze zijn zeer gedetailleerd en buitengewoon nuttig. Ik heb een bekend arts ingehuurd om deze gegevens te bekijken, te bestuderen en schriftelijk rapport uit te brengen van wat ze betekenen. Met andere woorden: hoe zal Henry Grant zich de komende paar jaar gedragen? Staat hij op het punt om volslagen krankzinnig te worden? Lijdt hij al aan dementie? Wat is zijn kans op overleven? En ten slotte, is hij in staat een bedrijf als Deravenel te leiden?'


    'Ik denk dat de arts er geen moeite mee zal hebben om je het beste schriftelijke rapport te geven dat er is, en ongetwijfeld zal het de soort mening zijn waar wij het beste iets mee kunnen.' Neville wierp Amos een vragende blik toe.


    'U hebt gelijk, meneer. De arts die ik heb ingehuurd, meneer Rupert Haversley-Long, is specialist, psychiater en voormalig collega van de beroemde dr. Sigmund Freud.'


    'Hij zal zijn werk vast uitstekend doen,' mompelde Neville. Hij stond op en ging door: 'Laten we naar de eetkamer gaan. Dan kunnen we alles verder bespreken bij een aperitief voor de lunch.'


    De anderen stonden op en liepen achter Neville aan de bibliotheek uit.


    Ned zei tegen Alfredo: 'Wees maar niet bang, ouwe jongen, we zullen Aubrey Masters op de een of andere manier wel uitschakelen. We kunnen jou niet kwijtraken, we hebben je hier in Londen tegenwoordig hard nodig. Voorgoed.'


    'Dat ben ik met u eens. Wanneer komt u weer op kantoor?'


    'Maandagochtend. Het ziekenhuis heeft me van de week nog een paar keer onderzocht en alles is kennelijk heel normaal. Volgens mij zijn ze overdreven voorzichtig, maar mijn moeder stond op die extra onderzoeken en volgens mij had zelfs dokter Robertson niet de moed om Cecily Deravenel tegen te spreken.'


    Alfredo glimlachte. 'Ik weet wat u bedoelt. Er is niemand zoals uw formidabele moeder. Ze had trouwens gelijk. Hoofdwonden kunnen gevaarlijk zijn, heel gevaarlijk zelfs.'
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    Lily stond midden in de salon van het huis van Vicky Forth in Kensington. Ze keek om zich heen om alles goed in zich op te nemen, met een verrukte glimlach op haar gezicht. 'Het is echt prachtig, Vicky,' zei ze ten slotte. 'Maar jij hebt je huizen dan ook altijd zo knap ingericht.'


    Vicky's ogen lichtten op en ze riep uit: 'O, wat ben ik blij dat je het mooi vindt. Eerlijk gezegd zat ik daar een beetje over in, omdat ik me afvroeg of het niet allemaal te... flets was.'


    Lily liep naar Vicky toe die nog steeds in de deuropening stond en zei nadrukkelijk: 'Helemaal niet te flets... de kamer is volmaakt. Ik houd wel van de manier waarop je al die verschillende tinten crème en wit hebt gecombineerd en die vleugjes groen en lila zijn charmant.'


    'Is het niet te vrouwelijk?'


    'Natuurlijk niet. Trouwens, de antieke stukken zijn donker en helpen om de kamer precies het juiste evenwicht te geven.'


    'Ik hoop maar dat Stephen het mooi vindt.'


    'Natuurlijk vindt hij het mooi,' verzekerde Lily haar beste vriendin en vroeg toen nieuwsgierig: 'Wanneer komt hij terug uit New York?'


    'Over een week. Hij moest onverwachts naar San Francisco en dat heeft hem opgehouden, maar zijn zaken zijn goed gegaan en hij vertrekt over een paar dagen uit New York. Ik verlang zo naar hem, het heeft zo lang geduurd.'


    'Ik weet wat je bedoelt,' zei Lily zacht en liep langzaam de kamer door. Ze ging zitten op een zachte, halfronde tweezitsbank, overtrokken met een licht appelgroene damast. Toen ze zich in de lila met appelgroene zijden kussens liet zakken, zei ze terwijl ze nog eens om zich heen keek: 'De bloemen zijn prachtig, Vic, het is je gelukt om hier vandaag een voorjaarsgevoel te creëren.'


    'Dank je, schat.' Vicky ging op een stoel naast Lily zitten, keek haar strak aan en vroeg: 'Heb je het Ned verteld?'


    Lily schudde haar hoofd. 'Nee, nog niet. Ik heb hem vorige week maar één keer gezien, nadat hij uit het ziekenhuis was gekomen, en dat vond ik niet echt het juiste moment. Maar ik ga het hem heus vertellen, wees maar niet bang.'


    'Goed. Daar ben ik blij om. Je zult het trouwens wel leuk vinden om te horen dat ik een charmant huis heb gevonden, vlak bij ons in Kent. Volgens mij is het schattig en niet al te groot, en ik hoop eigenlijk dat je het maandag of dinsdag met me kunt gaan bekijken, voordat Stephen in Londen aankomt.'


    'O, Vicky, schat, wat geweldig. Graag!' riep Lily uit en gaf haar vriendin een brede glimlach. 'Eerlijk gezegd heb ik eraan zitten denken om uit Belsize Park Gardens te verhuizen. Naar een huis dat ik aan South Audley Street heb gezien, in Mayfair.'


    'O. Ik hoop dat je niet te veel hooi op je vork neemt, in jouw toestand, bedoel ik.'


    Lily lachte. 'Ik voel me echt geweldig. Superfit en kerngezond, alleen heb ik op het moment nogal last van die afschuwelijke ochtendziekte. Bovendien is het huis in Mayfair niet groot - compact eigenlijk, maar ruim voldoende voor mij, het kind en enig personeel. Ik vond het gewoon vreselijk dat Ned zo in Belsize Park was gestrand toen hij werd overvallen. Ik moet echt naar West End.'


    'Dat snap ik.' Vicky zweeg even, boog zich toen naar Lily toe en vroeg op ernstige toon: 'Je bent dus echt van plan om het kind te houden?'


    'O, ja, ik zou het nooit kunnen opgeven! Het is nu eenmaal een stukje van mij en Ned. Misschien vertel ik het hem vandaag wel, Vicky, en misschien ook niet. Als je maar weet dat wanneer ik het hem vertel, ik hem zal uitleggen dat ik volkomen onafhankelijk wil zijn. Ik wil niets van hem, dat weet je wel.'


    'Dat is erg dapper van je, Lily. Ik heb je trouwens wel iets te vertellen. Het is best belangrijk. Dat vind ik althans.'


    Lily keek haar oplettend aan. 'Wat is er? Je doet opeens zo opgewonden.'


    'Dat ben ik ook. Ik heb een besluit genomen over iets waar ik al een tijdje over dacht. Ik ga definitief sociaal vrijwilligerswerk doen met mijn vriendin Fenella Fayne...'


    'De weduwe van lord Jeremy Fayne?'


    'Precies. We zijn al jaren bevriend en volgens mij heb ik je ooit verteld dat ze een vrouwen... tehuis runt in East End. Ik heb altijd bewondering gehad voor haar werk en ik wil iets nuttigs met mijn leven doen. Er is in Londen zoveel armoe en ellende, ook al is het dan de meest fantastische hoofdstad ter wereld. Ik kan het verschil tussen het leven van de rijken en het wanhopige, ellendige bestaan van de armen gewoon niet meer aanzien.'


    'Ik ben heel blij dat je eindelijk hebt besloten om iets te gaan doen, je hunkert al zolang ik me kan herinneren naar dit soort werk.' Lily gaf haar een warme, lieve glimlach en pakte haar hand. 'Je hebt altijd je steentje willen bijdragen en volgens mij zul je hier heel goed in zijn. Fenella Fayne zal het wel geweldig vinden dat je komt.'


    Vicky begon te lachen en keek een beetje schaapachtig. 'Ik heb het haar nog niet echt verteld, maar ze weet hoe geïnteresseerd ik in haar werk ben en hoe lang al. Ik ben van plan om volgende week bij haar langs te gaan om haar mijn diensten aan te bieden.'


    'Stephen zal het toch niet erg vinden, hè?'


    'Volgens mij niet. Hij begrijpt dat ik... nou ja, dat ik vind dat vrouwen hun steentje moeten kunnen bijdragen als ze dat willen. Hij vindt me best geëmancipeerd en hij is een van de weinige mannen die ik ken die vindt dat mevrouw Pankhurst het bij het rechte eind heeft... over vrouwenrechten. Eerlijk, Lily, hij is trots dat ik geëmancipeerd ben.'


    Lily knikte. 'En je hebt helemaal gelijk wat betreft de armoede in Londen. Er zijn een paar vreselijke sloppenwijken, zoals Providence Place en die afschuwelijke huurkazernes... krottenbuurten worden ze genoemd, nietwaar?'


    'Ja. En de vrouwen die er wonen zijn verslagen en wanhopig, arm en vaak ziekelijk, en worden dikwijls misbruikt door hun zuipende mannen. Mijn bloed kookt gewoon als ik denk aan de rijkdom van Engeland en het egoïsme van zoveel mensen die zouden kunnen helpen om een paar levens te vergemakkelijken...'


    Vicky zweeg en sprong overeind, liep naar het raam en zag het rijtuig tot stilstand komen.


    'Lily, schat, volgens mij is het mijn broer, met Ned, en o, hemel, Johnny Watkins. Ze zijn vroeger dan ik had gedacht.'


    


    Amos Finnister ging aan een vierpersoonstafeltje in een hoekje van de Mandarin Garden zitten, het kleine Chinese restaurant in Limehouse waar hij graag kwam. Zes uur was vroeg voor hem om op zondag te eten, maar Charlie had om deze tijd verzocht en dus had hij ermee ingestemd.


    Zijn gedachten gingen uit naar de lunch van gisteren met Neville Watkins en de andere mannen. Als hij dacht aan de informatie die ze hadden uitgewisseld, de beslissingen die ze hadden genomen, voelde hij zich vergenoegd en tevreden. Alles ging veel sneller en beter dan hij had gedacht.


    Ze hadden de hand kunnen leggen op de medische gegevens, de beroemde dokter was ze aan het bestuderen; Alfredo was met waardevolle informatie gekomen over de mijnbouwdivisie, en met de namen van hun bondgenoten binnen het bedrijf; en nu had hij, dankzij Charlie, twee mannen die hij kon gebruiken om James Cliff, Jack Beaufield en Philip Dever aan te pakken. Wat de twee acteurs gingen doen, was zich voordoen als heren, als aristocraten, en ze zouden bekendmaken dat ze fatale informatie hadden over het privéleven van deze drie mannen. Informatie die dodelijk voor hun leven en hun carrière zou blijken. Met andere woorden: chantage.


    Precies op tijd, zoals altijd, kwam Charlie haastig het restaurant binnen. Amos keek op en stak zijn hand op om te zwaaien.


    Even later zat Charlie tegenover hem, met een grijns op zijn knappe gezicht.


    'Goedenavond, meneer Finnister.'


    'Goedenavond, Charlie. Wil je een pot van deze jasmijnthee die ik drink? Ze is heel verfrissend.'


    'Graag, meneer. En dank u zeer.' Charlie ging achterover zitten en keek het restaurant rond dat nog vrij rustig was. 'Blijkbaar zijn we de enige dinergasten,' voegde hij eraan toe.


    'Hangen we vanavond de fijne meneer uit, Charlie?' vroeg Amos met een brede glimlach. Hij was buitengewoon gesteld op de jonge acteur en ze hadden samen al aan heel wat projecten gewerkt, zoals Charlie ze noemde. Al wel tien jaar.


    'Ik bén vanavond een fijne meneer, meneer. Vergeet niet dat ik op het moment een chique rol speel, dus ik probeer mijn stem bij de rol te laten passen, als u begrijpt wat ik bedoel. Het maakt mijn leven gemakkelijker.'


    'Het is heel bijzonder zoals jij zoveel verschillende stemmen kunt imiteren, van het ene accent op het andere kunt overgaan,' merkte Amos op en keek hem bedachtzaam aan. 'Je bent de beste imitator die ik ken, op Maisie na.'


    'Dank u, meneer.'


    De ober kwam haastig naar hun tafeltje toe en Amos bestelde meteen jasmijnthee en vroeg om de menukaart. Toen ging hij door: 'Volgens mij is het een gave, Charlie, die miraculeuze stem van je.'


    'Misschien wel, misschien niet.' Charlie grijnsde brutaal naar Amos toen hij met het grootste gemak op zuiver Cockney overging. 'De dingen zijn hier niet meer zoals vroeger, meneer F, dus ik ga met mijn zuster naar Amerika.'


    Geschrokken door deze plotselinge en onverwachte aankondiging ging Amos rechter op zitten en keek Charlie ongelovig aan. 'Wel heb ik ooit! Dus je hebt er toch eindelijk toe besloten. Wat zal ze blij zijn.'


    'Ze weet nog van niets. Ik heb haar namelijk nog niets verteld. Het is een verrassing, meneer.'


    'Heel goed, heel erg goed, Charlie. Ik ben blij dat je dit besluit hebt genomen, dat je hier verdwijnt. Ik zal je natuurlijk missen, maar volgens mij is het misschien wel een... wijs besluit, zullen we maar zeggen?'


    'Met mijn zuster naast me denk ik dat we het wel redden in Amerika, meneer F, en we hebben een dubbelnummer, zoals u weet.'


    'Dat zei je, ja, en ik...' Amos zweeg toen de kelner met een pot jasmijnthee en een kopje op een blad kwam aanzetten, samen met de menukaarten. Hij gaf ze aan Amos en schonk thee in voor Charlie, boog diep en verdween weer.


    Toen ze alleen waren, boog Amos zich over tafel en zei met veel zachtere stem: 'Is alles klaar voor morgen?'


    Met zijn beschaafde stem antwoordde Charlie zacht: 'Ja, meneer Finnister. Maisie heeft met Aubrey Masters afgesproken in een koffieshop in Shepherd's Market. Ze gaat hem vertellen dat ze een week weggaat om haar grootmoeder te bezoeken en ze zal hem een afscheidscadeautje geven.'


    Amos knikte alleen en stak zijn hand in zijn zak. Even later legde hij een klein pakje op tafel tussen hen in.


    Charlie keek ernaar, nam het vervolgens op en bekeek het.


    'Paars papier. Wat chic.' Hij liet het zonder verder commentaar in zijn zak glijden.


    'Maisie weet wat ze ermee moet doen?' Amos keek hem doordringend aan.


    Charlie knikte. 'Ze moet het door de granen en peulen mengen die ze hem geeft, in de bruine papieren zak.'


    'Juist.'


    'Wat is het trouwens? Wat gaat het met hem doen?'


    'Het zal hem een paar dagen diarree geven, hem thuishouden.


    Weg van kantoor, en dat is het doel van deze oefening. En als je het per se wilt weten, het is een mengsel van gedroogde kruiden en zaden, dat is alles.'


    'Dan is het goed,' mompelde Charlie. Hij haalde een velletje papier uit zijn zak. 'Met deze twee jongens kan het niet misgaan, meneer.'


    Amos wierp een blik op het papier. 'Hun echte namen?'


    'Nee, het is geen goed idee om u hun echte namen te geven, dat weet u wel. Bijnamen, zoals Maisie zich Phyllida Blue noemde. Maar vraag me verdomme niet waar ze dat vandaan heeft.'


    'Heeft ze die naam ooit eerder gebruikt?' vroeg Amos met bezorgde stem.


    'Nee, natuurlijk niet, meneer F. Ik bedoel maar, ik ben toch niet gek. Gewoon verzonnen, op het moment zelf, dat zei ze tenminste.'


    'En jullie twee medeacteurs zullen ons hier over een uur treffen?'


    'Dat klopt.'


    'Zullen we dan maar bestellen? Of moeten we op hen wachten?'


    'Nee, nee, ze eten niet met ons mee. Ze hebben een zondagse lunch gehad bij hun moeders in Whitechapel.'


    'Heel goed. Ik neem de eend met sinaasappelsaus en neem jij wat je altijd neemt, Charlie?'


    'Graag, dank u. Zoet en zuur, met gestoomde rijst, graag.'


    Toen Amos had besteld, keek hij over tafel naar Charlie en fronste zijn voorhoofd. 'Maisie vertrekt toch echt morgen, zoals gepland?'


    'Jazeker, en zoals ik zei, ik ga met haar mee. Naar Liverpool. Met de avondtrein. We gaan de volgende dag aan boord. En daar gaan we dan, naar Amerika, waar de straten zijn geplaveid met goud.'


    Amos knikte en voelde zich eigenlijk heel opgelucht dat Charlie uit Londen vertrok. Het zou op den duur beter zijn. Te veel mensen wisten dat ze met elkaar omgingen en met het oog op de komende gebeurtenissen was het verstandiger om hun zakelijke relatie te verbreken.


    'Ik zal je missen, mijn vriend,' zei Amos zacht met opeens een verdrietige blik in zijn ogen. Charlie had altijd een lach, een paar moppen en saamhorigheid in zijn leven gebracht, en hij was altijd betrouwbaar en toegewijd geweest.


    'Dat geldt ook voor mij, meneer F. U bent een goeie vent geweest, u heeft me altijd geholpen als ik dat nodig had. Maar nu ga ik een goede broer voor Maisie zijn. Dat verdient ze.'


    'Dat verdient ze zeker. En zorg er trouwens voor dat ze die naam


    Phyllida Blue nóóit meer gebruikt. En zeg dat ze die blonde pruik moet wegdoen.'


    'Ik snap het, meneer F. Ik snap het.'


    Amos stak zijn hand in .zijn zak, haalde er een dik pakje uit en gaf het aan Charlie. 'Stop dat geld veilig weg, vriend. Morgen krijg je er nog zo een als ik je op het station zie. Vergeet trouwens niet contact te houden als je in New York bent.'


    Charlies brutale glimlach kroop weer over zijn gezicht en hij greep Amos' hand die op tafel lag. 'Vrienden voor het leven, meneer F.'


    En dat waren ze ook, zou blijken.


    


    Margot Grant staarde in de Venetiaanse spiegel en bekeek zichzelf goedkeurend. Ervan overtuigd dat ze er vanavond op haar best uitzag, liep ze weg en ging op de grote, zachte sofa voor de haard zitten. Ze liet zich in de vele zachte kussens zakken en dwong zich om zich eindelijk te ontspannen.


    Even later liet ze haar blik door haar kleine en intieme privézitkamer in het grote huis aan Upper Grosvenor Street gaan waar ze met Henry Grant woonde - als hij niet in retraite was.


    De kamer zag er vanavond net zo perfect uit als zijzelf. Ze had het plan opgevat om een verleidelijke rozige gloed in dit intiemste plekje van het huis te creëren, en ze besefte hoe goed haar dat was gelukt.


    De muren waren behangen met lichtroze gevlamde zijde, terwijl deze grote sofa, verscheidene stoelen en een kleine tweezitsbank tegen de achtermuur met een donkerder roze, geribbelde zijde waren overtrokken. De gordijnen met een val voor de twee hoge ramen waren net zo roze als de sofa en de stoelen, maar waren van een lichte, doorzichtige taft. Aan de muren hingen prachtige landschappen van Franse meesters en in de kamer stonden hier en daar kostbare Franse kunstvoorwerpen.


    De verlichting was zacht. De roze zijden lampenkappen op de roze albasten lampen vergrootten het rozige gevoel nog, net als het laaiende vuur. Margot zuchtte. Het was een kamer die ze had ontworpen voor verleiding en ze hoopte dat hij vanavond een wonderbaarlijke uitwerking zou hebben.


    Ze glimlachte stiekem. Jack Beaufield, haar laatste verovering, had het de honingval genoemd, en dat was een heel toepasselijke benaming. Hij had eraan toegevoegd dat hij vrouwelijk, seksueel en met haar erin, nog opwindender was. Maar ze had hem duidelijk gemaakt dat ze niet beschikbaar was.


    Er hing een vage geur van rozen en ze had ook rozenparfum op. John Summers' lievelingsgeur. Hij was haar lieveling. Ze moest hem terugwinnen, ze had hem aan haar zij nodig. Wat dom van haar om hem tegen zich in het harnas te jagen. Hij was altijd haar voorvechter geweest; ze beschouwde hem als haar ridder op het witte paard en zichzelf als zijn koningin.


    Hoewel hij haar aanbad, had ze hem nooit in haar bed willen hebben, had ze hem nooit de hare gemaakt zoals ze dat jaren geleden met zijn vader had gedaan, toen ze nog een jonge meid was. Maar ze moest het doen. Vanavond. Ze kon niet langer op hem wachten. Haar hele lijf hunkerde naar hem. Ze verlangde naar hem. Moest hem hebben. Het was noodzakelijk dat ze hem seksueel bezat, niet alleen om haar buitensporige verlangens te bevredigen, maar om hem voorgoed aan zich te binden.


    Margot deed haar ogen dicht en dacht aan hem. Hij was een man die ze al een hele tijd wilde, de perfecte man voor haar, en ze wist dat hij een hartstochtelijk minnaar zou zijn, dat voelde ze gewoon. Ze had een man nodig op wie ze zich kon verlaten, die haar gulzige seksuele honger kon stillen met zijn eigen razende verlangen. Wat had ze naar hem verlangd. En zo lang al.


    Haar hele leven had ze nooit gedacht dat ze uiteindelijk getrouwd zou zijn met een man als Henry Grant. Ze waren volkomen verschillend.


    Zij was trots op haar heldere verstand, haar kennis, haar vele talenten - ze speelde piano als een waar artiest, ze kon schilderen en borduren, en wist alles van het fijnste eten en de grote Franse wijnen. Haar grootmoeder had haar etiquette en manieren bijgebracht; zij had haar geleerd hoe ze grote huizen moest bestieren en landgoederen moest beheren. Haar vader en grootmoeder hadden ervoor gezorgd dat ze een echte dame werd, zoals de dochter van een Franse industrieel zoals haar vader was, betaamde.


    Het huwelijk met Henry Grant was gearrangeerd, het was een verstandshuwelijk. Henry had haar een beroemde naam gegeven, zij had een prachtige bruidsschat meegebracht. En haar vaders bedrijven en land in Anjou zouden, via haar, ooit van hem worden.


    Trots, levendig en onmiskenbaar een beeldschone vrouw, was ze met hoge verwachtingen naar Engeland gekomen. Om met Henry te trouwen, het hoofd van Deravenel, het beroemdste handelshuis ter wereld, en ze was blij met het huwelijk dat haar vader had gearrangeerd.


    Op haar vijftiende had ze een chique Engelsman verwacht. Hij was vierentwintig en ze had zich een energieke en ervaren minnaar voorgesteld, een man met charme en elegantie, in plaats daarvan was ze erachter gekomen dat ze met een... monnik was getrouwd. Min of meer. Mon Dieu! En nog wel een monnik die niet goed bij zijn hoofd was.


    Ze was vijftien jaar met hem getrouwd en nu, op haar dertigste, was zij in de bloei van haar leven. In alle opzichten gefrustreerd. Waar ze op dit moment naar verlangde, was een man in haar leven en in haar bed. Maar niet zomaar een man. Een bepaalde man, een die al diep in haar hart stak. En die man was John Summers. Afgezien van haar eigen, vrouwelijke verlangens, was hij de man die Deravenel feitelijk leidde en ze wilde hem aan haar zij, van hem leren, ter wille van haar zoon.


    Margot keek op de antieke, goudbronzen klok op de schoorsteenmantel, stond eensklaps op en liep naar het raam waar ze naar buiten ging staan kijken in de hoop dat hij gauw zou komen. Ze hoefde niet lang te wachten. Binnen een paar minuten kwam het rijtuig; hij stapte uit en zij draaide zich om, vloog de kamer uit en de zwartmarmeren hal in. Voordat hij de klopper had kunnen optillen, had zij de deur al open.


    Hij leek verbaasd haar aan de deur te zien.


    'Chéri,' mompelde ze met haar fluisterzachte stem. 'Kom erin, kom erin.'


    'Goedenavond,' zei hij met zijn beschaafde stem en glimlachte haar toe.


    Ze glimlachte terug, nam zijn jas aan, legde hem op de houten bank in de hal en liet hem toen de kleine privézitkamer binnen.


    Hij keek om zich heen, draaide zich toen naar haar om en kuste zacht haar wang. 'Fijn om je te zien, Margot,' zei hij zacht. Hij liet zijn ogen over haar heen glijden en bekeek het lage decolleté in de roze zijden jurk. Het was een prachtige, nauw aansluitende jurk, waardoor haar perfecte borsten, smalle taille en volslanke heupen goed uitkwamen. 'Bedankt voor je onverwachte uitnodiging,' voegde hij eraan toe en maakte zijn ogen van haar los.


    'Ga hier, op de sofa, bij het vuur zitten. Ik zal je champagne brengen, ja?'


    'Dat is een goed idee,' zei hij toen hij ging zitten. Hij boog zich voorover en strekte zijn handen uit naar het vuur. 'Het is een koude avond geworden.' Hij ging achterover zitten en keek gespannen hoe ze naar een bijzettafeltje zweefde en twee kristallen glazen champagne inschonk. Even later gaf ze hem er een.


    'Ah, mijn lievelingsdrankje. Roze champagne.'


    Ze lachte toen ze naast hem kwam zitten. 'Kleurt bij de kamer.' Ze proostte met hem. 'Santé.'


    'Op je gezondheid, lieve. Hoe gaat het met Henry?'


    'Hetzelfde... altijd hetzelfde. Hij rust op het moment.'


    'Dus hij zal zich niet bij ons voegen?'


    'Ah, non, non, c'est pas possible ce soir.'


    'Het spijt me dat hij niet beneden kan komen. Dus - dan zijn we vanavond met ons beidjes?'


    Ze wierp hem een voorzichtige, bedekte blik toe. 'Oui, les deux.'


    Hij ging zwijgend achterover zitten en hield zijn gedachten voor zich.


    John Summers was niet gek en hij had al zo'n vermoeden dat ze hem hier had uitgenodigd om hem te verleiden, dat ze al haar kunsten op hem ging loslaten. Maar dat leek er opeens, onverwachts, geen snars toe te doen. Hij was moe en eenzaam, en op allerlei manieren gefrustreerd; hij torste de oneindig zware last van Deravenel op zijn schouders en had nooit eens een pleziertje. Tegenwoordig niet. Laat ze het dus maar proberen, dacht hij. Laat ze maar proberen me in haar bed te krijgen. En laten we maar zien wat er gebeurt.


    Omdat ze zijn plotselinge zwijgen als een restje woede opvatte, na hun recente ruzie op kantoor, zei ze zacht: 'Het spijt me dat ik je heb geërgerd, je zo boos heb gemaakt. Zeg alsjeblieft dat je me vergeeft. Ik wil zo graag je vergeving, en je respect.'


    'Je hebt allebei,' antwoordde hij snel en op neutrale toon.


    'O, dank je. Daarmee maak je me erg blij. Merci, Jean,' riep ze uit en sprak daarmee zijn naam op zijn Frans uit.


    Impulsief greep ze zijn hand. 'Ik was zo bang dat je mijn vriend niet meer wilde zijn. En ik ben alleen, en eenzaam.'


    Zijn mond vertrok in een plotselinge, stiekeme lach. Hij slikte hem in en merkte uiteindelijk op: 'En ik ben de hele week nog wel zo aardig tegen je geweest, we hebben zelfs samen geluncht. Besefte je dan niet dat ik... terug was in de familie.'


    'Ben je dat dan?'


    'Ja.'


    Ze boog zich naar hem toe, waarbij ze een deel van haar prachtige borsten liet zien, en kuste hem op zijn wang. Toen keek ze hem veelzeggend aan, met opgetrokken wenkbrauwen.


    Hij staarde haar aan. Gebiologeerd. God, wat was ze mooi. Een ware schoonheid. De mooiste vrouw die hij ooit had gezien. Hij nam haar prachtige blanke huid, de vlekkeloze teint, de zwarte wenkbrauwboogjes, de donkere ogen vol verborgen diepten, de massa zwart haar, vanavond niet opgestoken maar los rond haar hartvormige gezichtje, in zich op. Haar mond was rood, felrood van de lippenrouge, en wellustig. Zij was wellustig. En ze bood zich zo ongeveer aan. Wat een verleidster zoals ze hem in verzoeking bracht. Hij voelde dat zich tussen zijn benen iets roerde toen ze elkaar diep in de ogen keken.


    Na een paar tellen zei hij: 'Je hebt een vragende blik in je ogen.' Hij vond zijn stem hees klinken. 'Wat is er? Vraag het me, wat het ook is.'


    Margot zette haar champagneglas neer en kroop dichter naar hem toe. Hij kon de rozengeur op haar hals en borsten ruiken, die hem bedwelmde. Hij kreeg het er warm van. Ten slotte fluisterde ze: 'Wil je van mij zijn?'


    Voordat hij zich kon inhouden, vroeg hij bruusk: 'Net als mijn vader? Bedoel je dat? Met huid en haar? Niet alleen mijn trouw aan jouw zaak? Wil je dat?'


    Hij had haar laten schrikken. 'Ja,' antwoordde ze ten slotte.


    'Ik heb een vraag,' kondigde John aan, nadat hij even had nagedacht.


    'Vraag maar.'


    'Hoe zit het met Jack Beaufield? Wat is er tussen jullie?'


    'Er is niets tussen ons. We hebben alleen een beetje geflirt, het had niets te betekenen. Er is nooit iets tussen mij en wie dan ook geweest. Behalve je vader dan.' Ze keek hem strak aan. 'Echt waar. Erewoord. Ik ben geen leugenaar, wat ik verder ook mag zijn.'


    'Ik geloof je, protesteer maar niet zo.'


    Ze lachte naar hem en begon toen te giechelen als een schoolmeisje.


    'Wat is er?' Hij fronste en keek haar verbluft aan.


    'Jack Beaufield zei dat deze kamer net een honingpot was.'


    'Is dat zo?'


    Het bleef een lang moment stil en toen greep John haar, volkomen onverwachts, opeens beet en nam haar bijna ruw in zijn armen. Hij kuste haar op haar mond; het was een diepe, hartstochtelijke kus waar ze zich volledig aan overgaf, met haar tong in zijn mond, omdat ze hem wilde verslinden.


    John hield haar nog steeds stevig vast en kuste haar. Toen wendde hij opeens zijn gezicht af en zei tegen haar oor: 'Maar hij had het mis. Jij bent de honingpot.'


    'Jouw honingpot?' fluisterde ze.


    'Ah, ja. Mijn honingpot.' Even later zei hij: 'En Henry? Slaapt hij?'


    'Ik heb hem een slaapmiddel gegeven,' gaf ze toe.


    'Het personeel?'


    'Het is zondag. Ze hebben een vrije avond.'


    'Dus we zijn alleen. Toch moet ik de deur op slot doen en de gordijnen dichttrekken.'


    'Ja, doe maar,' zei ze zacht en zakte in de kussens, friemelde aan de knopen van de peignoir en maakte hem los.


    Hij was maar heel even weg. Toen hij weer naar de haard kwam, deed hij twee van de lampen uit, terwijl hij zei: 'Het is hier net iets te licht.'


    Toen hij zich naar haar omdraaide, zag hij dat ze de bovenste knoopjes van de roze jurk had losgemaakt en besefte toen dat het een peignoir was en helemaal geen jurk. Nu kon hij nog meer van haar prachtige borsten zien, heel uitdagend, en ze keek met een verlangend gezicht naar hem op, en haar ogen keken hem strak aan.


    Hij nam haar in zijn armen en hield haar tegen zich aan, terwijl hij steeds weer haar naam fluisterde, en begon toen haar wellustige mond te kussen. Even later stonden ze allebei in vuur en vlam.


    Ze pakte zijn hand en legde hem op haar been. Hij keek omlaag en zag dat haar benen bloot waren... zacht, glad en stevig onder zijn hand. Hij wist meteen dat het een uitnodiging was om op onderzoek uit te gaan. En dat deed hij door zijn, hand langs de binnenkant van haar dij en over haar buik te laten glijden.


    Hij hoorde haar adem stokken en hij keek gespannen op haar neer.


    'Ik ben de jouwe. Doe met me wat je maar wilt.' Terwijl ze dat zei, trok ze aan de voorkant van haar peignoir en hij viel helemaal open.


    Nu kon hij haar pas goed zien en toen hij naar haar slanke, blanke lijf keek, stokte zijn adem. 'God, wat ben je mooi, Margot!' En hij boog zich over haar heen en begroef zijn hoofd tussen haar borsten.


    'Neem me, neem me,' kreunde ze tegen zijn haar.


    Hij had even nodig om zich uit te kleden, maar toen hij zijn jasje en broek eenmaal uit had, gooide hij zijn das af en deed zijn overhemd uit, en ging met haar op de enorme sofa liggen waarin ze wegzakten als in een bed.


    Hun kussen en strelen werd steeds heftiger; ze sloeg haar armen en benen om hem heen en hij hing boven haar en keek in haar gitzwarte ogen.


    'Toe dan, toe dan,' smeekte ze, 'neem me dan.'


    En dat deed hij; heel langzaam en heel voorzichtig werd hij één met haar. Ze begonnen het lange ritueel van ritmische beweging, en kussen, en hij verdronk zowat in haar. En toen, op een moment van plotselinge en absolute helderheid, vroeg hij zich af waarom hij zich ooit tegen haar had verzet, waarom hij haar seksuele verlangen naar hem was ontvlucht. Ze was pure zaligheid.
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    Elke morgen als Edward bij Deravenel kwam, zat hij een paar uur de boeken, brochures en pamfletten te bestuderen die Alfredo Oliveri hem had gegeven. Zoals Oliveri had gewild, kreeg Edward steeds meer verstand van alle divisies van Deravenel.


    Bijna vanaf het begin voelde hij zich aangetrokken tot de mijnbouwdivisie en ontdekte dat hij vooral geïnteresseerd was in diamanten en edelstenen. In maar een paar weken was hij daar buitengewoon goed van op de hoogte geraakt, en wel van één steen in het bijzonder - de diamant.


    Hij had altijd al een wonderbaarlijk goed geheugen gehad, veel beter dan de meeste mensen, en toen hij met Will in Oxford had gestudeerd, had Will gezegd dat Edward een fotografisch geheugen had. Het was waar dat hij iets uit zijn hoofd kende als hij het twee keer had gelezen. 'Je zou een goed acteur zijn geweest,' had Will ooit gezegd en Edward had gelachen en het beaamd, in de wetenschap dat hij veel van een acteur in zich had.


    Vanmorgen was hij verdiept in een boek over Jean-Baptiste Tavernier, de koopman en reiziger die in de zeventiende eeuw van Parijs naar India was gereisd, meestal naar de beroemde Golconda-mijnen die nu niet meer bestonden. Tavernier was de eerste die diamanten uit het subcontinent India mee terug naar Europa bracht. Lodewijk XIV had diamanten van Tavernier gekocht, evenals sommige leden van zijn hofhouding die zich dat konden veroorloven.


    Terwijl Edward gretig verder las, maakte hij aantekeningen op een schrijfblok. Hij was de laatste tijd nieuwsgierig geworden naar die heel bijzondere diamanten die zowel groot als zuiver waren en vanwege dat feit een naam hadden gekregen. Zo werden het allemaal beroemde diamanten die zeer op prijs werden gesteld en hogelijk werden begeerd. Nu had hij net ontdekt dat een van deze eerste diamanten de Grote Mazarin werd genoemd, naar kardinaal Mazarin, in wiens bezit hij was geweest. Bij zijn dood had de kardinaal hem nagelaten aan Lodewijk XIV.


    Opeens vloog de deur van Edwards kantoor open en toen hij opkeek, kwam Alfredo met een verontrust gezicht binnenstuiven.


    Alfredo was altijd al bleek, maar nu zag hij lijkwit, zozeer zelfs dat de sproeten op de brug van zijn neus en op zijn jukbeenderen extra leken op te vallen.


    Edward wist meteen dat er iets heel ergs aan de hand was en zijn maag draaide zich om in zijn lijf. Hij vroeg zich af of Alfredo eindelijk uit het bedrijf was gewerkt, of althans het bevel had gekregen om naar Carrara terug te gaan.


    Toen Alfredo voor het bureau bleef staan, stond hij Edward met grote ogen aan te kijken; hij was duidelijk van streek. Hij leek zijn stem te hebben verloren.


    'Wat is er in godsnaam aan de hand?' vroeg Edward.


    'Aubrey Masters is dood.'


    Sprakeloos gaapte Edward de ander aan. Hij was geschokt door deze grimmige aankondiging en er liep een koude rilling over zijn rug.


    Alfredo zakte op een stoel.


    Edward boog zich over het bureau. 'Wanneer is hij overleden?'


    'Dinsdag... gisteravond dus.'


    'Van wie heb je het gehoord?'


    'Van Rob Aspen. Hij kwam een paar minuten geleden mijn kantoor in en zei: "Masters is niet langer bij ons, hij is overleden." Ik was net zo geschokt als u dat nu bent. Ik had maandagmiddag een bespreking met hem, maar hij zei dat hij het kort moest houden, omdat hij een onverwachte afspraak had en vroeg weg moest. Maar hij was hartelijker dan anders en dat vond ik nogal vreemd. Hoe dan ook, hij is haastig vertrokken. Gisteren liep ik hem op de gang tegen het lijf en hoewel hij ietwat afwezig was, zag hij er goed gezond uit, was hij heel normaal.'


    'Heeft Aspen je verteld waar Aubrey Masters aan is overleden?'


    'Dat wist hij niet.' Alfredo hief in een hulpeloos gebaar zijn handen en ging door: 'Het zal wel een hartaanval of een beroerte zijn geweest, iets van dien aard.'


    'Wat het ook was, het was in elk geval plotseling,' merkte Ned fronsend op. 'En hoe heeft Aspen het gehoord? Van wie?'


    'Uit de eerste hand natuurlijk. Van John Summers. Summers is op de een of andere manier aan Masters verwant, ze zijn verre neven of zo. En zoals u weet, zijn ze allebei verwant aan Henry Grant. Vandaar hun toewijding aan de Grantzaak, en dat is ook de reden dat ze allebei hier werken. Of liever werkten, in Masters' geval.'


    'Ik ga niet hypocriet doen en zeggen dat het me spijt dat hij dood is,' zei Edward, 'want het kan me niet schelen dat hij deze wereld heeft verlaten. Hij was tenslotte mijn vaders vijand en tevens de mijne. En eerlijk gezegd heb ik me de laatste paar dagen afgevraagd of hij wel of niet betrokken was bij de problemen van de mijnbouwdivisie...' Ned zweeg en boog zich nog dichter naar Alfredo Oliveri toe. 'Je weet wat ik bedoel, het afromen of wat er in India, Zuid-Amerika en Zuid-Afrika ook gaande is.'


    Alfredo knikte. 'Dat ben ik met u eens. Ik dacht hetzelfde.'


    Er werd geklopt en voordat Edward iets kon zeggen, kwam John Summers binnen.


    Summers bleef even in de deuropening staan en zei toen: 'Goedemorgen, heren.'


    Ze antwoordden tegelijk en Edward zei: 'Kom toch binnen, Summers.'


    Toen John het kantoor door liep, met zijn blik op Edward gericht, zei hij: 'Jullie zullen het vreselijke nieuws wel al hebben gehoord... over Aubrey Masters.'


    Alfredo gaf antwoord en zei ernstig: 'Ja. Rob Aspen kwam zoeven naar mijn kantoor om het me te vertellen, en ik heb het net aan meneer Edward verteld.'


    Edward vroeg: 'Waar is Aubrey Masters eigenlijk aan overleden?'


    'Dat weten we op het moment nog niet. Zijn vrouw belde me vanmorgen om me van zijn dood op de hoogte te stellen. Toen hij dinsdagavond thuiskwam, was hij schijnbaar volkomen in orde. Hij heeft zijn eigen eten klaargemaakt, zoals altijd, zijn vegetarische diner, en dat heeft hij net als altijd alleen opgegeten, op zijn studeerkamer. Ongeveer een uur later kwam hij wankelend naar buiten en klaagde over pijn op de borst. Later werd hij vreselijk ziek. Blijkbaar had hij wat mevrouw Masters stuipen noemde. Ze liet hun huishoudster de dokter bellen, terwijl zij probeerde om haar man te helpen. Maar het mocht helaas niet baten, ben ik bang. De dokter kwam vrij snel maar toen was Masters al overleden.'


    'Misschien was het een beroerte,' opperde Edward.


    'We kunnen het nog niet weten,' antwoordde John. 'De dokter heeft het lichaam naar het ziekenhuis laten brengen, waar ze op dit moment waarschijnlijk een autopsie doen.'


    'Dus dan zouden we later vandaag iets moeten horen,' schatte Alfredo in.


    'Dat hoop ik. Intussen ga ik naar hun huis aan Hyde Park Gate, om bij nicht Mildred te zijn. Volgens mij ben ik zo ongeveer de enige familie die ze heeft, buiten haar zuster. Ik kom weer naar kantoor zodra haar zuster uit Gloucestershire er is.'


    Al deze laatste opmerkingen waren tot Alfredo gericht, die zei: 'Ja, natuurlijk, en zal ik Rob Aspen het laten overnemen van Aubrey...' Hij zweeg abrupt en zei toen: 'Laten afhandelen waar Masters aan werkte?'


    'Ja, doe maar, dat is eigenlijk wel een goed idee, Oliveri,' antwoordde John. 'Onder jouw toezicht natuurlijk. En volgens mij moet je je terugkeer naar Italië misschien nog maar even uitstellen. Voorlopig.'


    


    Later die dag had Edward een korte bespreking met Neville op Nevilles kantoor aan de Haymarket. Will Hasling en Johnny Watkins gingen met Edward mee, en de vier mannen zaten samen in de enorme bestuurskamer de dood van Aubrey Masters te bespreken.


    'Een zo plotselinge dood als deze kan door van alles komen,' gaf Johnny te kennen. 'De voor de hand liggende dingen zijn natuurlijke oorzaken als een hartaanval, een zware beroerte, een hersenbloeding of inname van iets giftigs.'


    'Over gif besproken, hij eet wel heel vreemde dingen,' zei Edward. 'Hij zou bijvoorbeeld een of andere giftige paddenstoel kunnen hebben gegeten. Weten jullie nog dat toen we klein waren, een van de staljongens op Ravenscar een paddenstoel had gegeten en vreselijk ziek werd? Gelukkig was het er maar één, en daarom werd hij weer beter.'


    'Hij heette Sammy Belter, ik weet het nog goed,' antwoordde Johnny en vertrok zijn gezicht. 'De arme knul was doodziek.'


    'Zei Amos niet dat Masters peulen en zaden at, allerlei soorten vreemde wortels en zo?' vroeg Edward aan Neville.


    Zijn neef knikte. 'Dat klopt en misschien heeft Aubrey Masters iets gegeten waaraan hij is overleden. Anderzijds kan hij ook een beroerte of een hartaanval hebben gehad. Hoor eens, dit is pure speculatie. Tijdverspilling. We horen gauw genoeg waaraan hij is overleden. Wat had Summers nog meer te zeggen?' vroeg hij om gauw over iets anders te beginnen.


    'Dat hij naar Mildred Masters ging tot haar zuster uit Gloucestershire zou komen, en dat het lichaam was meegenomen voor een autopsie. Hij zei Oliveri ook dat hij Aspen Masters werk moest laten overnemen, onder toezicht van Oliveri.' Edward ging achterover zitten in de leren stoel en zei met een brede glimlach: 'En hij drong er bij Oliveri op aan dat hij voorlopig in Londen zou blijven.'


    'Dat is goed om te weten!' riep Will uit.


    'Nietwaar,' onderbrak Johnny met een lach.


    'Hoe lang duurt het voor de uitslag van de autopsie bekend is, Neville?' vroeg Edward rustig.


    'Weet je, ik heb geen flauw idee,' antwoordde Neville. 'Misschien een paar dagen? Tenzij een van ons de betreffende patholoog kent. En dat is niet het geval.'


    'Je wilt dus zeggen dat we gewoon zullen moeten afwachten,' merkte Will op.


    'Dat klopt,' antwoordde Neville, 'en het kan ons niet echt schelen waaraan hij is overleden, toch? Intussen wil ik alleen zeggen dat ik de treurende weduwe in elk geval geen condoleance stuur, als ze al treurt. Finnister gaf me de indruk dat ze van elkaar waren vervreemd.'


    'En ik zal ook niet met meelevende woorden komen,' kondigde Edward op scherpe toon aan. 'Gezien het feit dat we nooit enige condoleances hebben ontvangen toen onze vaders en broers in Carrara waren vermoord, Neville.'


    'Goed, heren, zullen we dan nu naar mijn club gaan voor een paar drankjes voor het diner?' stelde Neville voor. 'Volgens mij is het onder de omstandigheden wel aardig om samen het glas te heffen.' Neville schudde zijn hoofd en merkte vervolgens op: 'Jammer dat Oliveri er niet bij is.'


    'Ja, dat is wel jammer,' mompelde Edward. 'Maar zijn moeder ligt in het ziekenhuis en hij wilde haar opzoeken. Maar we kunnen wel op hem drinken, toch? Het ziet er tenslotte naar uit dat hij Masters' baan erft.'


    'Dat zou best eens kunnen,' beaamde Will. 'Laten we het maar onder ogen zien, dit plotselinge overlijden kon ons wel eens heel goed uitkomen.'


    


    Diezelfde avond om zeven uur arriveerde Edward bij Lily's huis aan Belsize Park Gardens. Toen hij uit Nevilles rijtuig stapte, zei hij tegen Will en Johnny: 'Eet lekker en kom om een uur of tien maar terug. Is dat goed, jongens?'


    Johnny grijnsde zijn neef toe en salueerde. 'Tot uw orders, meneer.'


    Edward lachte toen hij de treden naar de voordeur op liep. Lily deed zelf open, niet haar huishoudster, en dat deed ze met een brede glimlach. 'Wat ben ik blij dat je vanavond kon komen, Ned. Ik moet toegeven dat ik je heb gemist.'


    Toen de deur achter hen dicht was, trok hij zijn jas uit, grinnikte en kaatste terug: 'Ik heb je zaterdagmiddag nog bij Vicky gezien, bij de thee!'


    'Maar toen waren we niet alleen,' bracht ze hem met zachte stem in herinnering. Ze schoof haar arm door de zijne en nam hem mee naar de salon. 'Wil je een whisky?'


    Ned schudde zijn hoofd. 'Nee, maar bedankt. Ik heb al een paar drankjes gehad in Nevilles club.'


    Zoals altijd ging hij voor de haard staan met zijn rug ernaartoe en keek naar haar. Ze was op de sofa gaan zitten en hij bedacht hoe beeldschoon ze eruitzag in die lichtblauwe zijden jurk met parels om haar hals en in haar oren. Hij wilde dat hij geld had om een cadeau voor haar te kopen.


    'Wat kijk je peinzend, schat. Is er iets?'


    'Nee, Lily, nu ik bij jou ben niet meer. Ik stond alleen naar je te kijken en te denken hoe beeldschoon je bent, en ik wilde dat ik geld had om diamanten en smaragden voor je te kopen, en je te behangen met juwelen.'


    Lily schudde haar hoofd, wierp hem een toegeeflijke blik toe en lachte. 'Doe niet zo raar, je hoeft niets voor me te kopen! Ik heb alles wat mijn hartje begeert.' Ze klopte op de sofa en zei: 'Kom zitten, vertel me van je dag.'


    Hij deed wat ze vroeg, kwam op de tweezitsbank zitten en keek haar diep in de ogen. 'Je ziet eruit als een roos in volle bloei, Lily, met je prachtige huid en sprankelende ogen... je ziet eruit om op te vreten. Maar ergens toch een beetje anders.' Hij boog zich naar haar toe, kuste haar wang en ging weer achterover zitten. 'Nou, je vroeg naar mijn dag en ik kan alleen maar zeggen dat die nogal hectisch is geweest. Aubrey Masters is gisteravond plotseling overleden.'


    'O, mijn hemel!' Lily kneep haar ogen een beetje dicht en ging snel door: 'Was hij niet het hoofd van de mijnbouwdivisie? Degene met wie je die vreselijke ruzie hebt gehad over je vaders kantoor?'


    'Dat klopt.'


    'Was hij ziek?'


    'Nee, hoor - voor zover wij weten niet, tenminste. John Summers zei dat Masters gisteravond pijn op de borst had en dat hij was overleden tegen de tijd dat de dokter er was.'


    'Masters was niet erg aardig tegen je...' Lily schudde langzaam haar hoofd. 'Mijn moeder zei altijd dat God zijn schulden niet in geld betaalt,' zei ze kernachtig.


    Voordat Edward antwoord kon geven, werd er geklopt en stak mevrouw Dane haar hoofd om de deur. 'Het eten is klaar, mevrouw,' zei de huishoudster en voegde eraan toe: 'Goedenavond, meneer.'


    'Goedenavond, mevrouw Dane,' antwoordde Edward met een glimlach. Hij stond op, stak Lily zijn hand toe en trok haar overeind.


    Toen ze de gang overstaken naar de eetkamer zei Lily zacht: 'Ik heb mevrouw Dane gevraagd om je lievelingskostje te maken: gebraden lamsbout met gebakken aardappelen, en ik heb Fortnum and Mason hun beste Schotse zalm en Russische kaviaar laten bezorgen, Beluga, en ik...'


    'Lily, wat verwen je me toch!' onderbrak hij haar. Hij sloeg zijn arm om haar schouders toen ze samen de kamer in liepen en keek glimlachend op haar neer.


    


    Na het eten trokken ze zich terug in de salon en Lily had even nodig om Edward een kop koffie en daarna een glas cognac in te schenken. Terwijl ze zo bezig was, zei ze nonchalant, bijna terloops: 'Ik denk erover om een huis in Kent te kopen, een alleraardigst huis dat niet ver van Stonehurst Farm af ligt. Gelukkig is het in goede staat, geen bouwval zoals Vicky's hoeve toen ze hem kocht.'


    Edward keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. 'Dat is altijd een zegen, als je niet hoeft te renoveren en zo. Maar Lily, waarom wil jij in godsnaam een huis in Kent? Ik had nooit gedacht dat je een zwak voor die provincie had. Of dat je er ooit over zou peinzen om er te gaan wonen.'


    Lily besefte meteen dat hij oprecht verbaasd was en ze antwoordde snel: 'O, ik vind het heerlijk om een deel van de tijd de stad uit te zijn, Ned, zolang ik maar vrienden in de buurt heb. Maar ik heb nog een reden om het huis te kopen.' Ze schraapte haar keel, ging op de kleine sofa zitten en ging door: 'Ik moet je iets vertellen, maar ik wil je absoluut niet van streek maken. Ik zal overal voor zorgen, je hoeft niets te doen, dat verzeker ik je.'


    Edward fronste nogmaals zijn wenkbrauwen en vroeg op verwonderde toon: 'Lily, waar héb je het over?'


    'Ik ben zwanger, Ned,' kondigde ze rustig aan, met kalme, vaste stem. 'Ik verwacht je baby - onze baby.'


    Hij gaapte haar verbluft aan en er ging een golf van emoties door hem heen, een plotseling geluksgevoel. Er verscheen een enorme glimlach op zijn gezicht. 'Lily, schat! We krijgen een baby! Dat is er zo anders aan je.' Hij grijnsde van oor tot oor. 'Je bent aangekomen, niet veel, maar je bent bepaald iets gevulder. Niet dat ik het erg vind, hoor, het staat je alleraardigst.'


    Hij stond op, ging naast haar op de tweezitsbank zitten, sloeg zijn armen om haar heen en kuste haar buitengewoon liefdevol op haar wang. 'Een baby. Stel je eens voor, we krijgen een baby.'


    'Je bent toch niet boos op me?' Er verscheen een ongeruste blik in haar ogen.


    'Hoe kan ik op jóu nou boos worden?' Hij hield haar van zich af, keek haar diep in de ogen en zei zacht: 'Ik heb dit kind net zo goed gemaakt als jij en ik zal me er altijd verantwoordelijk voor voelen en dat ook zijn, of het nu een hij of een zij is.'


    'Dat hoeft niet, althans niet in financiële zin,' verzekerde Lily hem. 'En ik begrijp best dat je onmogelijk met me kunt trouwen, ik ben veel te oud voor je. Je zult op een dag een goed huwelijk moeten sluiten, dat weet je. Maar ik zou er natuurlijk wel heel blij mee zijn als je ons kind zou zien, tijd met ons zou doorbrengen, ons zou bezoeken.' Er schoot even een glimlachje over haar gezicht. 'Je moet weten dat ik nooit eisen aan je zal stellen, Ned. Nooit.'


    Er lag een eigenaardige uitdrukking op zijn gezicht en hij pakte haar hand, bracht hem naar zijn lippen, kuste hem en hield hem tussen zijn beide handen. 'Je bent een heel buitengewone vrouw, iemand zoals ik nog nooit heb ontmoet. Je bent heel bijzonder voor me, lieve Lily.'
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    'Ik ben in elk geval blij dat u bent hersteld van dat vervelende aanvalletje op uw persoon, meneer Deravenel,' zei inspecteur Laidlaw met zijn joviale stem en schudde Edward ferm de hand. 'Ik vrees dat het onderzoek is doodgelopen, meneer, we hadden namelijk geen verdachten. Al hebben we de zaak niet gesloten. Hij blijft open.'


    'Ik weet heel zeker dat u het nooit aan iemand zult kunnen toeschrijven, inspecteur Laidlaw,' antwoordde Edward en grinnikte. 'Die knullen waren diezelfde avond al heel ver weg, denkt u ook niet?'


    'Inderdaad.'


    'Goed dan, inspecteur Laidlaw, ik wil u graag voorstellen aan mijn collega's, Alfredo Oliveri en Robert Aspen. Ze hebben allebei een aantal jaren vrij nauw samengewerkt met Aubrey Masters. Ze zullen graag elke vraag beantwoorden die u hebt, en ik ook.'


    'Prettig kennis met u te maken, heren,' zei inspecteur Laidlaw en gaf eerst Alfredo en daarna Rob een hand. 'Ik heb inderdaad een paar dingen die ik met u beiden zou willen bespreken, en met meneer Deravenel.'


    De vier mannen stonden midden in Edwards kantoor bij Deravenel en hij zei: 'Als we naar het raam gaan, kunnen we erbij gaan zitten.' Intussen liep hij het vertrek door en ging op de sofa zitten; de andere drie volgden en namen plaats in leunstoelen die in een groepje bij de grote, leren sofa stonden.


    'Heeft u trouwens de uitslag van de autopsie al, inspecteur?'


    'Ja, inderdaad, meneer Deravenel. Meneer Masters is overleden aan de inname van digitalis.'


    'Is dat geen hartmedicijn?' vroeg Rob Aspen verbaasd en keek de inspecteur aan. 'Ik dacht niet dat je daaraan kon doodgaan. Mijn moeder heeft een hartaandoening en de dokter schreef haar vorig jaar digitalis voor.'


    Rob Aspen, die achter in de dertig was, was een vriendelijk kijkende man die er veel jonger uitzag dan hij was en zijn kleren met zwier droeg. Vrouwen vonden hem aantrekkelijk, wilden hem bemoederen, maar tot dusverre was hij aan allemaal ontkomen en was hij nog steeds vrijgezel.


    'Het is inderdaad een hartmedicijn, meneer Aspen,' antwoordde de inspecteur. 'En dat was een van de dingen waar ik het met u over wilde hebben. Weet u of meneer Masters een hartaandoening had?'


    'Volgens mij niet,' antwoordde Alfredo, 'maar dat zal Aspen beter weten dan ik, want hij werkt de hele tijd hier in Londen. Ik reis heen en weer naar Italië, naar Carrara om precies te zijn.'


    Rob riep uit: 'Ik ben er vrij zeker van dat hij kerngezond was. Zo kwam hij tenminste over. Anderzijds, hoe kan ik dat weten? We waren zakelijke collega's, geen dikke vrienden, en hij heeft me niet in vertrouwen genomen. Maar mevrouw Masters moet toch alles van zijn gezondheid weten?'


    De inspecteur knikte en leunde met een peinzende uitdrukking op zijn gezicht achterover. Nadat hij even diep had nagedacht, ging hij langzaam door: 'Mevrouw Masters beweert dat haar man géén hartaandoening had en ook geen digitalis gebruikte. Daar was ze heel beslist in. Ik heb ook zijn arts, dokter Fortescue gesproken, ik heb hem opgezocht in zijn praktijk. We hebben zelfs een lang gesprek gehad. De dokter kan niet verklaren waarom meneer Masters digitalis gebruikte. Ook hij staat voor een raadsel. Hij heeft het in elk geval niet voorgeschreven, omdat meneer Masters geen hartaandoening had. Daar was de dokter heel uitgesproken over.'


    'Kan er een andere dokter bij betrokken zijn, inspecteur Laidlaw?' vroeg Edward en keek de politieman strak aan. 'Misschien wilde Aubrey Masters een second opinion, als hij dacht dat er iets met zijn gezondheid aan de hand was, en wilde hij dokter Fortescue niet kwetsen. Of misschien wilde hij niet dat zijn vrouw wist dat hij een hartaandoening had gekregen en is hij stiekem naar een andere arts of specialist gegaan.'


    'Of een ander soort aandoening,' opperde Rob.


    'Wat wilt u daarmee zeggen, meneer Aspen?' vroeg de inspecteur met zijn ogen op de ander gericht.


    'Dat is iets waar ik net aan moest denken...' Rob maakte zijn zin niet af en schudde zijn hoofd. 'Nee, nee, dat is te vergezocht, daar is vast niets van waar.'


    'Van wat?' vroeg de inspecteur.


    'Een opmerking die Masters een maand of zes geleden tegen me maakte. Ik vond het maar een vreemde opmerking, en helemaal niets voor hem. Op een dag mompelde hij opeens iets over dat het leven voor vrouwen zoveel gemakkelijker was, dat ze er alleen maar bij hoefden te gaan liggen, terwijl mannen in de houding moesten gaan staan.' Rob schudde zijn hoofd. 'Ik was die middag een beetje traag, want ik snapte eerst niet wat hij bedoelde, pas toen hij grinnikte en naar me knipoogde kreeg ik het door. Het verbaasde me eerlijk gezegd. Ik besefte dat hij het over zijn... seksualiteit had, of misschien moet ik zeggen het gebrek daaraan. Ongeveer een week daarna bracht ik wat papieren naar zijn kantoor, maar hij was er niet. Ik legde de dossiers op zijn bureau toen ik een schrijfblok zag waarop hij met rode inkt een heel stel hartjes had getekend, meer gekrabbeld eigenlijk, met eronder de naam dokter Alvin Springer. Op dat moment heb ik er niet zo bij stilgestaan, maar nu moest ik er opeens aan denken.'


    'Ik zal die naam laten nagaan, meneer Aspen. Dank u zeer,' zei inspecteur Laidlaw. 'Het is mogelijk dat dokter Springer inderdaad cardioloog is, gezien die krabbels.'


    'Het zou een aanwijzing kunnen zijn, ja,' antwoordde Rob. 'Anderzijds zou het ook een dokter kunnen zijn die zich specialiseert in sekstherapie. Er zijn er inmiddels een paar in Londen. Dat hoorde ik van een vriend van me, die lijdt aan... nou, eh, laten we maar zeggen een bepaalde tekortkoming. Hij is ook naar een psychiater geweest en dokter Springer kan wel eens een dokter zijn die dat soort problemen behandelt.'


    Edward, die een plotselinge en onverwachte lach moest inslikken, wierp nu een blik op inspecteur Laidlaw. Hij zag meteen de lach in de ogen van de politieman, al keek hij volkomen ernstig.


    Edward stond op en liep naar zijn bureau om te proberen zijn sputterende lach als hoesten af te doen. Toen hij zichzelf even later weer in de hand had, zei hij: 'Neem me niet kwalijk. Het spijt me zeer.'


    De inspecteur keek hem aan en zei, terwijl hij kennelijk zijn eigen lach moest onderdrukken: 'Heeft u een glaasje water nodig, meneer?'


    Edward liep terug naar de sofa en schudde zijn hoofd. 'Nee, hoor, dank u, het gaat alweer.'


    Toen zei Laidlaw: 'Meneer Aspen, u hebt ons erg geholpen en ik zal persoonlijk met dokter Springer praten.' Hij schraapte een paar keer zijn keel en ging door: 'Ik neem aan dat niemand van u weet of er - nou ja, een andere vrouw in het spel was?'


    Edward dacht dat hij in lachen zou uitbarsten bij de onzinnigheid van dat idee, maar het lukte hem om zich te beheersen, net als Oliveri en Aspen. Beiden keken even geamuseerd als hij; ze schudden alleen hun hoofd, net als Edward, en hielden hun gezicht in de plooi.


    Even later wendde Edward zich tot de inspecteur. 'Als Aubrey Masters inderdaad een hartaandoening had en digitalis voorgeschreven had gekregen, dat een hartmedicijn is, waarom is hij er dan in vredesnaam aan overleden?'


    'Het was een overdosis, meneer Deravenel. Het spijt me als ik dat niet meteen bij het begin van dit gesprek duidelijk heb gemaakt. Per ongeluk of expres, dat weten we nog niet. En dat brengt me op een volgend punt, en dat is het gedrag van meneer Masters. Hoe was hij de afgelopen weken? Triest? Wanhopig om iets? Kwam hij bezorgd over? Of gedroeg hij zich op de een of andere manier anders?' Hij keek vooral naar Alfredo.


    'Hij was volkomen normaal, inspecteur,' deelde Alfredo hem met ferme, besliste stem mee. 'Hij was maandag zelfs heel goedgehumeurd, al had hij nogal haast om weg te komen van een bijeenkomst die we hadden. Hij zei dat hij niet te laat wilde komen voor een afspraak buiten kantoor. De volgende dag, dinsdag, liepen we elkaar hier op de gang tegen het lijf en toen deed hij heel hartelijk. Al moet ik toegeven dat hij verstrooid leek. Meer kan ik u niet vertellen.'


    'Hij was inderdaad verstrooid, inspecteur,' deelde Rob mee. 'En ik ben het met Oliveri eens dat ook ik vond dat hij maandag een goede bui had en zeker normaal was in alles wat hij deed.'


    Inspecteur Laidlaw knikte. 'Het is waarschijnlijk allemaal heel eenvoudig. Hij had ongetwijfeld een hartaandoening die hij voor zijn vrouw en voor iedereen op zijn werk geheim hield. Daarom zal hij wel naar dokter Springer zijn gegaan die hem digitalis voorschreef. Hij zal zich de volgende avond wel in de dosis hebben vergist en te veel hebben genomen.'


    'Komt er nog een gerechtelijke lijkschouwing?' vroeg Edward.


    'O, ja, natuurlijk, meneer. Volgende week, volgens de lijkschouwer.' Inspecteur Laidlaw stond op en bedankte hen voor hun medewerking. 'Ik neem contact met u op, heren, zodra ik meer informatie heb.'


    Edward ging met de inspecteur mee zijn kantoor uit en liep met hem mee de gang door in de richting van de grote trap. Toen ze zo naast elkaar liepen, zei Edward op een gegeven moment met gedempte stem: 'Het is mogelijk dat hij zelfmoord heeft gepleegd, nietwaar?'


    'Ja, zeker, meneer Deravenel.'


    'Ik kende Aubrey Masters niet erg goed, maar hij kwam niet op me over als een man die de hoeveelheid medicijn die hij moest nemen, verkeerd zou inschatten. Hij was nogal secuur,' vertrouwde Edward hem met dezelfde gedempte stem toe. 'En toch heeft hij een overdosis genomen, nietwaar?'


    De politieman knikte, en mompelde met even gedempte stem: 'Als u nog op een ander idee komt, of informatie wilt doorgeven, kunt u me bereiken bij Scotland Yard, meneer Deravenel.'


    


    Toen Edward even later zijn kantoor weer binnenkwam, zaten Alfredo en Rob te bulderen van het lachen.


    'Wat is er zo leuk?' vroeg hij en begon zelf ook te lachen. Toen Edward eindelijk was uitgelachen, zei hij: 'Echt, Aspen, ik had het niet meer. Zoals jij je woorden op een goudschaaltje zat te wegen en voorzichtig probeerde te zijn waar de inspecteur bij was, en zo discreet zat te wezen. Je had net zo goed meteen kunnen zeggen dat Masters geen erectie kon krijgen. De inspecteur zat zijn lachen ook in te houden. Dat zag ik meteen.'


    Alfredo haalde zijn zakdoek tevoorschijn en droogde zijn ogen. 'Je klonk als je ongetrouwde tante, Aspen.'


    'Weet ik,' gaf Rob met een teleurgesteld gezicht toe. 'Het was stom van me, maar ik probeerde alleen te zeggen wat ik te zeggen had zonder zo... verrekte vulgair te zijn.'


    'Inspecteur Laidlaw is een goeie jongen, een sportieve vent, dat zie je zo,' merkte Edward op en grijnsde nogmaals. 'Volgens mij had hij een geintje wel gewaardeerd.'


    Alfredo liep naar het raam, keek even op de Strand neer, keek toen om en zei tegen Edward: 'Volgens mij heeft Masters misschien wel zelfmoord gepleegd vanwege dat afromen. U en ik denken allebei dat hij erbij betrokken zou kunnen zijn, en Aspen denkt dat ook.'


    Rob, die nonchalant tegen het bureau geleund stond, knikte. 'Het zal de komende paar maanden wel aan het licht komen - tenzij het onder het tapijt wordt geveegd, tenzij ze het wegpoetsen. Maar dat mag dan wel een wonder heten.'


    'Daar heb je gelijk in,' antwoordde Ned en ging achter zijn bureau zitten. 'Ik heb tegen inspecteur Laidlaw gezegd dat ik contact met hem opneem als ons nog iets te binnen schiet, dus denk maar eens goed na, jongens. Ik zou Laidlaw graag willen helpen, als ik kan. Hij is een aardige vent.'


    Alfredo zei: 'Ik kon mijn oren niet geloven toen de inspecteur vroeg of Masters een andere vrouw had. Kunnen jullie je dat voorstellen: Aubrey Masters en een nachtvlinder?'


    'Nou, nee,' mompelde Ned met een vertrokken gezicht. 'Daar wil ik in elk geval niet aan denken, dat kan ik je wel vertellen. Masters was volgens mij nogal een vreemde vogel, en eigenlijk een afschuwelijke vent.'


    Rob grinnikte. 'Je hebt gelijk, en het is bepaald moeilijk om je voor te stellen dat hij achter de dames aan zit, zelfs als die dames geen dames zijn. Denk daar eens aan.'


    'Alsjeblieft niet!' riep Ned uit.
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    Hij bleef even aandachtig staan luisteren, met zijn hand op de knop van de deur van de bibliotheek en vroeg zich af of hij zich had vergist. Nee, hij had zich niet vergist. Hij hoorde inderdaad iemand snikken, maar hij aarzelde even voordat hij naar binnen ging. Hij wist niet wie het was, maar het klonk heel erg overstuur.


    Edward deed de deur voorzichtig open en keek het lange, smaakvol ingerichte vertrek in. In het vage licht leken de donkergroene muren op dit vroege uur nog donkerder. Toch zag hij zijn zus meteen. Meg zat met haar hoofd op haar armen aan de mahoniehouten leestafel te huilen of haar hart zou breken.


    Er sloeg een golf van liefde en bezorgdheid voor het vijftienjarige meisje door hem heen; hij ging naar binnen en deed de deur zachtjes achter zich dicht.


    Hoewel Edward lang en goedgebouwd was, bewoog hij zich licht en gracieus; hij was al halverwege het vertrek toen Meg haar hoofd ophief en hem zag.


    Ze sprong overeind, vloog de kamer door en wierp zich tegen hem aan. Zijn armen gingen om haar heen; hij hield haar stevig vast, dicht tegen zich aan, beschermend.


    Rustig probeerde hij haar met zachte, liefdevolle stem te sussen en streelde haar haren. Zoals veel lange mannen was Edward Deravenel lief en teder, vooral tegen vrouwen en zijn jongere broers en zus.


    Binnen een paar minuten werd haar snikken minder en terwijl hij zich over haar heen boog, tilde hij haar kin op en keek haar aan. 'Wat veel tranen voor zo'n mooie meid als jij, Meg. Wat is er aan de hand, lieverd? Waarom huilde je zo?'


    'Dat weet ik niet,' begon ze met haperende stem en ze schudde haar hoofd. 'Ik ben ongerust, denk ik...' Ze zweeg, perste haar lippen op elkaar en daar kwamen de tranen weer en biggelden over haar wangen.


    'En misschien ook wel een beetje bang.' Edward trok haar naar zich toe, veegde met zijn vingers de tranen van haar wangen en kuste haar voorhoofd. Toen haalde hij een zakdoek uit de zak van zijn jasje, gaf hem haar en zei: 'Vooruit, snuit je neus, dan gaan we daar even zitten babbelen.'


    Ze knikte, nam zijn zakdoek aan, deed wat hij vroeg en liep terug naar de ronde leestafel. Edward ging achter haar aan, keek het vertrek rond en bedacht hoe rustig en stil het er was op deze zonnige zaterdagochtend.


    De wanden waren behangen met donkergroene damast, een kleur die werd gecompenseerd door het witgeschilderde houtwerk, de witte plafondlijsten en deur, de witmarmeren haard en de rij witgeschilderde boekenkasten. Deze stonden vol met honderden boeken die zijn voorouders hadden verzameld. Met zijn donkergroene zijden gordijnen, rode leren stoelen, oosterse tapijten en een Chesterfield sofa met kasjmierdessin, was het een mannelijk vertrek, maar niet nadrukkelijk mannelijk.


    Edward trok een stoel naast Meg en ging zitten. 'Vertel eens wat je dwarszit, schat. Misschien kan ik helpen.'


    'Volgens mij had je gelijk toen je zei dat ik bang was, Ned. Er zijn de laatste tijd zulke afschuwelijke dingen gebeurd... te veel voor één familie om te verdragen. Papa en Edmund vermoord, oom Rick en Thomas ook, en toen die aanval op jou. Je had wel dood kunnen zijn, door al die klappen op je hoofd.' Ze zuchtte diep en ging toen verder: 'Het is net of de Grants alle mannen van onze kant van de familie willen vermoorden, ons hulpeloos willen maken door een vrouwenfamilie van ons te maken.'


    Edward werd er koud van toen ze dit zei, maar hij glimlachte toch en zei plagend: 'Moeder en jij zijn mijn amazones, mijn krijgskoninginnen. Jullie zijn bepaald niet hulpeloos, Meg. Integendeel.' Hij zei dit op milde toon, en toen hij haar zag fronsen ging hij door: 'Ik probeer heus niet om dat wat jij zegt luchtig op te vatten. Er is inderdaad een heleboel gebeurd, maar vergeet niet dat iedereen wel eens akelige dingen overkomt. Het leven is heel hard, dat weet je, en het deelt vaak klappen uit. Het belangrijkste is om te leren hoe je moet overleven, hoe je terug moet vechten, overeind moet blijven. Dat moeten we doen.'


    'Ik weet het, ik moet dapper zijn,' zei ze zacht. 'Ik zal het proberen.' Ze keek haar broer strak aan. 'Ik maak me zorgen om George en Richard, en ook om jou, Ned, om je veiligheid.'


    'Luister goed, Meg, schat. Geen van de Grants gaat mij afmaken. Ik neem hen eerst te pakken, dat weet je toch?' Hij grijnsde haar toe en zijn lichtblauwe ogen sprankelden. 'Wat George en Richard betreft, de Grants gaan heus niet achter kinderen aan.' Terwijl hij dit zei, wist hij met een akelig gevoel in zijn maag dat ze dat wel degelijk zouden doen als ze daarmee hun doel zouden bereiken.


    Omdat hij haar wilde kalmeren, hield hij vol: 'Jullie zijn volkomen veilig, Meg, de jongens en jij, hier in huis met moeder en het personeel. En mij. Vergeet niet dat ik hier ook woon.'


    'Jij gaat naar je werk, waar zij ook zijn, en ze zouden je weer pijn kunnen doen.'


    'Ja, overdag werk ik inderdaad bij Deravenel en 's avonds ga ik uit, maar ik heb inmiddels twee lijfwachten... Will en Johnny. Hoe dan ook, ik betwijfel ten zeerste of de Grants in de nabije toekomst nog iets zullen proberen. Dat zou wel heel stom van ze zijn.'


    'Ik hoop van niet. Ik hou van je, Ned, en George en Richard houden ook van je.' Ze glimlachte. 'Hij is dol op je, je Visje.'


    'Ja, dat weet ik, en ik voel hetzelfde voor hem, voor jullie allemaal, en echt, je moet je geen zorgen maken over de Grants.'


    'Wanneer zullen ze ophouden met ons pijn te doen?'


    'Gauw.'


    'Hoe weet je dat?'


    'We zullen ze laten ophouden. Neville en ik gaan ze afmaken.'


    'Waarom hebben ze ons zulke vreselijke dingen aangedaan?'


    'Dat is een lang verhaal. Maar in principe om geld en macht. Die hebben ze zestig jaar geleden van ons gestolen, van onze tak van de familie, en die macht willen ze met alle geweld houden. Maar ze gaan hem kwijtraken, en wel aan ons. Wij gaan terugnemen wat eigenlijk van ons is.'


    Het vijftienjarige meisje keek hem met stralende ogen aan. 'Beloof je dat, Ned?'


    'Dat beloof ik je zeker, Margaret, en ik wil dat je die ongerustheid om de Grants uit je hoofd zet. Dat moet je mij beloven.'


    'Dat beloof ik.' Ze leunde achterover en zei met beverige stem: 'Ik mis papa en Edmund.'


    'Ik ook en ik begrijp je pijn en verdriet heel goed, Meg. Laat ik je iets vertellen.' Ned boog zich naar haar toe en zei heel zachtjes: 'Ik draag ze in mijn hart. Altijd. Dat moet jij ook doen. Het helpt om ze bij ons te houden, en de herinnering aan de tijd dat ze bij ons waren, dat we ze in ons leven hadden, vast te houden.'


    Ze knikte langzaam. 'Dat zal ik doen. En ik weet dat ik ze nooit zal vergeten.' Ze pakte zijn hand en klampte zich eraan vast.


    'Ik beloof je dat ik je altijd zal beschermen,' verzekerde Ned haar.


    'En ik zal achter je staan,' antwoordde ze en dat meende ze. En een paar jaar later zou ze haar trouw bewijzen, een onwankelbare trouw.


    'We gaan het redden, de hele familie gaat het redden. Geloof me, de Grants zullen in vergetelheid raken.'


    'Wanneer?'


    'Dat zei ik toch, gauw. Maar ik zie dat je wilt dat ik duidelijker ben. Neville denkt dat we ze er binnen een paar maanden uitgewerkt hebben. Tegen de zomer, zegt hij, zal ik Deravenels leiden. En vertel me nou eens van je dagen hier, Meg. Vind je het leuk in Londen?'


    'Ik ben liever op Ravenscar. Ik wilde dat we daar waren.'


    'Nou, we gaan er met Pasen heen, hoe vind je dat, meisje?'


    'Heeft mama dat gezegd?'


    'Nee, hoor. Ik heb het net besloten, in een opwelling. Dus voorlopig is het óns geheimpje. En vertel me nou eens van Perdita Willis... vind je haar nog net zo aardig als vorig jaar?'


    'Ja. Meer zelfs. Ze houdt net zoveel van plantkunde als ik en ze leert me een heleboel nieuwe, interessante dingen. Ik zat een heel bijzonder boek te bekijken voordat ik verdrietig werd en ging huilen. Ik zal het je laten zien, dan kun je zien hoe prachtig de illustraties zijn.' Ze trok het grote boek naar zich toe en vertrouwde hem toe: 'Ik kwam dit tegen in de bibliotheek van Ravenscar en ik vond het prachtig. Richard ook. Hij zegt maar steeds dat het van hem is, dat het zijn eigendom is.'


    'Waarom is dat?' vroeg Edward, nogal geamuseerd bij het idee dat Visje voor zichzelf opkwam.


    'Omdat zijn naam erin staat.' Ze sloeg het boek open en liet Ned de naam zien op het verbleekte ex libris op een van de eerste bladzijden. Daar stond in prachtige diepdruk: 'Richard Deravenel: Zijn Boek.'


    Toen Edward naar de bladzij keek die Meg hem liet zien, besefte hij meteen hoe oud het boek was. Uit de vroeg-victoriaanse tijd, dacht hij. Het was beslist een juweeltje. Op dat moment herinnerde Edward zich het verhaal van de jongen die was overleden en hij riep uit: 'Er is inderdaad heel lang geleden, behalve vader, nog een andere Richard Deravenel geweest. Het zal zijn naam wel zijn, op het ex libris. Hij overleed toen hij ongeveer jouw leeftijd had, Meg, ik geloof aan tyfus. Voluit heette hij Richard Marmaduke Deravenel. Dit was inderdaad van hem, daar twijfel ik niet aan. Het moet van hem zijn geweest.'


    Edward sloeg de bladzij om en keek naar het titelblad. 'Wat een eigenaardige titel,' riep hij uit. 'Fatale bloemen... wat vreselijk geheimzinnig.' Hij keek zijn zus een beetje spottend aan.


    'Het gaat over bloemen die dodelijk zijn, zo giftig dat ze kunnen doden. Er zijn er heel wat, Ned, en ze groeien in ieders tuin. Maar moet je de plaatjes eens zien, die zijn zo mooi.'


    'Meer dan mooi, Meg,' merkte Ned op terwijl hij de bladzijden omsloeg. 'Die waterverfillustraties zijn eenvoudig prachtig, van de beste kwaliteit.'


    Edward keek met grote ogen naar de twee bladzijden die nu voor hem open lagen. Hij verstijfde. Aan de linkerkant stond een afbeelding van het hoge en elegante vingerhoedskruid, en aan de rechterkant met grote letters de naam van de bloem:


    


    VINGERHOEDSKRUID (DIGITALIS)


    


    Hij las het kopje nog een keer, omdat hij zijn ogen nauwelijks kon geloven. Digitalis las hij nog een keer, en liet zijn blik toen over de bijzonderheden van de bloem gaan die eronder stonden. Edwards ogen werden groot van schrik en opwinding toen hij las:


    


    Het gewone vingerhoedskruid staat in bijna elke Victoriaanse tuin. Het is een bloem die bij iedereen geliefd is. Hij is hoog en sierlijk en heeft nog veel andere namen, zoals tovervingerhoed, feeënhandschoen, feeënklokje en dodemansvingerhoed, omdat de bloemen zo lijken op de vingers van 'feeënhandschoenen'. De vreemde namen ontstonden op de Britse Eilanden waar de oude inwoners geloofden dat de kleine vlekjes op het klokje van de bloem de vingerafdrukken van feeën waren, vandaar de naam 'volkshandschoen', ofwel handschoenen van het kleine volkje. Het sierlijke en bonte vingerhoedskruid wordt ook vaak 'dodemansvingerhoed' genoemd, vanwege zijn vorm en het gif dat het bevat. De Latijnse naam, digitalis, betekent vinger of vingerhoed. Deze prachtige natuurlijke sierplant uit de Victoriaanse tuin, die zo sierlijk en zo hoog is, is dodelijk als hij wordt gegeten.


    


    O, mijn God. Edward zat roerloos, als verstijfd op zijn stoel naar het boek te staren en kon zijn hoofd niet opheffen. Hij wist dat Meg dolgraag wilde weten wat hij van het boek vond, er met hem over wilde praten. Terwijl hij juist wilde nadenken. Was Aubrey Masters daaraan doodgegaan? Had hij vingerhoedskruid gegeten? Had het in zijn vegetarische maaltijd gezeten? Een ongeluk? Zelfmoord? Moord? Wat was het?


    Zijn hoofd tolde. Als Masters was vermoord, wie had dat dan gedaan? En hoe was het de dader gelukt om vingerhoedskruid in zijn eten te stoppen?


    'Ned, Ned!' riep Meg uit. 'Wat is er? Waarom ben je juist zo in vingerhoedskruid geïnteresseerd ?'


    Ten slotte hief hij zijn hoofd op en forceerde een glimlach. 'Omdat het zo vreemd is, niet, dat iets wat zo mooi is, zo dodelijk kan zijn. Nu begrijp ik de titel van het boek.'


    


    Will Hasling wachtte Edward op in de bibliotheek van White's, een privéherenclub in Whitehall waar zijn vader en hij lid van waren. Het was misschien wel de beroemdste club van Londen en velen geloofden dat het als eerste zijn deuren had geopend, dat het in 1693 als chocolaterie was begonnen en dat Pope en Swift er geregelde bezoekers waren geweest. Het was in elk geval een mannenbolwerk waar leden konden eten, drinken, roken, gokken, biljarten en lezen. Vrouwen mochten er niet in. Er was trouwens geen vrouw die erheen wilde, ze hadden liever dat de mannen in hun leven een plek hadden waar ze hun eigen gang konden gaan.


    Terwijl Will op zijn vriend zat te wachten, had hij The Times zitten inkijken, maar daar had hij inmiddels genoeg van en hij bracht hem terug naar de tafel waar de kranten altijd werden neergelegd nadat ze gelezen waren.


    Toen hij zich omdraaide om naar zijn stoel terug te gaan, kwam Edward binnenstuiven, maar hij vertraagde zijn pas toen hij zag dat er een paar oudere leden zaten. Meestal was de club in het weekend verlaten omdat iedereen dan naar buiten was.


    'Het spijt me dat ik laat ben,' zei Edward en greep Wills arm.


    'Geeft niet, maar zullen we gaan lunchen? Ik sterf van de honger.'


    'Laten we dat doen.'


    De twee jongemannen verlieten de bibliotheek, staken de imposante foyer over met zijn marmeren vloer en donker mahoniehouten meubilair, en gingen de eetkamer in.


    Toen ze zaten en een glas champagne hadden besteld, keek Will Edward aan en zei: 'Dit is een leuke verrassing. Ik had niet gedacht dat ik je vandaag zou zien, vooral omdat we morgen zijn uitgenodigd voor de lunch bij Neville en Nan.'


    'Weet ik, maar afgezien van Johnny en wij zal Nan er zijn, en hun dochters, en mijn broers en zus. Het wordt een familielunch met alles erop en eraan, en eerlijk gezegd denk ik niet dat we dan de kans krijgen elkaar onder vier ogen te spreken.'


    'Wat is er dan, Ned? Zit je ergens mee?'


    'Ik zit ergens heel erg mee.'


    'Hoe bedoel je?'


    'Had jouw moeder vingerhoedskruid in de tuin toen jij nog klein was?'


    'Jazeker, en er staat nog steeds vingerhoedskruid bij Compton Hall.' Will leek verbaasd toen hij vroeg: 'Waar wil je heen?'


    'Ze kweekte digitalis en het groeit nog steeds in de bloementuinen.'


    Will snapte er niets van en schudde zijn hoofd. 'Vooruit, Ned, ik begrijp niet wat je bedoelt.'


    Snel en nauwkeurig vertelde Ned hem van het boek van Ravenscar en wat hij die ochtend over vingerhoedskruid had ontdekt.


    'Van vingerhoedskruid zijn het blad en het zaad heel giftig en ik denk dat iemand het door Aubrey Masters' eten heeft gemengd. Want niemand gelooft echt dat hij een hartaandoening had, toch?'


    'Nee, niemand,' antwoordde Will en zweeg toen de kelner hun champagne kwam brengen. Toen ze weer alleen waren, stootte Will zijn glas tegen dat van Edward en mompelde: 'Proost.'


    Edward ging gauw door: 'Ik heb Neville vanmorgen gebeld om de kwestie met hem te bespreken, maar hij was een dagje met Nan naar buiten. Dus ik zal het hem morgen voor de lunch vertellen, als dat tenminste kan.'


    Er viel even een stilte en de twee mannen keken elkaar aan.


    Ten slotte vroeg Will: 'Denk je dat onze kant iets te maken kan hebben met die digitalis in Masters' eten? Als het er tenminste in zat?'


    'Geen idee. Hoe zouden ze dat trouwens hebben kunnen doen?'


    'Joost mag het weten,' mompelde Will en schudde zijn hoofd.


    


    Toen Edward later die middag thuiskwam in Charles Street, ging hij op zoek naar zijn moeder. Hij vond haar in zijn vaders kamer, waar ze aan het bureau zat te werken, en ze keek op toen hij binnenkwam.


    'O, hallo, schat,' zei ze met een glimlach tegen haar oudste zoon. 'Lekker geluncht met Will?'


    'Ja, heel lekker, dank u. Is dit een goed moment om bij u binnen te vallen, moeder, heeft u even tijd voor me? U lijkt het nogal druk te hebben met uw boekhouding.'


    'Nee, dat kan wel wachten en ik hoopte trouwens even met jou te praten, Ned.'


    'Over iets in het bijzonder?' vroeg hij toen hij naar haar toe liep en op een stoel bij het bureau ging zitten.


    'Nee, gewoon dingen in het algemeen, niets bijzonders. En jij?'


    Even bleven zijn ogen op de stapel rekeningen op het bureau rusten. Even later zei hij: 'Waarom had vader nooit geld? Hij had tenslotte een goede baan bij Deravenel - als onderdirecteur. Hij moet toch een behoorlijk salaris hebben verdiend.'


    'Niet echt. Natuurlijk kreeg hij wel salaris, maar veel was het niet, dat kan ik je verzekeren.'


    'En zijn vader en grootvader? Hadden die hem dan geen geld nagelaten?'


    'Ook zij kregen maar weinig betaald, en de Grants pikten meestal hun bonussen in, zoals ze dat later bij je vader ook deden. Er was wel een klein jaargeld van zijn vader, en dat krijg ik nu. Op de een of andere manier is het je vader altijd gelukt om de kosten en het onderhoud van Ravenscar te betalen, maar niet voor het personeel, ben ik bang.'


    'U betaalt hun salaris, dat weet ik wel, moeder, en u houdt het huis in stand. Dat begrijp ik allemaal wel.' Edward schudde zijn hoofd. 'Wat oneerlijk, hè? De Grants hebben ons jarenlang bestolen. Ons geld gestolen, maar gelukkig niet onze geestkracht en onze trots.'


    'Zo is dat. En zo gaat het al meer dan zestig jaar, om precies te zijn,' antwoordde ze vinnig.


    'Ik ben van plan om dat recht te zetten,' riep hij uit. 'Dat zweer ik u.'


    'Dat hoop ik zeker, niet uit hebzucht van mijn kant, maar omdat Deravenel echt van de Yorkshiretak van de familie is en dat ook altijd is geweest. Volgens mij wordt het tijd voor een beetje gerechtigheid en eerlijk spel.'


    'Daar gaan Neville en ik voor zorgen, moeder, wees maar niet bang.'


    Cecily ging achterover zitten in de grote bureaustoel, keek haar zoon even peinzend aan en zei toen: 'Ik heb ook aan geld zitten denken. Ik wil een huis voor je kopen in Londen, hier vlakbij, in Mayfair en ik vroeg me af hoe ik dat moest aanpakken. Eigenlijk wilde ik het er met Neville over hebben.'


    'Maar moeder...'


    'Geen gemaar, Edward. Je bent een volwassen vent, je hebt nu je eigen leven, en volgens mij wordt het tijd dat je op jezelf gaat wonen, in je eigen huis. Vind je ook niet?'


    'Ja, nou ja, in zekere zin wel. Will heeft het er al een paar keer over gehad en vandaag bij de lunch vertelde hij me dat er kamers vrijkomen in het Albany. Hij vroeg zich af of ik geïnteresseerd zou zijn.'


    Cecily schudde haar hoofd. 'Die kamers in het Albany zouden niets voor jou zijn, want ze zijn eigenlijk niet groot genoeg. Nee, volgens mij is een huis in Mayfair onder de omstandigheden passender.'


    'Maar dat wordt kostbaar en ik zou niet willen dat u uw erfenis aanspreekt...'


    'Sst!' Ze stak haar hand op. 'Ik had laatst een idee over hoe ik dat huis kan financieren.' Ze stond op, liep om het bureau heen en ging door: 'Kom eens mee, Ned. Ik moet je iets laten zien.'


    


    Het was donker in de kelder, zeker toen zijn moeder haastig naar de andere kant liep, bij de wijnrekken. Opeens besefte Ned dat ze in de richting van de kluis liep en hij riep: 'Dit elektrische licht is niet veel. Zal ik Swinton om een paar kaarsen vragen?'


    'Dat hoeft niet, er liggen er hier een paar, bij de kluis, met een doosje lucifers.'


    Toen hij bij zijn moeder kwam, was ze de kaarsen al aan het aansteken en zei: 'Maak jij de kluis maar open, Ned, het handvat gaat me wat te zwaar. Laat ik je de combinatie geven.'


    Even later zwaaide de zware kluisdeur open en kwam Cecily dichter bij Edward staan om hem te wijzen op de twee donkergroene leren dozen, en nog een grote van donkerblauw leer. Er was ook nog een kleinere, vierde doos, van een verschoten rood.


    'Laten we deze maar mee naar boven nemen, waar het licht beter is. Ik neem de rode en de blauwe wel, die zijn lichter, Ned.'


    'Hemel, de groene zijn een stuk zwaarder dan ik dacht!' Ned liep achter zijn moeder aan de kelder door en zei: 'Als dit zijn wat ik denk dat het zijn, moeten ze een beproeving zijn.'


    Cecily lachte maar zei niets en liep de trap op naar de hal. 'Ik vind dat we maar naar de salon moeten gaan, daar is het licht beter,' merkte ze op en ging hem voor. Daar zette ze de twee leren dozen op een stoel en wees Ned op de sofa. 'Zet die dozen daar maar neer. En maak ze open, schat.'


    Hij deed wat ze vroeg en snakte naar adem toen hij de eerste tiara eruit haalde. 'Mijn hemel, moeder, wat fantastisch!' riep hij uit toen hij de tiara in zijn handen had en hem langzaam draaide om het licht op de diamanten te laten vallen, honderden diamanten, en er de kleuren van de regenboog in te zien. 'Wauw, moeder, dit is -heel bijzonder.'


    'Uniek,' zei ze zacht. 'Hij was van mijn moeder.'


    Ned legde hem weer in de doos en haalde er de tweede tiara uit. Weer slaakte hij een uitroep over hoe mooi hij was. 'En van wie was deze?'


    'Van mij,' antwoordde ze. 'Mijn vader kocht hem voor me na mijn huwelijk, en deze derde tiara is me nagelaten door mijn moeders beste vriendin, Clarissa Mayes. Ze had geen kinderen en liet hem mij na, samen met dit diamanten collier.' Intussen had Cecily hem de tiara en het collier laten zien, en hij was er enigszins verbluft van.


    'Moeder,' zei hij ten slotte, 'dit hier is een klein fortuin!'


    'Weet ik. Ik heb al deze diamanten bewaard als appeltje voor de dorst en nu ga ik ze verkopen om een huis voor jou te kunnen kopen. Van het geld dat over is, kun je je personeel betalen.'


    'Moeder, het is een schande om die dingen te verkopen, het zijn erfstukken. En Meg dan? Zij zal na haar huwelijk ooit een tiara moeten hebben.'


    'Als het zover is, Ned, koop jij maar een tiara voor haar. Deze worden verkocht opdat jij op jezelf kunt gaan wonen.' Uit haar stem bleek dat ze geen tegenspraak duldde.
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    Edward stond op de drempel van de serre van Nevilles huis in Chelsea te kijken hoe zijn broers met hun nichtjes, Isabel en Anne, speelden.


    De twee meisjes zagen er allerliefst uit in hun donkerblauwe wollen jurkjes, ieder met een grote, witte, satijnen strik op het hoofd. Zijn broers waren al net zo keurig gekleed in korte broek en jasje, zwarte kousen en blinkend gepoetste zwarte schoenen.


    Tussen al die planten, en met het zonlicht dat door de vele ramen viel, was het een idyllisch tafereeltje dat een glimlach op Edwards gezicht bracht. George leek geanimeerd over iets uit te weiden en hij had in elk geval Isabels volledige aandacht. Anne praatte ernstig met Richard die knikte en geamuseerd keek. Zijn hart trok zich een beetje samen... wat waren ze jong, en kwetsbaar.


    Toen Edward voetstappen in de hal hoorde, draaide hij zich om en glimlachte toen Neville op hem af kwam.


    Hij kwam bij Ned in de deuropening staan, legde zijn hand op diens schouder en samen bleven ze naar de kinderen staan kijken. Even later zei Neville zacht: 'De toekomst, Ned... zij zijn de toekomst van onze twee families die als één zijn, en ze moeten koste wat kost worden beschermd.'


    'Dat ben ik met je eens, daar heb je volkomen gelijk in,' antwoordde Ned ernstig. 'We moeten hen voortdurend bewaken. De Grants zullen nergens voor terugdeinzen.'


    'Helaas heb je gelijk... het spijt me dat ik je in de steek moest laten om de telefoon aan te nemen, en nog wel net toen je aankwam.' Neville wierp een blik om zich heen. 'Ik neem aan dat Cecily en Meg ergens met Nan heen zijn gegaan.'


    Ned knikte. 'Ze zijn in de salon.'


    'Goed. Nou, zullen wij dan naar de bibliotheek gaan, voor een glas champagne voor de lunch? Will en Johnny zitten er al op ons te wachten.'


    'Waarom niet?'


    De twee mannen liepen de hal door, maar vlak voordat ze bij de bibliotheek kwamen, bleef Edward staan en greep Nevilles arm zodat ook deze bleef staan.


    'Ja, Ned, wat is er?' vroeg hij.


    'Ik moet je even spreken. Alleen.'


    'Vertel het me dan nu maar, nu we hier alleen zijn. Zit je ergens mee?'


    'Nee, nee, ik ben alleen nieuwsgierig. Naar die digitalis. We weten dat Aubrey Masters aan een overdosis is overleden, maar volgens mij zat het in zijn eten... zijn vegetarische eten, om precies te zijn.'


    'O. Nee toch.'


    'Ja. Laat ik je vertellen van een boek, Fatale bloemen.'' Edward vertelde Neville snel van zijn ontdekking van de dag tevoren en de conclusie waartoe hij bijna meteen was gekomen over het gebruik van vingerhoedskruid in het vegetarische mengsel.


    'Ik begrijp wat je bedoelt,' antwoordde Neville en knikte. 'Maar je zei dat je nieuwsgierig was... waarnaar precies?'


    'Hebben wij iets te maken gehad met Masters' inname van digitalis?'


    Neville gaf geen antwoord. Hij stond daar, lang, elegant en onbewogen, naar Ned te kijken met ernstige, lichtblauwe ogen in een strak en kalm gezicht.


    Ned, die tegen een pilaar stond, was al even kalm. Hij wachtte.


    Na een heel lang moment antwoordde Neville: 'Ik had je beloofd dat we de moord op onze vaders en broers zouden wreken. Ik breek nooit een belofte, neef.'


    Ned knikte begrijpend, met een gezicht waarop geen enkele emotie te lezen stond, terwijl hij zijn neef strak aankeek. Toen greep hij Nevilles hand en zei met zachte stem: 'Trouw tot in eeuwigheid,' een herhaling van het familiemotto.


    


    Cecily Deravenel genoot van de lunch in het huis van haar neef in Chelsea. Het mooie, sierlijke huis met uitzicht op de Theems dat prachtig en smaakvol was ingericht, vormde een charmante omgeving voor deze zondagse lunch. En omdat ze familie van elkaar waren, vond ze het des te plezieriger. Wat Will Hasling betrof, Cecily beschouwde hem als lid van de familie, als een extra zoon, omdat ze hem al jaren kende en zijn toewijding en trouw aan Edward haar altijd weer raakte. Ja, hij hoorde bij de familie, daar was geen twijfel aan.


    Haar ogen gingen de tafel rond en bleven even rusten op haar neef, Johnny. Die lieve Johnny, zo'n goed karakter, een integer en eervol man, Neds voorvechter. Haar blik bleef op Neville rusten. Wat leken de twee broers veel op elkaar, en ze hadden net als zij de lichamelijke Watkinskenmerken: donker haar, lichte ogen, een fijne botstructuur.


    Neville was nu de enige volwassen man in de familie en ze moest zich in vele opzichten op hem verlaten. Haar broer Rick had haar zaken bestierd, maar nu hij dood was, zou zijn zoon haar in deze zaken advies moeten geven. Vorige week nog had ze hem gezegd dat Ned een toelage moest krijgen. Daar was hij het mee eens geweest. Ze vertrouwde Neville, ze had geen reden om hem niet te vertrouwen. Hij was tenslotte haar neef, de rijkste magnaat van Engeland, een machtig man. Dat was zijn geheim natuurlijk, zijn macht. Of liever, het geheim was zijn voorliefde voor macht. Daar had ze Ned laatst nog op gewezen, en hij had met een glimlach geantwoord: 'Denkt u dat ik dat niet weet?'


    Ze hadden samen gelachen en daarmee was de zaak afgedaan. Ze wist wat haar zoon bewoog, was zich ervan bewust dat hij een goede mensenkennis bezat en wijs was voor zijn leeftijd. Met Neville naast zich, zou het Ned wel lukken om Deravenels over te nemen, het was alleen een kwestie van tijd. Uit wat Ned onlangs had gezegd, werd het misschien eerder dan ze had gedacht. Zij kon alleen maar wachten. Ze wilde dat hun omstandigheden zouden veranderen, dat haar kinderen veilig zouden zijn, buiten bereik van de verraderlijke Grants.


    Cecily glimlachte toen haar blik op Anne bleef rusten, Nevilles jongste dochter. Ze was een prachtig kind met een tere schoonheid, intelligent en temperamentvol. Anne aanbad Richard gewoon; ze liep als een hondje achter hem aan. Richard leek het niet erg te vinden, hij stond voor haar open en was heel beschermend.


    Anne zat tegenover Cecily en alsof ze de gedachten van haar tante kon lezen, kondigde ze met haar lichte, heldere stem aan: 'Richard en ik gaan trouwen, tante Cecily.'


    Iedereen aan tafel keek verbaasd en enigszins geamuseerd naar Anne. Hier en daar lachte een volwassene zachtjes.


    Richard zei: 'Maar nu nog niet, mama. Pas als we volwassen zijn.'


    'Maar natuurlijk, Dick, dat snappen we best,' zei Cecily zacht, met een glimlach naar haar jongste kind.


    Ned zei: 'Goed zo, knul. Het is goed om al vroeg beslag te leggen op een dame. Beloof me alleen één ding.'


    'Wat dan?' vroeg Richard ernstig, met grote grijsblauwe ogen.


    'Beloof me dat ik je getuige mag zijn.'


    Richard grijnsde breed naar zijn held en knikte enthousiast.


    George, die niet wilde achterblijven, verklaarde nu met heel gewichtige stem voor zo'n kleine jongen: 'En ik ga met Isabel trouwen.'


    Isabel keek hem met grote ogen aan, werd vuurrood maar zei niets. Ze keek blij, maar ook een beetje geschrokken.


    'Mijn hemel, wat veel aankondigingen opeens,' antwoordde Cecily en keek eerst naar George en glimlachte toen naar Isabel.


    Isabel glimlachte terug en bleef met liefde in haar ogen naar George kijken, met een euforisch gezicht. Ze keek verlegen naar haar moeder.


    Neville merkte op geamuseerde toon op: 'Inderdaad, wat veel aankondigingen, Cecily! En niemand heeft mijn toestemming gevraagd.'


    Ned wierp zijn hoofd in zijn nek en bulderde van het lachen. 'Die van mijn moeder ook niet, noch de mijne,' sputterde hij en zijn spontane lach stak de rest van de tafel aan.


    Richard keek een beetje opgelaten en wierp Edward een smekende blik toe.


    Zijn broer reageerde meteen. 'Als je volwassen bent, Dickie, kun je oom Neville om Annes hand vragen. Wat mij betreft, mijn toestemming krijg je nu al.'


    'En ik dan?' wilde George weten, die nooit wilde achterblijven. 'Krijg ik ook je toestemming, Ned? Ik ben tenslotte ouder dan Richard en Isabel is ouder dan Anne.'


    Ja, en erfgename van een enorm vermogen, dacht Ned, als Nan hem geen zoon geeft. 'Natuurlijk heb je mijn toestemming,' antwoordde Ned ten slotte met een glimlach naar George. Maar hij vond toch dat zijn broer een paar heel dubieuze karaktertrekken vertoonde, waar hebzucht er een van was. Hij moet in de gaten worden gehouden, dacht Ned. Anders gaat hij later misschien problemen geven.


    


    De muziek spoelde in golven over hem heen en bracht zijn zinnen tot rust; langzaam voelde hij de spanning uit zijn schouders trekken en uiteindelijk ontspande hij zich in zijn stoel. Wat was dit een heerlijke opluchting... alles los te laten, te vluchten in een wereld van opwindend geluid... de muziek was als een betovering die hem meenam naar een andere wereld.


    Edward was met Lily in de Bechstein Concert Hall aan Wigmore Street voor het zondagavondconcert. Hij hield net zo van muziek als zij, en vanavond was bijzonder. Op het programma stond het tweede pianoconcert in C-mineur van Rachmaninoff, een lievelingsconcert van hen allebei.


    Het tweede deel liep ten einde en de climax overspoelde hem; hij liet zich erdoor meeslepen, dook er dankbaar in onder. Zoveel verontrustende gedachten in zijn hoofd vielen weg toen hij zich helemaal aan de muziek overgaf.


    Opeens was het voorbij. Iedereen stond op om te klappen en te juichen. Lily boog zich naar hem toe en fluisterde: 'Spannend hè, schat?'


    'Fantastisch,' antwoordde hij. 'Bedankt dat je me wilde meenemen.'


    Ze glimlachte hem vol aanbidding toe en fluisterde: 'Wie anders dan jij? Vertel me dat eens.' Hij lachte alleen. Beschermend leidde hij haar de concertzaal uit en de straat op, waar het rijtuig dat hij voor de avond had gehuurd, op hen stond te wachten.


    Om Johnny en Will, zijn lijfwachten, af te schudden, omdat hij vanavond met Lily alleen wilde zijn, had hij eerder die dag zijn moeder precies verteld waar hij heen ging en eraan toegevoegd: 'Mijn vriendin heeft een rijtuig gehuurd. Ik ben echt volkomen veilig, moeder.' Nadat ze even had nagedacht, was ze het met hem eens geweest, had zich verontschuldigd en was de kamer uit gegaan. Even later was ze teruggekomen en had hem tien goudstukken gegeven. 'Maar moeder...' was hij begonnen, maar zij had zijn woorden weggewuifd en gezegd dat hij nu elke week een toelage zou krijgen, dat ze dat met Neville zo had afgesproken. 'Neem mevrouw Overton na het concert mee uit eten, en wees de heer die je bent, Ned.'


    En dus gingen ze naar het Savoy Hotel voor het souper en hij was blij dat hij Lily nu eindelijk eens kon meenemen naar een chique gelegenheid en er zelf voor kon betalen.


    Toen ze in het rijtuig zaten, vertelde hij haar van de lunch bij Neville van die dag en ze lachte verrukt toen hij het verhaal van Annes aankondiging vertelde dat Richard en zij gingen trouwen. Ze lachten eigenlijk de hele weg naar het Savoy Hotel aan de Strand, en grinnikten om de verhalen van de kinderen.


    Mensen keken naar hen toen ze samen door de lobby van het hotel liepen. Ze waren een fantastisch stel, hij zo lang en knap, zij een beeldschone vrouw en elegant gekleed in een chique koningsblauwe outfit. Toen ze een plaatsje hadden gekregen in de eetzaal die uitkeek op de Theems, bestelde Ned whisky voor zichzelf en limonade voor Lily.


    Toen ze lekker zaten, vroeg Ned: 'Hoe voel je je, Lily, schat?'


    'Gezond, Ned, dank je. Maak je alsjeblieft niet zo druk om de baby. Die ochtendziekte is echt het ergste, maar verder gaat het goed. Heus.'


    Hij glimlachte haar toe en beroerde haar wang met een vinger. 'En zo zie je er ook uit - kerngezond.'


    Terwijl Edward zijn whisky-soda dronk, vertelde hij haar van de tiara's die zijn moeder bezat en dat ze ze naar de juwelier ging sturen om ze te laten taxeren en daarna te verkopen. 'Ze wil het met alle geweld, Lily, om de aankoop van een huis voor me te kunnen financieren. In Mayfair. Ik begrijp dat ze er al een aan Berkeley Square heeft gezien waarvan ze denkt dat het ideaal voor me is. Ze wil dat ik op mezelf ga wonen.'


    Lily knikte met een glimlach en wilde hem net vertellen dat ze er daar in de buurt een voor zichzelf had gezien, aan South Audley Street, dat ze overwoog te kopen. Maar ze wist dat dat ongepast zou zijn. Het laatste wat ze wilde, was dat hij zou denken dat ze probeerde om zich aan hem vast te klampen, vanwege de baby die ze verwachtte.


    Ned zei: 'Je keek of je me iets wilde vertellen, Lily, maar je toen bedacht. Wat was het?'


    'Niets,' loog ze en ging door: 'Zullen we het menu bekijken, ik heb best trek.'


    Hij knikte en gaf de kelner een seintje, die meteen naast hen stond. Hij gaf hun de menu's, beval verschillende dingen aan, en ging weer weg.


    Lily zei: 'Ik denk dat ik de tong Dover neem: die is licht.'


    'Ik doe mee. En wat wil je vooraf?'


    'Niets eigenlijk - nou, misschien een kop bouillon. Ik merk dat ik tegenwoordig last van indigestie krijg als ik 's avonds zwaar tafel.'


    Hij glimlachte, boog zich naar haar toe en fluisterde: 'Arme schat van me... ik kan niet wachten tot ik ons kind kan zien, haar kan vasthouden.'


    'O, dus je hebt al besloten dat het een méisje wordt?'


    'Nou, je weet hoeveel ik van vrouwen houd,' antwoordde hij voordat hij zich kon inhouden; hij had zijn tong wel kunnen afbijten en keek opeens verdrietig. Hij schudde zijn hoofd en leek wel een beetje hulpeloos.


    Lily lachte alleen, want ze was een verstandige vrouw.


    Edward zei: 'Hoe zullen we de baby noemen? Lily?'


    'Ik zou haar naar jou willen noemen, dus liever Edwina.'


    'Edwina Lily, wat vind je daarvan?'


    'En Edward als het een jongen is, vind je dat goed, Ned?'


    'Wat je maar wilt, schat. Ik houd zielsveel van je, dat weet je.'


    De kelner kwam terug om hun bestelling op te nemen, en ze gingen achterover zitten, blij dat ze samen in dit chique restaurant zaten, van elkaar genoten en vanavond bij elkaar waren, zich op hun gemak voelden in hun relatie.


    Na de eerste gang kondigde Lily opeens met ernstige, vrij gedempte stem aan: 'Ned, ik moet je iets vragen. Het is heel belangrijk voor me om het met je te bespreken, en ik moet vanavond antwoord van je hebben.'


    Geschrokken keek hij haar snel aan en riep uit: 'Wat is er, Lily? Is er iets mis? Wat is er in godsnaam aan de hand?'


    'Ik weet niet goed hoe ik moet beginnen, omdat het een morbide onderwerp is, maar ik zit erover in...' Ze haalde diep adem. 'Laat ik opnieuw beginnen. Zoals je weet, was ik enig kind en mijn ouders zijn overleden. Ik heb geen verdere familie, alleen een paar goede vriendinnen, vooral Vicky. En omdat ik alleen op de wereld ben, heb ik de laatste tijd ergens nogal mee gezeten. Vrouwen gaan wel eens dood in het kraambed, dat weet je. Dat gebeurt nu eenmaal en ik ben bang dat ik misschien doodga. En wat moet er dan met de baby? Met ónze baby? Dus ik wil weten hoe jij daarover denkt, Ned. Ik moet er niet aan denken dat het kind zou worden geadopteerd.'


    Hij was geschrokken van haar woorden, maar ook ontzet bij het idee dat Lily dood zou gaan, dat hun kind geadopteerd zou kunnen worden en dan voor altijd voor hem verloren zou zijn. Hij hoefde er niet lang over na te denken en antwoordde meteen: 'Je gaat niet dood, dat verzeker ik je. Je bent een gezonde jonge vrouw en je zorgt goed voor jezelf. Het komt goed met jullie allebei. Maar als er toch iets afschuwelijks zou gebeuren en je... in het kraambed zou overlijden en de baby in leven zou blijven, dan weet je dat ik ons kind nooit zou laten adopteren. Nooit, Lily. Nooit. Dat moet je van me aannemen. Ik beloof je dat ik het kind zou nemen, het zou grootbrengen.'


    'Zou je dat in je eentje doen? Hoe zou je dat aanpakken? Hoe zit het met andere vrouwen? Je zult op een dag trouwen. Een vrouw springt misschien geen gat in de lucht bij het idee aan jouw onwettige dochter of zoon. Zo is het toch?'


    'Ja, misschien wel. Maar ik denk dat mijn moeder het kind wel zou willen grootbrengen, met behulp van een kinderjuf. En natuurlijk zou ik het kind de hele tijd zien. Stelt dat je gerust?'


    'Ja, zeker! En het was het antwoord waar ik op hoopte, Ned. Weet je, ik weet hoe vrouwen zijn en hoe gemakkelijk het kind van een andere vrouw een relatie in de weg kan staan.' Lily gaf hem een brede glimlach en kneep in zijn arm. 'Als er iets misgaat, dan kan je moeder het overnemen... wat ben ik blij dat je dat voorstelde.'


    Hij pakte haar hand en kneep er even in. 'Lily, laten we het niet over doodgaan hebben... ik moet er niet aan denken, echt niet. Laten we vanavond blij zijn, blij dat we bij elkaar zijn.'
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    Edward Deravenel was niet gauw van zijn stuk gebracht. Hij was zelfs bijna altijd rustig, beheerst. Toen hij vanmiddag met gelijkmatige pas door de gang naar het kantoor van John Summers liep, zat hij lekker in zijn vel. En hij dacht dat hij wel wist waarom Summers hem had laten komen. Er was nieuws.


    Toen hij voor de deur van Summers' kantoor stond, klopte hij aan en ging meteen naar binnen; het verbaasde hem niets om inspecteur Laidlaw daar te zien zitten met Rob Aspen. Hij had hem daar verwacht.


    'Hallo, inspecteur,' zei hij en keek naar de andere twee mannen. "Middag, Summers, Aspen.'


    Ze groetten terug en John zei: 'Kom erbij zitten. Zodra Oliveri er is, kunnen we beginnen.'


    Op dat moment klopte Oliveri en kwam binnen; hij zag eruit of hij het nogal druk had. 'Middag, allemaal,' zei hij op achteloze, vrij nonchalante toon en ging naast Edward zitten.


    Inspecteur Laidlaw schoof zijn stoel iets achteruit, zodat hij de andere vier mannen goed kon zien. 'Goed, heren, ik ben hier om u te zeggen dat ik u niet veel nieuws te melden heb. We hebben zeer intensief onderzoek verricht naar de dood van Aubrey Masters en we hebben helemaal niets gevonden.'


    'Wat houdt dat precies in, inspecteur?' vroeg John Summers en zette zijn vingertoppen tegen elkaar, een gewoonte van hem, en fronste naar de inspecteur, met een ontevreden gezicht.


    'Er zijn geen verdachten. We denken niet dat iemand hem digitalis gaf, omdat er geen reden lijkt te zijn waarom iemand hem zou willen vermoorden. Hij leidde een gewoon leven, een beetje saai zelfs. Zijn huwelijk was een sleur, zijn vrouw is een beetje teruggetrokken, maar er waren geen andere vrouwen.'


    'Maar had hij een hartaandoening?' vroeg Rob Aspen, 'en heeft u dokter Springer kunnen opsporen?'


    'Hij had géén hartaandoening en hij had ook geen digitalis voorgeschreven gekregen omdat hij dat niet nodig had,' zette de inspecteur uiteen. 'We hebben dokter Springer wél gevonden, en hij bleek psychiater te zijn, een aanhanger van dr. Freud. Hij kon weinig licht werpen op meneer Masters' leven in het algemeen, al liet hij ons wel de medische dossiers van meneer Masters zien. Hij legde uit dat Masters zich zorgen maakte over zijn gebrek aan seksualiteit, dat hij bang was dat dit probleem zijn relatie met zijn vrouw aantastte. Hij was er kennelijk van overtuigd dat ze zich verwaarloosd voelde.'


    De inspecteur zweeg even en ging toen door: 'Dokter Springer onderwierp hem aan psychoanalyse.'


    'Dus is hij nou wel of niet aan een overdosis digitalis overleden?' vroeg Alfredo een beetje ongeduldig. Hij had haast, hij wilde dat deze bijeenkomst voorbij zou zijn, zodat hij Edward Deravenel onder vier ogen kon spreken.


    'Ja, zeker,' bevestigde de inspecteur ernstig.


    'Er is vanmorgen een gerechtelijke lijkschouwing geweest, toch?' vroeg Edward en staarde de man van Scotland Yard aan.


    'Die was er inderdaad, meneer Deravenel, en de lijkschouwer was van mening dat zijn dood een ongeluk was.' Laidlaw zweeg even en besloot toen: 'Volgens mij was dat het enige mogelijke oordeel. Mijn sergeant en ik geloven dat meneer Masters zich per ongeluk heeft vergiftigd met zijn vegetarische mengsel van zaden en peulen, het spul dat hij at, en kennelijk al jaren at. Het kan zijn opgebouwd, dat gif. Dat denkt de gerechtelijke lijkschouwer althans.'


    'Hebt u het vegetarische mengsel dat hij thuis had, niet onderzocht?' Edward keek de detective nogmaals strak aan.


    'Dat hebben we inderdaad, maar het was niet veel en er zat in elk geval geen digitalis in het mengsel dat we wel aantroffen. Het was namelijk de bedoeling om een paar keer per week alles vers te kopen, dat vertelde mevrouw Masters ons tenminste.'


    'En waar kocht hij dat mengsel?' vroeg John Summers.


    'Dat is het nou juist: dat weten we niet,' antwoordde Laidlaw en ging door: 'Zijn vrouw vertelde dat hij het mengsel mee naar huis bracht in een gewone, bruine papieren zak zonder opdruk, dus we hebben geen idee in welke winkel hij het kocht. Zoals ik al zei, we hebben helemaal niets gevonden, vrees ik. De zaak is gesloten, heren. Volgens ons is er geen misdrijf gepleegd.'


    'Dank u zeer, inspecteur Laidlaw,' zei Edward hoffelijk. Hij stond op, liep naar de detective toe en gaf hem een hand. 'Ik, wij, waarderen alles wat u hebt gedaan om dit op te lossen, en ik denk dat het altijd wel een raadsel zal blijven, nietwaar?'


    'Dat klopt, meneer,' antwoordde Laidlaw en vertrok.


    Edward ging achter de inspecteur aan, liep met hem mee de gang door, zoals in het verleden, in de richting van de grote trap. Toen ze daar kwamen, wendde Edward zich tot Laidlaw en zei: 'Inspecteur, als u ooit iets nodig hebt, hulp nodig hebt, wat dan ook, kom dan alstublieft naar me toe. U hebt vreselijk uw best gedaan en het contact met u was prettig. Deravenel en ik waarderen wat u hebt gedaan.'


    'Volgens mij heb ik maar heel weinig kunnen doen, meneer, maar dank u wel voor uw aardige aanbod. Het spijt mij ook, meneer Deravenel, dat we die overval op u niet hebben kunnen oplossen. Niet dat we het niet hebben geprobeerd.'


    'Nog een raadsel,' mompelde Edward en gaf hem een warme en vriendelijke glimlach.


    Toen Edward even later weer alleen op zijn kantoor zat, greep hij naar de telefoon op zijn bureau en nam de hoorn van de haak. Maar hij legde hem meteen weer neer. Waarom zou hij Neville nu bellen? Dat was niet nodig. De krantenjongens zouden zo op straat zijn met de laatste edities en de koppen schreeuwen. Je kon slapende honden maar beter niet wakker maken, besloot hij en wachtte tot Oliveri naar zijn kantoor zou komen.


    Die was er binnen twee minuten.


    Alfredo ging zitten, wierp Edward een lange, vragende blik toe en zei: 'En, wat vindt u ervan?'


    'Volgens mij is de inspecteur een verdraaid goed politieman die geen enkel bewijs voor moord heeft gevonden.'


    'Denkt u dat Aubrey Masters zelfmoord heeft gepleegd?'


    'Dat weet ik eerlijk gezegd niet. Misschien wel, maar zullen we het oordeel van de gerechtelijk lijkschouwer maar voor waar aannemen?'


    'Natuurlijk, ouwe jongen,' zei Alfredo met een uitgestreken gezicht. 'Maar onder ons gezegd, ik heb genoeg bewijs gevonden om hem te laten ophangen, uitrekken en vierendelen als hij was blijven leven. Hij was echt aan het afromen, en Jack Beaufield en James Cliff zaten in het complot. En andere mensen ter plaatse.'


    Edward grijnsde. 'Dus dan hebben we de twee die nog leven bij de cojones, hè?'


    'O, ja, dat hebben we zeker. Het heeft een beetje graafwerk gekost, als u me de onbedoelde woordspeling wilt vergeven, van Aspen en Christopher Green, maar nu hebben we nog meer bewijs dat nodig is om die twee eruit te werken. Ik verheug me erop om het Neville Watkins te vertellen.'


    


    Vicky Forth liet zich door het huurrijtuig naar Whitechapel brengen; toen ze in High Street kwamen, stapte ze uit en herinnerde de koetsier eraan dat hij op haar moest wachten.


    Ze haastte zich weg van het rijtuig en liep verscheidene armoedige, sombere straten door tot ze bij het opgekalefaterde oude pand kwam dat nu Haddon House heette. Ze klopte aan en wachtte, terwijl ze naar de donker wordende lucht keek. Er dreigde regen en het begon al te spetteren.


    De deur ging binnen een paar tellen open en de jonge vrouw op de drempel glimlachte toen ze Vicky zag. 'Mevrouw Forth, wat fijn om u weer te zien, en zo gauw! Fenella is op haar kantoor, kom toch binnen.' Ze deed de deur verder open en liet Vicky binnen.


    Toen de jonge vrouw Vicky's jas in de garderobekast had gehangen, zei ze: 'Kom maar mee, dan breng ik u naar haar kantoor.'


    'Dank je, Dora, maar ik weet zo onderhand de weg wel,' antwoordde Vicky lachend.


    Fenella Fayne sprong overeind toen ze Vicky in de deuropening van haar kantoor zag staan, liep meteen om haar bureau heen en begroette haar oude vriendin hartelijk.


    'Laten we bij het vuur gaan zitten,' stelde Fenella voor. 'Het is vandaag kil geworden, en het is nog vochtig ook.'


    'Het is niet erg prettig buiten,' zei Vicky zacht en ging op een van de houten stoelen zitten die Fenella bij de haard had getrokken. Vicky schraapte haar keel en zei: 'Ik wil graag meteen ter zake komen, Fenella. Ik heb besloten dat ik graag voor je wil komen werken.'


    Fenella's gezicht klaarde op en ze riep uit: 'O, Vicky! Wat heerlijk. En ik kan je zo goed gebruiken.'


    'Dat komt me goed uit,' antwoordde Vicky en ging door: 'Ik weet dat je overwerkt bent. Ik kan je twee hele dagen per week geven. Wil je me dinsdag en woensdag hebben? Of woensdag en donderdag?'


    Zonder er over na te hoeven denken, antwoordde Fenella: 'Dinsdag en woensdag is zoveel beter, want dinsdag ligt dichter bij het weekend ervoor. Maandags en dinsdags komen er heel wat mishandelde vrouwen om hulp.' Fenella schudde verdrietig haar hoofd. 'Weet je, Vicky, hun mannen zitten het grootste deel van het weekend in de kroeg, en de vrouwen worden in elkaar geslagen als de mannen uit de kroeg komen.' Fenella vertrok haar gezicht en ging door: 'Geen prettig gezicht, vrees ik, sommige van deze vrouwen. Blauwe ogen, gebroken botten.'


    'Ik weet wel iets van verplegen,' bracht Vicky haar vriendin in herinnering, 'en je zei laatst dat je iemand nodig had die stoofpot, soep, dat soort kost, kon maken. Eigenlijk kan ik best goed koken.' Ze glimlachte. 'Maar ik zal doen wat je maar wilt, zelfs vloeren schrobben. Ik vind gewoon dat ik je op de een of andere manier moet helpen. Er is hier in East End zoveel ellende.'


    'Vicky, je kunt zoveel doen, zelfs als je iets van mijn papierwinkel zou overnemen, zou dat al een zegen zijn. Goed, dan moet ik je alleen vertellen dat er wel een paar regeltjes zijn. Als ik je die mag uitleggen?'


    'Ja, natuurlijk, ga je gang.'


    'Als je bij ons komt werken, zul je niet mevrouw Forth worden genoemd, maar mevrouw Vicky. Als we geen achternaam gebruiken, voelen de vrouwen zich meer op hun gemak, en eigenlijk willen ze je ook niet bij je voornaam noemen. Daar hebben ze ook moeite mee, dat vinden ze te familiair. Dus heb ik een compromis bedacht. Dat geldt ook voor titels... voor hen ben ik niet lady Fayne of Lady Fenella maar mevrouw Fenella en Dora is niet lady Dora, maar juffrouw Dora. Nog twee regels: hun echtgenoten kunnen hen komen opzoeken als de vrouwen hier een paar dagen zijn. Maar ze moeten volslagen nuchter zijn en ze moeten op de begane grond blijven. Ten slotte dringen we niet te veel bij de dames aan als ze niet willen praten over hoe ze gewond zijn geraakt. Ze zijn namelijk heel erg beschermend jegens hun mannen. O, en nog iets. Soms brengen ze een klein kind mee en we laten het kind blijven tot de moeder is hersteld. Volgens mij is dat het wel zo'n beetje.'


    'Ik begrijp het allemaal en ik zal zeker mijn best doen. Met hart en ziel, Fenella, dat kan ik je verzekeren.'


    'Dat weet ik, lieverd, en ik kan je alleen maar uit de grond van mijn hart danken dat je dit vrijwilligerswerk wilt doen. Ik ben zo blij dat je er bent. Hoe gaat het met Lily? Ik heb haar al een tijdje niet meer gezien.'


    'Het gaat heel goed met haar, Fenella, en ze vroeg of ik je de groeten wilde doen.'


    'Dank je, en de groeten terug. Ze is zo'n geweldig mens. Vorige week kreeg ik nog een paar bundels kleren van haar, allemaal even nuttig. Ze kunnen worden vermaakt, vereenvoudigd. Ik heb haar net een bedankbriefje gestuurd.' Fenella stond opeens op en ging door: 'Wanneer zou je kunnen beginnen, Vicky, schat?'


    'Ik kom aanstaande dinsdagochtend, als dat goed is?'


    'Tuurlijk, en vergeet trouwens niet om altijd een rijtuig te bestellen om je aan het eind van de middag op te halen. Ze komen hier maar zelden en zijn in deze buurt moeilijk te vinden.'


    Toen Vicky even later terugliep naar het huurrijtuig dat bij High Street op haar wachtte, dacht ze aan haar vriendin.


    Fenella was de weduwe van lord Jeremy Fayne die een paar jaar geleden was omgekomen bij een jachtongeluk. Ze was nu zevenentwintig en had Vicky ooit verteld dat het helpen van de behoeftige en vertrapte vrouwen van East End haar had geholpen haar verdriet enigszins te verlichten, dat het haar een doel in het leven had gegeven. Hoewel Fenella in Haddon House had gewerkt, een liefdadige instelling die was opgericht door haar tante, had ze als weduwe tot voor kort nogal teruggetrokken geleefd. De afgelopen negen maanden was ze weer uitgegaan en had ze in twee heel verschillende werelden geleefd. Vicky bewonderde haar, ze bewonderde Fenella's vastberadenheid, haar kracht en haar edelmoedige aard. Ze zou haar best doen voor Haddon House.


    


    Edward zat in een luie stoel in de rookkamer van White's op Neville te wachten. Johnny, Will en hij waren er al een minuut of twintig, maar de twee anderen hadden besloten om 'een paar ballen over tafel te laten rollen', zoals Johnny het zei, en waren naar de biljartkamer gegaan.


    Met een whisky-soda zat Edward te peinzen, voornamelijk over Deravenel en de gedetailleerde plannen voor de overname. Alles viel op zijn plaats.


    Af en toe hoorde hij flarden gesprekken van de andere mannen in het vertrek en glimlachte in zichzelf. Mannen konden net zo goed roddelen als vrouwen.


    De drie mannen die aan het tafeltje naast hem een sigaar zaten te roken en zich na een dag op het werk zaten te ontspannen, praatten vrij hard. Hij spitste even zijn oren.


    'De koning gaat naar Biarritz en neemt natuurlijk weer een massa bedienden mee,' zei een van de mannen.


    'En mevrouw Keppel, zonder enige twijfel,' zei een ander.


    Er werd even gegiecheld en toen riep de derde uit: 'Hebben jullie gehoord wat Churchill laatst zei? Dat mevrouw Keppel tot First Lady van de slaapkamer zou moeten worden benoemd.'


    Alle drie mannen lachten en zelfs Edward vond het leuk en moest een grinnik onderdrukken. Over de koning en zijn oude maîtresse werden vaak grapjes gemaakt.


    Een volgende stem liet zich horen: 'De Daily Mail van Northcliffe staat werkelijk achter Balfour en zijn regering.'


    'Balfour zit er niet lang meer.'


    'De Tories móéten wel aan de macht blijven.'


    'Ben ik helemaal met je eens, ouwe jongen. Ik denk er trouwens over om een elektrische auto te kopen.'


    'Hemel, wat dapper van je.'


    'O, ze zijn volkomen veilig.'


    'Koop je dan een van die modellen van Ford?'


    'Dat weet ik nog niet, ouwe jongen. Twee Engelse ingenieurs, meneer Rolls en meneer Royce, komen met een eigen model. Misschien wacht ik daar wel op.'


    'Houd het maar bij Engelse producten, vind ik. Daar gaat het allemaal om, namelijk. We moeten het Engelse rijk laten bloeien. We zijn het geweldigste land ter wereld, dat weet je toch?'


    'Daar drink ik op, Montague.'


    'Kipling heeft een nieuw boek uitgebracht. Verbazingwekkend hoe die kerels meesterwerken blijven produceren - Galsworthy heeft ook weer een bestseller. En George Bernard Shaw komt met een nieuw toneelstuk.'


    'Productief, dat is het enige woord voor die schrijvende jongens.'


    Edward luisterde niet langer naar het geklets aan het tafeltje naast hem en verviel weer in zijn eigen gedachten. Hij bedacht dat hij zijn Visje nog een boek van Rudyard Kipling had beloofd. Dat moest hij morgen bestellen. En Lily was binnenkort jarig. Hij wilde een prachtig sieraad voor haar kopen; al wist hij niet goed hoe, tenzij hij geld leende van zijn moeder. Geld. Dat had hij hard nodig...


    Alle gesprekken stokten opeens, het werd doodstil in het vertrek. Edward keek naar de deur en glimlachte in zichzelf. Daar stond Neville die eruitzag als de regerend vorst van alles wat hij overzag. Elegant gekleed als altijd, en buitengewoon zelfverzekerd, beende hij overmoedig het vertrek binnen en knikte naar de verschillende mannen die hem begroetten. Hij was met zwier binnengekomen en had nogal wat opzien gebaard.


    Edward stond op en drukte zijn neef de hand toen Neville bij het tafeltje bleef staan.


    'Waar zijn de anderen?' vroeg hij, terwijl hij ging zitten.


    Edward, die ook ging zitten, legde uit: 'Ze zijn een spelletje biljart gaan spelen.'


    Neville knikte, wenkte de kelner, bestelde hetzelfde als Edward en ging achterover zitten. 'Wil je een sigaar?'


    'Nee, dank je,' antwoordde Edward en ging door: 'Inspecteur Laidlaw kwam ons vandaag bij Deravenel opzoeken.' Hij keek Neville strak aan.


    'Dat dacht ik al. De uitspraak van de lijkschouwer staat in alle avondkranten,' antwoordde Neville. 'Dood door een ongeluk, las ik.'


    Ze keken elkaar aan en het bleef even stil.


    Ten slotte zei Edward met zachte stem: 'Ja, dat zei inspecteur Laidlaw. Hij zei dat er geen misdaad was begaan en wees erop dat Aubrey Masters geen reden had om zelfmoord te plegen, althans voor zover hij had kunnen nagaan. De inspecteur noemde het leven van de man saai, een gewoon leven.'


    Neville knikte, tuitte zijn lippen en keek bedachtzaam. 'Het geld dat hij van Deravenel heeft gestolen, moet ergens zijn, Ned. Op zijn bankrekening, neem ik aan, die nu de bankrekening van zijn vróuw is. Tenzij er nog een vrouw in zijn leven was, of hij iets anders heeft geregeld. Het kan best verstopt zijn.'


    'Laidlaw zei nadrukkelijk dat er geen andere vrouw was - voor zover hij ewist tenminste. Maar dat wil nog niet zeggen dat Mildred Mastêrs het heeft. Misschien heeft hij wel een rekening geopend bij een andere bank, waar ze geen idee van heeft,' opperde Edward.


    'Misschien. In dat geval is het geld hoogstwaarschijnlijk verdwenen, Ned, tenzij hij instructies bij de bank heeft achtergelaten. Of in zijn testament. Over de verdeling van zijn vermogen. Ik betwijfel of Deravenel er ooit een cent van terugziet. Hadden we maar wat gegevens over zijn persoonlijke financiën...' Neville zweeg en schudde zijn hoofd. 'Onmogelijk.'


    'Dat ben ik met je eens, daar zullen we wel nooit de hand op kunnen leggen,' mopperde Ned, geërgerd bij het idee.


    'Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben,' zei Neville instemmend. 'C'est dommage.'


    Neville nam zijn whisky-soda op die even tevoren was gebracht.


    'Op je gezondheid, Ned.'


    Edward hief zijn glas en stootte het tegen dat van zijn neef aan. 'Op je gezondheid,' herhaalde hij.


    'Waar wil je vanavond eten?' vroeg Neville vervolgens, omdat hij over iets anders wilde beginnen en het even niet meer over Masters wilde hebben.


    'Waar je maar wilt,' antwoordde Edward. 'Het Savoy? Rules?'


    'Ah, daar zijn Johnny en Will! Laten we hun vragen waar zij heen willen.'


    


    Margot Grant keek John Summers met grote ogen aan en riep uit: 'Dood door een ongeluk. Wat een bespottelijke uitspraak! Aubrey is vermoord. Dat wéét ik gewoon... diep in mijn hart. O, mon Dieu, het is bespottelijk.'


    'Margot, schat, kalmeer een beetje. Inspecteur Laidlaw is me vandaag komen opzoeken en heeft het me allemaal uitgelegd. Bij Scotland Yard hebben ze de zaak heel grondig onderzocht en ze zijn er absoluut zeker van dat er geen misdaad is gepleegd.'


    'Onzin. Ik weet dat hij is vermoord. Dat hebben zij gedaan! Zij hebben hem vermoord.'


    John ging achterover zitten op de sofa en keek haar aan. Zij zat achter het bureau in de bibliotheek van haar huis aan Upper Grosvenor Street en zag er als altijd ongelofelijk knap en seksueel aantrekkelijk uit. En bazig. En op het moment ook ietwat verontwaardigd. Als ze boos was, werd haar stem schril, dan werd haar Franse accent duidelijker en wilde hij altijd dekking zoeken.


    John haalde diep adem en zei: 'Er is geen bewijs dat de Deravenels er ook maar iets mee te maken hebben. Laidlaw is het met de uitspraak van de lijkschouwer eens dat het een betreurenswaardig ongeluk was. Je weet net zo goed als ik dat Aubrey Masters vreemde eetgewoonten had. Ik weet zeker dat hij de digitalis per ongeluk heeft binnengekregen.'


    'Dat geloof ik niet.'


    'Als het geen ongeluk was, dan moet het opzet zijn geweest, zelfmoord,' opperde John met gelijkmatige en rustige stem waaraan te horen was dat het hem niets deed.


    'Zélfmoord. Bah, dat zou hij nooit doen! Non, non, jamais.''


    John bleef zwijgen en dacht aan de discrepanties die hij onlangs in de boeken met betrekking tot de mijnbouwdivisie had ontdekt. En toch kon hij niet goed peilen wat Masters in zijn schild voerde en wie er nog meer bij betrokken konden zijn. Als er al een probleem bestond. Hij besloot Margot niets van deze nieuwe en verontrustende ontwikkeling te vertellen. Ze was vanavond veel te wispelturig en hij was niet van plan om haar nog kwader te maken.


    Plotseling ging de deur open en daar stond Henry Grant, in een oude, blauwe peignoir, op sloffen, en met een verfomfaaid uiterlijk. Zijn gezicht stond afwezig en hij keek of hij de weg kwijt was.


    'Ah, Margot, daar ben je,' begon Henry en schuifelde het vertrek binnen, een man die ouder leek dan hij was.


    Margot stond meteen op, liep het vertrek door en greep hem bij de arm. 'Kom zitten, Henry, John is er, hij kwam voor jou.'


    Henry draaide zich om. Er verscheen een blije glimlach op zijn gezicht toen hij zijn neef zag. Hij schuifelde met uitgestoken hand op hem af.


    John stond onmiddellijk op, gaf Henry een hand en glimlachte om zijn gezicht een vrolijke uitdrukking te geven. Maar inwendig was hij verontrust en ontsteld. Meer dan ooit leek het hoofd van Deravenel meer op een ouwe gek dan op een groot industrieel. Hij moest uit het zicht worden gehouden. Dat was absoluut noodzakelijk.


    'Goedenavond, Henry,' zei John en nam de ander mee naar de sofa. Ze gingen allebei zitten en John ging door: 'Hoe voel je je vanavond? Wat beter, hoop ik.'


    'O, ja. Ik verwachtte pater O'Donovan, maar misschien is hij laat. Mmm. O, nou ja, laat ook maar. En hoe gaat het met je vader? Heb hem al een tijdje niet meer gezien.'


    Voordat John kon reageren, zei Margot: 'Zeg John, Henry, zullen we een coupe nemen? Een glaasje champagne zal ons goed doen, nietwaar? Een gezond drankje, zei mijn grootmoeder altijd.' Zonder op antwoord te wachten, drukte ze op de bel op haar bureau.


    'Dat zou lekker zijn,' zei John ten slotte.


    Henry zei niets, zat in stilte verzonken aan het andere eind van de sofa, met zijn ogen alweer dicht. Hij liet zich meevoeren door zijn vrome dromen.


    De butler verscheen in de deuropening. 'Wat kan ik voor u doen, madame?'


    'O, Turnbull. Champagne, graag.'


    Hij neeg zijn hoofd en verdween.


    Margot liep naar haar echtgenoot toe. 'Henry, Henry, ben je moe? Slaap je?' Ze boog zich bezorgd over hem heen.


    Henry Grant werd wakker en ging rechter op zitten. 'Moe, ja, ik denk dat ik maar weer naar mijn kamer ga.'


    'Ik help je wel,' zei ze op vriendelijke toon.


    'Nee, nee, John gaat wel mee.' Hij wendde zich hulpeloos tot zijn neef en glimlachte vaag. 'Als je wilt.'


    'Natuurlijk, Henry,' antwoordde John meteen. Hij nam de oudere man bij de arm en nam hem mee, de bibliotheek uit.


    Margot stond midden in het vertrek stiekem te foeteren. Mannen. Ze waren onmogelijk. Henry was een vrome, incapabele idioot, John Summers was een stommeling. Hij geloofde de woorden van die stomme politieman Laidlaw, geloofde de uitspraak van de lijkschouwer. Ze had gelijk. Ze wist het. De Deravenels hadden Aubrey Masters vermoord en kwamen ermee weg.


    Op dat moment kwam John terug, gevolgd door Turnbull met het zilveren emmertje met champagne op een zilveren blad, en kristallen glazen.


    Even later stonden ze elkaar toe te drinken met de mousserende wijn en gingen samen op de sofa zitten. Margot deed vreselijk haar best om haar woede te bedwingen en zei, zachter, en met een vage glimlach: 'En, had Henry je nog geheimen te vertellen, John, schat?'


    Hij schudde zijn hoofd en antwoordde snel en met een frons: 'Hij wilde het over Edouard hebben. Hij zegt dat hij wil dat ik met hem naar Eton ga om zijn zoon op te zoeken.' John keek haar behoedzaam aan, met een taxerende blik, altijd nieuwsgierig als hij de jongen noemde die misschien wel het onechte kind van zijn vader was, zijn halfbroer. 'Wat vind jij ervan?'


    'Dat is een geweldig idee,' antwoordde ze, totaal niet van haar stuk gebracht. 'Hij heeft de laatste tijd niet veel belangstelling voor Edouard getoond. Wil je dat doen?'


    'Natuurlijk. Maar dan ga je toch wel mee, hè?' Hij wachtte niet op antwoord, maar boog zich naar haar toe en kuste haar vol op de mond. 'Het zou ondraaglijk zijn als je niet meeging,' voegde hij eraan toe.


    'Natuurlijk ga ik mee. Mijn leven is ondraaglijk zonder jou. Ik wil alleen met je zijn, chéri, bij je zijn.' Ze liet haar stem zakken. 'Ik wil bij je in bed liggen, in je armen. O, John, mijn leven is zo leeg, zo ellendig zonder jou...'


    Hij zette zijn glas champagne op het bijzettafeltje en deed toen hetzelfde met het hare. Hij schoof naar haar toe, nam haar in zijn armen en begon haar hartstochtelijk te kussen. Ze reageerde met een onstuimigheid die de zijne meer dan evenaarde en maakte zich toen opeens van hem los. Tegen zijn wang fluisterde, ze: 'Het is hier niet veilig. Laten we hier weggaan. Nú. Neem me mee naar jouw huis... alsjeblieft. Alsjeblféft.'


    Hij deed wat ze vroeg omdat hij net zo naar haar verlangde als zij naar hem. Binnen een paar minuten reden ze met zijn rijtuig door de stad.
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    Het was donker in de straten van Whitechapel tegen de tijd dat Amos Finnister er aankwam en toen hij het huurrijtuig had betaald, ging hij op zoek naar zijn favoriete pasteibakker. De hele middag had hij van die heerlijke vleespasteitjes gedroomd en nu was hij vastbesloten om er een, of zelfs twee, te nemen.


    Soms stond de straatventer met zijn stalletje aan Commercial Street, maar vanavond was hij nergens te bekennen. Amos wist dat hij ergens in de buurt moest zijn en ging naar hem op zoek. Hij vond hem tien minuten later; hij kreeg het stalletje in het oog en de heerlijke geuren die op hem af kwamen, zeiden hem dat dit dezelfde man was bij wie hij al eerder had gekocht.


    Het was hem inderdaad en de straatventer begroette hem met een vrolijke grijns en zei op zijn joviale Cockneymanier: "Avond, meneer, ik wist dat u zou terugkomen. Mijn pasteitjes zijn namelijk het lekkerst.'


    'Dat zijn ze inderdaad en mijn complimenten aan uw vrouw. Ik heb nooit lekkerder pasteitjes gevonden dan de hare. Ik kom zelfs in de verleiding om er vanavond twee te kopen.'


    'Welja, meneer, doe maar ruig.'


    Amos knikte. 'Ik denk dat ik dat maar doe.'


    De straatventer pakte met de metalen tang een pasteitje van het bakblik, liet het Amos zien, deed het in een wit zakje, doopte een lepel in een pot en goot dikke vleesjus over de korst. Hetzelfde deed hij met het tweede pasteitje en daarna stopte hij de twee witte zakjes in een grotere, bruine papieren zak.


    Amos haalde vier stuivers uit zijn zak, overhandigde het geld en nam de zak aan. 'Als alles goed gaat, kom ik volgende week weer.'


    'Tot ziens, meneer,' zei de straatventer en salueerde met een grijns.


    Amos liep door tot het kleine, doodlopende straatje waar hij in het verleden zijn pasteitjes had opgegeten. Het was een rustig plekje, een eindje uit de drukte; het werd verlicht door een gaslamp die vlakbij stond. Toen Amos de zak met pasteitjes op het muurtje legde en ging zitten, keek hij om zich heen. Meteen viel hem de oude, houten kar op, die er de vorige keer niet had gestaan. Iemand had hem er kennelijk gedumpt; hij had geen wielen meer, was verwaarloosd en in zijn huidige toestand had echt niemand er meer iets aan.


    Hij haalde een pasteitje uit de zak en terwijl het water hem in de mond liep, beet hij er meteen in en genoot van de eerste hap. Net als deze buurt deed het pasteitje hem denken aan zijn vader en zijn zorgeloze kindertijd, lang geleden. Daarom kwam hij tegenwoordig zo vaak naar Whitechapel. Vanwege de herinneringen.


    Hij had net een tweede hap genomen, toen hij een vreemd, miauwend geluid hoorde, alsof er een diertje in nood was. Hij keek bij zijn voeten en zocht de grond af, maar er was geen zwerfkat of -hond te zien. Daar was het weer, dat miauwen. Amos keek naar de kar en was volkomen verbluft toen hij een gezichtje over de rand zag gluren. Onder een brede pet waren lichte ogen te zien, grote ogen in een smerig gezichtje; de mond was verwrongen, alsof het jongetje pijn leed.


    Amos legde het pasteitje neer, sprong op en liep naar de kar toe; de jongen dook meteen onder de rand en kroop bang in elkaar.


    'Nee, maar, wat hebben we hier?' vroeg Amos met zachte stem omdat hij het kind niet nog banger wilde maken.


    Het bleef doodstil.


    Hij zei nogmaals: 'En wat hebben we hier?'


    'Niks,' antwoordde het kind, 'niks.'


    'O,' maar volgens mij ben jij niet niks.'


    'Welles. Ik ben niks.'


    'Ik heet Amos. Hoe heet jij?'


    'Klein Rotjoch.'


    'Nee, zeg, kom nou toch, knul, dat kan niet. Vertel eens hoe je heet.'


    'Zo noemt hij me.'


    'Wie?'


    'De man die me eruit heb geschopt, die me moeder heb vermoord.'


    Amos voelde zijn nekharen overeind gaan staan en er liep een rilling over zijn rug. Hij vroeg met dezelfde zachte stem: 'Waar woon je, knul?'


    'Hier.' 'In deze buurt?'


    'Nai, hiér.'


    'Bedoel je dat je in deze kar woont?'


    De jongen knikte, snoof, en snoof toen nog een keer.


    Amos begreep opeens dat het kind het pasteitje rook en hij vervloekte zichzelf stiekem. Waarom had hij dat niet meteen begrepen? De jongen had boven de kar uit gekeken vanwege het pasteitje. 'Heb je honger, knul? Wil je iets eten?'


    De jongen knikte, kwam opeens dichter naar de rand van de kar en keek naar het muurtje waarop de pasteitjes lagen.


    Amos zei verder niets. Hij stak zijn handen uit en tilde de jongen eruit voordat hij kon protesteren. Hij was zo licht als een veertje, mager, en toen Amos hem op de keien zette, wankelde hij even voordat hij zijn evenwicht vond. Het kind droeg een oud, versleten jasje, een haveloze broek en kapotte hoge schoenen. En hij stonk.


    'Kom dan maar mee, dan gaan we die pasteitjes eten,' zei Amos opgewekt.


    De jongen krabbelde opeens terug, plotseling voorzichtig en op zijn hoede, en zijn ogen schoten schichtig heen en weer.


    Amos nam hem bij de hand, alsof dat heel gewoon was, en zei: 'Zullen we samen eten, knul? Dan kunnen we elkaar leren kennen.'


    De jongen zweeg, maar verzette zich niet. Toen ze bij het muurtje kwamen, zette Amos hem erop, maakte de bruine zak open, haalde er het andere pasteitje uit en gaf het hem. 'Deze is voor jou.'


    De jongen aarzelde maar heel even, pakte het toen aan, zette zijn tanden erin en schrokte het vervolgens naar binnen, kennelijk uitgehongerd.


    Toen Amos hem zo zag, werd hij opeens woedend en een beetje misselijk. In wat voor land leefden ze waarin kleine jongens over straat konden zwerven, snakkend naar voedsel, kleren en onderdak? Zijn bloed ging ervan koken. Ondanks alle rijkdom in deze overvloedige edwardiaanse tijd gingen in Londen kinderen dood van de honger. Het was hemeltergend.


    Het kind hield opeens op met eten, keek naar Amos en stak hem het pasteitje toe. 'Hier, proef eens.'


    Amos schudde zijn hoofd, pakte zijn eigen pasteitje, begon te eten en zei na een paar happen: 'Er is er voor ieder van ons een. Ik moet hebben geweten dat ik jou zou tegenkomen.'


    'Hoe wist je dat dan?'


    'Ik heb geen idee, knul. Volgens mij wist ik het gewoon. Wil je wat drinken? Water, melk, of zo?'


    De jongen knikte met verlangende ogen.


    'Dan moesten we dat maar gaan halen,' legde Amos uit en nam een hap van zijn pasteitje. 'Ik heb genoeg,' zei hij zacht en keek naar het kind. 'Wil jij hem voor me opeten?'


    De jongen schudde zijn hoofd en sprong van het muurtje. Hij ging met een zorgelijk gezicht achteruit.


    'Zonde om het weg te gooien,' zei Amos zo'n beetje tegen zichzelf en legde de rest van het pasteitje op het muurtje.


    Even later stak het kind zijn hand ernaar uit, maar aarzelde toen, en keek met grote ogen naar Amos. Hij wilde het pasteitje wel, maar durfde er blijkbaar niet aan te komen.


    'Het is goed, je mag het hebben. Ik zei toch dat ik genoeg had,' merkte Amos op.


    Toen het kind het stuk naar binnen had gewerkt, stond Amos op, stak zijn hand uit en zei: 'Ga mee, dan gaan we op zoek naar een glas melk, goed?'


    'Nai, ik kan niet mee.'


    'Waarom niet? Het is niet ver.'


    'Mag niet bij me kar weg.'


    'Die is hier volkomen veilig, dat weet ik zeker,' verzekerde Amos hem.


    'Hoe lang?'


    'Hoe lang om er te komen, bedoel je? Hoe ver het is?'


    De jongen knikte.


    'Een minuut of tien, vijftien, meer niet.'


    De jongen deinsde meteen terug en schudde heftig zijn hoofd. 'Nai, nai, moet hier blijven. Hier is het veilig.'


    Amos ging op zijn hurken zitten, keek in het angstige gezichtje van 'het kind en zei op de meest vriendelijke toon die hij kon opbrengen: 'Weet je wat, ik weet dat je moe bent, zal ik je dus maar dragen? Dan drinken we een glas melk en daarna breng ik je weer terug naar de kar. Of ik breng je waar je maar heen wilt. Dat beloof ik.'


    Het kind keek terug, met ogen die nog groter leken en opeens glimlachte hij. 'Erewoord?' vroeg hij en keek Amos strak aan.


    'Erewoord.'


    De jongen schoot naar de kar, klauterde erin en kwam even later terug met een smerige linnen tas die met touw was dichtgebonden. Hij klauterde weer uit de kar en stond naar Amos op te kijken.


    'Wat zit er in die tas?' vroeg Amos en stak zijn hand ernaar uit.


    De jongen klemde hem tegen zich aan, schudde nog harder zijn hoofd en keek weer bang. 'Nai, nai, het zijn me spullen. Die krijg je niet.'


    'Het is al goed, knul. Ik wil ze niet eens. Ik dacht alleen dat ik ze misschien voor je moest dragen. Maar ik draag jou wel en dan kun jij je tas dragen, dat is ook goed.'


    De jongen aarzelde maar heel even en vertrouwde hem toen toe: 'Dat zegt me mam... erewoord.'


    'Dus ze is niet dood?'


    'Ja, wel... ze ligt in Potters Field.'


    Amos vervloekte zichzelf nog een keer om zijn gedachteloosheid. Hij bukte zich, nam de jongen in zijn armen en droeg hem het doodlopende straatje uit en naar Commercial Street, terwijl hij zong: 'Onward Christian soldiers, going off to war, with the Cross of Jesus going on before.'


    


    Terwijl Amos daar zo zijn favoriete lied liep te zingen, half binnensmonds, voelde hij het jongetje bijna meteen slap worden in zijn armen; zijn hoofd lag tegen Amos' brede schouder, in zijn ene hand hield hij zijn kostbare tas geklemd, in de andere de lapel van Amos' jas.


    Arm knulletje, dacht Amos, hij is uitgeput. Wat moet er van hem worden? En waar moet ik met hem heen als we melk hebben gedronken in Haddon House?


    Terwijl ze in het doodlopende straatje hun pasteitjes zaten te eten, was Amos op het idee gekomen om de jongen naar Haddon House te brengen, in een zijstraat van Whitechapel High Street. Hij wist zeker dat lady Fenella kon helpen. Hij kende haar al sinds haar tante en zij drie jaar geleden het tehuis voor mishandelde vrouwen hadden geopend en hij bewonderde haar, respecteerde haar vanwege het buitengewone werk dat ze in East End deed.


    Ze was tenslotte van adel, dochter van de graaf van Tanfield en weduwe van Lord Jeremy Fayne, en een vermogende vrouw. Ze was jong, nog geen achtentwintig, en werd in de hogere kringen een schoonheid gevonden: lang, elegant, met blond haar en grijze ogen. Als aristocrate en lid van de beau monde hoefde ze haar halve leven niet te wijden aan mensen in nood, en toch deed ze dat, en heel doeltreffend ook - vriendelijk, toegewijd en liefdevol. En iedereen die haar ontmoette, mensen van alle rangen en standen, vielen voor haar charmes, raakten in haar ban.


    Ze zou er om deze tijd wel niet zijn. Maar Amos wist dat sommige van haar helpers wel in Haddon House zouden zijn, want het beleid van lady Fenella was om vierentwintig uur per dag, zeven dagen per week open te zijn; niemand werd ooit weggestuurd. Misschien kon de jongen daar vannacht slapen, als hij eenmaal een beetje was schoongemaakt.


    Amos moest er niet aan denken dat hij hem zou moeten terugbrengen naar dat doodlopende straatje en die gammele, oude kar en dat was hij dan ook niet van plan. Het was zo onhygiënisch en ongezond, en bovendien buitengewoon gevaarlijk. Voor de jongen was op straat slapen zoals hij dat deed, vragen om moeilijkheden. Het was onmenselijk om een kind op zo'n vreselijke manier te laten leven.


    Hij besloot dat hij morgen bij het plaatselijke dr. Barnardotehuis zou informeren; misschien zou het weeshuis hem wel ergens kunnen onderbrengen.


    Amos moest opeens aan Charlie en Maisie denken en wilde dat ze hier waren, dat ze nog in Whitechapel woonden. Zij zouden de jongen zonder enige aarzeling in huis hebben genomen, hem het gevoel hebben gegeven dat hij heel welkom was. Zo waren ze nu eenmaal.


    Maar de broer en zus waren in New York, waarvan ze beweerden dat de straten met goud waren geplaveid, op zoek naar werk als acteur. Hij miste hen, vooral Charlie, en keek uit naar hun opgewekte brieven. Hij had er al één gehad en het zag ernaar uit dat ze goede vooruitzichten hadden.


    Amos hees de jongen op, dicht tegen zich aan, en haastte zich omdat hij naar Haddon House wilde. Eén ding wist hij zeker, en dat was dat ze er heel welkom zouden zijn. Alle vrouwen die er werkten waren aardig, behulpzaam en gedienstig. Echt geweldige mensen.


    


    

  


  
    


    


    31


    Toen Amos Finnister eindelijk bij Haddon House kwam, brandde er overal licht, een uitnodigend gezicht waar zijn hart van opsprong. Hij tilde de koperen klopper op, liet hem een paar keer neerkomen en even later ging de deur open.


    Tot zijn stomme verbazing keek hij in het bekende, lieve gezicht van de zuster van Will Hasling, mevrouw Vicky Forth. Ze keek al net zo verbaasd als hij.


    'Hemel, meneer Finnister, bent u het!' bracht ze uit en voegde er meteen aan toe: 'Komt u toch binnen.'


    'Goedenavond, mevrouw Forth,' antwoordde hij en stapte de vestibule in. 'Ik had niet gedacht dat ik u hier zou zien, mevrouw, en al helemaal niet 's avonds.'


    'Ik help lady Fenella twee dagen per week,' legde Vicky uit, 'en dat ik hier vanavond ben, is inderdaad vrij ongebruikelijk, meneer Finnister. Maar er gebeurde iets onverwachts en lady Fenella vroeg of ik kon komen om haar erbij te helpen. Maar laten we hier niet in de koude hal blijven staan. Kom de grote kamer in, daar is de haard aan.' Ze keek nieuwsgierig naar het slapende jongetje en vroeg: 'En wie is dit kereltje?'


    'Ik vond hem op straat, mevrouw Forth,' antwoordde Amos, terwijl ze samen naar de grote huiskamer liepen waar verscheidene forse sofa's, tal van gemakkelijke stoelen en een lange schragentafel met een wit tafelkleed stonden. 'Hij hield zich schuil in een kar,' legde Amos uit en praatte haar gauw bij terwijl ze naar de haard liepen.


    Het lamplicht, de plotselinge warmte en de stemmen maakten dat de jongen zich in Amos' armen verroerde en toen hij zo opeens wakker werd, begon hij meteen tegen te stribbelen. 'Rustig maar, knulletje,' zei Amos zacht en zette de jongen neer. Weer leek hij even een beetje onvast op zijn benen te staan, en toen keek hij naar Amos op, duidelijk bang. Hij rilde helemaal.


    'Heb je het koud, knul?'


    De jongen knikte.


    'Kom maar mee, dan zetten we je even bij de haard. En dan ga ik dat lekkere glas melk voor je halen dat ik je heb beloofd.'


    De jongen klampte zich aan Amos' hand vast toen ze naar het laaiende vuur liepen. 'Ga hier maar zitten, knul.' De jongen aarzelde bij de stoel; Amos tilde hem op en zette hem erop.


    'Je krijgt het zo warm,' zei hij zacht en haastte zich naar Vicky die bij de schragentafel op hem stond te wachten. 'Kunnen we hem iets te drinken geven, mevrouw Forth? Misschien water, als u geen melk kunt missen, al heb ik het knulletje wel een glas melk beloofd.'


    'Natuurlijk kan hij melk krijgen, maar denkt u dat hij misschien een kop chocola lust? Kinderen vinden het heerlijk en daar wordt hij in elk geval lekker warm van.'


    'O, wat een geweldig idee! Dank u.'


    'Ik zal mevrouw Barnes vragen een kan chocola voor ons te maken. U ziet eruit of u ook wel iets warms te drinken lust. Ik ben zo terug, meneer Finnister.'


    Vicky Forth hield woord; ze was zo terug en zei tegen Amos dat de chocola er aankwam. 'Vertel me nu alstublieft meer over de jongen.'


    'Het meeste heb ik u al verteld, mevrouw Forth. Hij zei dat hij eruit is geschopt door de man die zijn moeder heeft vermoord, maar we weten natuurlijk niet of dat waar is, of de man haar echt heeft vermoord. Maar ik heb het sterke vermoeden dat zijn moeder werkelijk dood is. Hij zei dat ze in Potters Field lag.'


    'Dan ben ik het met u eens. Ze is waarschijnlijk overleden en de jongen kan zich best ongewenst hebben gevoeld toen ze dood was. Misschien is hij de straat op gestuurd, als de man bij wie ze woonden zijn vader niet was. U zei dat hij zei dat hij geen naam had.'


    'Dat klopt. Nou, hij gaf me wel een soort naam, maar dat kan ik onmogelijk herhalen tegen een dame als u, mevrouw Forth.'


    Vicky lachte hem toe. 'O, dat kunt u best, meneer Finnister, geloof me, dat kunt u absoluut herhalen. Het zou u verbazen wat ik hier allemaal heb gehoord. En misschien verbaast het u ook wel niet. U bent in deze buurt tenslotte politieagent geweest, dat zei mijn broer althans.'


    'Dat klopt, mevrouw, ik ken de buurt inderdaad goed. Mijn vader nam me hier als kind vaak mee naartoe.' Hij zuchtte, dempte zijn stem en zei: 'Hij zei dat hij Klein Rotjoch heette.'


    'Wat afschuwelijk voor het kind.' Vicky schudde haar hoofd. 'Je staat ervan te kijken wat sommige mensen doen, hoe ze onschuldige kinderen moedwillig pijn doen, ze op de ergst mogelijke manier bezeren.' Ze zweeg en keek naar de keukendeur. 'Ah, daar is mevrouw Barnes met de chocola.'


    Mevrouw Barnes knikte en glimlachte toen ze Amos zag. Ze liep naar de lange tafel, zette het blad met de kan en kopjes erop neer en haastte zich toen weer weg naar de keuken, terug naar haar werk. Als vrijwilligster was het haar avond om voor het eten te zorgen.


    'Dank je, Vanessa,' riep Vicky haar na. Aan tafel schonk ze de chocola in de drie kopjes. 'Hier heeft u een kop, meneer Finnister,' zei ze en nam een tweede kop mee naar de jongen, die opgerold in de grote leunstoel lag.


    Hij hief zijn hoofd op toen hij haar zag, maar kroop meteen weg in een hoekje van de stoel. Maar toen hij haar eens goed bekeek, werden zijn ogen groot, ging hij wat rechter op zitten en keek haar strak aan.


    'Hallo, kleintje,' zei Vicky en stak hem de kop toe. 'Wees maar niet bang. Kijk eens, ik heb een kop warme chocolademelk voor je. Hij is heerlijk, het smaakt naar chocola; dat zul je vast lekker vinden.' Terwijl ze sprak, luisterde hij heel aandachtig en zijn ogen lieten haar gezicht niet los.


    Vicky ging voor de leunstoel staan, boog zich naar hem toe en stak hem nogmaals de kop chocola toe. Met een hortende beweging stak de jongen opeens zijn hand uit, raakte haar haren aan en trok zijn hand toen gauw weer terug.


    Vicky glimlachte alleen en gaf hem de kop chocola. Deze keer liet hij de tas die hij tegen zich aan geklemd hield los en nam de kop van haar aan. Hij had nog steeds grote ogen en zijn gezicht stond nog steeds verbaasd.


    Ook zij was verbaasd; het kind had haar laten schrikken toen hij zijn hand zo naar haar had uitgestoken. Ze was bijna teruggedeinsd, maar het was haar op de een of andere manier gelukt om doodstil te blijven staan toen hij haar haren had aangeraakt.


    Ze zag dat hij zijn chocola niet opdronk; zijn ogen waren strak op haar gezicht gericht; hij leek wel gebiologeerd door haar.


    Vicky zei zacht: 'Neem een slokje chocola. Het is erg lekker. Ik ga zelf ook een kop drinken.'


    De jongen knikte eindelijk en deed wat ze zei.


    Amos had naar Vicky en de jongen staan kijken en kwam nu naar de haard toe en bracht de twee koppen mee. 'Hier, mevrouw Forth,' zei hij zacht en gaf haar een kop. 'Ah, ik zie dat je het lekker vindt, knul. Goed zo.'


    De jongen keek naar Amos, knikte en zei toen zacht mompelend: 'Mam... net als mam.'


    Met een frons keek Amos naar Vicky.


    Ze zei: 'Volgens mij heeft hij het over zijn moeder als hij mam zegt. Zo zeggen ze het in Yorkshire. Ik neem aan dat hij bedoelt dat ik op haar lijk.'


    Amos trok zijn wenkbrauwen op en keek toen naar de jongen die de chocola dronk en niet meer op hen lette.


    Er klonken voetstappen en toen Amos omkeek, zag hij lady Fenella en, zeer tot zijn verbazing, hoofdinspecteur Mark Ledbetter van Scotland Yard.


    Ze kwamen samen de grote kamer in en toen Mark Ledbetter Amos zag, klaarde zijn gezicht op. Terwijl hij bleef staan, stak hij zijn hand uit en riep uit: 'Wat leuk om je te zien, Finnister.' Hij keek blij en glimlachte breed.


    'Avond, hoofdinspecteur,' antwoordde Amos, gaf hem een hand en wendde zich toen snel tot Fenella Fayne. 'Goedenavond, lady Fenella.'


    'Amos, wat een aangename verrassing! Je bent al weken niet meer geweest, ik heb je gemist. Die kleren waren heel welkom, zoals ik je toen al zei. Het was heel gul van jou en je vrouw, en ik hoop dat je mijn bedankbriefje hebt ontvangen.'


    'Dat hebben we inderdaad, mevrouw. We bewonderen uw werk, proberen te helpen wanneer we kunnen.'


    Fenella knikte en wierp toen een snelle blik op het kind met de kop in zijn hand. 'En wie is onze jonge gast?' vroeg ze nieuwsgierig.


    Vicky zei zacht: 'Meneer Finnister vond hem op straat, Fenella. Hij schijnt er waar hij woont uitgegooid te zijn. Hij had zijn toevlucht gezocht tot een kar.'


    'Een kar!' riep Fenella uit met geschrokken ogen. Ze was ontzet. 'Wat afschuwelijk!'


    Vicky knikte en legde uit: 'Misschien is het beter als meneer Finnister je op de hoogte brengt. Vindt u ook niet, meneer Finnister?'


    'Dat zal ik graag doen, mevrouw.' Amos nam lady Fenella en de hoofdinspecteur opzij en vertelde hun snel wat er die avond allemaal was gebeurd, vanaf het moment dat hij met de vleespasteitjes het doodlopende straatje in was gegaan tot het moment van nu.


    Ze luisterden allebei aandachtig en Amos besloot uiteindelijk met: 'Ik wist niet wat ik met hem aan moest, lady Fenella, en toen dacht ik aan u en Haddon House. Hij kan vannacht toch wel hier blijven, hè? Het arme knulletje ziet eruit of hij aan het eind van zijn Latijn is, uitgeput, denk ik, en hij was uitgehongerd. Hongerig, dorstig en koud.'


    'Natuurlijk kan hij vannacht hier blijven, Amos. Waar moet hij anders heen? Al denk ik wel dat we hem eerst mee naar de bijkeuken moeten nemen en hem in bad moeten stoppen. Denk je ook niet?'


    'O, ja, dat denk ik zeker, lady Fenella. Er is wel wat water en zeep nodig om hem... aanvaardbaar te maken, daar is geen twijfel aan.'


    


    Aanvankelijk wilde de jongen de leunstoel niet uit, maar uiteindelijk lukte het Vicky om hem eruit te lokken. Toen wilde hij niet bij Amos weg die uiteindelijk met de twee vrouwen mee naar de bijkeuken moest. De jongen hield zijn hand stevig vast en keek weer angstig.


    Vanessa Barnes stond aan de grote tafel in de keuken vlees en groenten te snijden die ze in de borrelende pot vleessoep op het fornuis deed. Ze merkten dat de jongen zijn neus optrok toen ze langs de grote, zwarte, ijzeren oven kwamen die het vertrek tevens verwarmde. Hij aarzelde, alsof hij wilde blijven staan om te eten. De volwassenen zagen dit en keken elkaar aan, maar zeiden niets. Toen ze bij de deur van de bijkeuken kwamen, ging Amos op zijn hurken zitten en zei tegen de jongen: 'Nou moet je goed naar me luisteren, knul, ik blijf hier in de keuken bij de dame die soep maakt. Ik ga niet weg. Ik wacht hier op je, dat beloof ik. Erewoord.'


    De jongen keek naar Amos op en knikte. 'Goed,' mompelde hij en liet zich door Vicky meenemen naar de bijkeuken.


    Dit was een vrij groot vertrek dat werd gebruikt om kleren te wassen, te strijken, en voor warme baden voor de mishandelde of behoeftige vrouwen die hun toevlucht namen tot Haddon House. Het had een stenen vloer en één raam; er stonden hoge kasten met linnengoed en voorraden, en in een hoek stond een grote kuip waarin de was werd gedaan. Het vuur onder de kuip brandde altijd; vanavond knetterde en knapte het, en zoals altijd hield het 't vertrek en het water warm.


    Fenella keek naar de kuip en zei: 'Ik weet dat Vanessa hem eerder op de avond heeft gevuld, er is dus genoeg voor zijn bad.'


    Vicky knikte en ging naar de muur aan het eind waar een kleine zinken badkuip aan een metalen haak hing. 'Dit is volgens mij de beste maat, denk je niet?'


    'Ja. Ik ga zeep en een desinfecterend middel halen, Vicky. Vooral zijn haar zal veel aandacht vragen - het gebruikelijke probléém.'


    Binnen een paar minuten waren de vrouwen kannen heet water uit de kuip in het bad aan het gieten dat midden in het vertrek op de grond stond. 'Kom maar,' zei Vicky tegen de jongen. 'Je kunt nu in bad.'


    De jongen bleef bij de deur staan, met een verwarde blik op zijn gezicht.


    Ze ging met een warme glimlach door: 'We moeten al het vuil eraf wassen.' Ze glimlachte nogmaals en wenkte het kind.


    Hij bleef stokstijf staan, met zijn tas tegen zijn lijfje geklemd. Hij zei geen woord.


    Ten slotte zei Vicky tegen Fenella: 'Ik kan hem maar beter gaan uitkleden.' Ze liep naar de jongen toe en knielde bij hem neer. 'We gaan je geen pijn doen, kind,' verzekerde ze hem vriendelijk. 'We willen alleen dat je schoon wordt.'


    Weer leek hij volkomen door haar gebiologeerd, hij staarde haar aan en zij benutte dit moment dat hij was afgeleid en trok de pet van zijn hoofd voordat hij haar kon tegenhouden of zich kon verzetten.


    De jongen snakte naar adem, en Vicky en Fenella ook.


    Over zijn hele hoofd waren massa's rode krullen opgebonden.


    Het kind begon te trillen en klemde de tas nog vaster tegen zich aan. Er kwamen tranen die sporen trokken over de smerige wangen. '


    Vicky en Fenella wisselden een blik en Vicky vroeg ernstig: 'Ben jij een meisje?'


    Aanvankelijk gaf het kind geen antwoord en toen, na een lang moment, knikte ze. 'Ja,' fluisterde ze met nauwelijks hoorbare stem.


    De twee vrouwen waren even volkomen verbluft en Fenella kwam naar hen toe en knielde naast Vicky neer. 'Hoe heet je, kleine meid?' vroeg ze en bekeek haar eens goed.


    Het meisje schudde haar hoofd.


    'Wil je ons helpen? Wil je ons je laten uitkleden zodat we je prachtige goudbruine haar kunnen wassen en je kunnen baden? We willen je schoon en mooi maken.'


    Het kind knikte, zette de tas op de grond en ging er aan één kant met allebei haar voeten op staan. Toen begon ze de smerige das van haar hals te wikkelen. Vicky hielp haar om het gescheurde jasje en het groezelige hemd eronder uit te trekken, en ten slotte werden de oude hoge schoenen uitgetrokken. Daarna ging de broek uit, maar met enige moeite, want er moest aldoor één voet op de tas blijven.


    Toen het meisje in haar blootje stond, nam Vicky haar mee naar het tinnen bad midden op de vloer.


    Fenella zei zachtjes, om het meisje niet af te schrikken: 'Ik ben bang dat we die tas van je moeten overnemen, maar alleen zolang je in het bad zit. Anders wordt hij nat.'


    Het kind schudde heftig haar hoofd en klampte zich aan de tas vast.


    Fenella wees naar de grote haak waar het bad aan had gehangen en zei: 'Ik zal hem daar aan die haak hangen, waar je hem kunt zien. En je kunt hem terugkrijgen als je gewassen bent.'


    'Nai!' riep het meisje uit. 'Het zijn me spullen.'


    Ze keek naar Fenella en weer handelde Vicky snel. Ze griste het meisje met één handige beweging de tas uit handen. Het kind slaakte een kreet.


    Vicky suste haar: 'Niet huilen. Ik pak je je spullen niet af.'


    Ze liep snel naar de haak en hing de tas op. 'Zo! Nu kun je hem de hele tijd zien. En kom nu in het bad, wil je?'


    Vicky's plotseling vrij ferme en bevelende stem leek het gewenste effect te hebben. Het meisje stapte in het bad en ging met een plons zitten. Vicky rolde de mouwen van haar bloes op, boog zich over het meisje heen en begon de smerige touwtjes los te maken. Even later viel er een massa goudbruin haar als een waterval om het gezicht van het meisje.


    Vicky nam een washandje, doopte het in het water en begon het gezicht van het meisje te wassen en het vuil weg te halen. Toen begon ze aan haar lijfje en vroeg het meisje om in het bad te gaan staan om het proces te vergemakkelijken. Dat deed ze en Vicky waste haar grondig. Terwijl ze dat deed, vielen haar een paar oude blauwe plekken op het lichaam van het meisje op, maar die konden ook zijn veroorzaakt door buiten op straat slapen. Ze zagen er niet ernstig uit. Het kind was mager, maar niet uitgeteerd, en veel kleiner dan ze er had uitgezien toen ze nog aangekleed was. Vicky besefte dat de kleren allemaal te groot voor haar waren geweest, en het waren jongenskleren, geen meisjeskleren.


    Toen al het vuil van haar af was gewassen, zei Vicky tegen het meisje dat ze weer moest gaan zitten, en ze deed gehoorzaam wat haar werd gezegd. Vicky keek naar het hoofd van het meisje en mompelde: 'Ik heb het desinfecterende middel nodig, Fenella.'


    Even later bracht Fenella haar een flesje desinfecterend middel en een grote pot zachte, vloeibare zeep, en ging toen een kam en handdoeken halen.


    'Sla je handen voor je gezicht, wil je?' zei Vicky tegen het meisje en ze deed wat haar was gezegd. Vicky legde uit: 'Ik ga je haar wassen en ik wil niet dat je zeep in je ogen krijgt.'


    Een uurtje later stond er een prachtig kind voor hen, gekleed in een wit flanellen nachthemd. Haar haren waren met een handdoek drooggewreven en ze waren al bijna droog toen Vicky ze borstelde, die verbaasd stond toen ze dat deed. Het haar had een prachtige roodgouden kleur en viel in krullen en golven om haar allerliefste gezichtje. Het andere opmerkelijke aan haar was de kleur van haar ogen. Die waren eigenaardig diepblauw, bijna de kleur van korenbloemen.


    


    Hoewel Amos stomverbaasd was geweest Mark Ledbetter in Haddon House te zien, was hij eerder verbaasd door het tijdstip dan door iets anders. Meestal was lady Fenella om deze tijd al naar huis, maar zoals Vicky Forth had gezegd, ze waren vanavond hier vanwege een onverwachte gebeurtenis. En misschien was dat ook de reden dat Ledbetter er was. Maar niet noodzakelijk.


    Amos was zich er heel goed van bewust dat de hoofdinspecteur lady Fenella en haar ongetrouwde tante, lady Philomena Howell, kende. Ledbetters moeder was een goede vriendin van lady Philomena; de twee vrouwen waren jaren geleden samen debutantes geweest.


    Hij had Mark Ledbetter altijd gemogen, kende hem al ruim zeventien jaar, eigenlijk al sinds Ledbetter bij Scotland Yard was begonnen. Op zijn tweeëntwintigste was hij een kranige, jonge, ambitieuze detective geweest, en Amos wijkagent. Ze hadden elkaar in East End ontmoet bij een vreemde moordzaak en hadden sindsdien goed met elkaar overweg gekund.


    Mark, die naar Fenella's kantoor was gegaan, kwam terug met twee bekers. Hij was een lange, slanke, goed uitziende man met donker, golvend haar en warme bruine ogen, en was met zijn negenendertig jaar fit en gespierd. Dankzij een briljante geest, een hoge intelligentie en enthousiasme voor zijn werk had hij bij de Yard snel carrière gemaakt.


    Amos nam hem op toen hij naar de haard beende en vroeg zich maar weer eens af waarom een man die eruitzag als Mark, die in


    Cambridge had gestudeerd, aristocratische voorouders en een rijke moeder had, politieman had willen worden. Hij had Mark die vraag ooit gesteld en de jongere man had geantwoord dat hij mensen in nood wilde helpen. Misschien verklaarde die filosofie zijn belangstelling voor Haddon House en de steun die hij het gaf.


    Toen Mark bleef staan, zei hij met een grijns tegen Amos: 'Ik heb net wat van lady Fenella's cognac gepikt, maar ik weet zeker dat ze dat niet erg vindt.' Toen hij Amos de beker gaf en in de andere leren leunstoel ging zitten, voegde hij eraan toe: 'Ze heeft altijd een fles op kantoor... voor medicinale doeleinden of noodgevallen. Ik heb dit vanavond nodig en ik weet zeker jij ook.'


    Amos knikte en nam de beker aan. 'Inderdaad. Dank u en op uw gezondheid, hoofdinspecteur.' Amos nam een slok cognac en voelde zich meteen warm worden.


    'Proost,' mompelde Ledbetter, nam zelf ook een slok cognac en bleef toen met een peinzend gezicht een moment in de beker zitten kijken.


    Even later schraapte Amos zijn keel en vroeg op ernstige toon: 'Wat is hier vanavond gebeurd? Als ik dat tenminste mag vragen, hoofdinspecteur? Kennelijk iets ernstigs, omdat u hier bent.'


    Mark keek Amos aan en perste even zijn lippen op elkaar. 'Ik ben hier eigenlijk bij toeval. Ik had een bespreking met lady Fenella en Hugh Codrill, de jurist. We hadden het over manieren waarop we Haddon House konden verbeteren, extra fondsen konden werven. Codrill was op mijn verzoek meegekomen, alleen om te helpen... nou ja, eerlijk gezegd om met een paar ideetjes te spelen.'


    Mark zweeg, nam nog een slok en ging door: 'We waren nog bij haar thuis aan Curzon Street toen ze een telefoontje kreeg van mevrouw Barnes, die hier aan het koken was. Hoe dan ook, er was een vrouw uit de buurt binnengebracht door twee vrouwen... buren. De vrouw was ernstig gehavend in haar gezicht en kennelijk bijna buiten bewustzijn. De dienstdoende verpleegster was op dat moment Clara Foggarty, die niet goed wist wat ze ermee aan moest en zich zorgen maakte. Ze dacht dat de vrouw misschien een hersenschudding had, en vroeg mevrouw Barnes om contact op te nemen met lady Fenella. Ik ben meegekomen omdat ik ongerust was.'


    'En waar is die arme vrouw nu? Hier? Of in het ziekenhuis?'


    'O, in het ziekenhuis natuurlijk. Ik heb onmiddellijk een ambulance laten komen en ze hebben haar meteen meegenomen. Ik was er vrij zeker van dat ze een hersenschudding had. We wilden net weggaan toen jij met het kereltje kwam.' Mark schudde zijn hoofd en er kwam een trieste blik op zijn gezicht. 'Ik wilde dat we meer konden doen voor deze behoeftige dakloze jongens. Ondanks al het geweldige werk van dokter Barnardo en anderen zijn het er nog veel te veel. Veel te veel.'


    'Dat weet ik, meneer. Ik dacht altijd dat straatjongens en schoffies en al die straatboefjes eindelijk waren verdwenen, uit het straatbeeld waren. Maar ik weet het nog zo net niet. Volgens mij is het nog net zo erg als toen Charles Dickens erover schreef.'


    'Dat is nog niet zo lang geleden...' Mark zweeg abrupt en zijn gezichtsuitdrukking veranderde. Hij keek verbijsterd naar de keukendeur.


    Amos volgde zijn blik en zijn ogen werden groot van verbazing toen hij naar lady Fenella en mevrouw Worth keek. Ze hadden een klein meisje bij zich. Een beeldschoon meisje nog wel, met verbazingwekkend roodgouden haar. O, mijn God. Het meisje klemde de tas tegen zich aan. Dat kon toch niet... zij was toch niet die jongen? Dat kón gewoon niet.


    Bijna alsof Vicky zijn gedachten kon lezen, zei ze: 'Kijk eens wat onder al dat vuil vandaan kwam, meneer Finnister. Dit allerliefste meisje dat jongenskleren droeg - een vermomming. Naar wat ze me heeft verteld, kleedde haar moeder haar meestal zo. Waarschijnlijk om haar te beschermen, denk ik zo.'


    Amos sprong overeind en liep met een brede grijns op hen af. Voor de twee vrouwen en het kind bleef hij staan. Hij stak zijn hand uit, raakte het prachtige rode haar van het meisje aan en zei zacht: 'Wil je me nu vertellen hoe je heet, kleintje?'


    'Mam... ze noemde me haar rozenknopje,' antwoordde het meisje en keek met haar prachtige blauwe ogen naar hem op. Haar gezicht stond ernstig, haar ogen opeens verdrietig.


    'Wat een prachtige naam,' antwoordde Amos met een glimlach. Toen hief hij zijn hoofd op, keek Vicky aan en trok zijn wenkbrauwen op.


    Vicky boog zich naar het kind. 'Maar dat is niet je échte naam, toch?'


    'Kweenie..' De stem van het kind stierf weg en ze leek van haar stuk gebracht.


    Vicky zag dat de handen van het meisje om de tas geklemd waren en ze vroeg zich af wat erin zat. Mogelijk informatie die ze nodig hadden, iets wat zou kunnen verklaren wie ze was. Hoe moesten ze haar de tas afhandig maken? Dat was een onmogelijke opgave.


    Nu knielde Fenella bij het meisje neer en zei langzaam. 'Ik ben


    Fenella. En dit,' ze keek op naar Vicky, 'is Vicky. En de meneer die je heeft gevonden, is Amos. Dat daar is Mark. En jij bent... wie? Zeg ons je naam, dan kunnen we je bij je naam noemen.'


    Het meisje schudde haar hoofd en zei toen tegen Vicky: 'Rozenknopje... zei mam.'


    Vicky lachte naar haar, knielde naast Fenella neer en keek naar het kind met ogen die warm en teder stonden. 'Goed, dan wordt dat jouw naam. We zullen je Rose noemen. Hoe vind je dat?'


    Het kind knikte. Er verscheen een flauw glimlachje, en toen was het weer verdwenen.


    Vicky stak haar hand uit naar de tas en zei: 'Laat me deze voor je opbergen, voor de veiligheid.'


    'Nai! Nai!' riep het meisje uit en greep de tas nog steviger beet.


    'Het geeft niet, huil maar niet,' zei Vicky zacht. 'Kom, dan nemen we nog een kop chocola.'


    


    Een uur later, toen het meisje in bed was gestopt, nog steeds met de tas in haar armen, zaten Fenella en Vicky de situatie met Mark en Amos te bespreken.


    'We kunnen dat beeldschone kind niet in een weeshuis stoppen,' kondigde Vicky op een gegeven moment aan en schudde haar hoofd. 'Dat kan ik niet toestaan. Ze is veel te mooi en te kwetsbaar. Dan overkomt haar iets vreselijks. Dat voel ik gewoon.'


    Het bleef even stil en toen riep Fenella uit: 'Dan moet ze maar hier blijven. Er is geen werkelijke reden waarom dat niet kan, dat weet je. Misschien kun je in de buurt een paar discrete inlichtingen inwinnen, Amos? Misschien kun je erachter komen of er een meisje wordt vermist.'


    'Dat zal ik doen, lady Fenella, maar ik betwijfel ten zeerste of iemand haar zal opeisen. Ik denk dat ze de waarheid sprak toen ze zei dat haar moeder dood was en dat ze op straat is gezet. Hadden we maar een naam...' Amos' stem stierf weg en hij haalde hulpeloos zijn schouders op.


    'Hadden we maar,' mompelde Mark hoofdschuddend. 'Ik ben het met je eens, Amos, over haar moeder. En ik ben het helemaal met mevrouw Forth en lady Fenella eens. Natuurlijk moet ze in Haddon House blijven tot we besluiten wat het beste voor haar is. Zijn we het daar allemaal over eens?'


    Ze zeiden alle drie van wel.


    Vicky was enorm opgelucht. Het meisje dat nu Rose heette, was veilig. Voorlopig.
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    Ravenscar


    Richard had de hele ochtend gezeurd en daarna gesmeekt om te mogen vissen. Uiteindelijk had Edward na de lunch aan zijn smeekbeden toegegeven en hem meegenomen naar het strand.


    Hoewel het half april was, en zonnig, stond er een stevige wind over de Noordzee die guur en ijzig was, hun wangen geselde en hun neuzen rood maakte.


    'Het is maar goed dat Meg je dik heeft ingepakt, Dickie,' zei Edward en keek naar zijn broer die met zijn hengel stond te klungelen. Het was duidelijk dat zijn wollen handschoenen hem in de weg zaten, maar toch lukte het Richard.


    Edward glimlachte om de manier waarop Meg de jongen tegen de kou had beschermd. Ze maakte zich altijd zorgen om haar geliefde broertje en vandaag had ze Richard ingepakt in lagen kleding met als laatste nog een rode sjaal om zijn hoofd en hals. Boven op de sjaal had ze nog een rode gebreide muts gezet, zodat zijn hoofd helemaal bedekt was.


    Ze zou Ned net zo hebben ingepakt als hij dat had toegelaten, maar hij had haar natuurlijk niet bij hem in de buurt laten komen. Maar hij had het wel verstandig gevonden om een wollen sjaal om zijn hoofd te wikkelen om zijn oren te beschermen, zoals zij dat bij Richard had gedaan Maar in plaats van een rode wollen muts met een pompoen droeg Ned een tweed pet over zijn grijze sjaal, dat stond beter.


    Ze knerpten samen verder op hun laarzen, op weg naar de plek waar Ned het liefst viste. Het strand was een kiezelstrand waar dikwijls fossielen te vinden waren, samen met mooie schelpen en allerlei vreemde zaken uit zee die waren aangespoeld, en zeewier.


    Ze zeiden niet veel terwijl ze verder sjouwden, allebei diep in gedachten. Edward dacht aan Lily en vroeg zich af hoe het met haar ging, wat ze aan het doen was, en Richard feliciteerde zichzelf, dolblij dat het hem was gelukt om Edward helemaal voor zich alleen te krijgen. George hing tegenwoordig altijd rond om te proberen bij hun oudste broer in het gevlij te komen. Maar dat lukte hem niet echt; Ned toonde weinig animo en Richard begon zich af te vragen waarom.


    Opeens riep Richard: 'Kijk, Ned! De Aalscholverrots!' Voordat Ned hem kon tegenhouden, schoot de jongen in volle vaart over het strand. Edward fronste ongerust zijn voorhoofd, hield zijn adem in en hoopte dat de jongen niet zou struikelen.


    Even later was Richard bij de Aalscholverrots en klauterde al over de kleinere rotsblokken om er te komen. Toen stond hij er opeens bovenop. Triomfantelijk, met een grijns, zwaaide hij naar Ned en wenkte hem.


    Zijn grote broer zwaaide terug, sjouwde door en bedacht intussen dat hun vader hem hier jaren geleden met zijn broer Edmund mee naartoe had genomen. Van zijn vader had hij iets van de overlevering van de plaatselijke vissers geleerd... de Aalscholverrots werd zo genoemd omdat de aalscholvers, als ze uit de golven opdoken, met gespreide vleugels op juist die rots gingen staan om ze te laten drogen.


    Zijn vader had altijd gezegd dat hij maar niet snapte waarom een vogel die een groot deel van zijn tijd in de zee doorbracht, niet genoeg waterdichtheid had ontwikkeld zoals andere zeevogels. Hij mompelde voortdurend dat het een mysterie van de natuur was, en absoluut niet te doorgronden.


    Toen Edward bij het groepje rotsblokken kwam, klom hij er ook op en toen hij naast zijn broertje hoog boven de schuimende, ziedende zee stond, zei hij: 'Pas maar op, Visje. Ik wil jou er niet... uit hoeven vissen, jou aan mijn lijn krijgen in plaats van een lekkere dikke kabeljauw.'


    Richard lachte met twinkelende ogen. 'Ja, dit is de plek voor kabeljauw! Dat heeft papa me verteld en hij zei ook dat als je schelvis wilt vangen, je met een boot wel een kilometer uit de kust moet gaan. Daar zit alle schelvis.'


    'Dat klopt,' antwoordde Ned en zette het beeld van Edmund van zich af dat opeens bij hem opkwam, die op tienjarige leeftijd bijna precies hetzelfde had gezegd. Hij kneep zijn ogen dicht om het beeld van Edmunds onschuldige jonge gezicht van zich af te zetten en deed ze toen bijna meteen weer open.


    'Laten we onze lijnen uitzetten, Stekelbaarsje,' zei Ned tegen zijn jongste broertje en gooide zijn lijn in zee.


    Richard deed het ook. Ze bleven er meer dan een uur en vingen maar een paar vissen. Door en door koud, met tranende ogen en rode gezichten van de wind, lieten ze de Aalscholverrots ten slotte aan de aalscholvers over en gingen terug langs het strand. Hun bestemming was de trap die in de rotswand was uitgehakt. Hij liep naar het laagste deel van de heide die afliep naar de Noordzee.


    


    Terwijl ze langzaam naar het lage stuk heide klommen, kletste Richard honderduit tegen Edward, en onderbrak daarmee zijn gedachten die voor het grootste deel over Deravenel gingen en de mensen die het bedrijf op het moment leidden. De jongen dwong Ned om uit zijn plotselinge en enigszins peinzende stemming te komen.


    'Stel me vragen over wat ik van de zee weet,' vroeg Richard op een gegeven moment. Hij keek op naar Edward en trok aan zijn arm.


    Omdat Edward begreep dat hij er niet onderuit kwam en bedacht dat dit een spelletje was dat ze vorige zomer nog met hun vader hadden gespeeld, knikte hij.


    Edward haalde diep adem om de onverwachte en plotselinge emoties te onderdrukken en zei ten slotte: 'Goed dan, laten we dat maar doen, Visje. Laten we maar eens kijken hoe slim je vandaag bent.'


    'Heel slim,' kaatste Richard terug.


    'Wat moet je nooit doen met een schip of een boot?'


    'Zijn naam veranderen!'


    'Klopt. Maar waarom is dat, Visje?'


    'Omdat het ongeluk brengt om de naam van een zeilboot te veranderen.'


    'Heel goed, Dick. Hier is er nog een... wat waren de laatste woorden van admiraal Nelson?'


    'Kus me, Hardy.'


    'Wat ben je toch knap. Goed, wat was Nelsons grootste zeeslag?'


    'Trafalgar.'


    'Dat klopt, en Waterloo was er ook een. Wat brengt volgens zeelieden nog meer ongeluk, vooral als ze op zee zijn?' Dit was een soort strikvraag en Edward vroeg zich af of Richard het nog wist, dat het gedeeltelijk een grap onder zeelieden was.


    'Zeemeerminnen! En ik weet dat ik gelijk heb. Dat heeft Edmund me verteld... je moet nooit zeemeerminnen aan boord nemen. Ja, dat heeft hij me vorige zomer verteld...' De stem van de jongen stierf weg, hij zweeg en zijn ogen werden donker, de kleur van leisteen. Hij werd er verdrietig van en zei een tijdje niet veel. Toen mompelde hij: 'Ik dacht aan Edmund, Ned, en daar moest ik bijna van huilen. Ik mis hem... jij ook?'


    'Heel erg,' antwoordde Ned en hees de vismand hoger op zijn schouder. De kabeljauw zat erin, was niet zwaar, maar de leren band gleed steeds weg. 'Laten we doorgaan met het spelletje, knul,' ging hij door en vroeg: 'Wanneer je de loopplank van een Engels oorlogsschip opgaat, wat zie je dan het eerst als je aan dek komt?'


    'Een plaquette met: Vrees God. Eer de Koning.''


    'Je hebt een uitstekend geheugen, Dickie. Vader heeft je veel van dit soort dingen geleerd, hè?'


    'Ja, en hij zei dat hij graag matroos bij de marine had willen worden. Volgens mij wil ik dat ook.'


    'Over de marine gesproken, wat doe je als je opeens een matroos ziet?'


    'Zijn kraag aanraken, dat brengt geluk.'


    Edward begon te lachen en mompelde door zijn gegrinnik heen: 'Volgens mij weet ik niet goed wat ik je nog meer over de zee moet vragen, weet je dat?'


    'Dat geeft niet, Ned, we zijn bijna boven. Zullen we de vissen aan de kokkin geven? Misschien krijgen we ze dan wel bij het avondeten.'


    'Misschien, al denk ik dat de kabeljauw in viskoekjes terechtkomt, want ze zijn wel erg klein, hoor.'


    


    Toen ze weer bij de stallen kwamen, werden ze daar begroet door Will Hasling. Hij stond hen bij de achterdeur op te wachten en riep uit: 'Hebben jullie veel gevangen?' Hij grijnsde breed en leek graag met Edward te willen praten.


    'Wat is er?' vroeg Edward toen ze naar binnen gingen. 'Je kijkt zo opgewonden.'


    'Niet zozeer opgewonden als wel opgelucht, misschien beschrijft dat mijn gevoelens nog het beste.'


    'Vertel op,' antwoordde Edward en zette de vismand neer, samen met zijn hengel. Hij ontdeed zich van de pet en sjaal en de lagen kleren, en hielp Richard vervolgens om dat ook te doen.


    'Neville belde toen jij weg was. Oliveri heeft blijkbaar een telegram gekregen van zijn contact in Delhi. Het ziet ernaar uit dat zijn team daar het bewijs heeft gevonden dat we nodig hebben. David Westmouth gaat het allemaal in een reeks telegrammen zetten - dat is kennelijk de snelste manier.'


    'Goddank dat we eindelijk van die kerel hebben gehoord, ik had het bijna opgegeven,' antwoordde Edward en dit goede nieuws bracht een glimlach op zijn gezicht. 'Zo, Stekeltje,' merkte hij op en wendde zich tot Richard. 'Hier is de vangst van vandaag. Breng hem maar naar de keuken en zeg tegen de kokkin dat het óns cadeau voor haar is. Als ze de kabeljauw voor zichzelf wil houden, mag dat. Wil je haar dat zeggen?' Edward tilde de vismand op en hing hem aan Richards schouder. 'O, en doe me een plezier, Visje. Vraag haar om hete thee en plaatkoek naar de bibliotheek te sturen, wil je?'


    Richard knikte. 'Natuurlijk, Ned.'


    De jongen haastte zich weg met de kleine vangst en liep snel de gang door.


    Will en Edward volgden in een langzamer tempo en zwegen allebei. Toen ze in de bibliotheek waren, zei Will: 'Als we die informatie eenmaal hebben, kan alles volgens Neville van start gaan. We wachten niet echt nog op iets anders.'


    Edward liep de bibliotheek door en ging voor het laaiende vuur staan, nog koud van zijn verblijf op het strand, en knikte. 'Ik verlang er eerlijk gezegd naar dat het begint. Hoe eerder hoe beter. Er is geen werkelijke reden om te wachten, als die telegrammen er eenmaal zijn. Ik wil niet dat John Summers en dat rotmens nog meer schade aanrichten.'


    Hij zuchtte, ging op een stoel in de buurt zitten en keek naar Will. 'Er is veel wederopbouwwerk te doen, dat weet ik heel zeker. Rob Asperi en Alfredo Oliveri, en Christopher Green natuurlijk ook, zullen de mijnbouwdivisie wel snel weer in model krijgen, maar de wijngaarden in Frankrijk moeten grondig onder handen worden genomen en iemand zal voor de kantoren in het noorden moeten zorgen. Naar mijn mening is iedereen nogal laks geworden.'


    'Misschien wil Johnny dat wel doen,' opperde Will. 'Hij heeft tenslotte veel kennis van het noorden nadat hij jarenlang voor Neville heeft gewerkt, en hij heeft een huis in Yorkshire.'


    'Dan moet hij die last maar op zijn schouders nemen, al is het maar voor een tijdje. Al zal ik hem missen, Will, hij is van onschatbare waarde.' Edward glimlachte zijn vriend vol genegenheid toe en ging toen gauw door: 'Jou kan ik in elk geval niet in het noorden laten werken. Jou heb ik hier in Londen nodig.'


    'En daar wil ik ook zijn. Ik heb Vicky trouwens gesproken, toen jij aan het vissen was. En...'


    'Heeft ze iets over Lily gezegd?' viel Ned hem verlangend in de rede.


    'Ja, hoor. Met Lily is alles goed en ze verwacht je volgende week. Als je naar de stad gaat, ga ik met je mee en Johnny zal ook mee moeten. Je weet hoe Neville erop staat dat je wordt beveiligd.'


    'Natuurlijk, daar is geen twijfel aan. Is dat alles wat ze over Lily te zeggen had?'


    'Ze vertrouwde me toe dat jouw lieve Lily er beeldschoon uitzag, dat ze in goede gezondheid verkeerde en dat de baby al een beetje te zien was. Dat was het wel zo ongeveer.'


    Edward grijnsde. 'Kun je je voorstellen dat ik vader word? Het is toch niet te geloven, hè?'


    Will grijnsde alleen en riep uit: 'En Vicky wordt misschien wel moeder, Ned. Stephen en zij denken erover om een meisje te adopteren dat Amos in een kar heeft gevonden. Weet je nog dat hij ons ervan vertelde toen we hem de laatste keer zagen? Hij leek vreemd geraakt door het kind en Vicky ook. Eigenlijk is het meer, ouwe jongen. Ze is een beetje gek op haar geworden, volgens Stephen. Maar hij is helemaal voor adoptie, omdat Vicky maar niet zwanger wordt.'


    'Ik vind het geweldig, en wat leuk voor het kind,' antwoordde Edward. 'Uit wat Finnister ons vertelde, is het een nogal mooi meisje, toch?'


    'Ja. Al weten ze niets van haar af. Vicky zei dat ze, toen ze haar in Haddon House opnamen, nogal... nou ja, hing aan een tas en er niet van wilde scheiden. Uiteindelijk kregen ze haar zover dat ze hun een paar van de dingen die erin zaten, liet zien. Er was niets wat verklaarde wie ze was. Dus noemen ze haar Rose.'


    'Kunnen ze haar wel adopteren?' vroeg Edward zich hardop af. 'Ik bedoel maar, van wié adopteren ze haar dan? Ze was dakloos en alleen, kunnen ze haar niet gewoon... in huis nemen en opvoeden als hun kind? Het is belachelijk om het over adoptie te hebben.'


    'Hemel, daar had ik niet aan gedacht!' riep Will uit. 'Misschien heb je wel gelijk, misschien hoeven ze het niet officieel te maken. Hoe dan ook, Fenella kent Hugh Codrill, de jurist, en hij gaat hen schijnbaar adviseren.'


    'Dan zijn ze in goede handen.'


    


    Die avond ging Edward voor het eten naar boven, naar de zitkamer van zijn moeder. Ze was alleen en zat bij de haard een boek te lezen; ze keek op en legde het weg toen hij het kleine boudoir in kwam.


    'Ja, Ned, wat is er?' vroeg ze met een glimlach en wenkte dat hij kon binnenkomen.


    'Kunnen we even praten?'


    'Natuurlijk. Zit je ergens mee?'


    'Ja, in zekere zin wel. Ik zit met die tiara's, moeder. Ik wil niet dat u ze verkoopt om een huis voor me te kopen zodat ik op mezelf kan wonen.'


    'Ned, op een andere manier kan het niet!'


    'Volgens mij wel en vrij snel ook.'


    Cecily fronste. 'O, ja? Leg me dat eens uit, schat.'


    'We hebben een overweldigende hoeveelheid bewijs tegen de Grants en hun aanhangers,' vertrouwde Ned haar toe. 'Dat zal hen eens en voor al te gronde richten. Feitelijk kunnen we nu al van start gaan, maar Neville wil nog op een paar telegrammen wachten die we binnenkort uit India krijgen. Oliveri heeft daar een goede vriend, een zekere David Westmouth, en hij heeft eindelijk wat we nodig hebben over Aubrey Masters en zijn transacties met de mensen ter plaatse, degenen die betrokken zijn bij het afromen waarvan ik u vertelde. Dus we bereiden een zaak voor en vervolgens vragen we toestemming om het aan het bestuur voor te leggen.'


    'Dat begrijp ik... wanneer denk je dat je dat gaat doen?' vroeg ze met een opgewonden blik in haar ogen en een verlangend gezicht.


    'Ik hoop binnen een paar weken. In mei.'


    Nu kon Cecily een glimlach niet meer onderdrukken. Ze gaf haar oudste zoon een stralende glimlach en vroeg: 'Wat sta je daar nog? Kom even bij me zitten en vertel me er meer van.'


    Hij deed wat ze vroeg, liet zich in de stoel bij het vuur zakken en legde uit: 'Er valt niet veel te vertellen, moeder. Het meeste weet u al.'


    'Wanneer ga je naar Londen?'


    'Volgende week. Voor maar een paar dagen, en dan kom ik weer ongeveer een week terug. Daarna zal ik in de stad nodig zijn. Dat begrijpt u wel, hè?'


    'O, jazeker, schat, dat begrijp ik heel goed. Ik ben van plan om van de zomer hier op Ravenscar te blijven. Ik weet dat het seizoen in Londen nog niet voorbij is, maar dat geeft niet, want we zijn in de rouw en kunnen toch niet meedoen. Daarom zijn we hier volgens mij beter af en ik denk dat de kinderen het er wel mee eens zijn.'


    'Richard in elk geval wel... hij is dol op Ravenscar.'


    'George ook, hoor.'


    'Ja, dat is waar,' beaamde Edward en dacht: hij zou het graag voor zichzelf willen hebben.


    'Jij gaat Deravenel toch leiden, hè?' vroeg Cecily zo plotseling dat hij ervan schrok.


    'Ja.'


    'En Neville?'


    'Ah, ja, neef Neville. Mmm. Laat me denken... hij gaat me adviseren, me helpen waar hij maar kan, net als Johnny en Will.'


    Het bleef stil.


    Cecily zei geen woord.


    'Wat is er, moeder?' vroeg hij ten slotte toen ze nog steeds niets zei.


    'Wat hoopt Neville hierbij te winnen, Ned? Hij is de grootste magnaat van Engeland en waarschijnlijk de rijkste. Hij heeft alles al. Hij hoeft je niet te helpen Deravenel te leiden...'


    'Dat weet ik net zo goed als u, en dat zal hij ook wel weten. Aan de andere kant steunde zijn vader mijn vader, de ware erfgenaam van Deravenel. Volgens mij voelt hij zich domweg verplicht om voor mij hetzelfde te doen. Dat heeft een heleboel met trots te maken, en eergevoel. En nog iets. Ik zou zeggen dat hij... macht wil.'


    'O, Ned, hij heeft toch zeker macht genoeg.'


    'Wanneer is genoeg ooit genóég voor een ambitieus man?'


    'Dus eigenlijk zeg je dat Neville macht wil via jou? Is dat het?'


    'In zekere zin.'


    'O, Ned, wees voorzichtig.'


    'Ik ben geen marionet, hij trekt niet aan de touwtjes. Hij heeft niets over me te zeggen. Ik ben mijn eigen baas.'


    'Ja, maar weet hij dat?'


    'Ik neem aan van wel... Neville kent me immers al mijn hele leven, hij heeft alleen maar mijn belang voor ogen.'


    'Ik zeg nogmaals: wees voorzichtig, Ned. Wees heel voorzichtig.'
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    'Het wordt heel pijnlijk voor me om het kind in Haddon House achter te laten,' legde Vicky uit en keek van Fenella naar haar man, Stephen. 'En ik zit zo over haar in als ik er niet ben, het stuurt mijn leven in de war, het verstoort mijn concentratie en bijna alles wat ik doe.'


    'Dat weet ik, schat,' zei Stephen en raakte even liefdevol haar arm aan. 'En ik kan je geen ongelijk geven. Ik besef dat je denkt dat er een kans is dat iemand haar komt opeisen, of dat ze de straat oprent en verdwijnt. Maar ik geloof niet dat er maar de geringste kans is dat een van die dingen gebeurt.'


    'Ik ook niet!' riep Fenella uit. 'Ze is heel erg aan je gehecht geraakt, Vicky, dat begrijpen we. Ze mocht je meteen al toen Amos haar meebracht en ze kijkt uit naar de dagen dat je hier bent.'


    Stephen Forth leunde met een peinzende blik in zijn ogen achterover. Met zijn tweeënveertig jaar was hij een geslaagd bankier die steeds meer carrière maakte. Een man die financieel onafhankelijk was door het familiefortuin dat hij van zijn moeder had geërfd; hij was op Harrow geweest, had in Cambridge gestudeerd en was een beetje een intellectueel. Maar hij was ook een praktisch en nuchter man die geloofde in alles wat Engels was, in de koning en in God, in die volgorde. Hij had een enorm gevoel voor rechtvaardigheid en eerlijkheid, en stond bekend om zijn goedheid en liefdadigheid. Hij zag er typisch Engels uit. Hij had lichtbruin haar en een lichte huid, en zijn warme, bruine ogen konden meelevend staan, of twinkelen van plezier en ondeugendheid. Iedereen vond hem doorgaans een aardige man... hij zag er aardig uit en was nog aardig ook.


    Dat dacht Fenella op het moment dat ze zei: 'Dus je bent het met


    Vicky eens, Stephen? Over Rose adopteren?'


    'O, jazeker. Ik vind haar een allerliefst kind en we hebben haar zoveel te bieden.' Hij keek even naar Vicky en voegde er met een glimlach aan toe: 'Vicky wil haar, heeft haar in zekere zin nodig, en ik dus ook. Daarom zal ik doen wat ik kan om de adoptie tot stand te brengen. En, Fenella, Rose houdt van Vicky, dat zien we met eigen ogen.'


    'Natuurlijk houdt ze van haar...' Er werd geklopt en Fenella brak haar zin af, keek naar de deur van haar kantoor en riep: 'Binnen!'


    Amos Finnister stond op de drempel en glimlachte naar iedereen toen hij binnenkwam. 'Goedemiddag, lady Fenella, mevrouw Forth, meneer Forth. Het spijt me dat ik een beetje laat ben, maar ik werd opgehouden door een andere kwestie.'


    Ze begroetten hem hartelijk en Fenella zei energiek: 'Fijn dat je vanmiddag kon komen, Amos, dat waarderen we zeer. Kom erbij zitten.'


    Dat deed Amos en toen hij de hoopvolle uitdrukking op Fenella's gezicht zag, schudde hij zijn hoofd en zei: 'Het spijt me, maar ik heb niets over de kleine Rose kunnen achterhalen. Er worden in die buurt geen kinderen vermist. Ik heb overal geïnformeerd en ik heb mijn zoektocht zelfs uitgebreid. Laat ik het zo stellen: als er al een meisje wordt vermist, geeft niemand het toe, of niemand wil haar terug.'


    Stephen zei: 'En er zat niets in die oude tas, toch, Vicky? Niets dat ons enig idee kan geven waar ze vandaan komt?'


    Vicky beet op haar lip. 'Helemaal niets. Helaas. Ja, er zaten wel een paar interessante dingen in, maar ze zeggen óns niets in de zin dat ze iets over haar zeggen. Voor het kind betekenen ze kennelijk heel veel, ze raakt helemaal in paniek als we de tas veilig opbergen.'


    'Misschien kan ik straks nog even naar die spullen kijken,' zei Amos zacht, 'na onze bespreking. Er met haar over praten.'


    Vicky was het met hem eens. 'Dat vind ik een goed idee.'


    Op dat moment zei Fenella: 'Nou, ik heb wel goed nieuws. Ik heb Hugh Codrill gesproken en hij zegt dat hij geen wettige reden kan vinden waarom Stephen en jij Rose niet kunnen adopteren, Vicky. Afgezien van de juridische kanten heeft hij geïnformeerd bij een van de plaatselijke Barnardotehuizen en zij hebben een goed systeem als ze kinderen opnemen, of ze nu van de straat komen of worden afgestaan door ouders die hen niet kunnen onderhouden. Om gezondheids- of financiële redenen. Bij de Barnardotehuizen wordt elk kind geregistreerd. Naam, geboortedatum, andere familiebijzonderheden. Als een stel een kind wil adopteren, krijgen ze een kopie van het registratiecertificaat en als ze worden goedgekeurd, krijgen ze adoptiepapieren die door de Barnardostichting worden opgesteld.'


    Fenella boog zich over haar bureau en besloot: 'En hij raadt ons aan precies hetzelfde te doen, hun voorbeeld te volgen.'


    Vicky keek haar stralend aan. 'Wat een opluchting.' Ze keek naar Amos. 'Zoals ik tegen lady Fenella zei, Will vroeg laatst hoe we een kind konden adopteren als we niet wisten van wié we haar adopteerden. En meneer Codrill heeft ons de perfecte oplossing aan de hand gedaan.'


    'Dat heeft hij zeker,' zei Fenella instemmend. 'Hij is de juiste documenten aan het opstellen, een registratieovereenkomst die Haddon House kan gebruiken om Rose en de bijzonderheden van haar komst hier te registreren. Het wordt een document dat we later kunnen laten drukken, om te gebruiken als er nog meer kinderen van de straat worden binnengebracht. Al zal ik dat niet aanmoedigen, omdat we nu eenmaal geen weeshuis zijn, maar een tehuis voor behoeftige en mishandelde vrouwen.'


    'Ik neem aan dat meneer Codrill ook documenten opstelt die wij moeten tekenen, Fenella?' vroeg Stephen. 'Met andere woorden, de juiste legale adoptiepapieren?'


    'Precies, en ze zullen zo waterdicht mogelijk zijn.'


    'En wanneer krijg jij die documenten, Fenella?' vroeg Vicky, duidelijk vol verlangen en opgewonden.


    'Binnen een week, maar nu Hugh zijn juridische naspeuringen heeft gedaan, heeft hij gezegd dat jullie Rose vandaag al mogen meenemen, als jullie dat willen.'


    Toen Vicky dit nieuws hoorde, sprongen de tranen haar in de ogen; ze gaf Fenella een weifelend glimlachje en zei met een van emotie verstikte stem: 'Dank je wel! O, dank je wel, Fenella.'


    Haar stralende echtgenoot sloeg zijn arm om haar schouders. 'Zie je, schat, dat alles toch nog helemaal goed komt.'


    'Ik moet zeggen dat ik ook geweldig opgelucht ben,' zei Amos zacht, met een gezicht dat een en al glimlach was. 'Ik zit al weken over het kind in.' Hij glimlachte naar Fenella en zei: 'Dank u, mevrouw. De kleine Rose heeft heel wat aan u te danken - nou, wij allemaal, eigenlijk.'


    


    Vanessa Barnes zorgde voor thee in de grote woonkamer en Vicky en Fenella hielpen haar. Terwijl de vrouwen druk bezig waren om koppen en schotels en andere toebehoren op de schragentafel te zetten, bleven Amos en Stephen Forth nog even zitten praten over de geheimzinnige omstandigheden die Rose omgaven.


    'Ik snap het gewoon niet,' zei Stephen verbaasd. 'Het is toch niet te geloven dat iemand een kind als Rose zomaar op straat zet, haar zomaar aan haar lot overlaat. Het is al beangstigend om aan zoiets te denken, laat staan te weten dat het werkelijk gebeurt.'


    'Er zijn heel wat monsters die voor mensen doorgaan, meneer Forth,' zei Amos somber. 'Neem dat maar van mij aan. Lang voordat ik privédetective werd en voor mezelf ging werken, was ik hier wijkagent in Whitechapel.' Hij schudde triest zijn hoofd. 'U wilt niet weten wat ik in die tijd heb meegemaakt - dingen waarvan je de haren te berge rijzen, de meest afschuwelijke dingen die wij ons absoluut niet kunnen voorstellen.' Hij keek Stephen lang aan en ging toen door: 'Hoe iemand Rose zomaar als vuil kon weggooien, zal ik wel nooit begrijpen. Ze is zo'n beeldschoon kind.'


    'Dat ben ik helemaal met u eens,' zei Stephen snel en vroeg toen: 'Hoe oud denkt u dat ze is, meneer Finnister?'


    'Noem me alstublieft Amos, dat doet iedereen. Ik moet toegeven dat het moeilijk is om haar leeftijd te schatten. Ik denk niet dat ze ouder dan vijf kan zijn, denkt u wel?'


    'Is ze niet een beetje groot voor vijf jaar?' vroeg Stephen. 'Al denkt mijn vrouw dat ze vier is. En we zullen het wel nooit weten.'


    'Volgens mij is ze ouder dan vier, ze is heel slim en intelligent, maar niet ouder dan vijf, dat zeker niet. Ik heb geprobeerd om erachter te komen hoe lang ze al op straat zwierf, maar dat kon ze me niet vertellen. Ze heeft niet echt een gevoel voor tijd, dat hebben trouwens maar heel weinig kinderen. Maar ze was heel smerig en haar kleren waren uitzonderlijk vuil, dus ik kan me zo voorstellen dat ze toch wel drie of vier weken in hoeken en gaten heeft moeten overleven, misschien wel langer.'


    Stephen moest ervan huiveren en hij deed zijn ogen even dicht; toen hij ze weer opendeed, lag er een vreemde blik in, een mengeling van verdriet en hevige pijn. Hij reageerde niet op Amos' opmerking, maar keek alleen of hij er misselijk van was.


    Even later zei Stephen: 'Toen we haar eerder vanmiddag zagen, straalde ze van blijdschap dat we er waren. Ze heeft een allerliefst karakter als ze niet zo gespannen is.'


    'Ik begrijp precies wat u bedoelt, meneer Forth,' antwoordde Amos. 'Het is een pittig kind.'


    'Dat is een goede manier om haar te beschrijven. Ja, Rose zit vol joie de vivre.'


    'Amos! Amos!' klonk een kinderstem en even later vloog Rose de kamer door om haar vriend te begroeten.


    Toen Amos haar op zich af zag komen, vond hij dat ze er nog nooit zo lief uit had gezien. Er zat een grote, witte strik in haar goudbruine haar en ze had zwarte kousen, een marineblauwe wollen jurk en een gesteven wit schortje aan. Hij wist dat Vicky die kleren voor haar had gekocht.


    Toen ze tot stilstand kwam, grijnsde Amos, tilde haar op en zwierde haar in de rondte. Toen zette hij haar op de grond en zag meteen hoe vast ze op haar benen stond, niet meer zo wankel als toen hij haar had gevonden.


    'Hallo, Rose,' zei hij met een brede glimlach. 'Wat zie je er mooi uit in je nieuwe kleren.'


    'Dank u,' zei ze en maakte een buiging. 'Die heeft mevrouw Vicky me gegeven. Ze lijkt op mijn mam.'


    Amos pakte Roses hand en trok haar mee naar de sofa, waar hij ging zitten. Hij trok haar tegen zijn knie en keek in haar lichtblauwe ogen. 'Rose, wil je iets voor me doen?'


    'Iets moeilijks?' vroeg ze en keek hem gespannen aan, met haar hoofd een beetje schuin.


    'Nee, nee, het is niet moeilijk. Het is gemakkelijk. Ik wil dat je naar mevrouw Vicky gaat en vraagt of ze de speciale kast openmaakt, zodat ik naar de spullen in je tas kan kijken.'


    'Waarom wil je naar mijn spullen kijken?' wilde ze weten en fronste opeens argwanend haar voorhoofd.


    'We willen proberen om erachter te komen hoe oud je bent. Het is mogelijk dat er iets in zit wat het ons vertelt.'


    Rose stak haar hand in de hals van haar jurk en trok er een zwart lint uit waar de sleutel aan hing. 'Mevrouw Vicky heeft de sleutel hieraan gedaan omdat ik huilde om mijn spullen toen ze ze afpakte.'


    'Is ze geen aardige mevrouw? Goed, ga mee dan, kleintje, dan gaan we naar de kast.'


    Ze glimlachte naar hem op, pakte zijn hand en trok hem mee naar een rij kasten die tegen de muur achter de schragentafel stonden. Ze deed het lint over haar hoofd en maakte de kast open. Toen greep ze naar de tas.


    Rose deed de deur weer op slot en hing het lint weer om haar hals voordat ze terug naar de sofa gingen. Toen Vicky zag wat ze aan het doen waren, kwam ze er gauw bij. Amos en zij gingen op de sofa zitten, en even later kwam Stephen er ook bij, met een kop thee voor Vicky. Toen hij haar die had gegeven, vroeg hij aan Amos: 'Wil je ook thee?'


    'Even niet, dank u, meneer Forth. Ik wil me op deze spullen hier concentreren.' Hij gebaarde met zijn hoofd naar de tas.


    Rose keek naar Amos en vroeg: 'Wat wil je zien?'


    'Wat dacht je van de foto die je me de vorige keer hebt laten zien?'


    Zonder iets te zeggen haalde Rose de foto uit de tas en gaf hem aan Amos. Hij keek er even naar en toen naar Rose, en vroeg: 'Is dit je mam?'


    Ze knikte een paar keer en zei vurig: 'Ja.'


    'Dat zegt ze altijd,' zei Vicky.


    Amos bekeek de foto goed. Hij was in een studio genomen, daar twijfelde hij niet aan, en door een goede fotograaf. Dus hij had geld gekost. Arme mensen hadden geen geld om hun foto te laten maken.


    Kwam de jonge vrouw op de foto uit een rijke familie? Dat zag er wel naar uit. Haar haren waren opgestoken, met allemaal krulletjes op haar voorhoofd. Dat was op het moment mode, vooral bij vrouwen uit de hogere kringen die koningin Alexandra nadeden.


    Ze droeg een donkere jurk met een prachtige kanten kraag die over haar schouders en borst viel, met een hoog halsje naar de laatste mode. Aan de lange mouwen had ze bijpassende kanten manchetten. Toen hij goed naar de foto keek, zag hij dat de jonge vrouw een stervormige broche droeg die eruitzag of hij met diamanten was bezet. Die was hem eerder niet opgevallen, omdat hij zich toen op het gezicht van de vrouw had geconcentreerd. Hij zag ook glinsterende oorbellen die er echt uitzagen.


    Ze had een lief gezicht; haar ogen waren groot en ze had een breed voorhoofd. Het eerste woord dat bij hem opkwam was 'klasse'. Dat had ze naar Amos' mening. Ze was kennelijk van goede familie. Opeens wist hij in zijn hart dat dit waar was. Hij keek stiekem naar Rose die met Stephen en Vicky praatte en ving een glimp op, hoe vluchtig ook, van de jonge vrouw op de foto. Ze was inderdaad Roses moeder, dat geloofde hij stellig.


    Amos draaide de foto om, om te kijken of de naam van de fotograaf erop stond. Helaas, er stond geen naam op. Als er wel een naam op had gestaan, had hun dat moeten opvallen toen Rose hun voor het eerst de tas had laten openmaken.


    'Wat kun je me nog meer laten zien, Rose?' vroeg Amos en ze draaide zich van Vicky en Stephen af, keek in de tas en haalde er een sleutel uit. Die gaf ze hem.


    Het was een heel gewone sleutel, zonder naam of aanduiding erop. Amos schudde zijn hoofd. 'Ik weet niet waar deze voor is. Weet jij het, Rose?'


    'Mams sleutel,' antwoordde ze en keek naar Vicky alsof die het antwoord wist.


    Amos gaf het kind de sleutel terug. Toen ze hem had weggestopt, haalde ze er een stukje flanel uit, niet meer dan een snippertje eigenlijk. Hij wist wat erin zat - de gouden trouwring. Hij haalde hem uit het lapje stof, liet zijn ogen er even op rusten, pakte hem toen zorgvuldig weer in en ze nam hem weer van hem aan en stopte hem in de tas.


    Er waren nog meer kleinigheden die ze hem liet zien, voor het grootste deel kinderschatten, dingen die ze voor zichzelf had bewaard. Een paar gekleurde glazen knikkers, een gedroogde bloem tussen twee velletjes papier, een zakdoek en een gebedenboekje. Erin zag hij weer de keurige inscriptie: 'Voor Grace van moeder.' Geen datum. Verder niets. Geen woord.


    Een stenen muur, dacht hij. We lopen tegen een stenen muur op. Amos keek met teleurstelling in zijn ogen naar Vicky en Stephen en zei zacht: 'Het is hetzelfde als de vorige keer, ben ik bang. Ik heb tussen haar spullen geen enkele aanwijzing gevonden. Ik dacht dat er misschien iets zou zijn, dat er iets tussen zou zitten wat een aanwijzing zou kunnen zijn, een hint, iets wat ik eerder over het hoofd had gezien. Maar ik ben bang dat dat wishful thinking van mijn kant is.'


    'Dat begrijpen we,' zei Vicky. 'Het wordt hoe dan ook een nieuwe start, niet, Amos? Met ons drietjes... een jong gezinnetje.'


    Vicky kwam overeind en liep naar Fenella die bij de tafel stond. Ze' schoof haar arm door die van Fenella en zei met zachte stem: 'Dank je voor alles wat je hebt gedaan, lieve, lieve vriendin van me. Ik zal je eeuwig dankbaar zijn.'


    'Vicky, schat, ik ben dolblij voor Stephen en jou, en voor dat gewoonweg beeldschone kind. Ze boft, we boffen allemaal.'


    'Als Amos en Haddon House er niet waren geweest...' Vicky zweeg en schudde haar hoofd. 'Stel je eens voor wat er met ons rozenknopje was gebeurd als Amos haar niet had gevonden en jij drie jaar geleden Haddon House niet had geopend?'


    Fenella knikte en glimlachte. Opeens zag ze eruit of ze zou gaan huilen. Ze slikte haar tranen in, beheerste zich en samen liepen de twee vrouwen naar de grote sofa bij de haard. Zoals altijd zat het kind met de tas tegen zich aan geklemd en ze keek opeens paniekerig toen de twee vrouwen op haar af kwamen.


    Vicky zei: 'Kijk niet zo bang, Rose. Ik ga nu naar huis...'


    'Nai, nai!' jammerde het kind en haar gezicht vertrok. De tranen biggelden over haar wangen. 'Ga alsjeblieft niet weg.'


    'Sst,' zei Vicky zachtjes en knielde bij haar neer. 'Jij gaat met ons mee, Rose, met Stephen en mij mee, naar ons huis. En daar kom je bij ons wonen en we zullen altijd voor je zorgen. Bij ons zul je veilig zijn.'
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    Het zonlicht dat door de vele ramen van de serre viel, zette op deze zonnige zaterdag in mei alles in een zacht gouden gloed.


    Amos Finnister keek rond en bewonderde het vertrek dat fris en licht was, maar toch buitengewoon comfortabel met rieten stoelen en banken met dikke kussens en bijpassende bijzettafeltjes. Het stond er vol witte orchideeën en andere in fellere kleuren. Ze waren de trots en vreugde van Nan Watkins en Nevilles vrouw had er een binnentuin van gemaakt die sereen en rustgevend was, een vreedzaam toevluchtsoord.


    Will Hasling, die er met Amos zat, verbrak de stilte toen hij zei: 'Ik heb eindelijk Rose ontmoet, een allerliefste kleine meid. Mijn zus en meneer Forth vinden het heerlijk dat ze haar hebben, en Rose boft maar dat ze hun zogezegd in de schoot is gevallen, dankzij jou.'


    Amos keek naar Will en neeg zijn hoofd. Hij was deze jongeman gaan mogen, vond hem in vele opzichten bewonderenswaardig, niet in het minst in zijn toewijding aan Edward Deravenel, zijn oprechte trouw aan hem. Will was bovendien intelligent, goed op de hoogte van zaken en politiek, en een hartelijk, goed mens.


    'Ik vraag me af of u begrijpt hoe vreselijk dit kind heeft geboft?' vroeg Amos met zachte stem.


    'Tot op zekere hoogte wel, ja. Ze had in haar eentje op straat wel kunnen doodgaan van honger of kou, of ze had op een of andere manier ernstig gewond kunnen raken. Of door een verkeerd iemand meegenomen kunnen worden, iemand die haar best had kunnen misbruiken, haar pijn had kunnen doen.'


    Amos' gezicht betrok, zijn mond verstrakte; er viel een lange, peinzende stilte voordat hij ten slotte zei: 'Dat laatste zou naar mijn mening het ergste zijn geweest. Als je dood bent, ben je vrij... in elk geval van verder kwaad. Als je gewond bent, lig je hopelijk in het ziekenhuis, of wordt er op een veilige plaats voor je gezorgd. Aan de andere kant, als je door de verkeerde mensen wordt opgepikt, vergeet het dan maar.' Hij schudde zijn hoofd en zijn gezicht stond opeens triest. 'Dat soort mensen is gewetenloos. Dat zijn de mensen die kinderen aan bordelen en aan blanke slavenhandelaren verkopen, die hen naar het buitenland verschepen om daar als vee doorverkocht te worden op markten waar mensen worden verhandeld. Zowel jongens als meisjes. Verkocht aan bordelen, waar ze voor de rest van hun leven in gevangenschap leven. Ze ontsnappen nooit.' Amos zweeg en keek even gepijnigd, met doffe ogen en een bleek gezicht. Hij zuchtte toen hij zag dat Will hem strak aankeek, kennelijk geïnteresseerd in wat hij zei.


    Amos ging langzamer verder: 'Dan zijn er criminelen die kinderbendes leiden, die ze léren hoe ze crimineel moeten zijn, leren stelen op straat en op de ponten over de Theems... ze worden opgeleid tot zakkenrollers en ze worden gevaarlijke diefjes, en ook zij zijn gedoemd tot een mensonwaardig en misdadig bestaan.'


    Will Hasling ging achterover zitten en staarde Amos aan, een man die hij was gaan mogen, respecteren en vertrouwen. Even later merkte Will op: 'Er is daarbuiten een hele wereld waarvan maar weinig mensen zich bewust zijn. Zeker mensen zoals ik, die niet veel van misdaad en misdadigers en East End weten.' Hij grijnsde en ging door: 'Zo goed geïnformeerd zijn we nou ook weer niet, vrees ik, wel?'


    'Dat is waar, meneer. Er zijn nu eenmaal allerlei soorten mensen op aarde,' antwoordde Amos. 'Sommige van de ergste types wonen in Whitechapel, Limehouse, Southwark en omgeving. Anderzijds wonen er ook talloze goede, eerlijke burgers die zich wel aan de wet houden. Rose had ook bij goede mensen kunnen terechtkomen. Maar dan zouden ze waarschijnlijk wel arm zijn geweest, en was ze een extra mond geweest om te voeden. Dat zou het voor die mensen moeilijk hebben gemaakt, ze zou een zware last zijn geweest.'


    'Daar is Rose ternauwernood aan ontkomen, ik begrijp wat u bedoelt,' zei Will ernstig. 'En ik weet er wel iets van, via mijn zus. Ze heeft me iets verteld over die afschuwelijke buurten, vooral de krottenwijken. Die lijken me vreselijk.'


    'Het stinkt er. Onbeschrijflijk slechte woningen, met overal donkere steegjes en doodlopende straten, ondergrondse tunnels en binnenplaatsen. De krottenwijken zijn enorme achterbuurten, en ze zijn gevaarlijk, Will, dat zul je moeilijk kunnen begrijpen. Het is een gewelddadige wereld waar zelfs de politie niet heen gaat als het niet nodig is, en ze gaan ook nooit alleen, altijd met zijn tweeën of drieën. Ze gaan altijd als groep, zodat ze elkaar kunnen bijstaan.'


    Will ging voorover zitten en zei: 'Je hebt nogal een beeld geschetst, een vreselijk beeld, en wat ik niet begrijp, is waarom ze niet worden afgebroken?'


    'En waar moeten ze dan heen, de armen die daar wonen? Vertel me dat eens.'


    'Dat weet ik niet, maar wat jij net hebt beschreven, is onmenselijk.' Will schudde krachtig zijn hoofd, met een sombere blik en woede in zijn ogen. 'En wij zitten hier, jij en ik, in dit prachtige huis in Chelsea, in de geweldigste, invloedrijkste, grootste hoofdstad van de hele wereld. Londen. Hoofdstad van een geweldig rijk, het grootste dat ooit heeft bestaan. We zijn een welvarende, innovatieve, arbeidzame natie. We hebben invloed over de hele wereld. Er is geld zat. In Londen - in het hele land eigenlijk - gaat het goed. En we zijn van nature een vriendelijk, humaan ras. Nou moet jij me eens vertellen waarom er krottenwijken bestaan.'


    'Wist ik het maar. Ik heb het mezelf vaak afgevraagd, en ik heb er geen echt antwoord op. Er zijn mensen die proberen te helpen, zoals dokter Barnardo die tehuizen is begonnen voor wezen en straatkinderen. Hij heeft er veel succes mee. Andere royale rijken, vooral vrouwen, hebben veel gedaan om afschuwelijke situaties te verlichten, en dan is er het tehuis dat lady Fenella en haar tante zijn begonnen voor behoeftige vrouwen. Al begrijp ik heel goed wat je wilt zeggen... waarom doet de regering er niets aan? Heb ik gelijk?'


    'Precies. Het is zo verschrikkelijk dat ik er misselijk van word, en beschaamd, en nu begrijp ik pas goed waarom mijn zus met lady Fenella wilde werken en haar geld voor Haddon House heeft gegeven.' Hij glimlachte. 'Door die minder fortuinlijken te helpen, heeft ze het kind gevonden waar ze van droomde. Wat Rose betreft, zij moet wel een beschermengeltje hebben gehad.'


    'En ze heeft hier nog een paar engelen,' merkte Amos op en iets van de spanning viel van hem af. Hij ging op hartelijke toon verder: 'Niet alleen lady Fenella, mevrouw en meneer Forth, maar ook Hugh Codrill. Hij heeft alles buitengewoon fatsoenlijk en wettig geregeld. Uit wat ik begrijp, hoeven je zus en haar man zich nergens zorgen over te maken, niemand kan Rose meer van hen afpakken. Ze is hun kind en ze krijgt een goed leven.' 'Je moet iets voor me doen,' zei Margot Grant en keek John Summers aan. 'We moeten terugslaan. Ik weet dat ze Aubreys dood op hun geweten hebben. Jean, chéri, s'il vous plaît...'


    John Summers hield zijn zwarte hengst in en keek op zijn beurt Margot aan die haar paard ook inhield. Ze keek hem in het gezicht, een gezicht waarvan ze was gaan houden, en fluisterde: 'Ik heb een voorgevoel dat er iets afschuwelijks gaat gebeuren... les choses mauvaises...' Ze maakte haar zin niet af.


    Even bleef het stil. Ze hadden het afgelopen halfuur over Rotten Row in Hyde Park gereden en lieten hun paarden nu uitrusten onder de uitstekende takken van de bomen. Het was warm, deze zaterdag in mei, een prachtige voorjaarsdag.


    John zuchtte licht en zei zacht: 'Hoe kan ik nou terugslaan? Ik heb niets om op af te gaan. Ik kan Edward Deravenel moeilijk van moord op Aubrey Masters beschuldigen. De politie zegt dat zijn dood een ongeluk was, het is niet eens zelfmoord. Ze hebben het idee van moord verworpen. Ik moet toegeven dat ik verscheurd word, Margot, schat... aan de ene kant denk ik dat Aubrey door zijn eigen zorgeloosheid, zijn vreemde eetgewoonten is overleden. Maar aan de andere kant weet ik dat zijn dood Edward Deravenel en zijn kliek binnen het bedrijf wel heel goed uitkomt. Dus ja, ik ben argwanend, net als jij, maar ik moet oppassen wat ik doe, zowel in jouw belang als het mijne.'


    Margot knikte en glimlachte hem opeens toe. Haar gezicht straalde plotseling in het zonlicht dat door de lommerrijke takken viel en zijn adem stokte even. Wat was ze mooi vanmorgen; haar zwarte haar was in een knotje getrokken en ze droeg een zwierig koningsblauw hoedje met een kleine voile. De gesteven witlinnen jabot gaf haar getailleerde rijjas, waarbij ze een lange, bijpassende rok en laarzen droeg, iets vrouwelijks. Haar zwarte ogen glansden in haar bleke, ovale gezicht en ze bracht hem net als altijd in verleiding. Margot had een fatale aantrekkingskracht op hem en hij vroeg zich wel eens af waarom hij zich zo door haar had laten meeslepen. Want hij was gek op haar. Zo vader, zo zoon, dacht hij en zette die implicatie uit zijn hoofd.


    Margot legde haar gehandschoende hand op zijn arm en zei: 'Ik weet dat je Edward Deravenel een beminnelijke, aardige jongeman vindt die weinig meer aan zijn domme hoofd heeft dan achter vrouwen aan zitten. Maar volgens mij vergis je je in hem, John.'


    Ze schudde haar hoofd en haar ogen lieten de zijne niet los toen ze doorging: 'Ik zie hem anders, o, ja, heel anders. Hij is slim. En hij gebruikt zijn luchthartige persoonlijkheid om zijn genadeloosheid te verbergen.'


    'Dat heb je al eerder gezegd, schat, en ik moet zeggen dat ik dat heus wel zie. Ik zie Deravenel niet als een domoor, echt niet.'


    'Wat ik wél heb gezien, is hoe hij zijn collega's bij Deravenel heeft ingepakt, degenen althans die altijd al naar de Deravenels van Yorkshire neigden. Zoals Alfredo Oliveri en Rob Aspen. Die lijken aan zijn lippen te hangen. En hoe zit het met Oliveri? Jij hebt hem tot hoofd van de mijnbouwdivisie gepromoveerd en daar zit ik ook over in. Hij heeft nu te veel macht.'


    John lachte. 'Oliveri doet uitstekend werk,' antwoordde hij gedecideerd, al vroeg hij zich meer dan ooit af waar Oliveri's werkelijke trouw lag. Hij stapte handig over op een ander onderwerp en vroeg: 'Hoe gaat het met Henry? Je houdt hem nu al een hele tijd op het platteland.'


    'Jij zei dat ik hem niet mee naar kantoor moest nemen. Dat hij er zwak en ziek uitzag. Dus ja, hij rust uit op het platteland.' Haar zwarte ogen twinkelden opeens en ze glimlachte uitnodigend. 'Misschien kunnen we samen lunchen... ik kan een pique-nique klaarmaken.'


    'En je personeel dan?' vroeg hij met veelbetekenend opgetrokken wenkbrauwen.


    'Die heb ik vandaag vrij gegeven... het hele weekend, eerlijk gezegd, John.'


    'O,' zei hij zacht en hij kon de glimlach niet van zijn gezicht houden. 'Dus we hebben een heel weekend tot onze beschikking?'


    'Mais oui.' Ze keek om zich heen en toen ze zag dat er niemand in zicht was, boog ze zich naar hem toe, kuste zijn wang en fluisterde hem in wat ze die middag van plan was.


    Hij reageerde niet, maar keek haar alleen aan.


    Ze gingen stapvoets verder over Rotten Row. Margots gedachten tolden, haar hoofd zat barstensvol. Maar het belangrijkste was hoe ze John Summers kon overhalen om zich op Edward Deravenel te wreken. Ze was ervan overtuigd dat hij en zijn collega's achter de dood van Aubrey Masters zaten, een van Henry's trouwe aanhangers.


    


    De zaterdagse lunch bij Neville thuis was een soort ritueel geworden. Als ze allemaal in Londen waren, troffen de zes mannen elkaar daar om hun vooruitgang te bespreken en samen van een genoeglijke maaltijd te genieten.


    Ze stonden met zijn zessen in de fraaie bibliotheek een aperitief te drinken voordat ze naar de eetkamer zouden gaan. Edward Deravenel torende als altijd boven hen uit. Hij zag er nog langer uit dan anders, en nog knapper ook, als dat al kon. Hij praatte ernstig tegen zijn neef Johnny, die aandachtig luisterde.


    Edward was een gesprek begonnen over bibliotheken en boeken, en vertrouwde hem toe dat hij op een dag, als hij een huis had, en geld, van plan was om een eigen bibliotheek op te zetten.


    'Zo een als deze, misschien?' vroeg Johnny. 'Behalve de bibliotheek op Ravenscar ken ik geen mooiere, of betere.'


    'Dat is waar,' beaamde Edward en draaide zich om toen hij Nevilles stem hoorde. Zijn neef had de deur van de bibliotheek dichtgedaan en vroeg of ze bij de haard kwamen zitten.


    Dat deden ze allemaal prompt, nieuwsgierig naar wat Neville te zeggen had. Want hij was duidelijk van plan om iets te zeggen; hij ging voor de haard staan, waarin vandaag geen vuur brandde omdat het een zachte dag was.


    'Ik ben blij dat ik jullie kan vertellen dat we bijna zover zijn dat we de Grants en hun bende het hoofd kunnen bieden en ten val brengen. Eindelijk,' zei Neville. 'Nadat ze bij Deravenel zestig jaar de lakens hebben uitgedeeld, zullen ze uit het bedrijf worden verdreven.'


    'Ik hoop van harte dat God naar je luistert, Neville,' merkte Edward op en keek zijn neef strak aan. 'Want hoewel ik vind dat we hen binnenkort moeten aanpakken, wil ik wel dat wij winnen.'


    'O, maar we gaan winnen,' verzekerde Neville hem met een opgewekte, zelfverzekerde glimlach. 'Finnister heeft alles klaar.' Neville keek vragend naar de privédetective die knikte en opstond.


    'Ik ben inmiddels klaar met mijn werk. De gegevens van de gestichten zijn door tal van artsen bestudeerd en ze geloven allemaal dat de documenten er inderdaad op wijzen dat Henry Grant een ziek man is die aan dementie lijdt. Er is geen enkel probleem aangaande mijn twee collega's, de acteurs, die zich al bemind hebben gemaakt bij Beaufield, Cliff en Dever, de drie directeuren van Deravenels met een onsmakelijk privéleven. Ze kunnen worden gechanteerd, dat weet ik zeker. Veel van mijn andere mensen hebben geruchten over de Grants verspreid, geruchten die zijn aangeslagen en die hen in een kwaad daglicht stellen. Ja, we zijn klaar.' Amos ging zitten en glimlachte terwijl de anderen voor hem applaudisseerden. 'Dank u,' zei hij.


    Neville zei: 'Volgens mij heb jij nu iets te zeggen, Oliveri, nietwaar?'


    'Absoluut,' antwoordde Alfredo en stond op. 'De laatste paar weken heb ik u allemaal op de hoogte gehouden van mijn oude vriend David Westmouth, en de situatie in India. Hij is voor ons aan het werk geweest. Ik heb veel documentatie van hem ontvangen die de enorme diefstal, en het afromen, bij onze mijnen daar onthult. Westmouth zit al op zee, onderweg naar Engeland, en hij brengt nog meer bewijs mee.'


    'Wanneer komt hij aan?' vroeg Edward gespannen en ging voorover zitten.


    'Met een dag of tien,' antwoordde Alfredo. 'En zoals u weet zijn Beaufield, Cliff en Dever betrokken bij het stelen dat in India aan de gang is geweest, afgezien van hun schunnige gedrag dat Amos heeft ontdekt.'


    'Dus ze zijn dubbel schuldig,' zei Edward zacht. 'Ik heb goed nieuws te melden, in zoverre dat ik heb ontdekt dat ik tegenwoordig veel vrienden in het bedrijf heb die allemaal niet kunnen wachten tot de Grants vertrekken. We kunnen rekenen op hun unanieme steun.'


    'Laten we aan de lunch gaan, heren,' kondigde Neville met een brede glimlach aan. 'Volgens mij hebben we iets te vieren, kunnen we elkaar toedrinken in afwachting van ons succes. Want ik weet dat we niet kunnen falen.'
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    Vicky bekeek zich in de kaptafelspiegel, verzette haar hoed enigszins en ging toen haar slaapkamer uit. Toen ze de trap naar de derde verdieping nam, hield ze zich voor dat ze de envelop niet moest vergeten die Stephen haar die ochtend had gegeven voordat hij wegging. Het was een bankcheque voor Haddon House, een cadeautje voor Fenella, uit waardering voor alles wat ze had gedaan in de kwestie van Roses adoptie.


    Toen Vicky de speelkamer binnenkwam, keek Rose op en glimlachte breed toen ze haar zag. Ze sprong van de stoel en vloog de kamer door, met een gezichtje dat straalde van geluk.


    Vicky bukte zich en omhelsde haar, nam toen haar hand en trok haar mee terug naar de tafel waar ze met vetkrijt in een schetsboek had zitten tekenen.


    'Waar ga je heen?' vroeg het kind sip en nam Vicky op met een bezorgde blik in haar blauwe ogen omdat Vicky zich had uitgedost.


    'Naar lady Fenella,' antwoordde Vicky. 'Ik ga met haar lunchen.'


    'Mag ik mee?' vroeg ze gretig en glimlachte alweer. 'Fenella lieve dame.'


    'Ja, dat is ze, en ze is dol op je, Rose, maar vandaag kan het niet. Ik zal je gauw een keertje meenemen. Wees maar niet bang, schat, ik blijf niet lang weg.'


    Rose knikte dat ze het begreep, maar haar lijfje was gespannen en die bezorgde uitdrukking die Vicky zo goed had leren kennen, kwam weer op haar gezicht. Ze raakte altijd uit haar evenwicht en werd ongerust als Vicky uitging.


    'Ik beloof je dat ik op tijd terug ben om thee met je te drinken,' zei Vicky met een geruststellende glimlach en kneep even in de hand van het kind. 'Frances zal op je passen.' Een frons bracht Vicky's wenkbrauwen bij elkaar toen ze het kind eens goed bekeek. Ze was opeens bezorgd. 'Je vindt Frances toch wel aardig, hè?'


    'Ja.' Rose leunde achterover, beet op haar lip en vroeg toen met zachte stem: 'Woon ik hier nu voor altijd?'


    'Natuurlijk! Ik zeg je toch steeds dat dit nu je thuis is en dat zal altijd zo blijven, Rose. Altijd. Tot je volwassen bent tenminste, en dan kun je doen wat je wilt.' Ze boog zich over de tafel heen en voegde eraan toe: 'Weet je nog, schatje, dat ik je heb verteld dat Stephen en ik je hebben geadopteerd?'


    'Wat betekent dat?' vroeg Rose, duidelijk verbijsterd, en zette grote ogen op.


    'Het betekent dat jij onze kleine meid bent. Je hoort bij ons, en wij horen bij jou, en niemand kan je van ons afpakken. Wij zijn je ouders.' Toen ze zag dat Rose niet goed snapte wat dat inhield, legde ze uit: 'Wij zijn... je moeder en vader.'


    Er kwam een brede glimlach op het gezicht van het kind. 'Jij me moeder?'


    'Nu wel, ja, ja, dat ben ik. Maar ik zou niet willen dat je je eerste moeder ooit vergat... mam.'


    Rose liet zich van de stoel glijden, rende naar haar slaapkamer en ging naar binnen. Toen ze bij het nachtkastje kwam, trok ze de bovenste la open en haalde er de foto en het gebedenboek uit die tot haar schatten in de tas hadden behoord.


    Vicky was haar achterna gegaan en stond nu in de deuropening naar haar te kijken; ze vroeg zich af wat dit te betekenen had.


    Even later kwam Rose bij haar terug, wees naar de vrouw op de foto en zei: 'Mam... dat is mam.' En toen stak ze Vicky het gebedenboek toe. 'Mam... heeft me dit gegeven. Mam heeft er iets voor mé in geschreven, met haar pen.'


    Vicky werd opeens opgewonden toen ze deze woorden hoorde, en ze bleef doodstil staan toen ze het gebedenboek opensloeg en naar de opdracht keek. Hardop las ze: 'Voor Grace van moeder.'


    Rose glimlachte en knikte. 'Ja, dat schreef mam erin.'


    'Dus dit is jóuw boek? Niet mams boek?'


    'Ja.'


    'Dan moet jouw naam... Gráce zijn.'


    'Ja, ja.'


    'Jij bent Grace?'


    'Ja, dat zeg ik toch. Ik.' Ze klopte zich op de borst. 'Ik ben Grace.'
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    Uren later vertelde Vicky het verhaal van het gebedenboek aan Fenella en Lily. De drie vrouwen zaten samen te lunchen in Fenella's zomerse eetkamer die toegang gaf tot de tuin van haar huis in Mayfair. Wit behang met groene klimopblaadjes, een overvloed aan bloeiende planten en witgeschilderd meubilair maakten de kamer tot een verlenging van de tuin. Het totale effect was charmant, licht en fris.


    'Ik vraag me af waarom ze ons niet eerder heeft verteld dat ze Grace heet,' zei Fenella op verwonderde toon met een frons op haar voorhoofd.


    'Ik weet het natuurlijk niet zeker,' antwoordde Vicky, 'maar ik heb er wel zo mijn gedachten over. Toen we haar voor het eerst naar haar naam vroegen, vertelde ze ons dat haar moeder haar "rozenknopje" noemde en ik denk dat dat de naam is die bij haar is blijven hangen toen haar moeder was overleden. Aangenomen dat ze is overleden natuurlijk. Ik heb zo het gevoel dat de naam Grace verband houdt met haar verleden. In een andere tijd, op een andere plaats, helemaal niet in Londen.'


    'Waarom zeg je dat?' vroeg Lily meteen. Ze klonk perplex.


    'Omdat ik er vrij zeker van ben dat haar moeder en zij in de buurt van de zee woonden. Toen Stephen en ik een paar weken geleden met haar naar Stonehurst gingen, was ze dolblij toen we naar het moeras van Romney gingen. Het eerste wat ze deed, toen we bij zee aan het strand kwamen, was gaan zitten en haar schoenen en sokken uittrekken. Ze wilde pootjebaden, zei ze. Toen ik haar ernaar vroeg, straalde ze gewoon toen ze me vertelde dat ze dat met mam had gedaan. Ze wilde bovendien schelpen zoeken, werd opgewonden toen ze een sliert zeewier vond. Al met al was het een geweldig weekend voor haar. Nog een gedachte die ik heb, is dat ze diep geschokt moet zijn geweest toen haar moeder overleed en ze op straat werd gezet. Het is volslagen duidelijk dat ze nog steeds in shock was toen Amos haar vond.' Vicky zweeg, nam een slokje water en ging door: 'Fenella, ik weet zeker dat je vriend, dokter Juno Newman, het met me eens zou zijn. Shock zorgt bij volwassenen voor afschuwelijke problemen en bij kinderen al helemaal. Ik weet zeker dat het voor hen nog erger is. "Rozenknopje" is waar ze aan vasthield omdat ze dat in gedachten met haar moeder en het heden associeerde, in plaats van met het verleden.'


    'Waar denk je dan dat haar moeder en zij aan zee woonden?' vroeg Lily. Ze legde haar soeplepel neer en keek Vicky met grote ogen aan.


    'Ik weet zeker ergens in het noorden, waarschijnlijk Yorkshire,' antwoordde Vicky met zelfverzekerde stem.


    'Omdat ze mam zegt in plaats van mama of moeder?' Fenella trok vragend haar wenkbrauwen op.


    'Ja.'


    'Maar je zei dat ze zo'n Cockneyaccent had,' zei Lily.


    'Niet de hele tijd, heb ik gemerkt,' antwoordde Vicky snel. 'Soms zegt ze nee in plaats van nai, niet waar in plaats van nietes, enzovoort. Ze was één bonk zenuwen toen Amos haar in die kar vond en naar Haddon House bracht, dat weet je best, Fenella. Stephen denkt dat ze zich begint te ontspannen, dat ze zich bij ons veilig begint te voelen en dat ze aan het veranderen is in veel van de dingen die ze zegt, in de manier waarop ze praat.'


    'Dat is logisch,' zei Fenella. 'Maar ik ben er toch nieuwsgierig naar.'


    'Nou, ze zegt bijvoorbeeld dank, in plaats van fank en de Cockney f wordt in bepaalde woorden vervangen door een d. Maar afgezien van de schok, rouwt ze volgens mij om haar moeder. Ik heb gemerkt dat ze af en toe huilt en als ik haar vraag wat er is, zegt ze alleen met een klein, wanhopig stemmetje "mam" en valt me snikkend in de armen.'


    'O, het arme kind,' riep Lily uit. 'Ik zou wel eens willen weten welke ellendeling haar in Whitechapel op straat heeft gezet. Ik zou hem er met de zweep van langs geven.'


    'Ik ook,' zei Fenella instemmend en schudde toen haar hoofd. 'Toch vreemd, hè, Vicky, dat we allemaal dachten dat het gebedenboek van haar moeder was en dat haar moeder Grace heette.'


    'Ja, maar Rose was vanmorgen zo uitgesproken, zo zeker toen ze zei dat het haar gebedenboek was en dat haar moeder het haar gegeven had en dat zij Grace was.'


    'Hoe zullen we haar noemen?' vroeg Fenella zich nu hardop af en keek eerst naar Vicky en vervolgens naar Lily. 'Rose of Grace?'


    'Ik noem haar liever bij wat kennelijk haar echte naam is... Grace,' zei Vicky. 'Maar ik kan het haar wel vragen en we kunnen er de naam Rose natuurlijk achter plakken.'


    'Dan wordt ze dus Grace Rose Forth,' zei Lily met een glimlach. 'Dat klinkt best aardig. Ik wil haar trouwens dolgraag leren kennen. Het spijt me erg dat ik me niet goed genoeg voelde om op de thee te komen, zoals je al een paar keer hebt voorgesteld, lieve Vicky.'


    'Maar je voelt je nu toch beter, hè?' Vicky keek naar haar liefste vriendin. 'Er is toch niets mis met je zwangerschap?'


    'Nee, hoor, ik ben goed gezond, alleen krijg ik soms wat van die akelige ochtendziekte.' Ze glimlachte. 'Ned maakt zo'n drukte om me. Eerlijk gezegd ben ik blij dat hij met Will naar Ravenscar is.'


    'Ze blijven er tot na Pinksteren,' zei Vicky. 'Will heeft zich er zo op verheugd.' Plotseling glimlachte ze stralend en ging door: 'Eigenlijk denk ik dat er een nieuwe vrouw in zijn leven is en dat ze in Yorkshire woont.'


    'O, wie is het, vertel op,' probeerde Lily haar met een belangstellende schittering in haar ogen over te halen.


    'Wist ik het maar, maar ik heb geen naam, nog niet althans. Maar hij lijkt erg gelukkig en ik heb mijn broer nog nooit zo, nou ja, zo knap gezien.'


    'Zoals gewoonlijk heeft Ned er geen woord over gezegd, hij is erg gesloten,' merkte Lily op. 'Hij heeft het nooit over zaken van een ander. Hij is heel discreet, mijn Ned.'


    Fenella lachte. 'Dat mag dan zo zijn, maar volgens mij roddelen de meeste mannen net zo erg als vrouwen.'


    Intussen belde ze om de butler en even later waren de soepkommen weggehaald en was de vis opgediend.


    De drie vriendinnen kletsten enthousiast over van alles tijdens de lunch, maar het belangrijkste onderwerp was toch hoe ze Haddon House konden verbeteren. Hun doelstelling was, manieren te vinden om vrouwen die minder fortuinlijk waren dan zij, beter te helpen.
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    De twee vrouwen die de stoep van het grote huis aan Curzon Street af kwamen, waren knap, modieus en elegant gekleed. Omdat ze er zo verbluffend uitzagen, keken veel mensen, vooral van de andere sekse, toen ze over het trottoir naar het open rijtuig liepen dat stond te wachten.


    Vicky was gekleed in een zilvergrijze tafzijden jurk met een nauwsluitende taille en een lange, gerende rok met een bijpassend jasje, afgezet met een lichtgroene bies. Ze droeg een hoed met een brede rand van Italiaans stro met een versiering van lichtgroene en grijze struisvogelveren.


    Lily droeg het lichtblauw dat ze het liefste droeg. Haar ruimvallende, zijden jurk had een bijpassende, korte cape tot op haar heupen die hielp om haar toestand te verhullen. Haar hoed had een ongebruikelijke driehoekige vorm en was gemaakt van lichtblauwe zijde, met aan één kant witte struisvogelveren, en ze droeg hem met veel zwier, stijlvol als ze altijd was.


    De koetsier van het rijtuig, de landauer waarin Lily het liefste reed, hielp eerst haar met instappen en vervolgens Vicky. De twee vrouwen namen plaats in het lage rijtuig met zijn halve deuren, spreidden hun rokken en maakten het zich gemakkelijk.


    Iedereen kon in de landauer kijken, omdat het dubbele, zachte vouwdak aan de voor- en achterkant op deze prachtige middag in mei omlaag was. Een van de redenen waarom Lily zo van dit luxe rijtuig hield dat ze alleen in de stad gebruikte, was omdat ze in de lage wagen goed zichtbaar was, omdat het de inzittenden goed deed uitkomen. Het werd ook wel een damesrijtuig genoemd, omdat hun kleding er zo goed in uitkwam.


    Toen Robin, de koetsier, op zijn bok vlak boven de twee paarden was geklommen, zei Lily: 'We brengen mevrouw Forth naar huis in Kensington, maar laten we door Hyde Park rijden, het is zulk heerlijk weer.'


    'Zeker, mevrouw,' antwoordde Robin. Hij klakte met zijn tong en ze vertrokken door Curzon Street, richting Park Lane.


    Lily wendde zich tot Vicky en zei: 'Misschien kom ik thee bij je drinken. Als dat goed is?'


    'O, Lily, schat, dat is geweldig!' riep Vicky uit. 'Je weet hoe graag ik wilde dat je Rose zou leren kennen... hemel, ik zal eraan moeten wennen om haar Grace te noemen, hè?'


    Lily knikte lachend. 'Ja, volgens mij wel. Maar misschien wil ze wel liever Rose blijven, het is zo'n leuke naam.' Lily nam haar beste vriendin eens goed op, dempte haar stem en zei: 'Ik ben zo blij dat Stephen en jij haar hebben geadopteerd... misschien word je nu wel zwanger... dat gebeurt namelijk vaak.'


    Vicky glimlachte, maar zei niets.


    'Het was heel royaal van jullie om Fenella duizend pond voor Haddon House te geven. Ze was er dolblij mee,' zei Lily zacht.


    'We wilden helpen en ze kan het geld goed gebruiken, dat weet je best. Je bent de afgelopen drie jaar zelf ook heel royaal geweest, Lily, je hebt haar vrij veel geld gegeven.'


    'Het is voor een belangrijke zaak die de moeite waard is en ik heb zoveel, zoveel goede dingen in mijn leven. Ik móét gewoon iets terugdoen, zo ben ik nu eenmaal. Als ik aan die arme vrouwen denk en hoe ze in het nauw zitten, word ik helemaal koud vanbinnen.'


    'Ik ook. Als ik aan hun misère denk, vraag ik me af wat Graces moeder heeft doorgemaakt. Ze woonde kennelijk samen met een man die haar waarschijnlijk mishandelde.'


    'Dat ben ik met je eens en ik voel wel iets voor jouw idee dat Grace en haar moeder uit het noorden kwamen.'


    'Hoor eens, het viel Fenella meteen al op dat ze mam zei in plaats van moeder, omdat zij uit Yorkshire komt. Zoals je weet, komt haar familie van net buiten Ripon, en ik was me er ook meteen van bewust, omdat ik zo vaak met Will en de Deravenels op Ravenscar ben geweest.'


    'Ja, dat weet ik en dat Cockneyaccent zal ze de laatste paar jaar wel hebben opgepikt, denk je niet?'


    'Dat is heel waarschijnlijk...' Vicky zweeg, wendde zich tot Lily en zei: 'Is Hyde Park niet prachtig vandaag? Ik verheug me erop om erdoor te rijden.'


    'Ik wist dat je het leuk zou vinden.' Lily boog zich iets voorover en zei tegen de koetsier: 'Waar ga je het park in, Robin?'


    'Aan het eind van Park Lane, mevrouw Overton. Volgens mij krijgt u er op die manier wat meer van te zien.'


    'Dank je, wat een uitstekend idee.'


    De twee vrouwen praatten door over Grace Rose, zoals Lily haar opeens was gaan noemen, en ook over het kind dat zij zelf droeg. 'Ik ben blij dat ik het huis vlak bij jou, in Kent, heb gekocht, Vicky. Het zal een heerlijk, gerieflijk huis voor ons zijn, voor mij en de baby, en als Ned wil komen logeren, kan dat. Maar zoals ik hem al heel wat keren heb gezegd, hij móét niet.'


    'Ik weet dat hij erbij betrokken wil zijn.'


    'Heeft hij dat gezegd, Vicky?' vroeg Lily met sprankelende ogen en een gespannen gezicht.


    'Nee, dat heeft hij niet, maar ik zie wel hoeveel hij om je geeft, je verwent, bezorgd is om je welzijn, Lily. Dat heeft me eigenlijk best verbaasd, want ik had altijd gedacht dat hij je gewoon... in de steek zou laten, je het allemaal in je eentje zou laten opknappen.'


    Lily lachte hardop. 'Ik eigenlijk ook! En het kon me niet schelen, ik maakte me geen zorgen over mezelf, of over de baby. Je weet dat ik er warmpjes bij zit, dankzij mijn overleden echtgenoten en het geld dat ze me hebben nagelaten. Maar ik kan niet zeggen dat ik het niet fijn vind dat Ned blij is met de baby, want dat vind ik wel. Hij is duidelijk van plan om deel van ons leven te gaan uitmaken. En voordat je me er voor de zoveelste keer aan herinnert, ik weet dat hij niet met me zal trouwen. Dat kan hij niet, en dat wil ik ook niet.' Lily keek Vicky aan en zei zacht: 'Jij vindt hem maar een rokkenjager, hè?'


    'Ja, jij niet dan?' Vicky keek haar strak aan, met een lichte frons op haar voorhoofd.


    'Natuurlijk wel. Hij is altijd al een rokkenjager geweest en dat zal altijd wel zo blijven,' antwoordde Lily. 'Vrouwen zijn zijn verdovende middel, hij is eraan verslaafd.' Opeens moest ze weer lachen. Ze boog zich naar haar liefste vriendin toe en fluisterde: 'Hij heeft me ooit verteld dat hij door een jonge, getrouwde vrouw is verleid toen hij dértien was en dat hij er nooit spijt van heeft gehad.'


    Vicky moest wel met Lily meelachen en toen ze was uitgelachen, zei ze: 'Nou, je kunt in elk geval niet zeggen dat hij niet eerlijk is.'


    'Altijd, en soms te eerlijk,' kaatste Lily terug.


    De twee vrouwen deden er het zwijgen toe en even later reed het rijtuig, getrokken door appelschimmels, met een kalm gangetje Hyde Park in.


    De bomen stonden in bloei, lommerrijke, groene schaduwplekken in de zon boven hun hoofd, en de struiken en heesters waren vol kleuren omdat hun bloemknoppen op springen stonden. Het was het begin van de laatste week van mei en in dit jaar 1904 was het inmiddels volop voorjaar.


    Lily voelde zich die middag uitzonderlijk gelukkig. De ochtendziekte leek de laatste paar dagen te zijn afgenomen en ze voelde zich op het moment echt heel goed. Ned was buitengewoon attent en lief voor haar geweest voordat hij voor de Pinksteren naar Yorkshire ging.


    Ze vond dat ze lekker in haar vel stak. Hoewel ze het niemand had verteld, ook Vicky niet, had ze een schattig en vrij compact huis aan South Audley Street gekocht en ze was van plan om daar een deel van de tijd te gaan wonen.


    Toen ze om zich heen keek, zag ze een stel kinderen die op het gras aan het spelen waren. Sommigen rolden hoepels, anderen gooiden elkaar een bal toe, en ze leken allemaal heel blij en zorgeloos. Niets was zo goed als stoeiende kinderen om je op te fleuren.


    Een paar vrouwen maakten een middagwandelingetje en liepen twee aan twee; er waren verscheidene kinderjuffen met grote kinderwagens; en ze zag verschillende verliefde stelletjes die arm in arm langzaam onder de bomen liepen.


    Verder was er vandaag niet veel verkeer in het park, alleen in de verte een paar rijtuigen. Wat was het rustig, dit kleine, groene toevluchtsoord midden in de grootste en belangrijkste stad ter wereld.


    'Mijn hemel!' riep Vicky schril uit. 'Wat gebeurt daar vóór ons? Moet je die ruiter op die grote, zwarte hengst zien! O, mijn hemel, hij is de controle over zijn paard kwijt! Het lijkt wel of hij de stuipen heeft, zoals hij met zijn hoeven stampt en steigert. Moet je dat zien, Lily. Moet je hem zien steigeren.'


    'Ik kan het niet zien!' Lily reikte haar hals, moest ervan huiveren en riep haar koetsier toe: 'Robin! Pas alsjeblieft op voor dat paard vóór ons. Daar is iets mee aan de hand. O, mijn God, hij is op hol geslagen. Hij komt hierheen en de ruiter klampt zich er uit alle macht aan vast!'


    Vicky keek met grote ogen naar de ruiter en het paard, en haar hart klopte in haar keel. De man probeerde de hengst onder controle te krijgen, maar dat leek hem niet te lukken. Het paard kwam in volle vaart op hen af, gooide zijn hoofd achterover en brieste met trillende neusvleugels. Het schuim stond hem op de mond; hij ontblootte zijn grote, witte tanden. De ruiter leek in paniek en toen hij dichterbij kwam, zag Vicky dat hij best knap was, met donkere ogen en donker haar en dat hij een lang litteken op zijn wang had. Ze vond dat hij eruitzag als een buitenlander. Hij keek haar even met harde ogen aan. Hij keek langer naar Lily, dacht Vicky. Hij had iets wat haar afstootte en ze huiverde.


    'Robin, probeer de schimmels te kalmeren!' riep Vicky.


    'Blijf staan! Stop!' schreeuwde Lily. 'In godsnaam, breng het rijtuig tot stilstand, Robin. Zo krijgen we nog een ongeluk.'


    'Ik kan ze niet in toom houden, mevrouw Overton!' riep Robin over zijn schouder en spande al zijn spieren toen hij de teugels aantrok.


    Iedereen had het paard en de ruiter gezien, en kinderen werden op het gras getrokken, zochten beschutting onder de bomen, weg van de hoofdweg die door het park liep.


    Opeens waren paard en ruiter bij hen, op nog geen meter afstand van de landauer. Het grote paard steigerde, brieste en wierp zijn hoofd in de nek, inmiddels vlak voor de schimmels. Die reageerden onmiddellijk door met hun hoeven te stampen. En daarna sloegen ze op hol.


    Ze gingen nu te snel, dat begreep Lily meteen. Robin probeerde de teugels aan te trekken, maar de paarden en de landauer waren er met hoge snelheid vandoor gegaan. De dieren waren zo geschrokken van de hengst dat ze niet meer te houden waren.


    Het leek Vicky dat alles heel snel ging. Lily schreeuwde bevelen, en zij ook; Robin deed zijn best om de schimmels tot stilstand te brengen, maar dat lukte niet. Plotseling gingen de paarden nog harder lopen. Vicky klampte zich aan de zijkant van het rijtuig vast, en Lily ook. En toen gebeurde het. Het rijtuig kantelde.


    Vicky voelde dat ze uit haar stoel werd geslingerd en opzij vloog. Ze gilde. Even later lag ze in het gras aan de kant van de weg, helemaal in de war.


    Lily had geprobeerd Vicky te grijpen, maar dat was haar niet gelukt en ze was ook uit het rijtuig geslingerd; nu lag ze languit op de grond met een deel van de landauer op haar onderlichaam waardoor ze tegen de grond werd gedrukt.


    Er ontstond grote opschudding.


    Mensen haastten zich naar hen toe.


    Robin probeerde, badend in het zweet en met een aangeslagen gezicht, Lily te bereiken die half op het gras, half op de weg lag.


    Vicky deed kreunend en slikkend haar ogen open en zag niets dan paardenhoeven, waardoor ze in elkaar kromp en het uitschreeuwde, omdat ze dacht dat het de op hol geslagen hengst was.


    'U bent toch mevrouw Forth? De vrouw van Stephen Forth?' vroeg een beschaafde stem haar.


    Vicky sloeg haar ogen op en zag een man in Engelse rijkleding; hij zat op een vos en keek met bezorgde blik op haar neer.


    Ze knikte en fluisterde: 'Ja.'


    'Mijn naam is Horace Bainbridge. Stephen en ik behoren tot dezelfde club. U bent vast gewond. Denkt u dat u gewond bent, mevrouw Forth? Dat moet haast wel.'


    'Ik weet het niet,' antwoordde Vicky met schorre stem. 'Mijn been doet pijn. Misschien is het wel gebroken.' Ze keek naar Lily en zei dringend: 'Ga alstublieft mijn vriendin helpen, en haar koetsier. Hij probeert het rijtuig van haar af te tillen.'


    'Dat zal ik meteen doen. En ik zal uw man bellen, op de bank. Ah, daar komt al een agent. Ik zal zeggen dat er ambulances nodig zijn.'


    'Dank u,' fluisterde Vicky.


    De man op het paard draafde weg. Ze zag hem met de politie praten. Toen kwam hij weer terug, op weg naar de landauer om Lily te helpen.


    Vicky duwde zich overeind op haar ellebogen en begon zich over het gras naar Lily toe te slepen. Toen ze dichterbij kwam, kreeg ze een brok in haar keel en ging ze zich heel angstig voelen. Toen ze haar vriendin ten slotte bereikte, pakte ze haar hand en hield hem stevig vast.


    Ze kon Lily nu beter zien. Wat ze zag, deed pijn aan haar ogen... de blauwe hoed die op de grond lag... de witte struisvogelveren die wapperden in de wind... Lily's witte gezicht... zo lijkwit. En bloed... zoveel bloed... op de lichtblauwe zijde...


    


    

  


  
    


    


    37


    Ravenscar


    Edward zat in een hoekje van de bibliotheek te lezen en ging helemaal op in Our Mutual Friend, een van de romans van Charles Dickens die hij nog niet had gelezen. Hij was in 1865 uitgegeven en was een van de laatste boeken van de schrijver. Edward genoot ervan, hij vond het fascinerend, al begon het lawaai aan de andere kant van de bibliotheek hem te irriteren.


    Opeens ging hij rechter op zitten en legde het boek met een klap op het bijzettafeltje. 'Hou op, George! Je bent oervervelend,' riep hij uit en keek boos naar zijn broer.


    'Ik maak dat lawaai niet, dat doet Richard!' riep George met een boze blik terug.


    'Waarom doe je altijd zo belachelijk, George? En wat ben je een jokkebrok. Natuurlijk doet Richard het niet, want ik hoor jóuw stem. Denk je dat ik doof ben? Of dat ik jullie stemmen niet van elkaar kan onderscheiden?'


    Georges overmoed verdween; hij ging met een norse blik en met afhangende mondhoeken achterover in zijn stoel zitten. Even haatte hij zijn grote broer.


    Richard zei: 'Het geeft niet, Ned, ik vind het niet erg dat hij zo schreeuwt, al vind ik het wel erg dat George zegt dat ik niet kan schaken.'


    'Daarin geef ik je geen ongelijk, Visje. En je kunt wel schaken, heel goed zelfs. Ik heb het je tenslotte geleerd en je hebt me heel wat keren verslagen.'


    Will begon te lachen. 'Jullie klinken net als mijn zus en ik vroeger... hemel, ik zou net zo goed thuis kunnen zijn.'


    'Maar je bént thuis,' kaatste Ned lachend terug. 'Mijn huis is jouw huis, en dat zal altijd zo zijn, waar ik ook ter wereld ben.'


    Op dat moment kwam Jessup binnen met een blad met een koffiepot en koppen en schotels. Toen hij het op het uiteinde van de lange leestafel had gezet, keek hij naar Edward en vroeg: 'Ik vroeg me af of meneer Hasling en u een drankje bij de koffie willen, meneer Edward? Een cognac misschien?'


    'Dat lust ik wel, Jessup, dank je. En jij, Will?' Hij keek met een glimlach naar zijn vriend, weer helemaal opgewekt.


    'Waarom niet? Graag.'


    George zei: 'Ik wil ook cognac, Jessup.'


    'Geen sprake van!' zei Edward snel. 'Breng maar twee cognac, Jessup.'


    De butler knikte en haastte zich weg.


    'Wanneer mag ik eindelijk cognac na het eten?' vroeg George opeens strijdlustig, een toon die Edward maar al te goed herkende.


    'Dat duurt nog een hele tijd,' antwoordde Edward vinnig. 'Als je volwassen bent, en niet eerder, als je dat maar weet.'


    George gaf geen antwoord; hij hing met een nors gezicht in zijn stoel. Humeurig en boos ging hij zitten mokken, zoals altijd wanneer hij zijn zin niet kreeg.


    Richard, zich bewust van de plotselinge spanning in het vertrek, zei met verzoenende stem: 'Wat aardig van oom Neville om ons voor pinksterzondag uit te nodigen voor de lunch op Thorpe Manor, hè, Ned?'


    'Dat was zeker aardig. Ik verheug me erop en ik weet zeker jij ook. Dan zie je Anne, en jij George, ziet Isabel...' Edward zweeg toen Jessup in de deuropening verscheen.


    'Ja, Jessup, wat is er?' vroeg hij.


    'Telefoon, meneer, voor meneer Hasling.'


    Will legde de London lllustrated neer die hij zat te lezen, haastte zich met een blik op Ned het vertrek door en haalde zijn schouders op om aan te geven dat hij voor een raadsel stond. Hij zei: 'Neem me niet kwalijk, Ned. Ik vraag me af wie me om deze tijd kan bellen.'


    Even later nam Will de hoorn op in de lange hal. 'Met Will Hasling.'


    'Hallo, Will, met Stephen.'


    'Stephen!' riep hij uit, verrast om van zijn zwager te horen, en fronste zijn voorhoofd. 'Is alles goed?'


    Er was even een aarzeling aan de andere kant van de lijn en toen antwoordde Stephen Forth met een nauwelijks bedwongen stem: 'Ik ben bang van niet. Er is een afschuwelijk ongeluk gebeurd, een vreselijk ongeluk, Will. Vicky en Lily waren erbij betrokken. Ze zijn gewond geraakt...'


    'O, mijn God, nee!' onderbrak Will hem en greep de hoorn steviger vast. 'Wat is er gebeurd? Vertel me wat er is gebeurd. Zijn ze ernstig gewond?'


    Stephen begon te praten, af en toe met trillende stem, en vertelde wat er die middag in Hyde Park was voorgevallen; Will plofte op de houten stoel in de hal met een akelig gevoel in zijn maag toen hij het rampzalige nieuws hoorde.


    


    Toen Will had opgehangen, bleef hij nog even zitten om te proberen zichzelf weer in de hand te krijgen. Ten slotte stond hij beverig op en toen hij zich omdraaide, zag hij Ned uit de bibliotheek de lange hal in komen.


    'Je was zo lang aan de telefoon, Will, dat ik begon te denken dat er iets mis was...' Ned zweeg toen hij Wills gezicht zag en riep uit: 'Je ziet zo wit als een doek! Er is iets aan de hand.' Edward haastte zich naar zijn vriend toe, greep hem bij de arm, zag het verdriet in zijn ogen en voelde dat Will trilde als een rietje.


    'Wat is er? Vertel op.'


    Will knikte en slikte. 'Laten we ergens heen gaan waar we alleen kunnen zijn. Ik moet je onder vier ogen spreken.'


    'De huiskamer,' antwoordde Edward en nam Will mee de hal door terwijl hij zich afvroeg wat er in hemelsnaam gebeurd kon zijn dat hij zo overstuur was. Hij hoopte maar dat het niets met zijn vaders gezondheid te maken had.


    Toen ze in de huiskamer kwamen, ging Will zitten en gaf aan dat Edward tegenover hem moest gaan zitten.


    Dat deed deze en hij zei nogmaals: 'Vertel me waardoor je zo van streek bent, Will, alsjeblieft.'


    'Het is Vicky,' begon Will en haalde diep adem om te proberen rustig te blijven. 'En Lily. Ze hebben vanmiddag een ongeluk gehad en...'


    'O, mijn god! Zijn ze ernstig gewond?' vroeg Edward en boog zich voorover, met zijn ogen strak op Will gericht, opeens ongerust.


    'Vicky heeft een gebroken been en een gebroken rib, en haar gezicht is heel erg gekneusd,' begon Will en besefte dat zijn stem trilde. Hij slikte en ging door: 'Lily heeft een gebroken schouder en twee gebroken ribben...'


    'Goddank dat ze allebei leven!' riep Edward opgelucht. 'Gebroken botten genezen uiteindelijk weer.'


    'Ned, Lily heeft... een hersenschudding...' Will zweeg, schudde zijn hoofd en ging bijna onhoorbaar verder: 'Het spijt me vreselijk...' Hij schudde nog een keer zijn hoofd en fluisterde hees: 'Ze is... de baby kwijt, Ned.'


    'O, nee, nee,' mompelde Ned op een toon die niet veel meer dan een fluistering was, en deed zijn ogen dicht. Even later deed hij ze weer open en keek Will aan. Hij klonk verdoofd toen hij zei: 'Ze wilde dit kind zo graag, en ik ook, dat weet je. Ik wilde het echt.' Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht en begon te huilen.


    Will stond op, ging naar Ned toe en sloeg zijn arm om hem heen. 'Het spijt me vreselijk, echt heel vreselijk.'


    Ned greep de hand van zijn vriend, hield hem even vast, ging toen rechter op zitten en keek Will aan. 'Lily... en Vicky... het komt toch weer goed met ze, hè? Je houdt toch niets voor me achter, hè, Will?'


    'Nee, niet echt,' antwoordde Will en zijn stem brak. 'Lily... nou ja... ze ligt in feite in coma.'


    Edward zei niets, gaapte Will enkel aan en weer sprongen de tranen hem in de ogen, maar hij huilde niet. Zijn mond beefde toen hij vroeg: 'Mensen komen toch uit een coma, Will, nietwaar? Ze komt er toch weer uit?'


    'Stephen klonk heel hoopvol, heel positief. En ze zijn in de beste handen. Stephen heeft hen naar de Masterson privékliniek aan Harley Street laten brengen en daar worden ze goed verzorgd, krijgen ze de beste medische zorg.'


    'Ik moet morgen meteen naar Londen,' kondigde Ned zachtjes aan, haalde zijn zakdoek tevoorschijn en veegde zijn betraande gezicht af.


    'Ik weet dat je erheen moet. En ik ook. We gaan dus samen. We moeten de eerste trein nemen die uit York vertrekt. Bij het krieken van de dag.'


    'Het spijt me vreselijk van Vicky, Will. Ze is niet erger gewond dan je zegt?'


    'Nee. Vicky heeft de verwondingen opgelopen die ik zei, dat is alles.'


    'Wat was het voor ongeluk? Daar heb je niets van gezegd.'


    'Weet ik, maar ik wilde je eerst van hun verwondingen vertellen, en van Lily's toestand, en...' Hij zweeg abrupt; hij kon het niet nog eens zeggen, hij kon niet over de baby praten.


    Edward leek dit te begrijpen zonder het te horen te krijgen en mompelde: 'Ik heb aldoor gedacht dat het een meisje zou worden, ik weet niet waarom....' Zijn stem stierf weg en hij ging achterover zitten en keek met een frons naar Will. Zijn helderblauwe ogen waren rood omrand. 'Vertel me hoe het is gebeurd, wil je?'


    'Vicky en Lily hadden vandaag bij Fenella geluncht. In haar huis aan Curzon Street. Na de lunch gingen Lily en Vicky een ritje maken door Hyde Park... omdat het zo'n heerlijke dag was, en Lily bracht Vicky trouwens thuis, naar Kensington. Blijkbaar werd een groot paard, een enorme zwarte hengst, opeens dol op de hoofdweg en kon de ruiter hem niet de baas. Hij galoppeerde vooruit, waardoor Lily's rustige schimmels onrustig werden en daarna zo bang dat ook zij op hol sloegen. Ze schoten gewoon weg, om te proberen weg te komen van het dolle paard. Ze reden nogal hard, gingen heel snel, en de landauer sloeg om.' Will schudde zijn hoofd, duidelijk overstuur. 'Stephen zegt dat het zwaartepunt bij dit soort rijtuig hoog ligt en dat het niet zo wendbaar is als het met grote snelheid rijdt, dat het geneigd is naar één kant over te hellen en om te slaan.'


    'En dat is dus gebeurd?' zei Edward met lage, bezorgde stem. 'Jezus Christus! Lily en Vicky boffen nog dat ze niet meteen dood waren.'


    'Weet ik,' beaamde Will. 'Gelukkig was de politie er meteen en werd er een ambulance opgeroepen. Lily en Vicky zijn naar het ziekenhuis aan Hyde Park Corner gebracht, maar Stephen heeft hen later naar de privékliniek laten overbrengen.'


    Edward haalde diep adem, ademde toen weer uit en schudde krachtig zijn hoofd. 'Ik heb de laatste tijd een paar heel wilde ruiters in het park gezien, vooral op Rotten Row. Veel van hen lijken niet goed te kunnen paardrijden. En nog iets, Will, wat voor man kan zijn paard niet in bedwang houden? Nou vraag ik je?'


    Will zweeg, dacht aan de dingen die hij achterhield en vroeg zich af of hij wel of niet alles moest onthullen wat Stephen hem had verteld.


    Bijna alsof Edward de gedachten van zijn vriend kon lezen, vroeg hij: 'Je hebt me toch echt alles verteld, hè? Is er nog iets wat ik moet weten?'


    Toen Will geen antwoord gaf, probeerde Edward: 'Is er nog iets anders? Laat me alsjeblieft niet in onwetendheid. Daar is het veel te ernstig voor. En denk vooral niet dat jij weet wat het beste voor me is, zeker als het over Lily en haar toestand gaat.'


    'Er is nog wel iets, Ned, maar niet over Lily's toestand,' antwoordde Will ten slotte. 'Het gaat eigenlijk over Vicky, niet over haar verwondingen. Waar het over gaat, is... nou, ze heeft een theorie, Ned, over het ongeluk.'


    'Een theorie?' herhaalde hij en fronste zijn voorhoofd omdat hij niet wist wat hij ervan moest denken.


    'Ze is er niet zeker van dat het wel een ongeluk was, ze denkt dat het opzet kan zijn geweest.'


    'Ópzet? Hoe kon het opzet zijn geweest? Je zei dat het paard niet meer te houden was...' Edward zweeg en keek Will strak aan, met een scherpe blik. 'We zijn allebei verdraaid goede ruiters, jij en ik, en ik neem aan dat we een paard heel wat dingen kunnen aandoen om hem wild te maken, om hem op hol te laten slaan. En als we het bepaalde medicaties, drankjes, gaven, konden we opwinding, agitatie, veroorzaken, ja toch?'


    'Dat is precies wat Stephen zei. Elke goede ruiter die iets van paarden weet, kan ze manipuleren, zeker als er van tevoren met het dier is geknoeid.'


    'Wil Vicky zeggen dat het tegen Lily... was gericht?'


    'Ik ben bang van wel.'


    'Zij denkt dat het de Grantfactie is?'


    'Dat suggereert ze, Ned. Toen Stephen me dit vertelde, vroeg ik hem waarom ze zoiets zou denken. Hij antwoordde dat het Vicky niet aanstond hoe de man op het paard eruitzag. Ze beschreef hem als donkerharig, met donkere ogen, harde, schrandere ogen, stelde ze. En dat hij een lang litteken op zijn wang had. Ze vond ook dat hij er buitenlands uitzag.'


    'Een ingehuurde kracht?'


    'Dat is het idee... ze zei dat de ruiter even naar haar had gekeken, maar langer nog naar Lily. Vicky vond dat hij iets boosaardigs had dat ze niet goed kon beschrijven, maar wat haar afstootte.'


    Edward werd er koud van. Diep in zijn hart wist hij opeens dat Vicky gelijk had. Hij boog zich voorover en keek Will strak aan. 'Maar hoe konden ze weten dat Lily door het park zou rijden? Geef me daar eens antwoord op.'


    'Volgens mij is dat vrij eenvoudig te bedenken, Ned,' antwoordde Will. 'Laten we zeggen dat Lily voortdurend werd gevolgd, zoals jij. Toen ze vanmorgen van Belsize Park Gardens vertrok, zou ze in haar landauer onmiddellijk zijn opgevallen, en gevolgd. Ze gaat naar Curzon Street, naar het huis van lady Fenella Fayne. Vicky, die in Kensington woont, komt met een huurrijtuig dat wordt weggestuurd. Als Lily na de lunch vertrekt, neemt ze Vicky mee in haar rijtuig... een pientere privédetective kon dat best van tevoren hebben bedacht. Eerder zou hij hebben voorzien dat Lily Vicky zou thuisbrengen, met haar door het park naar Kensington zou rijden. Over de hoofdweg. De ruiter kan ergens langs de route zijn opgesteld toen de dames zaten te lunchen, klaar om in actie te komen als ze opeens verschenen. Als ze niet verschenen, nou ja, nog niets verloren.'


    'Een valstrik, bedoel je?'


    'Ja,' zei Will, 'en vrouwen zijn heel voorspélbaar, dat weet je. De meesten zouden op een prachtige dag door Hyde Park willen rijden en een echte dame, die goed is opgevoed, zou haar beste vriendin altijd thuisbrengen. Als iemand het ongeluk inderdaad heeft veroorzaakt, vertrouwden ze op voorspelbaar gedrag.'


    


    In het holst van de nacht, toen het kabaal van de avond voorbij was, lag Edward in bed en kon niet slapen. Hij besefte ten volle dat hij niet zou kunnen slapen zolang Lily in gevaar verkeerde.


    Het schokkende ongeluk had al het andere uit zijn gedachten verdreven; hij kon alleen maar aan zijn liefste Lily denken, aan haar toestand en het verlies van het kind dat ze droeg.


    Hij voelde de pijn hiervan heel sterk en hij wist maar al te goed hoe aangeslagen ze zou zijn. Nog niet zo lang geleden had ze hem verteld hoe graag ze de baby wilde. 'Ik weet dat ik jou niet kan krijgen, Ned, althans niet voor altijd. Ooit zul je me verlaten om aan een heel nieuw leven te beginnen... en dat is een van de redenen waarom ik ons kind wil, zodat ik mijn hele leven een stukje van jou bij me kan hebben.' Die avond had hij beseft hoeveel ze eigenlijk van hem hield; vanavond had hij eindelijk begrepen hoeveel hij van haar hield.


    Zijn' geest maalde maar door, vol verontrustende gedachten en zorgen. Zou ze uit de coma komen? Zo ja, zou haar geest dan zijn beschadigd? Zouden haar lichamelijke verwondingen haar blijvend beschadigd hebben? Zo ging het maar door... hij draaide en woelde, rusteloos, vol zorgen.


    Er slopen nieuwe demonen zijn hoofd binnen toen hij opeens aan Vicky's verwondingen dacht en aan haar welzijn. Hij begon met haar vermoedens over het ongeluk te worstelen en overwoog dat ze wel eens gelijk zou kunnen hebben.


    Edward vertrouwde op Vicky's oordeel, had haar altijd gerespecteerd en bewonderd, had haar een rots in de branding gevonden, net als haar broer, Will. Als zij vuil spel vermoedde en dacht dat er kwade krachten in het spel waren, dan dacht hij dat ook.


    Hoe moest hij erachter komen, hoe moest hij uitmaken of de Grantfactie bij Deravenel achter dit afschuwelijke voorval stak?


    Tegen de tijd dat de klok in de gang buiten zijn kamer vier uur begon te slaan, gooide Edward het beddengoed ten slotte van zich af en stond op. Hij ging de aangrenzende badkamer in, schoor en waste zich; in de slaapkamer deed hij zijn reiskleding aan en ging toen naar beneden. Hij had de vorige avond al een paar dingen gepakt en zijn koffertje stond in de vestibule, naast de lange hal; Wills bagage stond ernaast.


    Hij liep door de gang naar de keuken en ging het privédomein van mevrouw Latham binnen. Maar natuurlijk was ze er niet, niet om halfvijf 's morgens. Hij draaide de kraan boven de gootsteen open, vulde een glas met koud water en nam het mee naar zijn vaders kantoor.


    Toen hij achter het bureau zat, nam hij een vel schrijfpapier en begon een brief aan zijn moeder. Voornamelijk bedankte hij haar voor haar bezorgdheid van de vorige avond en haar goedheid jegens hem, haar oprechte sympathie. Ze was een geweldige dame, Cecily Deravenel; ze had niets dan medeleven, liefde en begrip voor zijn verdriet getoond, en toen hij haar had toevertrouwd dat Lily door het ongeluk zijn kind had verloren, had zijn moeder gehuild.


    Aan het eind van de brief vertelde hij haar dat hij in Londen zou blijven tot Lily buiten gevaar was en goed op weg naar herstel. Pas dan zou hij overwegen om naar Ravenscar terug te keren, waarschijnlijk in juli of augustus, om bij zijn familie te zijn.


    Hij had de brief net verzegeld toen de telefoon op het bureau ging en hij nam meteen op. 'Ravenscar,' zei hij, 'met Edward Deravenel.'


    'O, Ned, ben jij het... eh... eh.. eigenlijk dacht ik dat Jessup zou opnemen. Met Stephen.'


    'Goedemorgen, Stephen. Wil je Will spreken? Of was je op zoek naar mij?'


    Er volgde een aarzeling, een pijnlijke stilte, en op de een of andere manier wist Edward Deravenel diep in zijn hart wat Stephen Forth hem ging vertellen. Instinctief zette hij zich schrap.


    'Het spijt me vreselijk dat ik op dit tijdstip bel... Maar Will zei dat jullie bij het aanbreken van de dag naar Londen zouden vertrekken en ik wilde je niet mislopen. Ned... ik heb het meest vreselijke nieuws...' Zijn stem begon te trillen en hij kon niet doorgaan.


    Edward zei: 'Gaat het over... Lily?'


    'Ja,' fluisterde Stephen.


    'Ze is dood, hè?'


    'Het spijt me vreselijk, echt vreselijk, Ned.'


    'Bedankt dat je gebeld hebt,' antwoordde hij met hese stem. Hij hing op, niet in staat om nog een woord uit te brengen.


    Hij zat de kamer in te staren, een kamer waarvan hij altijd had gehouden, maar die hem nu heel vreemd voorkwam. Verblind door tranen kwam hij moeizaam overeind en stormde de kamer uit, waarbij hij in zijn haast een bijzettafeltje omgooide dat hij niet eens overeind zette. Hij gooide de openslaande deuren open, stoof op topsnelheid de treden door de terrassentuin af en bleef pas staan toen hij bij de oude burcht op de kaap was die op de Noordzee uitkeek.


    Toen hij de ronde ruïne in liep van wat ooit de wachttoren was geweest, veranderde het licht en werd het opeens dag. Een puur, kristalhelder licht trok een zilveren lijn langs de horizon, verspreidde zich omhoog en vulde de hemel met een stralend licht.


    'Lily! Lily!' schreeuwde hij en sloeg zijn ogen op naar de hemel. Toen zakte hij tegen de stenen muur en huilde om haar en hun baby tot hij geen tranen meer over had.


    Toen hij zich oprichtte en zijn gezicht met zijn handen afwiste, kwam er een ijzige kilte over hem en zijn hart werd zo hard als staal. Hij stond daar over zee uit te kijken en vervloekte de Grants. Die verdomde ellendelingen... ze hadden zijn vader en zijn broer, zijn oom en zijn neef vermoord, en nu zijn vrouw en zijn kind.


    'Ik zweer bij God dat ik niet zal rusten tot ik de Grants van Lancaster heb vernietigd!' schreeuwde hij in de wind. Toen draaide hij zich om en beende naar de kapel... Om een gebed te zeggen voor Lily en het kind dat hij nooit had gekend.
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    Londen


    'Dat hoeft echt niet,' zei Vicky en keek op naar Fenella. 'Ik zit prima.'


    'Ik wil alleen nog een kussen achter je rug steken,' antwoordde Fenella Fayne en deed het gauw. 'Ik heb zelf ooit een gebroken rib gehad en ik voelde me veel lekkerder als ik kon zitten dan wanneer ik lag.'


    'Dat is waar,' antwoordde Vicky. 'Ik wist niet dat jij zo'n Florence Nightingale was! En dank je voor de bloemen, ze zijn prachtig. Je verwent me, Fenella.'


    Haar vriendin glimlachte alleen en ging in een stoel naast de grote sofa in Vicky's salon op de begane grond zitten, waar Vicky het grootste deel van haar tijd doorbracht. Door de breuk in haar scheenbeen zat haar been in het gips en kon ze maar moeilijk de steile trap naar boven nemen.


    Voordat Fenella zich kon inhouden, boog ze zich voorover en trok de bonte, gehaakte sprei recht die over Vicky's benen lag. Toen ging ze weer achterover zitten en vroeg: 'Hoe gaat het met Edward Deravenel? Heb je hem nog gezien?'


    'Ja, hij is gisteren op de thee geweest. Hij heeft het moeilijk. Niet dat je het aan hem ziet, hoor. Hij is heel beheerst, houdt zich in, maar ik weet hoe hij zich vanbinnen voelt. Hij hield van Lily. Het ongeluk, het verlies van hun kind en haar dood... nou, ik kan alleen maar zeggen dat hij er kapot van is.'


    'Dat verbaast me niets, Vicky. Ik ken hem al jaren en ik heb hem altijd graag gemogen. Heel wat mensen doen hem af als een leeghoofd, een beminnelijke jongeman die zijn tijd doorbrengt met achter de dames aan zitten, maar ik ken een andere Edward. Mijn vader mag hem bovendien graag, vindt hem briljant. Hij is veel slimmer en geconcentreerder en ambitieuzer dan zijn vader Richard ooit was, volgens papa.'


    'Dat zou Will met je eens zijn,' zei Vicky zacht en zweeg toen. Even later ging ze op bezorgde toon verder: 'Ik ben bang dat Will nogal boos op me is. Hij zei dat ik je niet van mijn vermoedens over het ongeluk had mogen vertellen, en dat jij het Mark Ledbetter niet had mogen vertellen.'


    Fenella fronste haar voorhoofd. 'Maar waarom had je het me niet mogen vertellen? We zijn oude vriendinnen, goede vriendinnen! Ik heb het Mark terloops verteld omdat hij bij Scotland Yard is. Het kwam bij me op dat hij die incompetente ruiter die achteraf helemaal zo incompetent niet was, misschien zou kunnen vinden. Als hij inderdaad van plan was om een ongeluk te veroorzaken. Jij wilt toch ook dat er recht wordt gedaan, Vicky?'


    'Dat is het juist, dat met Scotland Yard. Will zegt dat Edward niet wil dat Scotland Yard zijn neus in Deravenelzaken steekt.'


    'O,' antwoordde Fenella. 'Het spijt me als ik problemen heb veroorzaakt, Vicky, maar ik ben bang dat het al te laat is. Mark zei dat hij vanmorgen om een uur of elf koffie bij ons zou komen drinken. Hij wilde je een paar vragen stellen.'


    Vicky zuchtte en beet op haar lip. 'Dan zal ik die beantwoorden, Fenella, iets anders kan ik niet doen. Maar ik hoop wel dat Marks onderzoek een natuurlijke dood sterft... dat hopen Will en Edward ook.'


    Dat had ze nog niet gezegd of er werd gebeld en toen ze door de open deur van de salon keek, zag ze dat de huishoudster, mevrouw Dixon, gauw ging opendoen. Ze wierp een blik op de klok op de schoorsteenmantel en zei: 'Als dat Mark is, is hij vrij vroeg.'


    Toen hoofdinspecteur Mark Ledbetter de salon binnenkwam, stond Fenella snel op om hem te begroeten. 'Wat ben je toch altijd stipt,' zei Fenella toen hij zich boog om haar wang te kussen.


    Mark glimlachte. 'Maar een paar minuten,' zei hij zacht, liep de kamer door, boog zich over Vicky heen, nam haar hand en kuste hem met een ouderwets vertoon van galanterie. 'Goedemorgen, Vicky, ik hoop echt dat je je wat beter voelt.'


    'Ja, hoor, dank je, Mark. Ook goedemorgen.' Vicky keek naar hem op en voegde eraan toe: 'Waarom ga je niet in de stoel bij de haard zitten, die zit heel lekker.'


    'Natuurlijk,' zei hij instemmend en deed wat ze vroeg.


    Fenella zei: 'Mevrouw Dixon komt zo met koffie, Mark, tenzij je liever thee hebt.'


    'Koffie is prima, dank je,' antwoordde hij en ging achterover in de leunstoel zitten. Hij wierp een blik op Vicky en klonk sympathiek toen hij zei: 'Dat was een nogal pijnlijke ervaring die jullie maandag hadden. Ik was geschokt toen ik van de dood van mevrouw Overton hoorde. Wat vreselijk tragisch. Het spijt me erg.'


    Vicky knikte en de tranen sprongen haar in de ogen. Dat gebeurde op het moment vrij vaak; ze knipperde ze weg.


    Fenella, die besloot om maar meteen in te grijpen om het gesprek zo mogelijk om te buigen, zei: 'Mark, ik ben bang dat Vicky nu begint te denken dat haar verbeelding misschien met haar op de loop is gegaan in haar theorieën over het incident in Hyde Park. Niet dat Vicky zo'n fantast is, ze is eigenlijk heel nuchter. Toch spijt het haar dat ik je ermee heb lastiggevallen.'


    'Ik heb altijd sterk in vrouwelijke intuïtie geloofd, Fenella, dat hoor je inmiddels toch te weten. En jij, Vicky, was ooggetuige van een ongebruikelijke gebeurtenis, een die me nogal verbaast. Het klinkt vrij bizar.'


    'Dat klopt, dat was het ook,' antwoordde Vicky. 'Alles gebeurde zo plotseling, zo snel... ik weet zeker dat er nog nooit precies zo'n ongeluk is gebeurd, en zeker niet in Hyde Park.'


    Mark knikte instemmend en ging op normale gesprekstoon verder: 'Waarom vertel je me niet wat er maandagochtend is gebeurd, vanaf het moment dat je hier wegging naar Fenella's huis aan Curzon Street, tot later, toen de landauer het park in reed.'


    'Goed,' zei Vicky en deed nauwkeurig verslag van wat ze die dag had gedaan.


    Mark luisterde aandachtig en toen ze was uitgesproken, zei hij: 'Kun je die man nog een keer beschrijven, die ruiter?'


    'Hij had donker haar en donkere ogen. Ik vond dat ze hard stonden, misschien zelfs wreed. Hij had iets... boosaardigs over zich, zoals hij naar mij en Lily keek. En hij zag eruit als een buitenlander.'


    'Waarom zeg je dat?' vroeg Mark nieuwsgierig, zonder dat zijn ogen haar loslieten.


    'Dat weet ik eigenlijk niet, maar ik vond wel dat hij niet Engels was.' Vicky staarde in de verte en kneep haar ogen een beetje dicht in een poging het zich te herinneren, wendde zich toen weer tot Mark en zei: 'Zijn huid was een beetje... getaand is er volgens mij het beste woord voor. En dat lange litteken over zijn wang gaf hem een boosaardig uiterlijk, als een piraat. Hij zag er gewoon niet... normaal uit, niet de soort ruiter die je op een voorjaarsmiddag in Hyde Park zou verwachten.'


    'En zijn kleren?' vroeg Mark door. 'Waren het de soort kleren die een Engelsman bij het paardrijden zou dragen?'


    'Nee...' Vicky zweeg aarzelend. 'Ik weet nog dat ik Horace Bainbridge zo Engels en zo keurig gekleed vond - dat is de man die Stephen kent en die naar me toe kwam toen het rijtuig was omgeslagen. Ik weet nog dat ik vond dat hij fatsoenlijke rijkleding droeg... misschien was ik wel aan het vergelijken. De donkerharige man droeg een wijnrood jasje... de snit en het kleermakerswerk klopten niet.' Ze knikte. 'Ja, nu ik er goed over nadenk, besef ik dat het jasje meer Europees van stijl was, en hij had een vreemde broek aan, geen rijbroek. Eigenlijk, Mark, denk ik dat het de broek van een pak was... ja, hij had dezelfde kleur als het jasje. Hij moet hem in zijn rijlaarzen hebben gestopt.'


    Mark stak zijn hand in de binnenzak van zijn jasje, haalde er een opgevouwen vel papier uit, liep naar Vicky en gaf het haar. 'Is dit de man, denk je?'


    Vicky vouwde het papier open, keek met grote ogen naar de schets en haar adem stokte. 'Nee, maar, Mark, dat is hem! Hoe kom je hieraan?'


    Op dat moment kwamen mevrouw Dixon en Elsie, het dienstmeisje, de kamer binnen, ieder met een zilveren blad. 'Neem me niet kwalijk, mevrouw,' zei de huishoudster met een glimlachje tegen Vicky en haastte zich naar de consoletafel onder het raam. Ze zette het blad met de koffiepot en de koppen en schotels aan één kant van de tafel, en maakte plaats voor het blad dat Elsie droeg. Er werd koffie ingeschonken, room en suiker aangeboden, en daarna ging Elsie rond met de schaal koekjes. De twee vrouwen waren zo weer weg.


    Mark nam een slok koffie en begon te vertellen. 'Gisternacht is er een lijk gevonden in East End, bij de havens van Limehouse. De man had een schotwond in het hoofd en het ziet ernaar uit dat hij is vermoord. Gezien de hoek van de wond kon hij niet zelf zijn toegebracht. Toen deze moord vanmorgen vroeg onder mijn aandacht werd gebracht, kwam het me voor dat de beschrijving klopte met wat Fenella me had verteld. Ik heb een van mijn mensen de schets laten maken en later ben ik zelf naar het lijkenhuis geweest om het slachtoffer te bekijken en naar zijn kleren te kijken. Hoewel alle labels eruit waren geknipt, leek zijn kleding inderdaad van Europese makelij.' Mark knikte, tuitte zijn lippen en ging door: 'En zoals je al had geraden, waren jasje en broek allebei van een wijnrode stof. Maar zelfs zonder de kleren in aanmerking te nemen, was het lange litteken op zijn wang genoeg om in hem de ruiter te herkennen die het ongeluk heeft veroorzaakt. Voor mij althans.'


    'Ik twijfel er ook niet aan,' zei Vicky met ferme stem. 'Dit is de man. Absoluut.'


    Mark dronk zijn koffie op, stond op, liep naar de consoletafel en zette zijn kop en schotel op het blad. Daarna liep hij terug naar de haard en ging er met een peinzend gezicht met zijn rug naartoe staan. Ten slotte zei hij: 'Misschien was deze vreemd uitziende kerel alleen een slechte ruiter, onbekwaam, niet in staat om zijn ros goed te berijden, en kwam hij daardoor in de problemen met een overmatig schichtig, onrustig paard en raakte hij in paniek. Misschien was het alleen maar een afschuwelijk ongeluk dat leidde tot een enorme tragedie.' Hij keek van Fenella naar Vicky en richtte zich tot de laatste. 'Dat zou toch kunnen, hè?'


    'Ja,' beaamde ze.


    'Maar stel dat het niet zo was? Laten we eens aannemen dat het allemaal opzet was. Waarom zou iemand het op jou en Lily Overton hebben gemunt, Vicky? Wié zou een van jullie kwaad willen doen? Echt kwaad nog wel?'


    Vicky slikte, bewaarde haar kalmte en herinnerde zich de geschreven tekst die ze gisteravond van Edward had gekregen. Een tekst die ze volgens Wills zeer uitdrukkelijke instructies uit haar hoofd had geleerd. Langzaam begon ze: 'Ik geloof niet dat iemand me kwaad wilde doen, nee, zeker niet. Als er al een doelwit was, was het Lily.' Ze zweeg, zoals Will haar had gezegd, en wachtte tot Mark zijn volgende vraag zou stellen.


    'Waarom zou iemand Lily kwaad willen doen?' vroeg Mark.


    Edward had voorspeld dat hij zich nu op Lily zou concentreren en ze had haar antwoord klaar. 'Mijn broer, Will Hasling, heeft al een hele tijd het idee dat Edward Deravenel een vijand, of zelfs vijanden, heeft die hem kwaad willen doen. Een paar maanden geleden werd Edward op een avond zelf overvallen en in elkaar geslagen. Zo erg dat hij in het ziekenhuis terechtkwam. Ik weet van Will dat een inspecteur Laidlaw daar onderzoek naar heeft gedaan. Er is nooit een schuldige gevonden, en mijn broer en Edward weten ook niet waarom iemand hem kwaad zou willen doen of wie die vijanden zouden kunnen zijn. Het is allemaal nogal een mysterie.'


    'Dus Lily Overton was een doelwit door haar vriendschap met Edward Deravenel, bedoel je dat?' Mark klonk een ogenblik verbaasd.


    'Inderdaad,' antwoordde Vicky. 'Tenzij ik het me natuurlijk heb verbeeld, van die ruiter van het paard dat op hol sloeg. Het zou een ongeluk geweest kunnen zijn, daar waren we het net nog over eens.'


    'Ik begrijp wat je bedoelt. Aan de andere kant verbeeld je het je misschien wel helemaal niet. Die ruiter is nu tenslotte vermoord. Als hij inderdaad was ingehuurd, hebben ze zich wel heel snel van hem ontdaan. Het ongeluk was maandag, hij is vannacht gestorven, dat was woensdag. De enige echte getuige van een op touw gezette moord, de moordenaar zelf, is uit de weg geruimd, en wel heel snel, vind je niet? Komt allemaal wel heel goed uit.'


    Vicky knikte alleen, omdat haar was opgedragen niet meer te zeggen dan ze al had gezegd.


    Fenella keek naar Mark en vroeg: 'Wat is nu de volgende stap? Wat ga je doen?'


    'We gaan proberen het lichaam een naam te geven, en het is duidelijk dat we moeten proberen degene te vinden die de man heeft doodgeschoten. Hopelijk hebben we geluk en vinden we iets.' Mark haalde zijn schouders op. 'Al zijn sommige van dit soort zaken moeilijk op te lossen.'


    'Het klinkt mij allemaal erg vergezocht,' verklaarde Vicky met klem en bad stiekem dat Mark Ledbetter de zaak maar gauw zou laten rusten. Ze haatte het idee dat ze Edward misschien nog meer hartzeer bezorgde. De hele toestand kon maar beter een mysterie blijven dan dat Mark in zaken ging zitten wroeten die Scotland Yard niets aangingen.
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    Lily Overton was op maandag overleden. Op vrijdagmiddag van dezelfde week werd ze begraven.


    Er waren zes slippendragers: Edward Deravenel, zijn neven Neville en Johnny Watkins, zijn beste vriend Will Hasling, Stephen Forth, Vicky's echtgenoot, en Amos Finnister.


    Slechts een klein aantal van Lily's vrienden en vriendinnen was formeel uitgenodigd om de uitvaartdienst en de begrafenis in Hampstead bij te wonen en Vicky en Fenella waren totaal onvoorbereid geweest op het aantal mensen dat toch kwam opdagen. De kerk was vol: al haar vrienden en vriendinnen en de mensen die ze had gekend, waren hun opwachting komen maken.


    Hier en daar werd naar adem gesnakt en gefluisterd toen de kist door de zes slippendragers de kerk in en door het middenpad werd gedragen, allemaal mannen die er buitengewoon goed uitzagen, of een gedistingeerd uiterlijk hadden.


    Omdat Vicky op krukken liep, sprak zij de lofrede uit voor de drie lage treden voor het altaar onder de hoge glas-in-loodramen direct achter de kist. Fenella sprak ook, evenals Will Hasling, vanaf de kansel.


    Ze noemden allemaal Lily's royale geest, haar liefdevolle karakter, de liefdadigheidsinstellingen waaraan ze zo gul had gegeven, vooral Haddon House.


    Op Edwards verzoek las Johnny psalm 23, met een stem die maar een beetje trilde toen hij begon met de woorden: 'De heer is mijn herder, mij ontbreekt niets.' Zijn stem werd met elke regel krachtiger en omdat hij een welluidende stem had, luisterde iedereen aandachtig.


    Edward zat naar Lily's kist te staren die onder aan de treden naar het altaar stond en was bedolven onder de witte lelies die hij had gestuurd. Hij was volslagen wanhopig, wanhopiger dan hij ooit was geweest, en hij vroeg zich af hoe hij hier weer uit moest komen. Hoe hij nu verder moest.


    Toen de predikant later in de dienst een korte preek hield, er liederen werden gezongen en gebeden uitgesproken, vroeg hij zich af waarom ze zo tragisch was omgekomen. Lily was neergemaaid in de bloei van haar leven... En toen dacht hij aan hun ongeboren kind en zijn hart trok samen, verschrompelde in zijn lijf. Hij was een man alleen nu zijn allerliefste Lily was overleden.


    Later nam Will hem bij de arm en nam hem mee terug naar de kist. Toen hij hem met de andere vijf mannen op zijn schouder hees en de kerk uit droeg, dacht hij aan John Summers en de Grants. Edward was ervan overtuigd dat zij Lily's dood op hun geweten hadden. Hij wist het diep in zijn hart en zijn hart loog nooit. Hoe moest hij haar dood wreken?


    


    Neville Watkins nam Amos Finnister apart en vroeg: 'Heb je informatie uit Mark Ledbetter kunnen loskrijgen? Heeft hij iets ontdekt?'


    Amos ging dichter bij Neville staan en fluisterde: 'De ruiter was hoogst waarschijnlijk Frans. Dat heb ik van Paul Coleman, de brigadier met wie Mark werkt.'


    De twee mannen stonden in een hoek van de salon van Vicky Forth in haar huis in Kensington. Iedereen die voor de begrafenis was uitgenodigd, was als gast van Vicky en haar man meegekomen om iets te drinken.


    Amos keek om zich heen en zei met dezelfde gedempte stem: 'Volgens mij moeten we onder vier ogen praten, meneer Watkins. Laat ik mevrouw Forth vragen of we een andere kamer kunnen gebruiken.'


    Neville knikte en keek hoe Amos zich een weg baande door het groepje mensen dat thee stond te drinken en sandwiches te eten, en dacht aan Lily Overton.


    Even later kwam Amos terug. 'Mevrouw Forth zegt dat we naar de bibliotheek mogen.' Hij nam Neville mee de salon uit, naar de overkant van de hal.


    Toen ze in de bibliotheek kwamen, die uitkeek op de grote tuin, deed Amos de deur dicht en liep naar Neville toe die bij de tuindeuren was gaan staan.


    'Om verder te gaan,' zei Amos zacht, 'brigadier Coleman had niet veel informatie, dat zei hij althans. Maar ik ben gisteravond naar


    Whitechapel gegaan en heb zelf inlichtingen ingewonnen. Ik heb een paar dingen opgepikt. Een van mijn contacten vertelde me dat een Corsicaan, die ooit op het continent bij een circus had gewerkt, op zoek was geweest naar werk en had rondgevraagd naar werk met paarden. Mijn contactman zei dat de man een diep litteken op zijn wang had, en donker haar en zwarte ogen had.'


    'Zo te horen moet dat de berijder van de hengst zijn,' raadde Neville.


    'De beschrijving klopt in elk geval,' antwoordde Amos en ging door: 'De man had kennelijk de bijnaam Nappo, een afkorting van Napoleon, omdat die ook van Corsica kwam. Niemand wist hoe hij echt heette, schijnt het. Mijn man stuurde hem naar het westen, naar Mayfair en omgeving, en hij zei dat hij later had gehoord dat Nappo een baan had gevonden als koetsier voor een of andere chique Franse familie, of liever, een chique Franse dame. Mijn contactman zei erbij: "Een ware schoonheid, heb ik gehoord.'"


    Neville glimlachte vaag en keek Amos aan; ten slotte knikte hij. 'Een Franse dame, hè? Nou, ik kan wel een Franse dame bedenken die een ware schoonheid is, en jij ook.'


    'Ja, meneer, zeker. Dat moet Margot Grant zijn.'


    'Dat geeft je te denken, hè? Misschien kun je proberen te bevestigen dat deze Nappo voor de Grants werkte?'


    'Daar ben ik al mee bezig, meneer Watkins.'


    'Heel goed. Was het incident in Hyde Park een wraakactie voor de dood van Aubrey Masters, vraag ik me af? Wat denk jij?'


    'Zeer waarschijnlijk.'


    'Je zei een paar weken geleden dat ik werd gevolgd, dus waarom zou mevrouw Overton niet ook zijn gevolgd? We staan Edward allebei heel na, zij stónd hem heel na. Ik nog steeds. En de Grantfactie zwemt in het geld... ze kunnen het zich veroorloven om een heel legertje privédetectives in dienst te nemen.'


    Op dat moment ging de deur van de bibliotheek een kiertje open en werd er een klein, glanzend hoofd met roodgouden krullen door gestoken. 'Amos! Amos!' riep het kind toen ze haar geliefde vriend zag en stormde de kamer binnen.


    Toen ze op Amos af vloog, bukte hij zich en ze vloog hem recht in de armen en omhelsde hem stevig. Hij omhelsde haar ook en keek op naar Neville. Tot zijn verbazing keek de ander heel verrast.


    Amos liet het kind los, richtte zich op en zei: 'Dit is het meisje dat ik in Whitechapel heb gevonden, meneer Watkins. Ze heet Grace Rose en ze woont nu hier, bij de Forths.'


    Neville zei vriendelijk: 'Hallo, Grace Rose.'


    Het kind maakte een aarzelende buiging. 'Allo,' antwoordde ze met een ernstig snoetje.


    Opeens vloog de deur open en Edward kwam binnen, terwijl hij zei: 'Vicky zei dat ik jullie hier kon vinden...' Hij zweeg toen hij het kind bij de openslaande deuren zag staan. Ze keek om en toen ze Edward zag, kwam er een brede glimlach op haar gezicht.


    Korenbloemblauwe ogen keken in korenbloemblauwe ogen en lieten elkaar niet meer los. Ten slotte was het Edward die met zijn ogen knipperde en wegkeek. Er kwam een vage herinnering bij hem op, heel vluchtig maar. Hij probeerde haar vast te houden, maar ze ontging hem, was in een fractie van een seconde weer verdwenen.


    Ten slotte kwam Edward verder het vertrek binnen en zei vriendelijk: 'Hallo.' Het meisje glimlachte alleen nog een keer, maar zei niets.


    Amos zei: 'Dit is het kind dat ik heb gevonden, meneer Edward, ze heet Grace Rose.'


    'Mijn hemel, ben je hier, Grace!' riep Vicky uit toen ze vlak achter Edward aan de bibliotheek binnenkwam. 'Ik heb je overal gezocht.'


    'Het geeft niet, mevrouw Forth,' zei Amos zacht. 'Ze stoort ons niet echt.'


    'Wat ben je toch aardig, Amos,' antwoordde Vicky hoffelijk. Ze nam Grace bij de hand en trok haar mee naar de deur. 'Het spijt me erg dat ze stoorde,' voegde ze eraan toe terwijl ze van Neville naar Edward keek en verontschuldigend glimlachte.


    Toen de deur achter hen dichtging, zei Edward: 'Volgens mij moeten we onze maatregelen tegen de Grants nemen, Neville. Ik wil niet langer wachten. We zijn nu toch klaar voor de strijd?'


    'Dat zijn we zeker, neef.' Neville glimlachte breed. 'En het gaat gebeuren. Nú.'


    


    Margot Grant stond neer te kijken op de jongen die in het smalle bed lag te slapen. Donkere wimpers lagen tegen een roomkleurige huid, een klein handje lag onder zijn wang. Haar geliefde Edouard. Haar zoon. Hij was nu zeven en voor haar de belangrijkste mens op aarde. Hij was haar vreugde en trots, een intelligente jongen met een levendige fantasie en grote vastberadenheid. Hij was snel en pienter en wilde altijd graag winnen.


    Wat haar betrof was er niemand zoals hij, vooral qua persoonlijkheid en karakter. Henry zat duimen te draaien en zei voortdurend vrome gebeden, maar deed niets; Edouard stak zijn handen gretig uit naar de wereld, wilde alles in de wetenschap dat hij het op een dag allemaal kon en zou pakken.


    Hij zou Deravenel erven. Zij zou ervoor zorgen dat hij de mantel zou erven die nu door zijn vader werd gedragen.


    'Margót.'


    Toen ze haar naam hoorde fluisteren, draaide ze zich om.


    John Summers stond in de deuropening; hij keek verlangend naar haar en toen ze hem wenkte, kwam hij meteen de slaapkamer in.


    Hij legde zijn arm om haar middel, trok haar naar zich toe en keek haar diep in de ogen. Tegen haar haren fluisterde hij: 'Ik moet algauw weer naar Londen.'


    Margot knikte en toen ging haar blik terug naar het kind dat zo vast lag te slapen. 'Is hij geen schoonheid?'


    'Net als jij, ja,' antwoordde hij zachtjes. Hij lag weer op het puntje van zijn tong, die brandende vraag die altijd ongevraagd bleef. Was dit knulletje zijn halfbroer? De zoon van zijn vader? Hij durfde het haar niet te vragen. En zelfs als hij het wel durfde, zou ze hem nooit antwoord geven. Ze zou hem in elk geval nooit de waarheid vertellen. De jongen moest altijd worden gezien als het enige kind van Henry Grant en de rechtmatige erfgenaam van Deravenel. Hij begreep die noodzaak. De jonge Edouard was de toekomst van de Grantdynastie.


    Margot boog zich over de jongen heen, beroerde even zijn wang en wendde zich toen af. Samen met John ging ze op haar tenen de kamer uit.


    In de gang vroeg hij: 'Waar is Henry? Ik moet eigenlijk afscheid van hem nemen voordat ik naar Londen ga.'


    'Hij doet een dutje op zijn kamer, zoals altijd,' antwoordde Margot en greep John stevig bij de arm. 'Kom even mee, chéri. Laten we op de best mogelijke manier afscheid nemen.' Even later deed ze de deur naar een kleine zitkamer open en trok hem mee naar binnen. Ze deed de deur achter zich op slot, stapte in zijn wachtende armen, kuste hem innig en liet haar hand langs zijn been glijden. Ze werd er helemaal week van, haar benen werden slap, haar hart bonkte.


    John Summers drukte haar hand tegen zijn kruis. 'Zie je wat je met me doet?' fluisterde hij. Toen tilde hij haar op en droeg haar naar de sofa.


    Ze ging in de kussens liggen en glimlachte naar hem op; hij kwam bij haar liggen op de enorme sofa, tilde de rok van haar dunne zomerjurk op en liet zijn hand over een bloot been glijden. Er was geen ondergoed dat het hem moeilijk maakte en toen hij haar een paar minuten intiem had aangeraakt en ze naar adem snakte, stond hij op en gooide zijn jasje en broek uit. Hij ging op haar liggen en trok haar hartstochtelijk tegen zich aan. En zij reageerde met haar gebruikelijke vurigheid; haar verlangen naar deze man vlamde door haar heen. Toen ze samen hun climax bereikten, moest ze haar hand voor haar mond slaan om het niet uit te schreeuwen van genot.


    Korte tijd later ging ze met hem mee naar beneden en dronken ze samen een glas wijn op het terras dat uitkeek op de gazons.


    'Ik ben gek op je, Margot,' zei hij met zachte stem en stootte met zijn kristallen glas het hare aan. 'En het spijt me dat ik je hier op het platteland moet achterlaten. Zoals altijd roept het werk, er zijn bij Deravenel zaken die mijn aandacht vragen.'


    'Dat weet ik. Dat weet ik, chéri, en ik dank je uit het diepst van mijn hart dat je het bedrijf voor mijn zoon behoudt.'


    Hij zette zijn glas op de houten tuintafel en draaide zich naar haar toe. 'Margot, er is een nieuwe ontwikkeling. Dat heb ik je de afgelopen dagen niet willen zeggen, omdat ik wilde dat we allebei van ons korte samenzijn zouden genieten. Maar nu moet ik je vertellen dat de maîtresse van Edward Deravenel eerder deze week bij een afschuwelijk ongeluk is omgekomen.'


    'O,' was haar enige reactie.


    John vertelde: 'Er gaat een gerucht... een gerucht dat het helemaal geen ongeluk was... dat er opzet in het spel was.'


    'Wat vreemd,' mompelde ze en ging, bijna ongeïnteresseerd, achterover zitten en keek in de verte.


    John zweeg even omdat hij dacht dat ze wel een of andere opmerking zou maken, maar dat deed ze niet. Hij haalde diep adem en sprong in het diepe. 'Zeg alsjeblieft dat wij er niets mee te maken hebben, Margot, dat je de kwestie niet in eigen hand hebt genomen.'


    'O, nee, chéri, dat heb ik niet. Waarom zou ik?'


    'Je zat wél achter die overval op Edward Deravenel.'


    'Deze Lily Overton... wat betekende ze voor mij? Kien... niets. Ik vind de suggestie dat er opzet in het spel was, belachelijk. Wie kan een paard krankzinnig maken? Leg me dat eens uit. C'est pas possible.'


    John gaapte haar aan en kon even geen woord uitbrengen. Hij had niets gezegd over een paard dat dol was geworden, hij had haar zelfs helemaal geen bijzonderheden verteld. Hij boog zich voorover, pakte zijn glas en goot de laatste wijn naar binnen.


    Het duurde even, maar ten slotte had hij zichzelf weer in de hand, had hij de wilde intriges die door zijn hoofd tolden, tot staan gebracht. Hij moest er niet eens aan dénken dat ze er op de een of andere manier iets mee te maken hadden.


    Hij stond op, forceerde een glimlach en stak haar zijn hand toe.


    Zij greep hem.


    Hij trok haar voorzichtig overeind.


    Margot zei: 'Ik loop met je mee naar de stallen, naar je rijtuig. Ik ben zo blij dat je bent gekomen.' Ze schoof haar arm door de zijne en ging door: 'Ik verveel me dood hier in Ascot... en ik mis je.'


    Hij antwoordde niet, maar knikte alleen. Hij was te zeer in de war om ook maar iets te zeggen.
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    Ravenscar


    "Denk je dat je alles kunt onthouden?' vroeg Neville Watkins ernstig en keek over het bridgetafeltje heen Edward aan.


    'O, ja, Neville. Daar kun je van op aan. Maar om er helemaal zeker van te zijn, zal ik een paar belangrijke stukken uit mijn hoofd leren.' Edward boog zich voorover en klopte op de stapel papieren op de tafel tussen hen in. 'Ik heb al een paar saillante punten uit het dagboek van mijn vader uit mijn hoofd geleerd, als je het al een dagboek kunt noemen. Het zijn eerder een heleboel aantekeningen, notities, wat hij van Deravenel dacht, maar toch wel nuttig.'


    'En de bedrijfsregels?'


    Edward glimlachte vaag. 'Die ken ik op mijn duimpje, dankzij mijn moeder.'


    Neville ging achterover zitten in de leren oorfauteuil en vroeg: 'Vind je het goed dat ik een sigaar opsteek, Ned?'


    'Ga je gang,' was het laconieke antwoord.


    Neville doorliep het hele proces van het puntje van de sigaar knippen, hem opsteken, waar hij verschillende lucifers voor moest afstrijken, en er hard aan trekken. Toen hij eindelijk brandde, ontspande Neville zich en ging er eens lekker voor zitten.


    Al had Neville het op geen enkele manier laten merken, hij begon zich zorgen te maken over zijn neef. Sinds Lily's dood, twee weken geleden, had deze gedeprimeerd geleken, teruggetrokken zelfs, en dat was helemaal niets voor hem. Ned straalde uit dat hij verdriet had en dat bleek ook uit zijn treurige ogen en zijn sombere gezicht. Wat Neville met meest opviel, was dat de jongeman zo ernstig, bijna gelaten was.


    Toen Neville hem stiekem opnam, zag hij de donkere kringen onder zijn ogen, die dof stonden, en ook zijn gezicht leek magerder. Hij slaapt niet goed, concludeerde Neville, en hij is in de rouw. Maar waarom ook niet? Hij had tenslotte van Lily gehouden; dat was Neville wel gaan begrijpen. Tijd. Hij heeft tijd nodig om zich te herstellen. Maar hij is jong, hij komt er wel overheen.


    Deze gedachten gaven Neville een zekere troost en hij begon aan de bestuursvergadering te denken die over een paar dagen in Londen zou plaatsvinden. Ned zou er zijn zaak tegen Henry Grant voorleggen en Neville hoopte dat hij zou winnen. Hij móést winnen.


    Edward van zijn kant dacht aan een andere bijeenkomst, een die vorige week had plaatsgevonden. Ten kantore van Lily's advocaat, om precies te zijn.


    Hij had er Neville van willen vertellen, maar had er het juiste moment nog niet voor gevonden. Edward besloot dat dit het juiste moment was en deelde hem mee: 'Lily heeft me alles nagelaten, Neville.'


    Verbaasd ging Neville rechter op zitten en keek Edward met grote ogen aan. 'Alles?' herhaalde hij ongelovig.


    'Ja.'


    'Bedoel je dat ze jou tot haar erfgenaam heeft gemaakt?'


    'Dat klopt.'


    'En haar familie dan? Vinden die het niet erg?' Neville kneep zijn lichtblauwe ogen een beetje dicht. 'Daar zullen ze toch wel op reageren, er problemen over maken? Of is het testament waterdicht?'


    'Het is zeker waterdicht, maar er zijn geen problemen, Neville. Lily was enig kind en... haar enige broer is, toen hij nog klein was, aan meningitis overleden. Dus was zij uiteindelijk het enige kind van rijke ouders. Er zijn geen andere verwanten. Lily was alleen, ze had alleen mij. En Vicky, haar beste vriendin.'


    'O.' Neville trok even aan zijn sigaar en mompelde toen: 'Ik heb altijd begrepen dat haar overleden echtgenoten haar erg goed verzorgd hadden achtergelaten. Is dat zo?'


    'Zeker, en ze had een knap koppie. Lily heeft een paar uitstekende investeringen gedaan.'


    'Is het een grote erfenis?'


    'O, ja. Lily heeft me haar huis aan Belsize Park Gardens nagelaten, het huis dat ze onlangs in Kent heeft gekocht, en nog een huis dat ze ongeveer een maand geleden aan South Audley Street heeft gekocht. En...'


    'Mijn hemel!' onderbrak Neville hem. 'Ze heeft een rijk man van je gemaakt, Ned, nietwaar?'


    Deze zuchtte en tuitte zijn lippen. 'Inderdaad. Maar ik had haar liever levend en wel hier bij ons gehad dan dood en begraven.'


    'Natuurlijk, ik begrijp je gevoelens volkomen.'


    'Ze heeft haar meeste juwelen aan Vicky nagelaten,' ging Ned door, 'op een paar dingen na die ze aan Fenella heeft vermaakt, en iets van haar antiek aan Vicky, en andere stukken aan mij. De rest van haar meubels gaat naar Haddon House. Lily was eigenlijk heel gul voor hen, Neville. En voor verscheidene van haar andere favoriete liefdadigheidsinstellingen. De rest van haar erfenis is voor mij.'


    Neville leunde achterover, met zijn ogen op Edward gericht. Toen hij even had nagedacht, zei hij langzaam: 'Ik neem aan dat die rest nog vrij fors is.'


    'Ja,' zei Ned zacht, 'inderdaad...' Hij besloot niet meer te zeggen.


    


    Sinds Edward op Ravenscar terug was, had hij 's nachts wakker gelegen en moeilijk in slaap kunnen komen. Dat was vannacht niet anders. Zodra hij zijn ogen dicht had gedaan, was zijn geest aan het werk gegaan, talloze benauwende gedachten die zich verdrongen om de eerste plaats, en weer kon hij niet slapen.


    Door het raam was de volle maan zichtbaar die alles in de kamer overdekte met een laagje zilver. Eerder had hij het raam opengezet en het afgelopen uur was het koud geworden. Het was hier aan de Noordzee 's nachts altijd kil, zelfs 's zomers, en hij besefte dat het buiten bitter koud moest zijn als het in de kamer zo koud werd. De wind blies de gordijnen bol als de zeilen van een schip.


    Hij sprong uit bed, ging het raam dichtdoen en liep toen naar de haard om een nieuw blok op de gloeiende as te gooien. Het blok vatte meteen vlam en begon te knetteren, vonken vlogen de schoorsteen in, en hij wist dat het zo warm zou worden. Hij worstelde zich in zijn wollen kamerjas, knoopte de ceintuur dicht, vond zijn sloffen en ging in een stoel zitten die hij bij het vuur schoof. Zijn gedachten maalden door terwijl hij in elkaar kroop en zich vooroverboog om zijn handen te warmen.


    Opeens kwam er een glimlachje om zijn mond dat bijna meteen weer verdween... het was voor het eerst sinds Lily's dood dat hij ook maar enigszins geamuseerd was... De uitdrukking op Nevilles gezicht vanmiddag was kostelijk geweest. Hij had meteen geweten dat zijn neef beduusd was van Lily's testament, ook al had hij gedaan of het nieuws hem niet veel deed.


    Edward legde zijn hoofd tegen de rugleuning, deed zijn ogen dicht en dacht aan Lily; het was verbazingwekkend hoe royaal ze voor hem was geweest. De stem van de advocaat klonk hem nog in de oren, zoals meneer Jolliet het testament had voorgelezen dat ze drie maanden geleden had opgesteld. 'Als een kind of kinderen van mij me niet overleven en als ik niet getrouwd ben, laat ik mijn vriend Edward Thomas Deravenel al mijn wereldse goederen na, zoals hierin opgetekend, met uitzondering van...' En toen had meneer Jolliet de andere legaten en de ontvangers daarvan voorgelezen.


    O, Lily, Lily, was je maar hier, dacht hij en zijn hart trok zich samen. Ik mis je zo en ik wilde dat ik je had verteld hoeveel ik eigenlijk van je hield. Want ik hield van je, Lily, echt, met heel mijn hart. Zijn gedachten dwaalden af; hij droomde weg.


    


    Een ongeluk zit in een klein hoekje... het leven neemt je hard te pakken, slaat je op je bek. Het leven is vol verrassingen, sommige leuk, maar de meeste... rampzalig. Dat vroeg mijn moeder me ... heeft niemand je ooit verteld dat het leven rampzalig is? Nou, ik weet nu dat het zo is. Zo is het altijd al geweest, zegt mijn neef Johnny, en het belangrijkste is hoe je met rampen en hartzeer omgaat, met de pijn van dat alles. Hij zei laatst dat ik me door Lily's dood niet moet laten terneerslaan. Dat ik mijn ogen op het doel moet houden: op Deravenel, bedoelt hij. En hij heeft gelijk, net als Neville. Ik ben blij dat het nu allemaal een kritiek punt heeft bereikt. Blij dat het bestuur mijn verzoek heeft ingewilligd om een klacht tegen Henry Grant in te dienen. Ik ben goed voorbereid op de bestuursvergadering. Ik heb mijn vaders aantekeningen herlezen, alle Deravenelpapieren doorgenomen, mijn eigen aantekeningen gemaakt, ze zo nodig uit mijn hoofd geleerd.


    Neville en ik hebben een gesprek gehad met Hugh Codrill, de beroemde advocaat, en hij heeft alles voor ons doorgenomen, alle medische papieren die Amos in handen heeft gekregen, de medische rapporten en analyses. Hij heeft een advocatenkantoor van naam aangeraden, advocaten met wie we hebben gesproken en die me zullen adviseren. Niemand mag met me mee naar de vergadering. Neville, Johnny en Will maken geen deel uit van het bedrijf en kunnen er dus niet bij zijn. Maar ik heb Alfredo Oliveri, Rob Aspen en Christopher Green. Die drie zijn toevallig bestuursleden en ze staan aan mijn kant.


    Oliveri heeft me vanmiddag verteld dat het bestuur zich, nadat ik vanmiddag mijn zaak heb voorgelegd, zal terugtrekken, alles zal bespreken en binnen twee uur zal terugkomen om met me te praten. Dan zullen ze zeggen of ik een zaak heb of niet. Als ik die niet heb, kan er verder niets gebeuren. Als ze het ermee eens zijn dat ik een ernstige klacht heb, op goede gronden, zullen ze er verscheidene dagen onderling over beraadslagen voordat ze uiteindelijk een besluit nemen. Dan zal ik worden opgeroepen voor een tweede vergadering waarop zij een oordeel zullen vellen. Dat is de procedure en zo gaat het al honderden jaren. Oliveri en Aspen hebben me geholpen om de moed erin te houden. Ze zijn sterk, trouw, nuchter.


    Mijn zaak is fair. Ik mag niet verliezen. Mijn vader en mijn broer zijn omgekomen door toedoen van de Grants, net als oom Rick en mijn neef Thomas. En Lily en mijn ongeboren kind. Ik houd mezelf voortdurend voor dat ik wraak wil. Maar wat ik eigenlijk wil, is gerechtigheid voor degenen die zijn overleden. Ik heb een zaak. Henry Grant heeft zijn macht overgedragen aan John Summers en aan zijn vrouw, Margot Grant. En meer dan zestig jaar geleden heeft zijn grootvader zich de zaak onrechtmatig toegeëigend.


    Ik ben de ware erfgenaam.


    Ik ben van zins om te winnen.


    


    Er werd zachtjes geklopt en daardoor werd Edward uit zijn mijmeringen gehaald. Hij ging rechtop zitten, stond op en liep de kamer door.


    In de donkere gang stond zijn jongste broer te huiveren in zijn kamerjas, met een bleek snoetje en leigrijze ogen die donker, bijna zwart waren en heel ongerust stonden.


    'Mijn hemel, Visje! Wat doe jij hier om deze tijd?' Terwijl Edward dat zei, greep hij Richard beet, trok hem in zijn armen en nam hem mee de kamer in.


    'Ik ben ongerust,' zei Richard met zachte, gedempte stem.


    'Kom maar op mijn knie zitten, dan gaan we ons warmen. En dan kun je me vertellen waarom een jongen als jij ongerust zou zijn. Je hebt tenslotte een moeder en een grote broer om voor je te zorgen.'


    Richard klom bij Edward op schoot, nestelde zich tegen zijn brede borst en zei: 'Ik ben niet ongerust om mezelf, maar ongerust om jóu. George zei dat je vriendin is overleden en dat je hart is gebroken. Is dat zo, Ned, is je hart gebroken en ben je er kapot van? Dat zegt George.'


    'En ik vraag me af waar meneertje wijsneus zijn informatie vandaan heeft? Niet van mij, dat kan ik je verzekeren, Stekelbaarsje.' Edward knuffelde zijn broertje en hief diens gezicht toen naar hem op. 'Het komt wel weer goed met me, knul, en dank je voor je bezorgdheid. Maar maak je over mij maar geen zorgen. En luister niet naar George. Ik kan wel voor mezelf zorgen, en ik zeg je nogmaals, het komt wel weer goed.'


    'Beloof je dat, Ned?'


    'Dat beloof ik je, Richard.'


    'Ik wil dat je weet dat ik er voor je ben, als je me nodig hebt,' kondigde Richard opeens aan en keek vol bewondering op naar zijn broer. 'Ik zal er altijd voor je zijn, ons leven lang. Ik wil dat je weet dat ik achter je sta, wat er ook gebeurt, vooral als je die strijd aangaat met de man van Deravenel.' Richard fronste zijn voorhoofd. 'Wie is die man met wie je de strijd moet aangaan?'


    'Ik moet de strijd aangaan met Henry Grant en de mannen die bij Deravenel aan zijn kant staan. Zijn bondgenoten. Maar we gaan niet... nou, het is niet een echte strijd, met je handen, waarbij je elkaar te lijf gaat, zoals bij een bokswedstrijd. Zo'n soort strijd is het helemaal niet.'


    'Wat is het dan?' vroeg Richard.


    Edward vertelde het hem langzaam en zorgvuldig, hij legde alles uit en toen Richard had geknikt dat hij het had begrepen, schoof Edward zijn broertje van zijn knie en stond op. 'Ga mee naar de keuken om de voorraadkast te plunderen. Dan nemen we een middernachtelijke snack en daarna mag je bij mij in bed slapen als je wilt, Visje.'


    Zijn antwoord was de stralende glimlach op Richards gezicht.
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    Ripon


    Nan Watkins draaide zich slaperig op haar zij en stak haar hand uit naar Neville. Hij was er niet; ze deed ogenblikkelijk haar ogen open, zag het teruggeslagen beddengoed, en haar blik schoot naar de ramen van hun slaapkamer.


    Neville stond bij een van de ramen naar buiten te kijken. Hij stond rechtop en doodstil, een houding die erop wees dat hij diep in gedachten was.


    Het was vannacht volle maan en er viel een helder, wit licht in de kamer waardoor alles goed zichtbaar was. Zijn gezicht, en profil, was helder verlicht en zoals gewoonlijk bedacht ze hoe knap hij was. Haar hart sloeg een slagje over. Hij was haar hele leven; zonder hem was ze niets, bestond ze nauwelijks. Ze hield zielsveel van haar dochters; maar haar man ging voor: dat was altijd zo geweest.


    Er waren vóór haar andere vrouwen geweest, maar sinds haar huwelijk niet één. Dat had hij haar talloze malen gezegd, maar zelfs als hij niets had gezegd, had ze het toch geweten. Neville was dol op haar, hij was seksueel altijd potent en hij bracht het grootste deel van zijn vrije tijd bij haar door. En dan was er nog iets... zijn karakter.


    Neville had nooit met meerdere vrouwen tegelijk geslapen. Hij had het altijd bij één vrouw gehouden, nooit meer dan één. Zeker, hij had vaak van vrouw gewisseld, maar in een relatie was hij altijd trouw gebleven. Hij was in dat opzicht het volkomen tegendeel van zijn neef Ned, die verscheidene vrouwen tegelijk leek aan te kunnen. Een dergelijk talent ontbrak in haar man.


    Nan perste haar lippen op elkaar toen ze moest denken aan een gesprek dat ze laatst met Neville had gehad. Ze moest nu terugkomen op wat ze altijd had geloofd, namelijk dat Ned de spreekwoordelijke rokkenjager was. Volgens Neville was hij Lily Overton trouw geweest. De arme vrouw, dacht Nan, om zo tragisch te overlijden. En zo jong, in de dertig.


    Lang geleden had ze een ander ongeluk met een landauer gezien, maar daarbij was gelukkig niemand omgekomen. Haar vader had haar altijd gewaarschuwd dat het gevaarlijke rijtuigen konden zijn als ze met hoge snelheid reden, en haar vader had het zelden mis gehad.


    Ze rekte haar lange benen uit, schoof naar de bovenkant van het bed en ging tegen het hoofdeind zitten. Het rammelde een beetje en toen Neville dat hoorde, draaide hij zich om.


    Toen hij haar tegen de berg witte kussens zag zitten, zei hij zacht: 'O, schat, ik heb je wakker gemaakt.'


    'Nee, hoor,' antwoordde ze en keek naar hem in het besef dat ze naar hem verlangde, hem nodig had. Ze strekte haar armen uit en hij kwam naar haar toe, ging op het bed zitten en boog zich over haar heen. Ze sloeg haar armen om zijn nek en fluisterde tegen zijn haar: 'Ik heb zo'n zin in je... ik verlang naar je, ik heb je nodig. Hou van me, Neville... Misschien is vannacht de nacht om die zoon en erfgenaam te maken waar je zo naar verlangt.'


    'Jij bent degene naar wie ik verlang, liefste schat van me.'


    Even later lagen ze naakt in elkaars armen.


    Hij kuste haar gezicht, haar oogleden, haar hals, en ging algauw met zijn hoofd naar haar borsten die hij kuste en met zijn handen streelde. Hij schoof omlaag in bed, ging met zijn hand over haar platte buik, langs haar dij, tot zijn hand tussen haar benen bleef liggen. Toen hij haar intiemste plekje aanraakte, kreunde ze even en fluisterde: 'Toe, schat, toe.' En dus ging hij er met zijn tong langs en kuste haar vrouwelijk geslacht tot ze huiverde van genot.


    Hij trok haar tegen zich aan, en drong bij haar binnen met aandrang en een overweldigende behoefte van zijn kant, hij drong diep bij haar binnen tot ze het uitschreeuwde. 'Nu, Neville, nu, o, alsjeblieft, nu,' en toen ze zich aan hem vastklampte en heel erg begon te sidderen, hield hij het niet meer en kwam samen met haar klaar.


    Zo bleven ze nog een hele tijd liggen. Hij wilde niet uit haar weg en zij wilde dat hij bleef waar hij was. Hij legde zijn hoofd tegen haar gezicht en ze dommelden samen in, zonder iets te zeggen, puur genietend van de nasleep van hun minnespel.


    Ten slotte zei Nan: 'Je hebt ooit gezegd dat ik nu de enige ben. Is dat zo?'


    Hij glimlachte tegen haar wang. 'Vertrouw je me niet?'


    'Jawel!' riep ze uit en probeerde te gaan zitten.


    Neville duwde haar tegen het kussen en hield haar lichaam onder het zijne. 'Ik weet dat je me vertrouwt en je kunt er zeker van zijn dat er voor mij geen andere vrouw is, Nan van me. Waarom zou ik iemand anders willen als ik jou heb? Die prachtige borsten, je lange, welgevormde benen, je slanke, elegante lichaam. En je hebt zo'n lief gezicht. Om het nog maar niet te hebben over dit wonderbaarlijke stukje van je.' Hij gleed uit haar weg, schoof zijn vingers bij haar binnen en bracht haar binnen een paar minuten nog een keer tot extase.


    'Misschien heb je me vannacht wel zwanger gemaakt, schat,' zei Nan even later en keek hem met grote ogen aan.


    Neville was van haar af gerold en ging naast haar tegen haar kussen zitten. 'Ik hoop het,' antwoordde hij, 'maar op den duur doet het er niet echt toe, Nan. Ik kan best zonder erfgenaam.'


    'Je denkt aan Richard, hè? Hij is je surrogaatzoon aan het worden, hè? Hij brengt hier zoveel tijd bij je door.'


    'Niet echt... Nee, Nan, hij is mijn zoon niet aan het worden. Ik mag de jongen gewoon graag.'


    'En George? Hoe zit het met hem?'


    'George is tamelijk vreemd, moet ik toegeven. Hij is een raadsel voor me. Ik denk wel eens dat hij misschien niet erg te vertrouwen is, weet je dat?'


    'Maar hij is altijd zo charmant...' Haar stem stierf weg.


    'Laten we persoonlijkheid niet voor karakter aanzien, schat van me.'


    'Je zit ergens mee, Neville, met iets belangrijks. Dat weet ik gewoon. Ik zag het tijdens het diner aan je ogen. En toen ik je bij het raam naar buiten zag staan kijken, was ik er vrij zeker van dat je ergens mee zat... dat je iets op je hart hebt.'


    Neville richtte zich op een elleboog op, keek op haar neer en schudde zijn donkere hoofd. 'Ik kan ook niets voor je geheimhouden, hè?'


    'Nee, volgens mij niet. Ik ken je te goed.' Ze keek in zijn lichtblauwe ogen, zag daar zijn liefde voor haar, maar die ogen werden bijna meteen donker, er schoof een schaduw over. 'Er is dus inderdaad iets mis.'


    Neville zuchtte en bleef haar aankijken. Hij belastte haar zelden met zijn zaken, maar op de een of andere manier wist ze altijd instinctief wanneer ze hem ernaar moest vragen, zoals vannacht. Na een volgende zucht zei hij met zachte, bezorgde stem: 'Ik maak me zorgen om Edward en de bestuursvergadering bij Deravenel over een paar dagen. Misschien gaat het toch niet helemaal zoals we dachten.'


    'Waarom is dat?' vroeg Nan verwonderd, met ogen vol schrik.


    'Het telefoontje dat ik vanavond kreeg, was van Amos Finnister.'


    Ze knikte.


    'Hij had gehoopt dat twee van zijn mensen in staat zouden zijn drie bestuursleden van de Grantfactie over te halen om op te stappen, en...'


    'Waarom zouden ze dat doen?'


    'Omdat Amos Finnister informatie over hen had die op elk niveau rampzalig voor hen zou zijn als het bekend werd. Helaas hebben ze niet helemaal gereageerd zoals hij wilde.'


    'En als ze niet opstappen?'


    'Dan zullen ze in de vergadering tegen Ned stemmen en zou hij zijn kans kunnen verliezen om zijn zaak tegen Grant aan het bestuur voor te leggen.'


    'Wat ga jij daaraan doen?'


    'Ik zal een of ander soort wapen moeten vinden om hen van onze denkwijze te overtuigen... anders wordt het een ramp.'


    


    

  


  
    


    


    42


    Londen


    Vicky was klaar met het opsteken van haar haren. Ze bracht de krulletjes op haar voorhoofd in orde en stak de twee geel met bruin gestreepte kammen in haar haren om alles op zijn plaats te houden. Ze bekeek zichzelf even in de kaptafelspiegel en vond dat ze er een stuk beter uitzag, voor het eerst in weken. Sinds het gebeuren in het park, eigenlijk.


    Vicky Forth was een brunette met lichtbruine ogen en een roomblanke huid, met een allerliefst gezicht dat veel van zijn rustige lieftalligheid ontleende aan de rust en kalmte die erachter school.


    Ze streek de kanten kraag van haar crèmekleurige blouse met zijn pofmouwen glad, deed pareloorbellen in en kwam overeind door zich aan de kaptafel op te drukken. Haar been zat nog in het gips en dat was lastig, maar ze had geleerd om zichzelf door het huis te manoeuvreren, inclusief trappen lopen. Ze was best trots op zichzelf en op haar nieuwe lenigheid en behendigheid, ondanks het gips.


    Toen ze een blik op de klok op de witmarmeren schoorsteenmantel wierp, zag ze dat ze nog een uur had voordat de kinderjuf en Amos met Grace terugkwamen van Harrods, waar ze heen waren gegaan voor de lunch en om een paar bijzondere inkopen te doen. Het moest een geheim voor haar blijven, en ze vond het leuk dat Grace en de kinderjuf Amos hadden weten over te halen met de expeditie mee te gaan. Ze vermoedde dat het uitje was bedoeld om iets voor haar verjaardag te kopen.


    Vicky ging haar slaapkamer uit en liep de gang in naar de trap. Ze hield zich goed vast aan de glanzende mahoniehouten trapleuning en liep voorzichtig de trap op, terwijl ze haar lange, crèmekleurige, gabardine rok opgetild hield om er niet over te vallen.


    Toen ze Graces kamer binnenkwam, moest ze stiekem lachen. Het kind was zó netjes. Alles stond precies waar het hoorde en natuurlijk stond haar moeders foto op het nachtkastje. Vicky wist nog hoe blij ze was geweest toen Grace hem tegen de lamp had gezet, omdat ze begreep dat het kind zich hier eindelijk veilig voelde, met de zekerheid dat niemand haar moeders foto zou stelen.


    Vicky pakte hem op en nam hem mee naar de speelkamer naast de slaapkamer waar ze aan de ronde tafel ging zitten. De foto moest ingelijst worden en gisteren was Stephen bij de zilversmid geweest waar ze altijd kwamen en had een lijstje in de juiste maat gevonden dat niet al te overdadig was. Vicky nam het uit de doos, haalde de houten achterkant eraf die met donkerblauw fluweel was overtrokken en probeerde de foto erin te passen, toen ze besefte dat hij nogal dik was. De met fluweel overtrokken achterkant paste niet goed en ze kon hem niet vastzetten met de zijklipjes.


    Vicky haalde haar bril uit de zak van haar rok, deed de brillenkoker open, zette de bril op en bekeek de foto eens goed. Voor het eerst besefte ze dat hij van heel dik, zwaar papier was, en dat om de eigenlijke foto een opzetlijst zat. Het verkleurde karton was hier en daar gevlekt en Vicky kwam tot de conclusie dat het vochtplekken waren. Het karton zou wel zijn beschadigd toen Grace de tas overal mee naartoe had gesleept. Opeens zag ze vage lijnen op het karton, lijnen die door een lijst waren gemaakt, daar was geen twijfel aan.


    Ze keek naar mams gezicht, zoals ze altijd aan haar dacht, en knikte bij zichzelf. Ze was echt een heel knappe vrouw geweest. Vicky draaide de foto om en zag dat de bruin papieren achterkant aan de randen losraakte van de foto en in de hoeken afbladderde. Ze besloot dat de foto een nieuwe achterkant moest krijgen en begon het bruine papier aan één hoek los te trekken. Het liet wel los, maar was niet zo gemakkelijk te verwijderen als ze had gedacht. Opeens was ze bang dat ze de foto zou beschadigen; Grace zou hysterisch worden als er iets gebeurde met dit ene echte memento aan haar moeder en dat vond Vicky heel begrijpelijk.


    Vicky stond op, liep de speelkamer uit en manoeuvreerde zich de trap af naar haar slaapkamer, haalde een nagelvijl en een nagelschaartje uit haar manicure-etui en liep voorzichtig weer naar boven, naar de speelkamer.


    Daar ging ze aan tafel zitten, stak de nagelvijl er heel voorzichtig tussen en begon de bruin papieren achterkant los te maken. Het was een langzaam proces, maar na tien minuten had ze één kant los en begon ze aan de onderrand.


    Op het moment dat Vicky de rug helemaal lostrok, zag ze een groot vel opgevouwen papier op de foto liggen; ze wist meteen en zonder twijfel dat de bruin papieren achterkant door Graces moeder was aangebracht en niet door de fotograaf, zoals ze aanvankelijk had gedacht.


    Even raakte ze het opgevouwen papier niet aan, maar keek er alleen zorgelijk naar en vroeg zich af wat het was. In zekere zin was ze bijna bang om het aan te pakken, bang voor wat er misschien in stond, wat ze zou ontdekken.


    Lafaard, zei ze bij zichzelf, en nam het vel papier ten slotte op en vouwde het open.


    Vicky had gedacht dat het een brief zou zijn, maar dat was het niet. Het was een geboorteakte. Maar in de opgevouwen geboorteakte zat nog een vel papier. Dat legde ze op tafel omdat ze de geboorteakte eerst wilde lezen.


    Er stond een vrouwennaam op, een naam die Vicky niet herkende, en het vakje waar de naam van de vader had moeten staan, was leeg. Ze is een onecht kind, dacht Vicky. Grace is een onecht kind. Haar ogen gingen naar de bovenkant van de geboorteakte en ze las: Graafschap Yorkshire met daaronder: Whitby, de naam van de plaats. Nu wist ze tenminste twee dingen meer over Grace: de naam van haar moeder en haar geboorteplaats. Omdat ze meer wilde weten, pakte ze het kleinere vel papier en vouwde het open. Er viel een lok rood haar uit; Vicky legde hem bijna afwezig op de geboorteakte en keek naar het papier in haar hand dat ze snel las.


    'O, mijn God!' riep Vicky uit. 'O, mijn God!' riep ze nogmaals en de tranen sprongen haar opeens in de ogen. Ze knipperde ze weg en las het briefje nogmaals, pakte de lok haar, stopte hem weer in het briefje en vouwde het op. Tot haar verbazing merkte Vicky dat haar handen trilden toen ze het briefje weer in de geboorteakte stopte. Snel stopte ze beide in de zak van haar rok en ging achterover zitten, even te verbluft om goed te denken, stomverbaasd.


    Toen de tafelklok op de schoorsteenmantel het halve uur sloeg, kwam Vicky uit haar mijmering. Ze knipperde met haar ogen, ging rechter op zitten en keek op de klok. Ze zag dat ze nog maar een halfuur had om de foto een nieuwe achterkant te geven en hem in de zilveren lijst te doen voordat Amos, de kinderjuf en Grace terugkwamen.


    Ze stond op, liep naar de bel naast de schoorsteenmantel en drukte erop. Even later haastte Elsie, het dienstmeisje, zich naar binnen. 'Hebt u iets nodig, mevrouw Forth?'


    'Elsie, wil je me alsjeblieft een plezier doen. Breng me een rol van het bruine pakpapier, een pot lijm en een schaar. Ik wil deze foto netjes afwerken voor ik hem in de nieuwe lijst doe.'


    Elsie knikte. 'Zeker, mevrouw.' Ze schoot weg.


    Vicky zat naar de foto van Graces moeder te kijken en vroeg zich af of ze de verkleurde, crèmekleurige opzetlijst moest laten zitten. Ze besloot van niet en haalde hem eraf. In krullend handschrift stond daar de naam van de fotograaf met eronder de stad: Whitby. Zonder de verkleurde opzetlijst kwam de naam van de fotograaf aan het licht. Voor het ogenblik wilde Vicky niet dat iemand anders ook maar iets van Graces achtergrond zou weten, en dus deed ze de opzetlijst weer terug, ook al was hij een beetje groezelig.


    Toen Elsie terugkwam met de dingen waarom ze had gevraagd, knipte Vicky een stuk van het bruine papier af, plakte het op de achterkant van de foto en deed de foto in de lijst.


    'Nu past hij wel,' zei ze binnensmonds toen ze de houten achterkant, overtrokken met blauw fluweel, weer op zijn plaats bracht. Ze draaide het lijstje om, zette het op tafel en knikte bij zichzelf, tevreden over haar werk, en bedacht hoe blij Grace zou zijn als ze haar moeders portret in de mooie zilveren lijst zag.
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    'Voor een smeris ben je geen kwaaie kerel,' mompelde Albert Draper en keek Amos Finnister aan. 'Al ben je zo brutaal als een hond om me weer naar Nappo te vragen. Ik heb je alles al verteld.'


    'Allereerst, Albert, ben ik geen smeris meer. Ik ben privédetective,' legde Amos hoofdschuddend uit en keek Albert strak aan. 'Dat weet je best. Bovendien...'


    'Eens een smeris, altijd een smeris,' onderbrak Albert hem met een brede grijns.


    'Ik geef toe dat je daar wel eens gelijk in zou kunnen hebben, Bertie, maar help me alsjeblieft. Ik moet erachter zien te komen voor wie die Nappo werkte. Het is me een heleboel waard.'


    'Hoeveel?'


    'In elk geval vijf pond...'


    'Vijf pond! Mijn hemel! Dan moet hij wel iets vreselijks hebben uitgehaald, een echt afschuwelijke misdaad hebben begaan. Ik had tien shilling willen vragen. Maar nu heb ik me bedacht.'


    'Waarom? Ik had het je toch wel gegeven, Bertie. Wanneer dan ook.'


    'Ik heb me bedacht omdat ik geen klaploper ben, ik kan klaplopers niet uitstaan, Amos. Een slechte manier om aan de kost te komen, toch?'


    'Dat zal wel, ja, en ik weet hoe trots je bent. Vooruit, Bertie, jij weet wat ik over Nappo wil weten, dus voor de draad ermee.' Amos stak zijn hand in zijn zak, legde wat kleingeld op de toog en riep: 'Nog twee bitter graag.'


    De barkeeper van de Gore Eend riep terug: 'Komt eraan.'


    Amos wendde zich tot Albert en ging met zachte stem verder: 'Nappo is een paar weken geleden uit de weg geruimd. Het was geen zelfmoord, dat weet je net zo goed als ik. Scotland Yard heeft niets kunnen ontdekken en ik móét gewoon weten voor wie hij werkte.'


    Albert beet op zijn lip en schudde met een ongerust gezicht zijn hoofd.


    Amos zei: 'Nappo heeft een afschuwelijk ongeluk in Hyde Park veroorzaakt - daarbij is een aardige vrouw omgekomen en een andere vrouw gewond geraakt. Beiden waren betrokken bij Haddon House. Heeft je zuster Gladys daar in het verleden niet een heleboel hulp gekregen... toen die echtgenoot van haar, die nergens voor deugde, haar in elkaar had geslagen?'


    'Hij had haar verdomme helemaal verrot geslagen, de ellendeling. Als ik hem ooit in handen krijg, vermoord ik hem!' siste Bertie met gedempte stem. 'Dus die fijne dames hielpen lady Fenella? Dat is nog eens een heilige. Bedoel je dat, Amos?'


    'Ja.'


    Bertie knikte, want zijn besluit stond vast nu hij de naam Haddon House had gehoord, en hij schoof nog wat dichter naar Amos toe. 'Wat ik heb gehoord, is het volgende... dat dat Franse mens Nappo had aangenomen als koetsier van haar rijtuig, dat heb ik althans van mijn vriend gehoord, die Nappo kende. Margot heet ze. Kan even niet op haar achternaam komen.'


    'Grant, Margot Grant,' zei Amos snel, helemaal opgewonden. 'Is dat de naam?'


    'Ja! Dat is hem!' riep Bertie met een brede grijns. 'Zei tegen mijn vriend dattie op d'r viel, dattie met haar wel doktertje wilde spelen, dattie er een vermogen voor over zou hebben om haar te krijgen,' zei Bertie. 'O, ja, Nappie viel echt op d'r. Wishful thinking, toch?'


    'Maar al te waar. Ben je zeker van de naam?'


    'Absoluut. Laat me even denken... Grosvenor Street... nee, dat klopt niet, Upper, dat ontbreekt eraan... Upper Grosvenor Street, in het westen, dat is waar Nappo werkte en droomde dat hij dat Franse wijf kon neuken.'


    Amos was enorm opgelucht. Hij kon het wel uitschreeuwen van blijdschap, maar hield zich in. 'Een naam, Bertie? Je vriend wist toch zeker wel hoe Nappo in werkelijkheid heette.'


    Albert begon te grinniken. 'Weet je wat, Amos, hij heette echt Napoleon, het was geen bijnaam, die kerel was door zijn moeder echt Napoleon genoemd.'


    'Zijn achternaam?' drong Amos aan.


    Bertie grijnsde opnieuw en zei: 'Dat was in elk geval geen Bonaparte.' De Cockney begon te lachen.


    Amos moest wel met hem meelachen, al had hij nog een afschuwelijk probleem. Hij was altijd dol geweest op Albert Drapers Cockneyhumor en geestigheid. 'Kom op, man, voor de draad ermee.'


    'Dupon, of Dupont.' Albert benadrukte de T. 'Zo heette die gozer. Of Dupond.'


    'Dank je, Albert.' Amos stak zijn hand in zijn zak en haalde er een pakje uit. 'Daar zit vijf pond voor je in, en ik waardeer je hulp.'


    Toen Albert de envelop met geld in zijn zak had gestopt, keek hij Amos strak aan, met samengeknepen ogen. 'Zij hebben hem vermoord, hè, die zakkenwassers in het westen?'


    'Volgens mij wel, ja.'


    'Denk je dat Nappo zijn zin bij haar heeft gekregen? Dat ze hem daarom hebben vermoord?'


    'Nee. Ik betwijfel ten zeerste of hij iets bij haar heeft bereikt. Ze hebben hem laten vermoorden omdat hij te veel wist.'


    'Wel verdorie!'


    'Nogmaals bedankt, Bertie, je hebt me echt geholpen.'


    Albert Draper knikte. 'Bedankt voor de poen, Amos, je bent een goeie kerel.'


    Amos knikte, nam zijn pint op, dronk hem half leeg en zette het glas weer op de toog. 'Ik moet weg, en nogmaals bedankt, Bertie.'


    'Tot ziens, Amos.'


    


    Toen Amos weer buiten stond, haalde hij zijn zakhorloge tevoorschijn en keek hoe laat het was. Het was bijna zeven uur. Hij had tegen de twee acteurs gezegd dat hij hen om halfacht bij de Mandarin Garden zou treffen, dus hij moest zich haasten.


    Toen hij langs de kade beende, snoof hij en vertrok zijn gezicht, zich ten volle bewust van de stank van de Theems op deze warme avond in juni. Hij vond het de mooiste rivier van de wereld, maar ook de smerigste en bij warm weer stonk hij.


    Terwijl hij flink doorstapte, dacht hij na over de informatie die Albert Draper hem had verstrekt. Hij kende Albert al heel wat jaren, sinds hij hier in Whitechapel agent was geweest, en hij vertrouwde hem onvoorwaardelijk. Nu had hij een naam om Neville Watkins te geven — belangrijker nog, een positieve identificatie van Margot Grant als Nappo's werkgever. Dit bracht haar en mogelijk Henry Grant in verband met de misdaad. Eindelijk had hij iets goed gedaan. Het falen van de twee acteurs om Beaufield, Deever en Cliff ertoe te bewegen om op te stappen, was wel een heel triest einde van dat deel van zijn werk voor Neville Watkins.


    Charlie had gezegd dat het goede acteurs waren die in het theater vaak heren speelden en dat ze het goed zouden doen. Dat waren Charlies exacte woorden: 'het goed zouden doen', vlak voordat hij naar New York vertrok. Naar de Nieuwe Wereld. Naar een nieuw leven.


    


    Amos bereikte het Chinese restaurant in recordtijd en toen hij naar zijn favoriete tafeltje in een achterafhoekje werd gebracht, vroeg hij de kelner om jasmijnthee. Hij ging zitten, een beetje buiten adem, blij dat hij er als eerste was.


    Maar hij hoefde niet lang te wachten. Tien minuten later verschenen de twee acteurs en kwamen tegenover hem zitten. Justin St. Marr, zoals hij zich noemde, was in werkelijkheid Alfie Rains, en zijn kameraad Harry Lansford was in werkelijkheid Jimmy Smithers. Twee knappe Cockneyknullen, oude vrienden van Charlie, talentvolle beroepsacteurs. Aardige knullen, vond hij, toen hij over de tafel heen naar hen keek. Maar ergens was het misgegaan met dat klusje voor hem. Hij wilde weten waarom.


    'Goedenavond, jongens,' zei Amos opgewekt en glimlachte hen toe.


    'Goedenavond, meneer Finnister,' zeiden ze eenstemmig, met geaffecteerde stem. Ze bleven nog even in hun rol.


    'Willen jullie iets drinken?' vroeg Amos met opgetrokken wenkbrauwen.


    'Hetzelfde als u, denk ik, jasmijnthee, graag,' antwoordde Justin op zijn bekakte toontje.


    'Geef mij ook maar thee,' voegde Harry er al even bekakt aan toe.


    Toen de thee was besteld, boog Amos zich over tafel en zei met gedempte stem: 'Ik heb een groot probleem, jongens, en daar heb ik jullie hulp bij nodig.'


    Ze knikten, keken hem gretig aan en wilden hem kennelijk een plezier doen.


    De kelner bracht de potten thee en de kopjes en ging gauw weer weg.


    Amos boog zich weer voorover en zei met dezelfde gedempte stem: 'Ik wil dat jullie me nogmaals vertellen wat er is gebeurd toen jullie uiteindelijk het konijn uit de hoed toverden, om het zo maar eens te zeggen, en die kerels vertelden dat jullie hen aan de kaak zouden stellen. Hun schuldige geheimen openbaar zouden maken.'


    'Ze lachten ons uit,' antwoordde Justin. 'Het leek ze gewoon niet te kunnen schelen, nietwaar, Harry?'


    'Justin heeft gelijk, meneer Finnister, het liet ze volkomen koud, ze deden of het ze geen moer kon schelen.'


    'Denk na, jongens, denk er eens goed over na. Zeiden ze niets over het bestuur, hun directe meerderen, de gevolgen?'


    'Nee,' zei Justin. Hij schudde zijn blonde hoofd en beet op zijn lip.


    Harry keek of hij zich wel iets herinnerde; zijn ogen werden klein toen hij over Amos' hoofd heen het restaurant in staarde. 'Nou, er was wél iets... iets wat Jack Beaufield zei en wat ik nogal vreemd vond, nogal... nou, of het er niets mee te maken had.'


    'Wat zei Beaufield dan?' wilde Amos weten, met het hart in de keel.


    'Hij zei dat er geen zomers meer in Frankrijk zouden komen als ze uit het bestuur werden gezet, en dat leken ze alle drie nogal komisch te vinden. Maar ik snapte het niet, totaal niet.'


    O, maar ik wel, dacht Amos, en zijn hart sprong op. Ze weten iets over Summers en Margot, iets gevaarlijks. Een verhouding? Ik geloof waarachtig dat ze denken dat ze hem bij de cojones hebben. Maar dat zullen we moeten zien, nietwaar?


    Harry vroeg op verbaasde toon: 'U ziet er zeldzaam tevreden uit, meneer Finnister. Weet u waar Beaufield het over had?'


    'Ik weet het niet zeker,' antwoordde Amos terughoudend, en glimlachte toen. 'Maar ik denk dat mijn baas het wel weet, en hij zal beslist weten wat hij ermee aan moet. Goed, jongens, ik trakteer. Wat willen jullie eten? Jullie mogen nemen wat je maar wilt.' Hij stak zijn hand op en wenkte de kelner. Opeens voelde hij zich licht in zijn hoofd van blijdschap. Misschien had hij toch niet gefaald.
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    Vandaag was het dinsdag, 21 juni 1904.


    Het zou wel eens een veelbelovende dag kunnen worden. Vandaag zou zijn toekomst in elk geval worden bezegeld, daar was hij heel zeker van.


    Edward Deravenel stond bij het raam van zijn kantoor bij Deravenel op de Strand neer te kijken en aan de beproeving te denken die hem wachtte.


    Zo dadelijk zou hij in de bestuurskamer tegenover zeventien man staan, de bestuursleden die hem óf zouden steunen, óf zouden verslaan.


    Zijn neef Neville Watkins, zijn mentor, had gezegd dat het aan hem was om hen ervan te overtuigen dat het een juiste zaak, een rechtvaardige zaak was.


    'Jij bent een verleider, Ned, niet alleen van vrouwen, maar van... nou ja, van zo ongeveer iedereen,' had Neville die ochtend gezegd. 'Jij kunt iedereen overtuigen als je dat wilt. Doe het vandaag, Ned: charmeer ze, verleid ze, maak dat ze willen dat jij wint en niet Henry Grant. Maar vergeet niet dat je het koelbloedig moet doen. Je moet meedogenloos zijn.'


    'Dat weet ik,' had Ned geantwoord. 'En jouw motto staat in mijn hart gegrift: laat nooit je zwakke kanten zien, laat nooit je ware gezicht zien.'


    Neville had geknikt en geglimlacht, had hem op de rug geslagen en eraan toegevoegd: 'Wees ondoorgrondelijk. Toon geen enkele emotie, laat niets van jezelf zien. Als je dat in gedachten houdt, zul je slagen.'


    Gisteravond had hij onder het eten een lang gesprek met Amos gehad en de privédetective had hem verteld van twee ontmoetingen die hij onlangs had gehad.


    Een was met zijn contactpersoon in Whitechapel geweest. Deze man had Finnister informatie verstrekt over de Corsicaan, de ruiter van het paard, de veroorzaker van het ongeluk in Hyde Park. Volgens Amos was de Corsicaan in dienst geweest van Margot Grant als een van haar koetsiers; ze was onherroepelijk verbonden met het ongeluk dat wat Amos Finnister betreft helemaal geen ongeluk was. 'Met voorbedachten rade,' had hij gezegd. 'Moord, naar mijn mening. De Corsicaan was er tenslotte op uit geweest om mevrouw Overton te vermoorden.'


    Daarna had de privédetective hem verteld van de acteurs Justin St. Marr en Harry Lansford die in de sociale kringen waren doorgedrongen waarin Beaufield, Cliff en Deever zich bewogen.


    Elke acteur had de mannen om de beurt aangesproken: eerst Beaufield, daarna Deever, ten slotte James Cliff. Ze hadden verteld dat ze gevaarlijke geheimen kenden en die bekend zouden maken als elke man voor zich niet opstapte bij Deravenel.


    De acteurs geloofden echt dat het hun was gelukt de mannen ervan te overtuigen dat ze moesten opstappen om een enorm publiek schandaal te vermijden.


    'En toen veranderde alles opeens,' had Finnister gezegd. 'Deever en Cliff zeiden dat Justin en Harry konden doodvallen. Het was een kwestie van: kom er maar mee naar buiten, dan zien we wel, zo'n soort houding. Mijn acteurs wisten niet goed wat ze ermee aan moesten, dat kan ik u wel vertellen. Later, toen ze de heren bij White's tegen het lijf liepen en de drie mannen hen in hun gezicht uitlachten, waren ze nog verblufter. Bij die gelegenheid zei Beaufield iets over "geen zomers meer in Frankrijk" als ze uit het bestuur van Deravenel werden gezet.'


    'Hij 'had het over John Summers en Margot Grant. Zoals je al dacht, moeten die elkaar stiekem ontmoeten. Er is geen twijfel aan dat die twee een verhouding hebben,' merkte Neville op.


    'Geen enkele twijfel, meneer. Ik heb het uit betrouwbare bron -vanmorgen. De butler van het huis van de Grants aan Upper Grosvenor Street staat op het punt er weg te gaan en wilde maar wat graag praten.'


    Edward had zich op dat moment in het gesprek gemengd en Finnister gevraagd: 'Denk je dat Beaufield, Deever en Cliff met elkaar hebben overlegd en hebben besloten zich er brutaal doorheen te slaan?'


    'Dat denk ik wel, meneer Edward. Ik dacht aanvankelijk dat ze mijn twee acteurs misschien doorhadden, dat ze beseften dat het oplichters waren. Maar ik heb me bedacht. We weten dat die kerels onder één hoedje spelen en hebben geprofiteerd van het afromen in India. Daarom denk ik dat ze alles van elkaar weten wat er te weten valt. Ze hebben veel gemeen, die kerels.'


    Neville had gelachen, zich vervolgens tot Ned gewend en opgemerkt: 'Maar de andere bestuursleden weten van niets en jij, mijn beste Ned, gaat ze alle bloederige details vertellen. Alles is geoorloofd.'


    Toen Edward gisteravond was thuisgekomen, had hij een massa aantekeningen gemaakt en ze allemaal uit het hoofd geleerd, zoals een acteur zijn tekst leert. Zo had hij het toen gezien, en zag hij het nog steeds. Als hij die bestuurskamer binnenkwam, moest hij domineren, als een hoofdrolspeler op het toneel. Hij moest zijn publiek overtuigen, verleiden en veroveren. Ze moesten aan zijn voeten liggen.


    


    'Ze verwachten u,' zei Alfredo Oliveri vanuit de deuropening.


    Edward draaide zich geschrokken om en knikte met een halve glimlach toen hij zijn collega en vriend zag. Toen hij het vertrek doorliep, zag hij hoe bleek Oliveri was; zijn sproeten leken altijd veel meer op te vallen als hij zo bleek zag. Hij was kennelijk ongerust.


    Ned legde een hand op Oliveri's schouder en zei met rustige en vaste stem: 'Maak je geen zorgen, met mij gaat het goed en het gaat zeker lukken, dat verzeker ik je. Goed, wie zijn er binnen?'


    'Iedereen die we verwachtten, behalve Henry Grant natuurlijk. Hij is niet komen opdagen.'


    'Ik wist dat hij niet zou komen. Dat kan hij niet. En ze kunnen hem niet laten komen. Hij is tegenwoordig deerniswekkend, dat hoor ik althans. Er zijn dus zeventien bestuursleden?'


    'Precies.'


    'Ik ben blij dat jij automatisch in het bestuur terechtkwam toen je Aubrey Masters' baan kreeg. Wie is er in zijn plaats?'


    'Een nieuw bestuurslid, Peter Lister. Hij is natuurlijk bij stemming gekozen, maar hij is voorgedragen door Martin Rollins. Hij is trouwens neutraal, Rollins, bedoel ik. Aardige vent, heel eervol, goed inzicht. Zit al heel wat jaren in het bestuur van Deravenel en leidt het zo'n beetje, op een onofficiële manier. Hij mocht je vader wel. Hij zal eerlijk zijn, rechtvaardig, hij is je misschien zelfs goedgezind. Maar hij kan ook de advocaat van de duivel uithangen.'


    'Goed om te weten. Wie zijn de andere bestuursleden van buiten het bedrijf? Vertel het me nog een keer,' zei Ned.


    'Victor Sheen,' antwoordde Alfredo. 'Ook neutraal, volgens mij. Matthew Reynolds en Paul Loomis, een beetje weinig ruggengraat, heb ik gemerkt. Stellen niet veel voor.'


    'Laten we dan maar gaan. Dan hebben we het maar gehad.' Edward liep naar het bureau, pakte een stapel dossiers en ging naar de deur.


    Alfredo stak zijn hand uit, hield hem tegen en zei: 'Het zal precies zo gaan als ik heb gezegd. De procedure is vrij simpel. Martin Rollins zal je vragen om je grief, je zaak voor te leggen. En dat doe je dan. De bestuursleden zullen je misschien vragen stellen, ze kunnen vragen of je met bewijs kunt komen om je zaak te ondersteunen. Je moet alleen één ding goed onthouden. Wij zijn er om je te helpen, als je ons nodig hebt. Rob Aspen, Christopher Green, Frank Lane en ik. Als je een van ons nodig zou hebben, hoef je ons alleen maar aan te kijken of onze naam te zeggen. Dan springen wij wel bij met ondersteunend bewijs, als je dat nodig hebt. Wij zijn je back-up.'


    Edward knikte. 'Ik zal aan alles denken wat je me hebt verteld, en dank je. Dank je voor je steun vandaag.'


    Samen verlieten ze Edwards kantoor en liepen de gang door naar de bestuurskamer. Geen van beiden zei iets, ze waren allebei in gedachten verzonken.


    Alfredo liep te tobben en bad dat Ned de situatie aan zou kunnen, dat hij niet in woede zou uitbarsten, zoals hij dat af en toe kon.


    Edward Deravenel van zijn kant hield zich volkomen rustig en kalm. Hij was ervan overtuigd dat hij meedogenloos moest zijn om te winnen.


    


    Toen hij even later achter Oliveri aan de bestuurskamer in kwam, stokten alle gesprekken. Edward keek om zich heen en zag maar één lege stoel aan het eind van de tafel. Hij liep erheen en ging erachter staan. 'Goedemorgen, heren. Voor degenen die me nog niet kennen, ik ben Edward Deravenel.'


    Er werd goedemorgen gemompeld en Martin Rollins zei: 'Gaat u zitten in de stoel die voor u staat. Die hebben we voor u vrijgehouden.'


    'Dank u, maar ik blijf liever staan,' antwoordde Edward en legde de dossiers die hij in handen had op de mahoniehouten vergadertafel voor hem.


    Rollins knikte en kondigde aan. 'Laten we beginnen. Meneer


    Deravenel, we begrijpen dat u een grief tegen Deravenel hebt en een zaak aanhangig wil maken tegen een persoon. Is dat juist?'


    'Ja, meneer. Ik wil een zaak aanhangig maken tegen Henry Grant, voorzitter van Deravenel.' Edward ging meer dan dat doen, maar dat zei hij nog even niet.


    'Meneer Grant kon vandaag niet komen, door ziekte,' zei Rollins. 'Maar u mag doorgaan, omdat op meneer Grant na het hele bestuur aanwezig is.'


    'Henry Grant is voorzitter van dit bedrijf, maar hij is niet degene die het bedrijf leidt,' begon Edward op kille toon. 'Daarom vind ik dat hij uit het bedrijf moet worden gezet. Omdat hij niet de dagelijkse leiding van Deravenel heeft, moet hij met ingang van vandaag worden gepensioneerd. De man die Deravenel leidt, is John Summers, en hij heeft niet het recht om directeur te zijn. Hij is geen Deravenel van geboorte, en volgens de oude bedrijfsregels kan alleen een Deravenel aan het hoofd van Deravenel staan.'


    Even werden er geagiteerd zijdelings opmerkingen gemaakt, uitroepen geslaakt, gemompeld en Martin Rollins riep uit: 'Heren, alstublieft, stilte alstublieft.' Hij keek de tafel langs en vestigde zijn aandacht op Edward. 'Ik ken deze regel vaag, maar hij is nooit eerder door iemand naar voren gebracht. Meneer Summers leidt het bedrijf al jaren.' Rollins fronste zijn voorhoofd en keek verbaasd.


    'Meneer Summers was zogenaamd de assistent van Henry Grant, maar Henry Grant was en is een baas die er nooit is, zoals mijn vader, Richard Deravenel, hem noemde. En waarom was hij er nooit?' Edward zweeg dramatisch, liet zijn ogen rond de tafel gaan en keek de mannen aan weerskanten aan. Niemand zei iets. Sommigen keken terug, anderen niet.


    Edward ging met staalharde stem verder: 'Ik zal u zeggen waarom hij er nooit was en zijn werk aan John Summers delegeerde. Hij zat in de loop der jaren in een aantal gestichten. Meneer Grant lijdt aan dementie. Hij is niet alleen een vroom en godsdienstig man, aan God gewijd, zoals sommigen van u hem noemen. De man is geestelijk in de war en daarom niet in staat dit bedrijf te leiden. Of enig ander bedrijf.'


    Niemand zei iets. Iedereen keek naar Edward. Sommigen waren verbluft, anderen blij, weer anderen opeens bang, bevreesd voor wat hij nog meer ging zeggen.


    'Dat is nogal een beschuldiging, meneer Deravenel!' kondigde Martin Rollins met kille stem aan, duidelijk verbluft. 'Een lafhartige beschuldiging als ze niet waar is, en ik betwijfel of ze waar is.'


    'Ze is absoluut waar!' sprak Edward hem tegen met een stem die luider, feller en krachtiger klonk. 'Ik heb hier het bewijs voor nadere analyse.' Hij keek neer op de stapel dossiers die voor hem op de vergadertafel lagen en ging door: 'Ik heb alle medische gegevens van de verschillende gestichten waar hij is behandeld. Ik heb de zienswijze van artsen van die krankzinnigengestichten en ik heb tevens verschillende medische zienswijzen van een aantal zeer gerespecteerde psychiaters, onder wie meneer Rubert Haversley-Long van Harley Street, een zeer gerespecteerde arts die met dokter Sigmund Freud heeft samengewerkt. Naar zijn mening is meneer Grant niet meer bij zijn verstand. Al jaren niet meer.'


    'En heeft die psychiater, die Haversley-Long, meneer Grant onderzocht?' vroeg Rollins met sceptisch opgetrokken wenkbrauwen.


    'Nee. Maar hij heeft legio medische dossiers bestudeerd en heeft met de artsen gesproken die in de verschillende gestichten voor meneer Grant hebben gezorgd.'


    Martin Rollins, een redelijk man, begreep nu dat Edward de waarheid sprak. Hij keek triest toen hij vroeg: 'En u zegt dat u die medische gegevens en dossiers hier vandaag bij u heeft, meneer Deravenel?'


    'Ja, meneer.' Edward gaf de oudere man een somber glimlachje en voegde eraan toe: 'Kopieën natuurlijk. Maar ze kunnen straks op hun gemak door alle bestuursleden worden bekeken. Al zijn ze al door een paar bestuursleden beoordeeld.'


    'Is dat zo?' sputterde John Summers die boos naar Edward keek, maar zich inhield. Inwendig kookte hij van woede.


    'Ja, dat is zo,' antwoordde Edward op rustige, zelfs milde toon. Hij keek naar Christopher Green en trok een wenkbrauw op. 'Misschien wil meneer Green hier iets over zeggen.'


    Christopher Green knikte en stond op. Hij voelde zich beter als hij stond. Hij was bijna net zo lang als Edward en wist dat zijn lengte soms doeltreffend kon zijn, vooral bij bestuursvergaderingen. 'Wat meneer Deravenel zegt, is volkomen waar, meneer Rollins en medebestuursleden. De gegevens die ik heb bekeken, tonen inderdaad aan dat meneer Grant in de loop der jaren in een aantal krankzinnigengestichten is behandeld. Naar mijn mening is hij niet in staat om dit bedrijf te leiden. Ik ben het met meneer Deravenel eens.'


    'John Summers doet het geweldig goed,' onderbrak James Cliff met luide stem. 'Als Henry Grant vanwege een slechte gezondheid moet afvloeien, kan John Summers gewoon doorgaan. Hij is een goed man!'


    'Bravo!' riepen een paar bestuursleden die het met James Cliff eens waren.


    'O, nee, helemaal geen bravo!' riep Edward Deravenel met stemverheffing. 'Ik geloof niet dat meneer Summers zo'n goede zaakwaarnemer is geweest, helemaal niet. Maar afgezien daarvan is hij geen Deravenel, hij is niet eens verre familie van de Deravenels. Hij is in feite een achterneef van Henry Grant. Hij heeft geen recht op de baan.'


    'En wie moet volgens u Deravenel dan wel leiden?' vroeg Jack Beaufield met een spotlach.


    Van die vraag krijg je spijt, ellendeling, dacht Edward en keek Beaufield kil aan. Hij bedacht dat Beaufield zeer waarschijnlijk betrokken was bij de dood van zijn vader, de jonge Edmund en Nevilles familieleden. Een moordenaar.


    'Ik ben de rechtmatige erfgenaam van Deravenel,' zei Ned ten slotte. 'En meer dan Henry Grant ooit is geweest. Meer dan zestig jaar geleden heeft de grootvader van Henry Grant het bedrijf gestolen. Zijn grootvader leidde het bedrijf niet erg goed, het ging slecht onder hem, al deed zijn vader uitstekend werk. Maar, en het is een grote maar, de Grants hadden nooit aan het hoofd van dit bedrijf mogen staan. Door het eerstgeboorterecht, zoals dat tegenwoordig heet, ben ik de rechtmatige erfgenaam, als rechtstreeks afstammeling van Guy de Ravenel, door mijn vader Richard Deravenel, die voor mij de rechtmatige erfgenaam was.'


    Er viel een stilte in de bestuurskamer.


    Niemand zei iets. Verscheidene mannen gingen verzitten. Jack Beaufield keek om zich heen alsof hij verwachtte dat iemand zijn afkeuring zou uitspreken over de bewering van Edward Deravenel, maar dat deed niemand.


    Beaufield zei sarcastisch: 'Je bent nog maar een broekie. Pas negentien. Waarom denk je dat jij dit bedrijf zou kunnen leiden? Vertel me dat eens, knul?'


    Edward liep er niet in. Hij glimlachte Beaufield alleen toe en antwoordde ernstig: 'Mijn leeftijd heeft helemaal nergens iets mee te maken, en al helemaal niet met wat ik kan of niet kan. Laten we niet vergeten dat William Pritt junior eerste minister van ons geweldige land werd toen hij pas eenentwintig was.'


    Alfredo Oliveri, Rob Aspen en Frank Lane klapten lachend.


    'Precies,' mompelde Martin Rollins. 'Maar hoe zit het met ervaring, meneer Deravenel? Dat telt toch ook, nietwaar?'


    'Dat telt inderdaad, meneer Rollins. De afgelopen zes maanden heb ik bij Deravenel gewerkt en over alle divisies geleerd. Ik heb aan meneer Oliveri, meneer Aspen, meneer Green en meneer Lane geweldige leraren gehad. Ik weet een heleboel van onze mijnbouw-divisie, de wijngaarden in Frankrijk, de steengroeven in Carrara en onze noordelijke bedrijven in Yorkshire. Ik heb geleerd over onze stoffabrieken in Bradford, onze confectiefabrieken in Leeds, onze kolenmijnen in Sheffield.' Edward zweeg, glimlachte Rollins toe en wierp toen een blik op de mannen die hij net had genoemd. 'Misschien wilt u straks met mijn collega's praten, om te horen wat zij van me vinden.'


    Rollins knikte en keek of hij onder de indruk en nogal gecharmeerd was van de knappe en welbespraakte jongeman die zo trots aan de andere kant van de bestuurskamer stond. Ten slotte zei hij: 'Dus uw zaak is tegen Henry Grant, voorzitter van Deravenel? Van wie u zegt dat hij niet meer in staat is om het bedrijf te leiden. En u stelt voor om zijn plaats in te nemen. U vraagt zelfs om meneer Grant én meneer Summers uit het bedrijf te verwijderen.'


    'Dat vraag ik inderdaad,' antwoordde Edward eenvoudig.


    'Over mijn lijk!' schreeuwde John Summers. Hij sprong overeind en schudde zijn vuist naar Edward. 'Verwaand broekie dat je bent! Hoe durf je hier vandaag zoiets belachelijks te komen voorstellen. Jij bent degene die niet goed bij zijn hoofd is, niet Henry Grant. Je moest je schamen.'


    'En u, meneer Summers, bent een vijand van Deravenel! U bent een bedrieger, een leugenaar en een echtbreker. U bent degene die zich zou moeten schamen. U bent de minnaar van Margot Grant, de vrouw van Henry Grant. U hebt hem bedrogen.'


    Niemand in het vertrek verroerde zich. En niemand zei iets. Ze durfden niet. Martin Rollins keek ontzet en zag eruit of hij in shocktoestand verkeerde.


    John Summers stond er nog, rood van verlegenheid en woede. En hij was zijn stem ook nog kwijt, zo overdonderd was hij. Hij had even nodig om zich te herstellen, zich te vermannen.


    Ten slotte zei hij: 'Alleen een knul van jouw leeftijd kan met zo'n loze beschuldiging komen.' Maar terwijl hij dat zei, wist John Summers diep in zijn hart dat hij zijn ware tegenstander had ontmoet. Edward Deravenel was kil, meedogenloos en formidabel, om niet te zeggen ambitieus. Hij begon opeens helemaal te trillen, omdat hij wist dat alles misschien was verloren. Toch bleef hij staan, omdat hij had besloten om zich er brutaal doorheen te slaan. Al liep hij dan achter Margot Grant aan, hij had toch een zekere moed.


    'Ik kom niet met ijdele beschuldigingen, meneer Summers,' antwoordde Edward op zachte en gevaarlijke toon. 'Ik heb bewijs dat u al een tijdje een verhouding heeft met mevrouw Grant. En dat bewijs heb ik in deze dossiers.' Hij gebaarde ernaar. Zijn ogen lieten het gezicht van John Summers niet los. 'Een zekere meneer Clarence Turnbull, butler van mevrouw Grant, heeft een verklaring afgelegd en uw verhouding met haar onthuld. Het is een beëdigde verklaring.'


    John Summers ging bedrukt weer zitten. Daar had hij niets op te zeggen. Hij was een gebroken man.


    Edward keek Martin Rollins recht aan en ging door: 'Ik kom met specifieke beschuldigingen tegen Jack Beaufield, James Cliff en Philip Deever. Deze drie mannen hebben Deravenel systematisch beroofd. Ze hebben enorme geldbedragen gestolen door onze diamantmijnen in India af te romen. En ze hebben diamanten gestolen. Aubrey Masters, die inmiddels is overleden, was er ook bij betrokken.'


    'Meneer Deravenel! Dat zijn wel heel ernstige beschuldigingen,' riep Rollins uit en vroeg zich af wat er nog meer kwam. Hij was helemaal ontzet.


    'Ik heb hier het bewijs. Meneer Oliveri en meneer Aspen, die in de mijnbouwdivisie werken, hebben deze misdaad een paar maanden geleden ontdekt. Meneer Oliveri heeft toen meneer David Westmouth ingehuurd, een expert in het delven van diamanten, in India, en meneer Westmouth heeft ons alle bewijs bezorgd dat we nodig hebben. Er kan een aanklacht tegen deze drie mannen worden ingediend. Onmiddellijk. Meneer Westmouth is op het moment in Londen.'


    James Cliff riep uit: 'Dat moet je eens proberen, knul!'


    'O, dat zal ik zeker, meneer Cliff. En tegelijkertijd kunt u misschien maar beter een regeling treffen om uw onwettige kind goed verzorgd achter te laten. En uw maîtresse. Dat zal mevrouw Cliff wel niet doen.'


    'Ellendeling die je bent!' riep Cliff uit. Hij sprong overeind en keek niet alleen woedend, maar gevaarlijk. 'Dat zal ik je betaald zetten, ellendeling die je bent!'


    'Dat betwijfel ik,' zei Edward zacht. 'U zult niet veel kunnen doen vanachter tralies. Wat u betreft, meneer Beaufield, dit is niet de eerste keer dat u met uw hand in de kas heeft gezeten en er zullen binnenkort aanklachten tegen u worden ingediend door uw vorige werkgevers. En u, meneer Deever, zult ongetwijfeld niet alleen voor de strafrechter, maar ook voor de echtscheidingsrechter staan als uw vrouw erachter komt dat u een minnaar hebt. Een mannelijke minnaar nog wel.'


    Deever gaf geen antwoord. Hij sprong overeind, vloog zowat de bestuurskamer door en de deur uit. Een geschrokken Beaufield ging hem achterna en daarna haastte Cliff zich hen te volgen. Alleen John Summers bleef beduusd, als vastgenageld staan. En toen liep ook hij naar de deur, achter zijn collega's aan, in de wetenschap dat hij verpletterend verslagen was door Edward Deravenel, zijn Nemesis.


    Martin Rollins schraapte zijn keel en begon voorzichtig: 'Meneer Deravenel, u hebt afschuwelijke verklaringen afgelegd, vreselijke dingen gesuggereerd over deze mensen die Deravenel lang hebben gediend...'


    'Die zichzelf hebben gediend,' onderbrak Edward hem.


    Rollins negeerde deze opmerking en ging door. 'Ik kan alleen maar hopen dat u werkelijk het bewijs hebt om uw beschuldigingen overeind te houden, anders komt u ernstig in de problemen, meneer.'


    'Ik kan u verzekeren dat ik bewijs heb voor alles waarvan ik deze mannen zojuist heb beschuldigd... overtuigend bewijs. En verscheidene andere bestuursleden weten dat ik de waarheid spreek, meneer Rollins. Zij hebben me namelijk geholpen om het bewijs te verzamelen. Zij hebben Deravenel goed gediend, niet de Grantfactie. Wees daar alstublieft van overtuigd.'


    Rollins knikte. 'Dank u, meneer Deravenel. U mag gaan. Als u me de documenten wilt overhandigen dan zullen we ze bekijken. We zien u binnenkort terug. Dank u.'


    'En dank u, meneer Rollins, dat u me hebt toegestaan u mijn zaak voor té leggen en hopelijk dit bedrijf goed te dienen.'


    Alle bestuursleden zwegen; de meesten waren ontzet over de onverwachte val van de mannen die ze zo lang hadden gekend en gerespecteerd.


    Edward stond op, liep het vertrek door en gaf Martin Rollins de stapel dossiers. Toen glipte hij de bestuurskamer uit en deed de deur zachtjes achter zich dicht. Gerechtigheid voor mijn familie, gerechtigheid voor Lily en de baby, dacht hij toen hij terugliep naar zijn kantoor.


    


    Precies een week later, op dinsdag 28 juni 1904, werd Edward Deravenel tot directeur van Deravenel benoemd. De positie van voorzitter bleef onbezet. Die zou tijdens zijn leven niet meer worden vervuld. Hij was de alleenheerser van Deravenel, het was zijn domein.


    Later gebruikte Edward in de eetzaal van het bedrijf, die al jaren niet meer was gebruikt, een uitgebreide lunch met zijn moeder en Meg, George en Richard, zijn Visje. Daar waren ook alle leidinggevenden van Deravenel bij die hem hadden gesteund in zijn strijd om aan het hoofd van het bedrijf te komen, evenals zijn strijdmakker Neville, en Nan Watkins, Nevilles vrouw, zijn vrienden Johnny Watkins en Will Hasling, en Amos Finnister, die zo'n grote bijdrage had geleverd. Tevens was de rest van de bestuursleden aanwezig. Zij hadden unaniem voor hem gestemd en waren inmiddels zijn bewonderaars, volkomen gecharmeerd van deze charismatische man.


    Eerder die ochtend had hij Neville, Johnny, Will, Amos Finnister en Alfredo Oliveri een herinnering aan deze dag gegeven. Het was een rond, gouden medaillon aan een dun gouden kettinkje. Aan de ene kant stond het Deravenel familie-embleem van de witte roos en een beenkluister, de roos wit geëmailleerd; aan de andere kant stond een schitterende zon, om deze blije dag te gedenken. Langs de rand van het medaillon stond aan de kant van de roos het familiemotto van de familie Deravenel: Trouw tot in eeuwigheid.


    'Ik zal hem dragen tot mijn dood, en zelfs daarna,' zei Johnny en glimlachte Edward ironisch toe toen hij erbij zei: 'En te bedenken dat je niet eens hebt geprobeerd om het bestuur te verleiden, naar wat Oliveri me vertelde.'


    'Daar heb ik eerlijk gezegd niet echt de kans voor gekregen,' bekende Edward met een grijns. 'Het enige wat ik feitelijk kon doen, was proberen de Grantfactie uit te schakelen.'


    'Maar het werkte wel,' mompelde Will met zijn hand op Edwards arm.


    'Maar al te waar,' kwam Neville ertussen. 'En ik ben hartstikke trots op je, Ned, echt hartstikke trots.'


    Edward hief zijn glas champagne en dronk op hen. 'Op vrienden en vriendschap. Mogen ze eeuwig duren.'


    


    Margot Grant was sprakeloos. Ze stond John Summers verbluft aan te staren. Na een paar tellen zei ze langzaam, op verbaasde toon: 'Wil je zeggen dat ze uit de bestuursvergadering zijn weggelopen? Wil je dat zeggen, John?'


    'Ja, dat zeg ik toch. Ze hebben als bange konijntjes de benen genomen. Ik wist niet wat ik zag.'


    'En wat heb jij toen gedaan?'


    Hij zuchtte en gaf toe: 'Even later ben ik ook maar vertrokken, het had niet veel zin om te blijven. Het was overduidelijk dat Deravenel het bestuur stormenderhand had veroverd, hen van zijn rechten had overtuigd, en hij leek de feiten over Cliff, Deever en Beaufield inderdaad te hebben. Ik vrees dat hij alle kaarten in handen had.'


    'O, wat stom van ze!' riep ze uit en ging op de sofa voor de haard van haar huis aan Upper Grosvenor Street zitten.


    John liep de kamer door, vlijde zich tegen de schouw en staarde haar aan.


    Ze staarde terug en trok een gebogen, zwarte wenkbrauw op.


    Hij zei: 'We mogen deze slag dan hebben verloren, maar het is maar een slag. De oorlog hebben we nog niet verloren.'


    'Zo te horen anders wel,' snauwde ze en ging rechter op zitten. 'Wat gaan we doen?'


    'Dat weet ik eigenlijk nog niet. Volgens mij kunnen we beter naar Parijs gaan, jij en ik, even weg van al dit gedoe, voor een intiem weekend samen. Chez toi.'


    Haar gezicht klaarde op.


    'Ik zie dat het idee alleen met me te zijn in je flat in Parijs je wel aanstaat,' zei John met een blije uitdrukking in zijn ogen. 'En het idee eraan doet mijn hoofd tollen. Maar we moeten het nog wel even over zaken hebben, Margot. Deravenel zit binnenkort op mijn stoel, de stoel van directeur, en daar kan ik niets aan doen. Aan de andere kant hebben de Grants een enorm aantal aandelen in het bedrijf en ik vind wel dat er een Grant in het bestuur moet zitten, of er als woordvoerder moet zijn. Ik moet de bedrijfsregels er nog eens op nakijken, een paar dingen opzoeken.'


    'We kunnen Edward Deravenel niet laten winnen, en...'


    'Hij heeft al gewonnen, Margot, al is het natuurlijk maar voor even.'


    Ze knikte. 'Je moet een manier vinden om hem... te wippen.'


    'Dat zal ik ook,' antwoordde John en ging naast haar op de sofa zitten. 'En wat doen we met Henry als wij in Parijs zijn? Hij kan niet alleen blijven, dat weet je.'


    'Dat begrijp ik. Hij voelt zich heel goed in Ascot en de butler daar weet hoe hij voor hem moet zorgen. Dat zal hij doen, volgens mijn aanwijzingen.'


    'Dat maakt dat ik me geruster voel.' Hij stond op. 'Ik moet gaan, ik wil me met voldoende feiten bewapenen, zodat ik weet waar ik het over heb als het zover is.'


    


    


    

  


  
    


    


    DEEL DRIE


    Glitterende verleiding


    Edward & Elizabeth


    


    'Hij zat zonder onderscheid achter de getrouwden en ongetrouwden,


    de edelen en het gewone volk aan; maar hij nam niemand tegen zijn


    wil.'


    Dominic Mancini


    


    'Ze was van gemiddelde lengte, had een goed figuur en ze was beeldschoon, met lang, goudblond haar en een verleidelijke


    glimlach.'


    Alison Weir


    


    'Where Beauty & Beauty met,


    Earth's still a-tremble there,


    And winds are scented yet,


    And memory-soft the air,


    Bosoming, folding glints of light,


    And shreds of shadowy laughter;


    Not the tears that fill the years


    After... after...'


    Rupert Brooke
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    Londen 1907


    Het voorjaarsdiner dansant was al aan de gang in het prachtige huis van lady Tillotson aan Berkeley Square. De klanken van het orkest dat de muziek voor de populaire dans The Cakewalk speelde, kwamen de prachtige balzaal uit zweven en er hing een feestelijke en vrolijke sfeer. Het was een vrolijkheid die tegenwoordig in heel Londen leek te heersen, met koning Edward vu voorop in dit buitengewoon voorspoedige jaar van zijn regering, zijn zesde op de Engelse troon. Londen was de geweldigste hoofdstad ter wereld; het Britse rijk heerste over de wereld, en alles was goed onder de Engelse hemelen.


    In de charmante en prachtige salon die aan de balzaal grensde, stonden hier en daar gasten of ze zaten op stoelen, kleine sofa's en muurbanken champagne te drinken en te kletsen.


    Hoge palmen in zware, crèmekleurige porseleinen potten stonden in de hoeken en overal stonden bloemen... rijen lelies, pioenrozen, rozen, rododendrons en hortensia's zorgden voor massa's roze, crème en wit, lila, paars en verschillende kleuren rood, pittige kleuren tegen de achtergrond van de crèmekleurige, met zijde behangen wanden en het crème-met-goudkleurig geschilderde houtwerk. Overal hing de fijne geur van bloemen en de zwaardere parfums van de mooie vrouwen die hier vanavond waren, uitgedost in hun mooiste kleren.


    Twee schitterende kristallen kroonluchters hingen aan weerskanten van de salon, en werden gecompleteerd door bijpassende kristallen wandluchters. Het stralende licht van de kristallen Waterfordstukken gaf het vertrek nog meer glitter waardoor alle dames elkaars jurken goed konden zien. En elke vrouw was elegant gekleed in de nieuwste Parijse en Londense mode, van de beroemdste modehuizen in beide steden, gedragen met prachtige juwelen die hun elegantie nog benadrukten.


    De mannen waren al net zo elegant als de vrouwen in hun onberispelijk gesneden zwarte pandjesjassen, hun gesteven witte overhemden, hun witte strikjes en bijpassende witte vesten.


    Toen de vrouw in het zwart om zich heen keek, besefte ze dat zij de enige was die een donkere kleur droeg. Alle andere vrouwen hadden een pasteltint voor hun jurk gekozen, heel toepasselijk voor het voorjaar. Het kon haar niet schelen; ze hield van haar keus en hij paste bij haar.


    Ze keek naar links en zag haar neef Arthur Forrester met een glas champagne naar haar toe komen. 'Dank je, Arthur,' zei ze toen hij het haar met een hartelijke glimlach aanbood.


    'Vind je het erg als ik je even alleen laat?' vroeg hij, zoals altijd angstvallig beleefd. 'Ik zou graag met Woodstock en Hopkins, twee oude vrienden uit mijn Etontijd, op het terras een sigaar gaan roken. Ik heb die kerels maanden niet gezien.'


    'Nee hoor, helemaal niet,' zei ze zacht. 'Ik weet zeker dat mama me zo dadelijk komt overvallen.'


    Hij lachte met haar mee en haastte zich weg in de richting van het terras, duidelijk blij met het vooruitzicht bij te praten met zijn oude vrienden, dat zag ze wel. Hij had een verlangende blik in zijn ogen en liep met verende pas.


    Ze zakte in de diepe, crèmekleurige fluwelen bank en keek om zich heen, bewonderde een paar jurken, vond andere overdreven zoals ook veel van de juwelen. Maar het huidige modebeeld overheerste en elke vrouw wilde koningin Alexandra nadoen met haar overdadige chokers en colliers met parels en edelstenen, met bijpassende lange snoeren parels en diamanten, allemaal samen gedragen. Maar niet alle vrouwen hadden zo'n lange zwanenhals als de koningin. Ze glimlachte stiekem en was opeens blij dat ze haar kleding vanavond eenvoudig had gehouden. Daardoor viel ze op, vond ze, was ze anders dan al die andere vrouwen hier.


    


    Ze zag hem zodra hij binnenkwam.


    Hij veroorzaakte nogal wat opschudding toen hij in de deuropening van de salon bleef staan en rondkeek. Mensen vlogen op hem af, verdrongen zich om hem heen, wilden hem kennelijk verwelkomen, fêteren. Ze vroeg zich af wie hij was.


    Hij was heel lang en had een brede borst, en in het schitterende licht van het vertrek zag zijn weelderige haardos er zilverkleurig uit. Hij was zo knap dat ze oprecht verbaasd was, verbluft door zijn uitzonderlijke knapheid. Ze had nog nooit een man als hij gezien.


    Met immens zelfvertrouwen kwam hij vrijpostig binnen, en toch bewoog hij zich lichtvoetig terwijl hij plotseling op een vrouw af vloog die hij duidelijk kende. Het was een knappe brunette die op het bankje tegenover haar zat. Elizabeth hield haar adem in nu ze hem beter kon zien, en besefte dat hij inderdaad een grote vent was. Toch had hij geen grammetje overtollig vet; hij zag er gespierd en superfit uit.


    Ze was zo dichtbij dat ze zag dat alles aan hem kraakhelder was, bijna glanzend, en dat het zilverkleurige haar helemaal niet zilverkleurig was, dat zag ze nu wel; het was glanzend roodgoud; hij had een heel lichte teint, een roze met witte huid, en hij zag er echt schóón uit. Als een frisgewassen schooljongen, bedacht ze opeens.


    Hij was naast de vrouw tegenover haar gaan zitten; één arm lag over de rugleuning van het bankje, tussen hem en de vrouw, met zijn rechterhand enigszins open. Hij had prachtige handen met lange vingers.


    Tot haar stomme verbazing wist ze opeens dat ze die handen op zich wilde voelen. Dat ze hem wilde. Dat ze elk denkbaar stukje van hem wilde. Dat gevoel was zo echt en zo intens dat ze er een kleur van kreeg. Wat verbazingwekkend... ze bloosde. Ze had in jaren niet gebloosd.


    Hij moest zich haastig hebben gekleed. Ze zag opeens dat de rechter manchet van zijn witte smokinghemd open was en los uit de mouw van zijn prachtig gesneden zwarte smoking hing. Hij boog zich naar de vrouw toe en kuste haar wang, bijna of hij er nu pas aan dacht, leek het wel. Hij praatte ernstig met de vrouw, zich schijnbaar onbewust van iemand anders, zelfs van de anderen die vlakbij stonden en kennelijk zijn aandacht wilden.


    'Elizabeth, wat is er met jou?' vroeg haar broer Anthony een beetje scherp, waar ze van opschrok. Hij keek haar aan toen hij zich naar haar toe boog. 'Je zit die vent aan te staren als een ordinaire straatmeid! Schat toch.'


    Elizabeth keek haar broer aan die zo plotseling naast haar was opgedoken en vroeg nieuwsgierig: 'Wie is dat? Ik ken hem niet.'


    Anthony was verbaasd dat te horen en hij fronste zijn voorhoofd. 'Dan ben je de enige vrouw in Londen, zo niet in heel Engeland, die hem niet herkent. Dat is Edward Deravenel, en zeg alsjeblieft niet dat je nog nooit van hem hebt gehoord, want dat geloof ik echt niet.


    Anderen misschien, maar ik niet. Iedereen weet wie Deravenel is, en vooral leden van jouw sekse.'


    'Is dat Edward Deravenel! Hemel, Anthony, ik dacht dat Deravenel veel ouder was. In elk geval een man van in de dertig, zelfs begin veertig.' Ze keek naar de overkant van het vertrek en ging door: 'Hij ziet er verdorie uit of hij in de twintig is.'


    'Dat is hij ook, een jaar of drieëntwintig of zo, ik weet het niet precies. Maar jong.'


    'Ik heb over hem gelezen in de krant. Hij geeft heel chique feesten, gaat naar alle goeie feesten die anderen geven en is nogal een sociaal dier, hè?' Ze wachtte niet op antwoord maar ging verder: 'Ze zeggen dat hij een zakelijk genie is. Is dat zo?'


    'Ik zou het echt niet weten, Lizzie, schat.'


    'Anthony, noem me alsjeblieft geen Lizzie. Je weet dat ik dat niet leuk vind en moeder al helemaal niet.'


    Hij negeerde haar opmerking. 'Of Deravenel een genie is of niet, doet er niet echt toe. Hij heeft bij Deravenel hele knappe koppen voor hem werken en hij heeft het buitengewone geluk dat hij zijn neef Neville Watkins naast zich heeft om hem de weg te wijzen. Watkins is op het moment de grootste tycoon van het land. Er zijn mensen die zeggen dat Watkins Deravenel feitelijk leidt en er de macht heeft, niet onze jonge vriend aan de overkant.'


    'Is hij een vriend van je?' vroeg Elizabeth snel en keek haar broer strak aan.


    'Helaas niet - hij is een kennis, en een heel oppervlakkige kennis nog wel. We hebben een paar jaar geleden inderdaad zaken gedaan met Deravenel, met de andere tak van de familie, de Grants, toen die het bedrijf leidden. Maar sindsdien niet meer, helaas.' Anthony draaide zijn hoofd en riep uit: 'O, schat, daar is Agatha. Volgens mij heb ik haar deze dans beloofd. Wil je me excuseren, Lizzie?' Hij knipoogde ondeugend naar haar, omdat hij wist hoe ze elke afkorting van haar naam haatte en deze nog het meest.


    'Natuurlijk, ga maar gauw, Anthony,' zei ze zacht met een beetje neerbuigende stem en ging achterover zitten op het fluwelen bankje. Nu ze weer alleen was, keek ze nog eens stiekem naar Edward Deravenel.


    Op dat moment ging hij verzitten en schoof bij de beeldschone brunette weg. Hij keek om zich heen en keek toen naar de overkant van het vertrek.


    Zijn ogen vonden de hare.


    Haar adem stokte.


    Zulke blauwe ogen had ze nog nooit gezien, ze waren verbazingwekkend blauw.


    Tot haar schande voelde ze dat ze weer bloosde, niet alleen omdat hij haar had zien kijken, maar omdat zijn ogen opeens strak op haar waren gericht. En intens.


    Heel langzaam verscheen er een trage, bijna geamuseerde glimlach op zijn gezicht.


    Even kon Elizabeth niet wegkijken, toen zag ze uit een ooghoek haar moeder aankomen en ze stond op, liep snel de andere kant uit en merkte dat ze naar het terras liep. Even later deed ze de openslaande deuren open en stapte naar buiten. Toen ze om zich heen keek, zag ze dat het terras verlaten was. Haar neef en zijn oude schoolmakkers waren kennelijk de tuin in gegaan.


    Hoewel het een aangename avond in april was, was het toch aan het afkoelen en ze besefte haar fout. Maar ze vond het niet erg om hier even te blijven staan. Ze had het warm en toen ze haar gezicht aanraakte, voelde het heet aan; ze ging naar de balustrade en legde haar handen op het lekker koele marmer.


    Op het grindpad in de tuin hoorde ze voetstappen; stemmen stegen naar haar op en ze herkende Arthurs stem toen hij zei: 'Hij mag dan op Harrow zijn geweest, maar wat kan ons dat schelen? Ik vind Churchill zo'n peer. Hij heeft uitstekend werk verricht als staatssecretaris van Koloniën en Campbell-Bannerman heeft kennelijk veel vertrouwen in hem.'


    'Ik heb gehoord dat Campbell-Bannerman niet in orde is,' zei Hopkins.'


    'Hemel, Hopkins, waar heb je dat gehoord?' wilde Arthur weten.


    'Van mij,' antwoordde Woodstock. 'Mijn vader is dik met de eerste minister - die vertelde hem dat hij volgend jaar wel zal aftreden.'


    'Hemel!' riep Arthur uit. Er viel even een stilte en toen ging hij door: 'Als hij inderdaad aftreedt als eerste minister, zal Asquith hem opvolgen. Er is niemand anders.'


    'Er komen geen verkiezingen,' kondigde Hopkins met ferme stem aan. 'De liberalen zijn vorig jaar aan de macht gekomen en zijn van plan daar te blijven. Churchill heeft geluk gehad. Toen hij zich in de kamer bij hen aansloot, wist hij wat hij deed...'


    'Hé, wacht eens even! Hij sloot zich bij hen aan omdat hij het niet eens was met de politiek van de Tories,' onderbrak Arthur hem op geërgerde toon.


    'Er zijn mensen die zeggen dat hij een verrader van de Tories en van zijn stand is,' mompelde Hopkins.


    'Daar ben ik het niet mee eens,' antwoordde Arthur op luchtiger toon. Hij lachte. 'Kom op, kerels, dan gaan we weer naar binnen, bubbeltjes drinken, met de dames flirten.'


    'Ik wil mijn sigaar oproken,' mompelde Woodstock. 'Daar staat een bank, laten we daar even gaan zitten.'


    Hun stemmen stierven weg en Elizabeth boog zich voorover en keek de tuin in. Mannen en politiek, dacht ze ongeduldig, daar word ik gek van. Maar politiek hoorde nu eenmaal bij het dagelijkse sociale leven van de hogere kringen.


    Ze zuchtte. Hopkins was nogal een tegendraadse kerel; zij was het eerder met Arthur eens. Hij had gelijk, Churchill was een veelbelovend politicus. Haar vader had veel met hem op, had altijd gezegd dat hij het ver zou brengen.
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    Even nadat de vrouw in het zwart de salon uit was gegaan, wendde Edward zich tot Vicky en vroeg: 'Weet je wie dat was? De jonge vrouw die op het bankje aan de overkant zat?'


    Vicky schudde haar hoofd. 'Ik heb geen idee, ik heb eigenlijk niet erg zitten opletten, Ned, schat. Ik zat naar jou te luisteren. Maar net voor je binnenkwam, zag ik wel dat daar een prachtige blondine ging zitten.' Vicky begon vrolijk te lachen. 'Dat is nog steeds je zwakke punt, neem ik aan. Blondines. Je kunt ze niet weerstaan, hè?'


    'Dat kan hij zeker niet,' zei haar broer instemmend toen hij samen met Johnny Watkins op hen af kwam. 'De dame was mij al eerder opgevallen. Behoorlijk sensationeel. Ik heb ook geen idee wie het is,' merkte Will op.


    'Vraag het onze gastvrouw, Ned,' stelde Johnny voor en nam zijn neef op. 'Ze zou hier niet zijn als ze geen belangrijk persoon was ... je kent onze lieve Maude, ze is een vreselijke snob.'


    Ned lachte en stond op. 'Wil je me excuseren, Vicky? Daar zie ik Maude staan praten met lord Gosford. Ik denk dat ik je goede raad maar moet aannemen en onze gastvrouw moet vragen wie de dame in kwestie is, vinden jullie niet?'


    Zijn neef grijnsde en rolde theatraal met zijn ogen.


    'Kom gauw terug,' zei Vicky. 'Je hebt me de volgende dans beloofd, Ned.'


    'En die wil ik zeker niet missen,' antwoordde Edward met een glimlach.


    


    Elizabeth was op het bal van Maude Tillotson omdat de beroemde gastvrouw haar moeders beste vriendin was. Ze had een van de eerste uitnodigingen ontvangen en natuurlijk had haar moeder erop aangedrongen om haar aan te nemen en mee te gaan, samen met haar broer Anthony en hun neef Arthur Forrester.


    Ze had eigenlijk helemaal niet willen gaan; nu vroeg ze zich vertwijfeld af hoe ze kon wegkomen zodat ze naar huis kon. Het bal zei haar niets en ze wilde hier helemaal niet zijn. Edward Deravenel had haar van haar stuk gebracht, haar uit het lood geslagen. Ik moet hier weg, besloot ze, en wel meteen...


    'Ik hoop dat ik geen inbreuk maak op uw privacy, of op belangrijke overdenkingen,' zei een welluidende mannenstem.


    Elizabeth wist al dat hij het was voordat ze omkeek. Het vreemde was dat ze hem niet had horen aankomen. Toen ze zich ten slotte omdraaide, stond ze oog in oog met Edward Deravenel. Haar mond werd droog en ze slikte. Hij was nog groter dan ze had gedacht nu hij zo vlak voor haar stond, zo lang en gedistingeerd. Hij was overweldigend. Zijn verschijning, zijn charisma en zijn mannelijkheid leken van hem af te stralen.


    Ze merkte dat ze even niets kon zeggen en leunde dankbaar tegen de balustrade, blij dat die er was; haar benen voelden opeens slap aan en ze trilde helemaal.


    Toen ze zich ten slotte bewust werd van de stilte om hen heen, van het feit dat ze hem geen antwoord had gegeven, zei ze haastig: 'O, nee, u stoort helemaal niet. Ik wilde alleen... een luchtje scheppen.'


    'Het was inderdaad warm binnen.' Hij zweeg en keek haar strak aan.


    Edward vond haar beeldschoon. Haar gezicht had een volmaakt ovale vorm, met hoge jukbeenderen en een breed voorhoofd. Haar ogen, die groot waren en ver uit elkaar stonden, waren licht hemelsblauw van kleur; ze had prachtige blonde wenkbrauwboogjes en een sensuele mond. Zoals de meeste moderne, modieuze vrouwen droeg ze haar haren hoog opgestoken met een massa krulletjes aan de voorkant. Maar het was de kleur van haar haren die hem bekoorde. Puur zilverblond, vond hij. Ze was niet erg groot, van gemiddelde lengte, maar een snelle blik zei hem dat ze een prachtig figuur had met hoge, stevige borsten. Haar jurk, eenvoudig maar toch elegant, was van zwarte chiffon met kant, met een vierkante hals en mouwen met een split. De rok zweefde om haar heen en warrelde in de lichte bries. De jurk was in de nieuwe stijl, lang, van soepel vallende stof en wijd uitlopend, zonder de vroeger zo populaire queue de Paris.


    Ze schraapte zachtjes haar keel.


    Hij zei snel: 'Het spijt me, wat ongemanierd van me om u zo aan te staren. Vergeef me alstublieft. Maar ik heb het gevoel dat we elkaar al eens hebben ontmoet. Dat is toch zo?' Hij wist dat het niet waar was; deze schoonheid zou hij niet hebben vergeten. Maar hij moest iets zeggen om de stilte te overbruggen.


    Ze schudde haar hoofd. 'Nee, we hebben elkaar nog nooit ontmoet. Dat zou ik me hebben herinnerd,' zei ze, waarmee ze zonder het te weten en op een ongekunstelde manier zijn eigen gedachten verwoordde.


    'Ik ben Edward Deravenel.' Hij stak zijn hand uit.


    Ze nam hem aan. Even hield hij haar hand stevig in de zijne - te lang, eigenlijk - en liet hem toen gauw weer los. Haar huid voelde als verschroeid.


    Opeens viel haar de losse manchet weer op.


    'En u bent?' vroeg hij met opgetrokken wenkbrauwen en vragende ogen.


    'Elizabeth Wyland.'


    'Prettig om u te ontmoeten, heel prettig zelfs.' Hij boog licht en toen viel hem de gouden trouwring aan haar vinger op. Toen hij zich weer oprichtte, vroeg hij: 'En u bent hier natuurlijk met... meneer Wyland?'


    'Ja, met mijn broer. Met wie ik net zat te praten.'


    Edward fronste zijn voorhoofd en keek een beetje perplex.


    Ze zei rustig: 'Ik ben weduwe, meneer Deravenel. Ik was getrouwd met kolonel Simon Gratton. Hij was in het Britse leger.'


    'O.' Hij leek nog perplexer. 'Maar u zei toch Wyland?'


    'Ja, ik noemde inderdaad mijn meisjesnaam.' Ze haalde luchtig haar schouders op om aan te geven dat ze dit onbelangrijk vond. 'Mijn man raakte gewond in de Boerenoorlog, en toen hij in 1900 uit Afrika thuiskwam, was hij een heel andere man. De oorlog brak zijn geest, meneer Deravenel. Hij was een volkomen ander mens en hij leed onder de gevolgen van zijn verwondingen. Helaas voor mij overleed hij een paar jaar later, in 1904. Mijn moeder zei dat de dood een opluchting voor hem was, dat zijn lijden voorbij was...'


    'Hij spijt me vreselijk. Mijn condoleances.'


    Ze boog haar hoofd. 'Dank u,' zei ze alleen.


    'Daar ben je, Elizabeth!' riep Anthony uit en kwam over het terras naar hen toe. 'Ik heb je overal gezocht. Moeder wil je spreken, lieverd.'


    Elizabeth knikte alleen en zei: 'Dit is meneer Edward Deravenel.' Met een blik op Edward voegde ze eraan toe: 'Dit is mijn broer, Anthony Wyland.'


    De twee mannen gaven elkaar een hand en Edward zei: 'Ik weet het niet zeker, maar volgens mij hebben we elkaar al eens ontmoet, Wyland. Heb ik gelijk?'


    'We hebben elkaar inderdaad al eens ontmoet, Deravenel. Met mijn vader.'


    Edward knikte beleefd, wendde zich toen tot Elizabeth en zei: 'Dank u voor uw gezelschap.' Hij gaf haar een stralende glimlach. 'Als u het goedvindt, zou ik u graag binnenkort komen opzoeken, als dat mag?'


    'U bent welkom,' antwoordde ze, en kon toen niet laten om te zeggen: 'Uw rechter manchet is los, wist u dat?'


    Hij keek ernaar en glimlachte wrang. 'Zou u hem voor me willen vastmaken?' Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde een manchetknoop van lapis lazuli tevoorschijn die bij zijn overhemdsknoopjes paste. 'Hier,' voegde hij eraan toe en gaf hem haar.


    Ze aarzelde even en nam hem toen aan.


    Hij trok zijn mouw op zodat ze de manchetknoop in de manchet kon steken. Zonder hem aan te kijken, met haar ogen op zijn mouw, zei ze zacht: 'Ik ontvang vrienden om vier uur 's middags.'


    


    Toen Edward even later in de salon terugkwam, wachtte Vicky hem op. Het orkest speelde een wals en toen hij Vicky meenam de dansvloer op, keek ze naar hem op en vroeg: 'En wie was die beeldschone blondine?'


    'Daar ben ik nooit achtergekomen,' loog hij, al wist hij niet waarom hij dat deed. 'Maude ging met Gosford naar de andere salon, dus toen heb ik mijn naspeuringen gestaakt.' Hij lachte. 'Heb even bijgepraat met een oude vriend,' improviseerde hij om zijn afwezigheid te verklaren.


    Vicky wist niet goed of ze hem moest geloven, maar ze liet het maar zo. Het had geen nut om hem onder druk te zetten en ze had er niets mee te maken. Ze wist dat Edward sinds Lily's dood geen vaste relatie had gehad, dat er alleen veel vrouwen om hem heen hingen.


    Haar broer Will noemde ze 'Neds zinnelijke relaties' en dan lachte hij en zei vrolijk: 'Vrouwen zijn gek op hem. Zo erg zelfs dat sommige kerels zeggen dat hij zijn broek nooit aan heeft. Maar ik weet beter, ik zie hem elke dag op het werk, en hij werkt als een galeislaaf, dat kan ik je verzekeren.'


    Ze wist dat dat waar was. Ned leek erg op zijn neef Neville Watkins, ook zo'n man die het grootste deel van zijn tijd op kantoor zat. Om demonen te trotseren en gedreven door ambitie, alle twee, dacht ze. Ze mocht Neville, hij was een man van zijn woord en hij was attent. Wat Edward betreft, ze hield van hem als een broer, maar soms kon ze bepaalde kanten van hem maar moeilijk begrijpen. Ned was een harde leermeester voor zichzelf, maar toch was het hem op de een of andere manier gelukt om de reputatie van rokkenjager te krijgen. Maar waarom ook niet?


    Met zijn bijna tweeëntwintig jaar was Ned vastbesloten om er goed van te leven. En dat mocht ook; hij was tenslotte jong en vrijgezel en de wereld lag aan zijn voeten. Edward Deravenel had geld, een goede positie, de juiste achtergrond en was daarom heel gewild op dansfeesten, debutanten- en andere bals, diners en alle andere belangrijke sociale gebeurtenissen in Londen. Door zijn rijkdom, succes en macht en die geweldige charme van hem was Ned tegenwoordig de meest begeerde jongeman in Londen. Omdat hij er bovendien fantastisch uitzag en bekendstond als een geweldige minnaar, wilde elke vrouw hem wel; zelfs oudere, getrouwde vrouwen vielen op hem. Geen wonder dat hij een beetje verwend werd door vrouwen... vrouwen van alle leeftijden.


    'Een dubbeltje voor je gedachten, lieve Vicky,' zei Ned en keek op haar neer. Ze was altijd een favoriet van hem geweest, en hij ging vriendelijk door: 'Je leek mijlenver weg. In New York, zeker, bij Stephen?' Zijn helderblauwe ogen keken haar onderzoekend, vragend aan.


    'Inderdaad.' Ze glimlachte naar hem op. 'Ik mis Stephen vreselijk,' Ned, en de kleine Grace Rose ook.'


    'Wanneer komt hij terug?'


    'Over een dag of tien, hoogstens twee weken. Ik geef trouwens een feestje voor Grace, als hij terugkomt. Ik zou het enig vinden als je komt, Ned. Met Fenella.'


    'Dank je, ik kom zeker. Wie vraag je nog meer?'


    'Amos, natuurlijk. Grace is dol op hem.'


    'Die goeie ouwe Finnister, een voortreffelijk man. Geweldige kerel. Ik neem aan dat mijn vriend ook komt.'


    'Ik heb Will nog niet gevraagd, maar ik zal het er vanavond over hebben. De enige die ik tot dusverre heb gevraagd, behalve jou, is Fenella. Ze heeft altijd zoveel belangstelling voor Grace getoond.'


    'En heel wat speurwerk ten behoeve van haar gedaan,' merkte


    Ned lachend op. 'Verbazingwekkend hoe vasthoudend Fenella was.'


    Er speelde een glimlachje om Vicky's mond. 'Ja, dat was ze zeker, en daar ben ik erg blij om.'


    Ze dansten de wals zwijgend uit.


    


    Even later trof Edward Will alleen aan de bar aan, waar hij een glas champagne stond te drinken. Toen Edward zijn beste vriend bereikte, zei hij: 'Wat kijk jij somber. Is er iets?'


    'Ik mis Kathleen veel meer dan ik had gedacht,' zei Will met gedempte stem. 'Ik denk dat ik eindelijk die laatste stap moet zetten. Moet tróuwen.'


    'Dat vind ik ook,' antwoordde Edward snel. Hij was helemaal voor Wills verkering met zijn nicht, Kathleen Watkins, de zus van Neville en Johnny. 'Ze is namelijk dol op je.'


    Will knikte en glimlachte opeens. 'Dat is goed om te weten.'


    'Doe niet zo raar, Hasling! Je weet verdraaid goed wat ze voor je voelt.'


    Will grijnsde, nam een grote slok champagne en vroeg: 'En ben jij erachter gekomen wie de mysterieuze blondine is?'


    'Ja.'


    'En?' Will keek Edward aan en fronste zijn voorhoofd. 'Waarom zo'n lang gezicht?'


    'Ze is een Wyland.'


    'God, nee!' Will boog zich naar Edward toe en zei, sotto voce, 'haar vader was heel dik met de Grants, echt heel dik, al moet ik toegeven dat ik niet weet hoe hij er tegenwoordig over denkt, nu de Grants in Frankrijk wonen. Maar je wist toch dat de Wylands zaken deden met de Grants? En al jaren... ze doen dat al heel lang, dat weet ik wel.'


    'Mijn vader heeft me ooit verteld dat de Wylands al meer dan honderd jaar zaken doen met Deravenel, dus dat is echt al heel lang. Ik heb haar broer ontmoet: hij lijkt me een aardige vent.'


    'De aardigste van het stel, heb ik gehoord.'


    'Ze is een beeldschone vrouw, Will. Ik was helemaal weg van haar. Als betoverd. Ik moet haar terugzien... Ze is trouwens weduwe.'


    'O, Jezus, nee toch! Waarom val jij altijd voor blondines die weduwe zijn? Je hebt er wel slag van, Ned. Het is gewoon eng. Dan zal ze ook wel ouder zijn dan jij.'


    'Dat zal wel, ja.'


    'Houd het kort, Ned, kort en zoet, en neem dan afscheid. Ze komt uit het vijandelijke kamp. Vergeet dat niet.'


    Edward keek hem vreemd aan, maar zei verder niets.
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    'Het spijt me vreselijk, Elinor, maar ik moet echt terug naar kantoor,' zei Edward Deravenel met een glimlach naar de vrouw tegenover hem.


    'Dat begrijp ik, schat, maar ik ben zo teleurgesteld,' zei ze zacht. 'Ik dacht dat we vanmiddag hier konden blijven... we zijn namelijk alleen, want zoals ik zei heeft mijn huishoudster vandaag vrij. We zouden... samen kunnen zijn.'


    'Dat was ik ook van plan, maar helaas gebeurde er vanmorgen iets op kantoor dat mijn onmiddellijke aandacht nodig heeft. Ik heb om drie uur een vergadering.'


    Elinor Burton knikte. 'Ik besef dat je een enorm zakenimperium moet runnen. Ik begrijp niet hoe je het doet.'


    'Niet in mijn eentje, dat kan ik je wel vertellen,' antwoordde hij met een glimlach en stond op. 'Bedankt voor de lunch, het was heerlijk.'


    'Alles bereid door Fortnum and Mason,' zei ze lachend en stond eveneens op. Samen gingen ze de eetkamer uit en de hal van haar kleine huis in Belgravia in. 'Wanneer zie ik je weer?' vroeg ze.


    'Ik zal proberen volgende week naar het platteland te komen, ik laat het je nog weten.' Hij trok haar naar zich toe, hield haar stevig in zijn armen en kuste haar toen hartstochtelijk op de mond. Ze klampte zich aan hem vast en reageerde enthousiast.


    Toen ze zich even later van elkaar losmaakten, zei ze: 'Dat had je niet moeten doen, Ned, dat was een veel te zoete kwelling.'


    Hij lachte alleen, keek op haar neer en bedacht hoe lieftallig ze er vandaag uitzag, met haar glanzende blonde haar en lichtbruine ogen die in een bepaald licht goudkleurig waren. 'Elinor, wat ben je toch een schoonheid,' zei hij zacht en meende het echt. Hij trok haar weer naar zich toe, opeens opgewonden.


    Elinor hield hem tegen en lachte luchtig. 'Lieve Ned, je bent onverbeterlijk. Maar niet nú. Ik wil het niet op mijn geweten hebben dat ik je zaken in de weg sta.'


    'Als ik bij jóu ben, kan ik mijn hoofd er meestal wel bij houden.' Met zijn liefste glimlach stapte hij de deur uit en binnen een paar minuten dacht hij alleen nog maar aan zaken.


    En toen bleef hij staan, omdat hij aan Elinor moest denken. Hij was vandaag niet erg aardig tegen haar geweest en ze was echt een allerliefste vrouw, lief en zachtaardig met een haast madonna-achtig uiterlijk. Hij draaide zich om, liep terug naar de voordeur en tilde de koperen klopper op.


    Ze keek verbaasd toen ze opendeed en hem zag. 'Edward!' riep ze uit en staarde hem aan. 'Was je iets vergeten?'


    Hij glimlachte. 'Ja, ik was even vergeten hoeveel ik om je geef, schat. Mag ik nog heel even binnenkomen?'


    'Natuurlijk,' antwoordde ze en deed de deur verder open. 'Maar ik begrijp het niet goed. Je zei dat je een belangrijke vergadering had.'


    'Heb ik ook,' zei hij en draaide zich in de hal naar haar toe. 'Maar het is pas kwart over een - we hebben wel heel vroeg gegeten. Om twaalf uur... een beetje te vroeg voor mij. Maar het geeft niet, laten we naar boven gaan, zoals jij net wilde.' Hij nam haar in zijn armen, kuste haar en nam haar toen mee naar boven. Ze protesteerde niet.


    Ze droeg een soepel vallende, marineblauwe zijden jurk met een verlaagde taille. Toen ze in haar slaapkamer stonden, vroeg ze: 'Kun je mijn knoopjes losmaken, Ned?'


    Hij lachte terwijl hij aan de knoopjes begon, en kuste haar intussen in haar nek en op haar prachtige blonde haar. De jurk viel op de grond; ze stapte eruit, draaide zich naar hem om en glimlachte hem toe.


    'Wat ben je mooi, schat,' fluisterde hij en beroerde haar wang. Haar gezicht had iets echt onschuldigs en in haar ogen lag niets dan rust en liefde voor hem. Hij had haar gewild vanaf het moment dat hij haar had ontmoet; hij voelde zich tot haar aangetrokken door haar onschuld en eenvoud. Natuurlijk had ze hem afgehouden, omdat ze een heel fatsoenlijke weduwe was, en deugdzaam; hij had al zijn charmes op haar moeten loslaten. En uiteindelijk was ze gezwicht en had zich van ganser harte aan hem overgegeven.


    'Waar denk je aan?' vroeg ze en keek hem aan.


    'Ik bedacht dat ik je eigenlijk des te meer wilde omdat je zo onwillig was om een verhouding met me te beginnen. Bij een andere vrouw zou ik misschien denken dat die onwilligheid een list was, maar bij jou weet ik dat je het meende.'


    'O, ja, Ned, ik meende het ook, maar nu ben ik blij dat we samen zijn. Jij bent zo belangrijk voor me. Laten we naar bed gaan, dan kan ik je laten zien hoe belangrijk.'


    Elinor was altijd klaar voor hem en nadat hij haar had gekust en zijn handen over haar lange, slanke lijf had laten gaan, wist hij dat ze onder zijn handen steeds heter werd, opgewonden zelfs, dus trok hij haar snel tegen zich aan en drong met gemak bij haar binnen. Ze was er helemaal klaar voor, ging als een bloem voor hem open en haar lichaamswarmte prikkelde hem nog meer. Hij kon zich niet meer inhouden. Tegen haar hals fluisterde hij: 'Nu, Nell, nu, kom bij me.' En dat deed ze, ze klampte zich aan hem vast en haar lichaam sidderde van genot onder het zijne.


    Toen ze daarna zachtjes lagen te praten, zei ze opeens: 'Je komt dit weekend toch naar het platteland, hè?'


    'Natuurlijk. Waar zou ik anders willen zijn dan bij jou?' antwoordde hij, in de wetenschap dat hij haar inderdaad zou opzoeken in haar huisje op het platteland. Hij zou haar niet lichtvaardig behandelen.


    


    Edward was pas een halfuur op kantoor bij Deravenel toen Will Hasling klopte en binnenkwam. 'Daar ben je. Het is bijna drie uur, laten we dus naar de bestuurskamer gaan. Oliveri en Aspen komen zo. Hoe was je lunch?'


    'Plezierig. Marsden is een aardige kerel, maar ik denk niet dat we zaken met hem kunnen doen.'


    'Waar heb je geluncht? Bij White's?'


    'Nee, op zijn club. The Reform. Maar het was maar kort, hij had haast,' antwoordde Ned, blij dat hij Marsden inderdaad op diens club had ontmoet voor een drankje voordat hij zich naar Elinors pied-à-terre had gehaast voor hun privélunch. Het gaf hem een alibi. De verhouding met haar was geheim; ze wilden het allebei zo, voor het moment althans.


    'Neville heeft de plannen voor de reis naar Parijs trouwens klaar,' ging Will verder, 'voor die ontmoeting met Louis Charpentier. Hij belde daarnet en zei dat hij later met alle bijzonderheden komt. Maar hij gaat over een paar dagen.'


    'Heel goed. Zullen we naar de bestuurskamer gaan?'


    Sinds Edward directeur van Deravenel was geworden, had Will, als zijn persoonlijke assistent, nauw met hem samengewerkt. Maar hij leidde tevens een project dat Edward na aan het hart lag, een project waarover ze het zo dadelijk zouden hebben.


    Even later waren Alfredo Oliveri en Rob Aspen er ook en gingen ze aan de vergadertafel zitten. Nadat ze elkaar hadden begroet, zei Edward: 'Nou, vertel me het grote nieuws maar.'


    'Het is geen gróót nieuws,' antwoordde Alfredo. 'Maar onze contacten in Perzië hebben bevestigd dat het bedrijf Onpeg er nog is, en nog steeds naar olie boort. In Masjid-I-Sulaiman.'


    'Dat ligt in Zuidwest-Perzië,' legde Rob Aspen uit.


    'Maar ze hebben nog geen olie gevonden, toch?' vroeg Edward fronsend. Hij keek intussen naar Will en zei: 'Er is niet veel veranderd, toch?'


    'Er zijn al verscheidene andere bedrijven in andere delen van Perzië aan het boren, en ik vind dat we moeten doen wat jij altijd al hebt willen doen: een eigen team sturen om rond te kijken en onderzoek te doen,' zei Will.


    'Laten we dat dan plannen,' zei Edward instemmend, altijd zeker van zichzelf en van zijn vermogen tot zakendoen. Dat had hem de afgelopen drie jaar geen windeieren gelegd. Hij had Deravenel weer groot gemaakt, de toekomst van het bedrijf veiliggesteld en veel van de schade die door het wanbeleid van Grant was aangericht, weer goed gemaakt. Hij was van plan om het bedrijf belangrijker te maken dan ooit.


    'Dus,' ging hij verder, 'wie gaat erheen? Hoe zit het met jou, Oliveri? Wil jij naar de Perzische woestijnen?'


    'Als jij wilt dat ik ga, dan ga ik.' Alfredo grijnsde. 'Je weet dat ik dól ben op avontuur.'


    'Ik wil ook wel gaan, als je denkt dat ik van nut kan zijn,' kwam Rob Aspen ertussen.


    'Lijkt mij ook wel wat. Perzië spreekt me wel aan,' kondigde Will aan.


    'O, nee, jij niet, Will. Ik ben bang dat jij hier zult moeten blijven. Goed, mannen, laten we dit verder bespreken,' zei Edward. 'Definitieve plannen maken. Volgens mij wordt olie hét product van de toekomst. En we moeten bij die ontdekking zijn. We moeten onze eigen olievelden hebben, dat is van het grootste belang...'


    


    'Je gaat onder geen beding met hem naar bed,' zei Jocelyn Wyland en keek haar dochter Elizabeth strak en waarschuwend aan. 'Hij heeft namelijk nogal een reputatie als rokkenjager. En als je intiem met hem wordt, ben je nergens meer. Dan dankt hij je zo weer af.'


    'Moeder, ik ben helemaal niet van plan om intiem te worden met Edward Deravenel! Hoe kunt u zoiets denken?' Elizabeth keek verongelijkt.


    'Omdat ik, als ik jouw leeftijd had, zo met hem naar bed zou gaan!'


    'Moeder toch.'


    Jocelyn Wyland glimlachte. 'Ik weet dat ik mezelf tegenspreek, maar hij is heel apart en, moet ik erbij zeggen, voor de meeste vrouwen onweerstaanbaar. Waarom zou jij anders zijn?'


    'Ik ben niet anders en u hebt gelijk, moeder, maar ik ben niet gek. Ik ga echt niet met hem slapen als ik met hem wil trouwen. Dat is mijn doel. Alleen het huwelijk is goed genoeg voor mij.'


    Jocelyn keek met een stralend gezicht naar haar oudste dochter. 'Heerlijk om te weten dat je hierin de juiste houding aanneemt. Seks is tenslotte maar seks en kan heel fijn zijn. Met de juiste man. Maar we gaan hier voor de grote prijs, Elizabeth. Laten we niet vergeten dat je een weduwe met twee zoontjes bent en dat je niet veel inkomen hebt uit Simons nalatenschap. Je vader en ik zullen je blijven onderhouden op de manier waarop je hoort te worden onderhouden. Maar ik heb hoge verwachtingen voor je en ik droom van een goed huwelijk.'


    'Dat weet ik, moeder, en ik zal u niet teleurstellen. Ik weet hoe ik mijn emoties, mijn gevoelens... in bedwang moet houden.'


    'Je bent echt een schoonheid en de meeste mannen zouden alles doen om je te krijgen, lieverd. Maar alleen degene die een trouwring aan je vinger schuift, is goed genoeg.'


    Elizabeth knikte, stond op, liep de kleine zitkamer van haar huis aan Cadogan Square door, keek uit over het lommerrijke plein en dacht aan Edward Deravenel. Ze wilde hem ontzettend graag. Even later zei ze: 'Ik heb hem nog niet veel gezien, hoor. Maar twee keer... hij is op de thee geweest.'


    'Heeft hij je mee uit gevraagd, schat?' vroeg haar moeder met een lichte frons. 'Naar de opera? Een concert? Een dineetje in het Ritz misschien? Dat hotel is heel populair bij de society sinds het vorig jaar is geopend.'


    'Nee, hij heeft me niet mee uit gevraagd,' zei Elizabeth nogmaals.


    'Wat vreemd. En hoe heeft hij zich gedragen toen hij op de thee kwam? Wat heeft hij gezegd? Wat is er gebeurd?'


    Elizabeth staarde haar moeder met een lichte frons aan en vroeg zich af of ze haar de waarheid zou vertellen of niet. Ze koos voor de waarheid en zei rustig: 'Hij heeft hartelijk met me gepraat, geprobeerd verliefd op me te worden, me op mijn wang gekust, de laatste keer op mijn mond, en hij heeft geprobeerd om me te betasten... maar ik heb hem afgehouden.'


    Jocelyn had altijd openhartig met haar oudste dochter kunnen praten, meer dan met een van haar andere kinderen, en nu dempte ze haar stem en vroeg: 'Was hij... verlangend? Opgewonden?'


    Elizabeth knikte. 'Heel erg, en de vorige keer dat hij hier was, ging hij nogal kwaad weg, omdat hij... nogal wild tekeerging, me hartstochtelijk graag wilde.'


    'Uit frustratie dat hij zijn zin niet bij je kreeg.'


    'Dat denk ik wel. Hij zei op nogal geërgerde toon dat ik een verleidster was.'


    Jocelyn barstte in lachen uit. 'Blijf hem verleiden, schat, maar laat hem niet in je buurt komen. Instinctief weet ik wat voor man hij is... een man die vrouwen niet kan weerstaan, gaat algauw naar groenere weiden als hij de bloemen heeft geplukt in de wei waarin hij staat.'


    Elizabeth lachte om deze analogie en bekende toen: 'Ik ben vreselijk verliefd op hem, moeder.'


    'Houd jezelf in bedwang, Elizabeth. Bewaar die liefde maar voor later, als hij met je getrouwd is. Geef hem dan pas wat hij wil. Hoor je me?'


    'Ja, ik hoor u. U hebt mijn woord.'


    'Heeft hij nog geprobeerd om je weer te zien?'


    'Hij stuurde vanmorgen een briefje.' Elizabeth keek naar de tafelklok op de schoorsteenmantel. 'Hij komt over een paar uur... vanavond. Tussen zes en zeven.'


    'Heeft hij je vanavond mee uit eten gevraagd?'


    'Nee, hij zei in het briefje dat hij iets kwam drinken.'


    'Perfect. En als hij toch met je wil eten, zeg dan maar dat je niet kunt. Volgens mij kun je op het moment beter niet met hem in het openbaar worden gezien. Hij is de meest begeerde man in Londen en ik wil niet dat mensen denken dat hij zijn zin bij je heeft gekregen en je dan heeft laten vallen... als het tenminste op niets uitloopt...'


    'Dat begrijp ik.'


    'Daar vertrouw ik op, schat. Je toekomst hangt van je kuisheid af.'
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    Yorksbire


    Thorpe Manor was een van de mooiste huizen van Yorkshire. Het was prachtig geproportioneerd, had een vloeiende voorgevel, veel ramen en twee torentjes met crèmekleurige koepels en glanzende spitsen. Een volmaakt voorbeeld van laatelizabethaanse architectuur. Het was opgetrokken uit plaatselijke lichtroze steen, de ramen en deuren waren omlijst met crèmekleurige kalksteen en het geheel maakte in alle opzichten een zachte en vriendelijke indruk.


    Het huis stond in een enorm parklandschap met uitgestrekte groene gazons en grote, omvangrijke eiken en platanen, bloementuinen, ommuurde rozentuinen en verscheidene siervijvers. Op het water van de vijvers dreven zwanen en op de terrassen en gazons stapten trots elegante pauwen rond, als kleurrijke schildwachten die dit prachtige herenhuis bewaakten. Het was al eeuwen in het bezit van de familie Watkins en Neville had het van zijn vader gekregen toen hij met Nan trouwde. Sindsdien was het hun buitenhuis.


    Vandaag was het er een en al bedrijvigheid. Het personeel was overal druk in de weer; bloemisten vulden urnen en vazen met rozen en andere bloemen; koks waren in de keuken heerlijk eten aan het klaarmaken; mensen van de catering zetten gouden stoeltjes bij ronde tafels op het lange terras en trokken roze organdie tafelkleden recht.


    Over een paar uur zou Kathleen Watkins, de zus van Neville, trouwen met Will Hasling in de privékapel op het landgoed. En daarna zouden familie en gasten zich buiten onder elkaar begeven voor de receptie, een zomers tuinfeest. Het was een prachtige zaterdag in juni, een volmaakte dag voor een bruiloft.


    Will Hasling stond in zijn slaapkamer ongerust naar Edward te kijken. 'Weet je zeker dat mijn das goed zit?' vroeg hij. 'Zie ik er goed uit, Ned?'


    'Heel goed, ouwe jongen. Als ik een vrouw was, zou ik zo met je trouwen,' grapte Ned en grijnsde naar zijn beste vriend.


    'O, doe even serieus!' riep Will uit. Hij klonk ongeduldig, schudde zijn hoofd en keek geërgerd.


    'Goed, ik ben serieus. Je hebt er nog nooit zo goed uitgezien,' verzekerde Ned hem. 'Lang, knap, en helemaal Savile Row tot de glanzende punten van je schoenen. Hou op de spreekwoordelijke nerveuze bruidegom uit te hangen en sta stil, dan kan ik je corsage opspelden.'


    Toen de witte roos op Wills jasje was bevestigd, gaf Edward hem nog een witte roos en zei: 'Nu is het jouw beurt om de mijne op te spelden.' Beide mannen waren elegant gekleed in jacquet - onberispelijk gesneden zwarte pandjesjas, gestreepte pantalon en wit vest. Hun das was van duifgrijze zijde, op zijn plaats gehouden door een dasspeld met parels.


    Will ging een stap achteruit, keek zijn vriend aan en grapte: 'En ik zou zo met jóu trouwen, als ik een vrouw was.'


    De twee vrienden lachten samen en toen zei Ned: 'Voel je je een beetje geremd nu Neville in Parijs is als jij er je wittebroodsweken doorbrengt?'


    Will haalde zijn schouders op en keek onbekommerd. 'Niet echt. Kathleen en ik blijven er ook maar een paar dagen voordat we doorgaan naar de Côte d'Azur. Ik denk trouwens niet dat we Neville zullen zien. De paar dagen dat hij in Parijs is, heeft hij besprekingen met Louis Charpentier.'


    'Ja, dat is waar. Hij gaat die deal sluiten om de zijdefabrieken van Charpentier in Lyon over te nemen.'


    Will hoorde het gebrek aan belangstelling in Edwards stem en keek hem even aan. 'Jij klinkt niet erg enthousiast.'


    'Ben ik ook niet. Het kan me niets schelen, Will. Ik weet dat Charpentier een groot zakenimperium in Frankrijk heeft en dat Neville daar voor ons naar hunkert, maar Deravenel is tegenwoordig een redelijk gezond bedrijf. Volgens mij hebben we die Franse holdings van Charpentier niet echt nodig. Ik heb meer belangstelling voor olie. Ik ben blij dat we dat team geologen met Oliveri en Aspen naar Perzië hebben gestuurd. Ik hoop dat we daar een concessie kunnen krijgen, dat hoop ik echt. Ik word er nog fanatiek van.'


    'Je hebt altijd gezegd dat olie de toekomst heeft, en dat ben ik met je eens. Na mijn huwelijksreis moeten wij misschien maar eens naar Perzië, Ned, om er een kijkje te nemen, jij en ik.'


    'Misschien. Al heb ik op het moment mijn handen vol, dat weet je. Volgende maand komen die Amerikanen. Zij willen ons al hun katoenplantages verkopen en ik heb wel zin om ze uit te kopen. Lijkt me een heel verstandige zet.'


    Er werd geklopt en Johnny Watkins kwam binnen, die er net zo elegant uitzag als Ned en Will in zijn jacquet. 'Ah, daar ben je,' zei hij tegen Ned, 'en jij hebt het blad met witte rozen, zie ik. Ik heb er een nodig, ouwe jongen, en de andere ceremoniemeesters ook. En Neville.'


    'Er zijn er genoeg, er is er zelfs een voor Richard, Johnny. Ik wil niet dat mijn Visje zich buitengesloten voelt.'


    'En George dan?' vroeg Will en wierp Ned een waarschuwende blik toe. 'We willen niet uitgerekend vandaag een driftbui.'


    'Maar al te waar. Er is ook een roos voor George,' antwoordde Ned rustig. George kon tegenwoordig erg vervelend zijn; Ned maakte zich er zorgen over.


    Ned bevestigde de witte roos op Johnny's jasje en ging door: 'Ik hoop dat je je andere witte roos ook draagt. Ja toch?'


    Johnny glimlachte hem toe, met een tinteling in zijn lichtgrijze ogen. 'Die doe ik nooit af, Ned. Ik zei je toch, ik zal hem dragen tot mijn dood en zelfs daarna.' Johnny nam het zilveren blad op en liep naar de deur, terwijl hij verklaarde: 'Ik moet naar beneden om de troepen te verzamelen en op te stellen.'


    Will keek Johnny na, wendde zich toen tot Ned en zei met gedempte stem: 'Heeft Johnny je gevraagd naar de blondine die je op het bal van Maude Tillotson hebt ontdekt?'


    'Nee. Hoezo?' Ned kneep zijn ogen een beetje dicht.


    'Omdat hij het mij wel heeft gevraagd, onlangs nog. Hij wilde weten of je erachter was gekomen wie ze was, en ik heb waarachtig tegen hem gelogen, Ned.' Will schudde zijn hoofd. 'Joost mag weten waarom... ik vond het alleen beter om niet te zeggen dat ze een Wyland was. Ik weet dat Neville hen nooit heeft gemogen, altijd wantrouwig tegenover die familie heeft gestaan vanwege hun langdurige vriendschap en connectie met de Grants.'


    'Bedankt dat je me zo in bescherming neemt, Will, dat waardeer ik. Maar ik heb haar niet meer gezien. Ik bedoel, na de laatste keer dat ik bij haar thuis iets ben gaan drinken. Ze werkte niet erg... mee, zal ik maar zeggen. Ze was absoluut niet bereid om me in haar gunsten te laten delen, dus ben ik ermee opgehouden. Te veel moeite... een weduwe met twee zoontjes.'


    'Nee toch!'


    Er werd weer geklopt en Vicky keek naar binnen, met een glimlach naar Will en Ned. 'Ik ben gestuurd om de bruidegom en zijn getuige te halen.' Ze kwam binnen en zag er prachtig uit in een lichtblauwe jurk. Ze was bruidsdame, samen met Fenella Fayne. 'Laat ik mezelf verbeteren, jongens. Ik heb het zelf aangeboden, zodat ik jullie allebei een zoen kon geven.' Ze liep naar haar broer toe en voegde eraan toe: 'En ik wens je veel geluk, Will, schat, alle geluk van de wereld.'


    


    Evenals haar broers leek Kathleen Watkins erg op haar tante, Cecily Deravenel. Ze was een allerliefste jonge vrouw met een massa roodbruin haar, grote, heldere, grijze ogen en een smal, aristocratisch gezicht met fijne trekken.


    Toen ze aan de arm van haar broer Neville door het gangpad van het kapelletje liep, had ze het gevoel dat haar leven net was begonnen. Ze was al jaren verliefd op Will, al sinds haar zestiende, en nu ging haar droom uitkomen. Als ze de kapel uitkwam, zou ze zijn vrouw zijn. Dan zou ze van hem zijn en hij van haar. Hij zou haar echtgenoot zijn. Ze kon haar geluk niet op.


    Will, die bij het altaar op Kathleen stond te wachten, vond dat ze er nog nooit zo allerliefst had uitgezien als vandaag. Toen ze aan de arm van haar broer op hem af kwam, verdween zijn nervositeit.


    Plotseling voelde hij zich heel kalm en zelfverzekerd. Hij wist dat hij er goed aan deed om met deze bijzondere jonge vrouw te trouwen. Hij voelde dat Ned hem in de arm kneep, keek hem snel aan en knikte. 'Het gaat goed,' fluisterde Will in antwoord op de vragende blik in Neds ogen.


    Waf Edward Deravenel, zijn getuige, betreft, die was ontspannen en zat lekker in zijn vel. Hij was blij voor Will omdat hij wist hoe graag zijn vriend had willen trouwen. Hij bofte dat hij de juiste persoon had gevonden, iemand die ook heel veel van hem hield.


    Daar kwam ze, zijn nicht Kathleen, een plaatje in witte satijn en witte kant. In het kroontje op haar hoofd glansden parels en oranjebloesems en de tulen sluier omhulde haar gezicht als een grote, zachte wolk. Ze droeg een prachtig boeket met witte rozen, fresia's, gardenia's en orchideeën, en toen ze dichterbij kwam, ving hij een vleugje bloemengeur op.


    Achter haar aan kwamen de twee bruidsdames, Vicky en Fenella, en daarachter de bruidsmeisjes, zijn zus Margaret, Nevilles dochters Isabel en Anne en als laatste het bloemenmeisje, Grace Rose.


    Het hele gevolg droeg lichtblauwe zijde en vooral de kleintjes zagen er schattig uit, vond Ned.


    Op de achtergrond speelde het orgel en plotseling klonk een sopraansolo:


    


    O perfect Love, all human thought transcending


    Lowly we kneel in prayer before thy throne,


    That theirs may be the love which knows no ending,


    Whom thou for evermore dost join in one.


    


    Neville en Kathleen bleven ten slotte voor het altaar staan. De orgelmuziek stierf weg en de geestelijke van de familie Watkins stond voor de bruid en Neville.


    Ned voelde in zijn zak naar de trouwringen. Ze waren er. Veilig. Hij ontspande zich nogmaals.


    En de huwelijksplechtigheid begon.


    


    Satijn en kant. Bloemblaadjes en confetti. Een lach en een traan. Overweldigende vreugde en geluk. Champagne in kristallen glazen. Fonkelend zonlicht. Schaduwrijke zitjes onder lommerrijke bomen. Overal muziek. Mozart en Brahms. Engelse plattelandswijsjes. Populaire songs. Mooie mensen. Prachtige kleren. Glinsterende juwelen.


    Mensen praatten, lachten, liepen rond... overal om hem heen. Het tuinfeest was een succes, dat wist Ned al. Maar hij wilde weg van het gazon, naar het terras, gaan zitten, even nadenken. Zijn hoofd zat zo vol...


    Hij liep snel door de menigte, nam de brede, stenen treden naar het kleinere terras waar gemakkelijke witte rieten stoelen en tweezitsbankjes waren neergezet. Toen hij zich in een van de stoelen liet zakken, zag hij zijn moeder naar het terras toe lopen en hij stak zijn hand op en zwaaide. Even later zag hij Vicky, met Grace Rose aan de hand, en ook zij kwamen over het gazon naar hem toe.


    Toen zijn moeder de treden op kwam, stond hij haar met een brede glimlach op te wachten.


    'Wat zag Kathleen er beeldschoon uit,' zei Cecily. 'En wat een prachtige plechtigheid, vond je ook niet, Ned?'


    'Dat vond ik zeker, moeder.'


    Opeens kwam Grace Rose op hen af rennen en toen ze opeens bleef staan, zakte Ned door de knieën. 'Hallo, Grace Rose, je was een prachtig bruidsmeisje,' zei hij zacht.


    'Echt waar, oom Ned?' vroeg ze met een lief lachje.


    'O, ja, zeker!'


    Grace wendde zich tot Vicky en riep uit: 'Mama, hebt u dat gehoord? Gehoord wat oom Ned zei?'


    'Ja, schat. En kom nu mee, we moeten even naar binnen.' Vicky glimlachte naar Cecily en zei: 'Hallo, mevrouw Deravenel, wat een geweldige dag, hè?'


    'Dat is het zeker, Vicky, lieverd.' Cecily keek naar het kind. 'En jij bent Grace Rose, hè?'


    'Ja,' zei Grace en maakte een buiging.


    'Wel, hallo, Grace Rose,' zei Cecily zacht en glimlachte.


    'Hallo,' antwoordde Grace verlegen en toen legde ze haar hand in die van Vicky en ze liepen samen weg.


    Cecily Deravenel keek hen na toen ze naar binnen gingen, wendde zich toen tot Edward en vroeg: 'Is dat Vicky's kind, Ned? Ze noemde haar mama.'


    'Dat is een lang verhaal,' antwoordde hij. 'Ga zitten, dan zal ik het u vertellen.'


    Toen Edward had verteld hoe Amos Grace op straat had gevonden en haar naar Haddon House had gebracht, vertelde hij van de geboorteakte en het fotolijstje.


    Cecily ging rechter op zitten in de rieten stoel en fronste haar voorhoofd. 'Dus Vicky is erachter gekomen wie de ouders van het kind waren? Wat verbazingwekkend!'


    'Ze is erachter gekomen wie de moeder was. De naam van de vader stond niet op de geboorteakte.'


    'Een onecht kind. Grace Rose is dus een onecht kind.' Cecily fronste weer haar voorhoofd. 'En wat bracht het briefje aan het licht, Ned?'


    'De naam van de vader.'


    'En wie is de vader?'


    'Nou, moeder, dat ben ik.'
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    Cecily keek hem met grote ogen aan. Ze zat doodstil, met een uitdrukkingsloos gezicht. En ze zei geen woord.


    Uiteindelijk zei Edward: 'U lijkt niet verbaasd, moeder.'


    'Dat ben ik wel, en toch ook weer niet. Zodra ik het kind achter de bruidsmeisjes aan door het gangpad van de kapel zag lopen, viel me op hoeveel ze op je leek. Op dat moment wist ik nog niet wie ze was. Toen ik haar met Vicky op het terras zag, toen ik zag hoe lief en aardig je tegen haar was, nam ik aan...' Cecily zuchtte en schudde haar hoofd. 'Vergeef me, Ned, maar ik dacht dat jij en Vicky een verhouding hadden gehad en dat Grace Rose het resultaat was.'


    'Móéder! Hoe kunt u zoiets denken? Vicky is een getrouwde vrouw!'


    'Wanneer heeft dat je ooit weerhouden?'


    'Mijn hemel!' Ned schudde zijn hoofd. 'Ik moet wel een vreselijke reputatie hebben.'


    'Nou, ik weet niet of ik het zo zou zeggen... uit wat ik hoor, benijden de meeste mannen je en de meeste vrouwen zouden... nou ja, laten we het daar maar bij laten. Hoe minder over vrouwen en hun seksleven wordt gezegd, hoe beter.'


    Edward moest ervan grinniken. Even later zei hij: 'Er is toch niemand zoals u, mama. Echt niemand.'


    'Dus wie is, of was, de moeder van Grace Rose? Ik neem aan dat het kind het bij het rechte eind had toen ze zei dat haar moeder dood was.'


    'Ze is dood, ja. Dat denk ik tenminste. Fenella denkt het ook, maar ik loop op de zaken vooruit. Laat ik u iets uitleggen... Graces moeder was Tabitha James. Ze was de vrouw van de dirigent van het kerkkoor van Scarborough. Ik heb haar ontmoet toen...' Edward zweeg, perste zijn lippen op elkaar en zei vaag: 'Toen ik nog heel jong was. We werden... verliefd, maar ze was bang dat we gesnapt zouden worden en verdween uit mijn jonge leven, maar toen liep ik haar op een dag weer tegen het lijf. In Whitby. Tegen die tijd was ze weduwe en ze was daar bij haar schoonzuster ingetrokken, de ongetrouwde zuster van haar man. Toby James had haar... berooid achtergelaten.'


    'En jij vatte de draad weer op, ga je me dat vertellen?'


    Edward keek zijn moeder aan en knikte. 'Ja, inderdaad.'


    Cecily fronste haar voorhoofd, schudde haar hoofd en zei toen langzaam: 'Maar Ned, dan moet je wel heel erg jong zijn geweest.'


    Hij beet op zijn lip, gaf even geen antwoord, ademde diep in en toen weer uit. 'Toen Tabitha in Scarborough woonde, toen ik haar voor het eerst ontmoette, was ik dertien... zij verleidde mij toen ik dertien was. Later, toen ik haar in Whitby zag, was ik veertien.'


    Hoewel Cecily ontzet was dat hij zo jong was geweest toen hij een vrouw intiem had leren kennen, besefte ze tegelijkertijd dat haar oudste zoon anders was dan andere mannen. Allereerst was hij groot en sterk en was hij buitengewoon goed ontwikkeld geweest voor een jongen van dertien. En hij had veel ouder geleken dan hij in werkelijkheid was, niet alleen qua uiterlijk, maar ook qua gedrag. Ned was altijd vrij volwassen geweest voor zijn leeftijd, voorlijker dan andere jongens van dezelfde leeftijd.


    Cecily boog zich naar Edward toe en legde met een begripvolle blik haar hand op zijn arm. 'Hoe oud was je, toen Grace Rose werd geboren?' vroeg ze zacht.


    'Ik moet vijftien zijn geweest, moeder. Ik heb geprobeerd Tabitha zo veel mogelijk te helpen.' Hij glimlachte even en zei met gedempte stem: 'Ik kon niet erg veel doen... haar geen geld geven. Dat had ik niet. Maar ik kon de kokkin wel elke keer dat ik naar Tabitha toe ging om een picknick vragen, en dat was vaak. Dus ik heb haar tijdens haar zwangerschap wel van voedsel voorzien.'


    Cecily deed nogmaals haar ogen dicht en vroeg zich af waarom kinderen nooit bij hun ouders kwamen als ze problemen hadden, wat die problemen ook waren. Maar ze wist het antwoord al. Ze waren bang om hun ouders in vertrouwen te nemen. En terecht. Als Ned bij hen was gekomen, hun had verteld van de situatie waarin hij zich bevond, zou hij naar kostschool zijn gestuurd in plaats van op Ravenscar te zijn onderwezen. Dus had hij zich in zijn eentje alle mogelijke moeite gegeven, gedaan wat hij kon.


    'Gaat het, moeder?' vroeg Ned en keek haar bezorgd aan.


    'Ja, hoor, Ned,' zei ze zacht en deed haar ogen weer open.


    Hij keek haar onderzoekend aan. 'Ik heb namelijk wel geprobeerd om verantwoordelijk te zijn.'


    Ze knikte. 'Toen de baby was geboren... wat gebeurde er toen?'


    'Misschien weet u nog wel dat ik bronchitis kreeg toen ik vijftien was en een paar weken echt heel ziek was. Toen ik eindelijk weer beter was, reed ik naar Whitby. Tabitha was verdwenen. Er woonden zelfs andere mensen in haar huis. Ik heb geïnformeerd en klaarblijkelijk was de schoonzuster overleden en was Tabitha naar Londen gegaan. Dat was het enige wat ik wist.'


    'O. Dan zul je wel overstuur zijn geweest?'


    'Dat was ik ook. Ja. Maar ik hield me voor dat Tabitha in de twintig was en een capabele vrouw. Ik dacht dat ze wel naar een vriendin in Londen zou zijn gegaan. Ze had me ooit verteld dat ze een schoolvriendin had die in Chelsea woonde.'


    'En dus ging jij door met je leven, neem ik aan.' Cecily trok vragend haar wenkbrauwen op.


    'Er zat niets anders op,' antwoordde Ned.


    'En toen ontmoette je op een dag je kind. Bij Vicky. Heb ik gelijk?'


    'Ja. Het viel me meteen op hoe Grace Rose eruitzag, en Will ook. Maar we hebben het er nooit echt over gehad. Hij heeft me nooit gevraagd of ze van mij was.'


    'Zelfs Vicky niet? Zag zij die eigenaardige gelijkenis niet?'


    'Ik denk van wel, moeder, maar de omstandigheden waren zo vreemd. De manier waarop Finnister het kind in een kar in Whitechapel had gevonden, bracht iedereen in de war. Dat geloof ik althans. Hoe kon dat kind van mij zijn? Vicky dacht dat Graces haarkleur gewoon een eigenaardig toeval was. Dat vertelde ze me later.'


    'Toen de geboorteakte eenmaal was gevonden, en het briefje, kwam het natuurlijk allemaal uit. Is het zo gegaan?' Cecily keek haar zoon weer met grote ogen aan.


    'Laten we maar zeggen dat zes mensen ervan wisten... Vicky, Stephen, Fenella, Finnister en Will. En ik. Tabitha had mij namelijk in het briefje als de vader genoemd, en gevraagd of ze contact met me wilden opnemen. Er zat een lok haar in het briefje.'


    'En je adres? Stond dat er niet bij?' vroeg Cecily zich hardop af.


    'Alleen Ravenscar, meer niet.'


    'Maar niemand heeft dat briefje ooit gevonden, hè? Omdat niemand ooit het bruine papier van de foto haalde, tot Vicky dat wel deed.'


    'Daar hebt u gelijk in, moeder. Zelf wist ik trouwens ook niet veel. Ik heb Vicky verteld dat Tabitha naar Londen was gegaan en uit mijn leven was verdwenen.'


    'Je noemde Fenella net. Hoe raakte zij erbij betrokken?'


    'Fenella kent Whitby vrij goed, blijkt. Hoewel ze is opgegroeid in Tanfield, werden haar broer en zij als kind elke zomer door hun kinderjuf mee naar Whitby genomen. Voor een vakantie aan zee. Vlak nadat het briefje was gevonden, ging ze in Yorkshire bij haar vader logeren, dus besloot ze om in Whitby navraag te gaan doen. Ze ging erheen, praatte met Tabitha's vroegere buren en met de plaatselijke winkeliers, en ze ontdekte twee dingen. Dat Tabitha James niet was wie ze zei dat ze was - en daarmee bedoel ik dat haar achtergrond heel anders was dan de meeste mensen dachten. Ze was naar het schijnt de enige dochter van een adellijke familie en was weggelopen met haar muziekleraar, Toby James. Fenella kreeg ook een naam. Sophie Fox-Lannigan. Deze vrouw was naar het schijnt de oude schoolvriendin van Tabitha die in Chelsea woonde.'


    'Mijn hemel! Wie had ooit gedacht dat Fenella zo'n knappe speurneus zou zijn en al die moeite zou doen.' Cecily was onder de indruk en dat liet ze merken ook.


    'Dat meent u niet écht, moeder, als u erover nadenkt. Natuurlijk wilde Fenella helpen. Bedenk maar eens hoe ze Haddon House leidt. Ze is nu eenmaal een heel zorgzaam mens.'


    'Dat is waar. En ook erg nieuwsgierig. Gelukkig.' Cecily wierp Edward een veelbetekenende blik toe en ging door: 'En ik neem aan dat Fenella deze dame, deze Sophie Fox-Lannigan, ging opzoeken om erachter te komen wat zij wist?'


    'Ze is mevrouw Fox-Lannigan inderdaad gaan opzoeken. Tabitha's oude vriendin woonde nog in Chelsea. Helaas wist Sophie niet erg veel. Ze vertelde Fenella dat Tabitha een paar maanden bij haar en haar man had gewoond en daarna was vertrokken met een man die ze via vrienden van de Fox-Lannigans had ontmoet. Hij was een voormalige gardeofficier, en een gokker, Cedric Crawford genaamd.'


    'En Fenella heeft hem gevonden. Is dat zo?'


    'Nee. Mevrouw Fox-Lannigan vertelde Fenella dat Tabitha uiteindelijk met Crawford in Whitechapel was gaan wonen, in een afschuwelijk krot van een huis. Mevrouw Fox-Lannigan was haar een paar keer gaan opzoeken, had geld en eten voor haar meegebracht en haar gesmeekt om die man te verlaten. Maar Tabitha leek bang voor Crawford en wilde niet weg. Sophie was zo ongerust dat ze bleef terugkomen, en toen ze op een dag Tabitha in Whitechapel ging opzoeken, was deze verdwenen. Ze waren allemaal verdwenen. Weg. Zomaar, zonder een spoor achter te laten.'


    'Wat afschuwelijk dat die arme Tabitha zo aan haar eind moest komen. Ze is nooit gevonden, neem ik aan?'


    'Nee. En Crawford heeft kennelijk de benen genomen en is spoorloos verdwenen. Waarschijnlijk nadat Tabitha was overleden. Het kind zei aanvankelijk tegen Amos Finnister dat de man haar moeder had vermoord. Maar daar hebben we geen bewijs voor.'


    'Deze Crawford heeft Grace Rose op straat gezet toen haar moeder was overleden, daar ben ik zeker van.'


    'Dat is zeer waarschijnlijk,' beaamde Ned.


    'Wie was ze in werkelijkheid? Tabitha?'


    'Ze was de dochter van de graaf van Brockhaven, en was dus zelf ook van adel. Voordat ze met Toby James trouwde, was ze lady Tabitha Brockhaven.'


    'Heeft iemand contact opgenomen met haar familie?'


    'Er is geen familie meer, moeder. De graaf en gravin hadden geen zonen, alleen Tabitha. Ze was enig kind. Nu de graaf en gravin zijn overleden, bestaat de adellijke titel niet meer. Volgens mevrouw Fox-Lannigan waren ze een nogal verarmde familie.'


    'O. Wat triest... wat hebben sommige mensen toch een vreselijk leven.' Cecily schudde verdrietig haar hoofd. 'We hebben zo allemaal onze problemen en op zoveel verschillende manieren.'


    Edward Deravenel dacht op dat moment aan het woord ramp en zette het meteen weer van zich af. Hij keek in de verte en toen hij zich uiteindelijk weer tot zijn moeder wendde, zei hij zacht: 'Dat is min of meer het hele verhaal... op één ding na. Sophie Fox-Lannigan had nog een koffertje van Tabitha. Toen Tabitha en Grace waren verdwenen, heeft ze het maar op zolder gezet, omdat ze het niet wilde weggooien. Ze had het tegen Fenella over die koffer, en die herinnerde zich de sleutel in Graces tas.'


    Cecily knikte. 'Ik weet wat je wilt zeggen... de sleutel in de tas paste op de koffer. Ja toch, Ned?'


    'Inderdaad.'


    'En wat zat er in die koffer?'


    'Brieven van mij aan Tabitha. Brieven van haar vader, waarin hij haar smeekte om thuis te komen, brieven waarin stond dat alles was vergeven. Een paar sieraden, die niet veel waard zijn. Wat spullen die Vicky aan Grace Rose zal geven als ze er oud genoeg voor is.'


    'En wat weet het kind, Ned? Weet ze dat jij haar echte vader bent?'


    'Nee, nee, absoluut niet! Dat zou ik Stephen Forth en Vicky nooit aandoen. Ze zijn dol op het kind. We hebben het er uitgebreid over gehad en ik heb hun gevraagd om alles bij het oude te laten. Geen grote onthullingen. Ik heb wel gezegd dat ik graag deel wil uitmaken van Grace Roses leven... maar uitsluitend als oom Ned. U moet ook weten dat ik, nu ik hoofd van Deravenel ben en geld heb, een trust voor Grace Rose heb opgezet. Maar ze mag niet weten dat ik haar biologische vader ben. Dat is echt het beste, moeder. Zo wordt niemand bezeerd.'


    'Ik ben het volkomen met je eens, Ned. Je hebt er goed aan gedaan... Ondanks wat mensen misschien denken, doe je dat altijd. Op jouw manier.' Cecily gaf hem een lieve glimlach waar een vleugje trots in lag. 'En Grace Rose is dus... zéven jaar. Heb ik gelijk?'


    'Ja. Ze was vier toen Finnister haar vond, maar omdat ze lang is, zoals ik, was Fenella er altijd van overtuigd dat ze vijf was, misschien ouder. Natuurlijk bevestigt de geboorteakte haar leeftijd.'


    'Bedankt dat je me het verhaal van Grace Rose hebt verteld. Misschien moeten we nu maar eens wat van onze familieleden gaan zoeken, deelnemen aan de bruiloftsthee.' Cecily stond op en liep naar de stenen treden, met haar zoon achter zich aan. Toen ze samen de treden af liepen, zei ze: 'Ik zou Grace Rose graag nog eens zien, Ned. Straks. Alleen om een poosje met haar te praten.'


    'Dat lijkt me een goed idee, moeder. U moet haar leren kennen.'


    Ze gingen naar het grotere terras waar de twee families en de gasten zich begonnen te verzamelen en op zoek waren naar hun plaats.


    Neville kwam op Ned en zijn moeder af en riep: 'Daar zijn jullie! We vroegen ons al af waar jullie waren gebleven.'


    'Even bijpraten,' merkte Cecily op met een glimlach naar Neville. Ze vroeg zich opeens af hoeveel haar neef wist.


    'U ziet er prachtig uit, tante Cecily,' zei Neville toen hij zijn tante naar haar plaats aan de familietafel bracht. 'Dat prachtige delfiniumblauw staat u geweldig.'


    'Dank je, Neville, en ik moet jou en Nan feliciteren. Jullie geven de mooiste bruiloft die ik in lange tijd heb gezien. Het is geweldig, en het idee van een tuinfeest was geniaal.'


    Even later nam Neville Edward apart en zei op zachte, vertrouwelijke toon: 'Weet je zeker dat je maandag niet mee naar Parijs wilt om Louis te ontmoeten?'


    O, is het al Louis, dacht Edward maar hij zei: 'Dank je, maar nee, dank je, Neville. Het is jouw deal en ik vind dat jij hem ook moet afmaken, moet sluiten.'


    'Goed hoor. Beschouw hem maar als gesloten,' antwoordde Neville met een vrolijke glimlach en legde een hand op Edwards schouder. 'We zijn een superteam, jij en ik.'


    


    Veel later, toen alle bruiloftstoespraken waren gehouden en de heildronken waren uitgebracht, begon het bal in de grote hal. Veel van de gasten dromden naar binnen, terwijl anderen door de tuin liepen en van de prachtige avond genoten.


    Dat was het moment waarop Cecily Deravenel op zoek ging naar Vicky. Ze zat aan één kant van de grote hal met haar man, Stephen.


    'Vicky, schat, kan ik je even spreken?' vroeg Cecily toen Vicky bij haar nadering opkeek en glimlachte.


    'Maar natuurlijk, mevrouw Deravenel. Excuseer me een ogenblik, Stephen.'


    Hij was opgestaan toen Cecily voor hen was blijven staan en glimlachte nu naar haar. 'Wat een prachtige dag, hè, mevrouw Deravenel?'


    'Inderdaad, Stephen, en een prachtige bruiloft. Ik ben blij dat onze families nu verbonden zijn.'


    Cecily greep Vicky bij de arm en nam haar snel mee naar de andere kant van de grote hal en vandaar naar een binnenplaats waar hij op uitliep. 'Vicky, ik weet alles,' begon Cecily omdat ze meteen ter zake wilde komen. 'Ned heeft me alles verteld van Grace Rose. Nu net, vanmiddag.'


    'Ik dacht altijd al dat u, meer dan wie dan ook, de buitengewone gelijkenis tussen Ned en het kind zou opvallen als u Grace Rose eenmaal zag.'


    'Dat is ook zo. Maar ik dacht dat het misschien toeval was.'


    Vicky glimlachte en knikte. 'Toeval speelt in onze levens een belangrijke rol, hè? En soms worden levens helemaal gebouwd op het woordje als... Als Fenella Haddon House niet had geopend, zou Amos Finnister niet hebben geweten waar hij met Grace heen moest... en als hij niet voor Neville had gewerkt, had hij mij niet gekend... enzovoort, enzovoort, zo vaak het woordje als in al onze levens.'


    'Ja, het is soms inderdaad verbazingwekkend. Kunnen we op zoek gaan naar Grace Rose? Ik zou haar dolgraag nog even zien, Vicky, haar alleen even vasthouden...' Cecily's stem stierf weg.


    'Ja, ja, laten we haar gaan zoeken!' riep Vicky enthousiast. Cecily Deravenel had de laatste paar jaar zoveel afschuwelijke dingen meegemaakt, zoveel verliezen geleden, dat Vicky haar nu een vreugdevol moment gunde.


    Ze haastten zich terug naar het midden van de grote hal waar mensen aan het dansen waren. Er klonk muziek en het geluid van stemmen en gelach warrelde om hen heen. De avond was nog maar net begonnen. Om acht uur zou het diner worden opgediend.


    Grace zag Vicky het eerst en kwam naar haar toe rennen. Het knappe snoetje van het kind was een en al glimlach. Ze bleef staan en zei: 'Ik heb met Richard gedanst... hij draaide me steeds in de rondte, mama. Het was leuk.'


    Vicky lachte. 'Je kent deze dame toch nog wel, Grace? Je hebt haar daarstraks met oom Ned gezien.'


    Grace knikte en gaf Cecily Deravenel een verlegen glimlachje.


    Cecily bukte zich en nam Grace bij de hand. 'Ik was vergeten om je iets te vertellen, Grace Rose... ik ben de moeder van oom Ned en ik wil dat je me tante Cecily noemt. Wil je dat doen?'


    Het kind knikte. 'Ik hou van oom Ned! Hij is mijn vriend.'


    'Kan ik je vriendin zijn?' vroeg Cecily.


    'Ja, hoor,' antwoordde Grace Rose ernstig en keek Cecily met grote ogen aan.


    Toen ging Grace opeens, zeer tot Cecily's verbazing en ook die van Vicky, naar Cecily Deravenel toe, sloeg haar mollige armpjes om haar hals en drukte haar neus tegen Cecily's wang alsof ze oude vriendinnen waren.


    Cecily hield het meisje stevig vast en dacht: dit is mijn kleinkind, mijn eerste kleinkind en ik kan haar nooit als zodanig erkennen. Maar ik kan wel van Grace Rose houden. Dat kan ik wel.
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    Wanneer Cecily op Thorpe Manor kwam logeren, gaven haar neef Neville en zijn vrouw Nan haar de kamer die ze als kind en jonge vrouw had gehad, toen ze hier opgroeide. Van alle huizen die in het bezit van haar vader waren, had hij hier het liefst gewoond, misschien omdat hij er zelf was geboren en getogen.


    Philip Watkins had hier, in Ripon, veel tijd met zijn vrouw en kinderen doorgebracht nadat hij het landhuis van zijn vader Edgar had geërfd die het weer van zijn vader had geërfd; het huis was al eeuwen in bezit van de familie Watkins; zij waren de landjonkers in dit dorpje in de Dales.


    Cecily was dol op het oude huis met zijn goed geproportioneerde, luchtige kamers met lichtinval door de vele glas-in-loodramen, de glanzend gewreven houten vloeren, de gebeeldhouwde open haarden, de vreemde hoeken en gaten, excentriciteiten die dikwijls in tudorarchitectuur worden aangetroffen.


    Het vertrek waar Cecily het liefst kwam, was de grote hal. Deze was ruim en liep over bijna de hele lengte van het huis. Hij had een hoge, bakstenen haard met een unieke gebeeldhouwde schoorsteenmantel, een balkenplafond en hoge ramen met middenstijlen.


    Nu Cecily voor het raam van haar slaapkamer zat, gingen haar gedachten terug naar de avond die nog maar een uur voorbij was ... het bal in de grote hal, het uitstekende diner in de officiële eetzaal en de voortzetting van het bal, later. Het was een ongedwongen avond geweest met muziek, vrolijkheid en gelach, en Neville en Nan waren een uitstekende gastvrouw en gastheer geweest. Cecily dacht wel dat iedereen had genoten en de gasten waren nog lang gebleven.


    Ze leunde met haar donkere hoofd tegen de ruit en keek uit over de tuin. Er was een grote, volle maan, een junimaan, die met zijn stralende, zilveren licht de tuin een magisch aanzien gaf.


    Ze zuchtte even. Hoe vaak had ze hier als jong meisje zitten dromen van romantiek en een huwelijk, van kinderen krijgen. Wat was dat lang geleden, althans zo leek het haar nu.


    Gedachten aan haar man kropen haar hoofd binnen, maar die duwde ze meteen weer weg. Die pijn kon ze vanavond niet aan, de pijn van zijn verlies, en het verlies van haar zoon Edmund, haar broer Rick en haar neef Thomas... de jongere broer van de bruid... ze hadden hier vandaag allemaal moeten zijn...


    Cecily, altijd zo beheerst en afstandelijk, liet deze trieste gedachten van zich afglijden, zich ten volle bewust van haar verantwoordelijkheden. Ze had nog twee zoontjes voor wie ze moest zorgen, George en Richard, en Meg, haar allerliefste Meg, die inmiddels achttien was en beeldschoon.


    Ze glimlachte toen ze aan de Meg van een paar uur geleden dacht. Wat had ze er lieftallig uitgezien, wat was ze gelukkig geweest; ze had voornamelijk met Edward gedanst. Hij had haar voor heel wat dansen gevraagd en het achttienjarige meisje was in haar element geweest met haar broer en had met stralende ogen door de grote hal rondgezwierd.


    Edward. Het verhaal van Grace Rose had haar geboeid; ze was tegelijkertijd gefascineerd, ontroerd en geschokt geweest. Natuurlijk was Edward altijd al impulsief geweest, maar hij was ook trouw aan familie en vrienden, zorgzaam, en in vele opzichten briljant. Maar impulsief, ja. En gauw in verleiding gebracht door vrouwen. Maar vrouwen liepen hem dan ook schaamteloos achterna. Al toen hij pas twaalf, dertien was. Dat was haar opgevallen, en zijn vader ook; ze hadden geprobeerd het te negeren. Ned had altijd te veel verleidingen op zijn weg gevonden.


    Dus Tabitha had hem in haar armen gelokt toen hij dertien was, al geloofde Cecily wel dat Tabitha James niet had geweten hoe oud hij werkelijk was. Hij was een flinke jongeman die toen al heel lang was, en hij had er veel ouder uitgezien. Maar ze was zonder meer verbluft door het feit dat hij al op zijn veertiende een vrouw zwanger had gemaakt en op zijn vijftiende vader was geworden.


    Cecily begon opeens stilletjes te grinniken en schudde haar hoofd toen ze bedacht dat zij toch echt een product van de Victoriaanse tijd was... Eeuwen geleden hadden jonge vrouwen op hun twaalfde al kinderen gekregen en waren jongens van veertien en vijftien al vader geweest. Maar we leven toch niet meer in de middeleeuwen, hield ze zich voor.


    Hoe dan ook, Grace Rose zou altijd bemind, verzorgd en beschermd worden. Dat zouden Vicky en Stephen niet nalaten en Ned zou er altijd voor zijn dochter zijn. Hij was er nu al voor haar. Net als zij. Grace Rose had geleden; als het aan haar lag, zou het kind nooit meer lijden.


    Cecily keerde haar gezicht naar het raam en keek nogmaals neer op de tuin, terwijl ze aan Ned bleef denken. Toen ze hem vanavond stiekem in de gaten had gehouden, op momenten waarop hij door familie en vrienden in beslag werd genomen, was het haar opgevallen dat hij bezorgd leek. Ondanks de vrolijkheid, de frivoliteit, de jovialiteit die hij uitstraalde, had er een schaduw, een dofheid in zijn helderblauwe ogen gelegen. Ze vermoedde dat er iets mis was, dat er iets niet goed ging in zijn leven.


    Problemen met vrouwen, was haar conclusie. Dat zou het wel zijn. Ze liep bij het raam weg en stapte in het hemelbed. Anderzijds zette hij problemen met vrouwen doorgaans van zich af; ze hoorden gewoon bij zijn dagelijks leven. Wat Ned het meest bezighield, hem volkomen in beslag nam, was Deravenel. En de leiding van het bedrijf dat hij had geërfd. Was er een probleem met Neville? Ned had eerder die avond een paar eigenaardige opmerkingen gemaakt die vreemd sarcastisch hadden geleken, nu ze erover nadacht.


    Ze lag in het donker naar het plafond te staren en dacht aan haar vader, Philip Watkins. Hij was een van de grootste industriëlen van de Victoriaanse tijd geweest, een man die voor zijn vijfentwintigste al een immens fortuin had vergaard. Alles wat hij aanraakte, was in goud veranderd. Daar had Ned het vanavond over gehad, hij had tegen haar gezegd dat de familie Watkins niets was geweest zonder haar vader en grootvader, Edgar, die goud had gesponnen uit de afschuwelijke mijnen, spinnerijen en fabrieken in het noorden van het Victoriaanse Engeland.


    Had haar zoon bedoeld dat haar broer Rick en zijn zoon Neville zelf geen succes hadden kunnen hebben? Dat hun afkomst en het familiefortuin dat ze hadden geërfd, voor hen de weg hadden geëffend? Dat was natuurlijk ook zo, daar was geen twijfel aan. En toch was de implicatie op de een of andere manier dat Rick en Neville alles aan hun voorouders te danken hadden en niets aan hun eigen talenten. Nee, dat is niet waar. Mijn broer was briljant, en Neville is dat ook.


    Neville... Trok hij aan de touwtjes? Was haar zoon maar een marionet? Nee, dat kon toch niet. Ned was van steviger materiaal. Hij was een man met ruggengraat. Met een ijzeren wil. En misschien nog wel het allerbelangrijkste: absolute concentratie. Dat was het geheim van Edward Deravenel. Zijn concentratie en zijn vastberadenheid om koste wat kost te winnen, wie hem ook in de weg stond.


    Ik moet me over Ned geen zorgen maken, hield Cecily zich voor. Ze draaide zich op haar zij en deed haar ogen dicht. Mijn zoon weet wat hij doet; het komt wel goed met hem.
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    Edward zat in de rode bibliotheek met een glas Napoleoncognac in de gloeiende as van het vuur te staren. Zelfs in juni waren de nachten koel in Yorkshire en op Thorpe Manor brandden de haarden altijd, net als op Ravenscar.


    Toen iedereen weg was, had hij hier een halfuur met Neville doorgebracht om de details van de Franse deal te bespreken. Hij had veel enthousiasme moeten opbrengen dat hij niet echt voelde, om Neville in de waan te laten dat het hem wel iets kon schelen. Gelukkig was hem dat niet al te moeilijk afgegaan en had Neville niets gemerkt.


    Edward wist dat het de komende week nogal vreemd zou zijn bij Deravenel. Alfredo Oliveri en Rob Aspen waren nog in Perzië met de geologen; ze waren inmiddels veel dichter bij een olieconcessie. Hij had pas nog een telegram gestuurd om hen te machtigen een deal te sluiten met de sjah van Perzië voor de rechten op een stuk land dat er veelbelovend uitzag.


    Will zou ook weg zijn, op huwelijksreis door Zuid-Frankrijk; hij zou naar Cannes, Nice en Monte Carlo gaan. En Neville moest voor zijn plannen naar Parijs. Zelfs Johnny zou de komende week in het noorden blijven om hun verschillende holdings te controleren.


    Hij zou dus helemaal alleen bij Deravenel zijn, er het rijk alleen hebben. Hij zou Will Hasling missen, omdat ze zo goed bevriend waren, en de afwezigheid van zijn andere collega's zou ook een leegte achterlaten.


    Maar hij zou het druk hebben. Hij moest nog een serie rapporten lezen, geschreven door een jonge oliespeculant uit Texas. Jarvis Merson was een man die op eigen houtje proefboringen deed en hij was een paar weken geleden bij Ned geïntroduceerd. Merson kon hem nog heel wat leren over olie. Volgens Merson. Misschien was dat waar en hij moest er echt meer van weten, daarom was hij zoveel mogelijk informatie aan het verzamelen. Olie. Hij was van plan om in de toekomst, in de toekomst van Deravenel, olie een grote rol te laten spelen.


    Zijn gedachten gingen verder en hij begon opeens aan zijn eigen problemen te denken.


    Elinor. Ze is eigenlijk mijn probleem. Wat moet ik met haar aan? Ze is niet in orde, dat weet ik. Daarom is ze al weken niet in de stad geweest. Ze leek lusteloos, ietwat teruggetrokken, toen ik naar Devon ging en ik heb haar gesmeekt om me te vertellen wat haar mankeerde. Dat wilde ze niet. Het probleem is dat ik geen belang meer in baar stel, als minnaar althans. Voelt ze dat aan? Vrouwen zijn erg intuïtief. Ik ben geen wreed man en ik moet het voorzichtig uitmaken, proberen haar niet te veel pijn te doen. Maar ik ken mezelf en ik ben niet zo goed in belangstelling veinzen als het over is.


    Dan is er Elizabeth, de mooiste vrouw die ik ooit heb ontmoet. Nou, niet helemaal. Lily was ook heel mooi.


    Hij deed zijn ogen dicht, dacht aan zijn lieve Lily, en verzonk toen weer in gedachten.


    Een vrouw als Lily vind ik nooit meer. Dat weet ik. Ik moet haar uit mijn hoofd zetten. Maar ze blijft er hangen, ben ik bang. Lily was niet alleen heel mooi, ze was ook een goede vrouw. En hoe vaak vind je dat? Niet zo vaak, dat weet ik zeker.


    Elizabeth is een geweldige schoonheid, maar volgens mij heeft ze een ander karakter en ook een andere persoonlijkheid. Ze lijkt totaal niet op Lily; ik heb het gevoel dat ze hard kan zijn, per se haar zin wil krijgen. Volgens mij kan ik haar op het moment maar het beste aan haar lot overlaten. Ik win er niets mee als ik haar opzoek. Ze is trouwens niet in Londen; ze is op vakantie in Gloucesterhire.


    Ik ben blij dat Will me beeft gewaarschuwd hoe Neville over de Wylands denkt. Ze zijn altijd nogal dik geweest met de Grants, maar dat wil nog niet zeggen dat ze buiten de perken vallen. Dat probleem zal zich trouwens niet voordoen.


    Neville is iets van plan. Ik weet het gewoon. Hij heeft een geheim, iets waardoor hij af en toe moet glimlachen. Misschien denkt hij dat bij Charpentier te slim af is bij de deal. Maar dat betwijfel ik. Louis staat bekend als een sluwe vos.


    Elinor. Elizabeth. Ze balen het allebei niet bij Lily. Arme Elinor. Ze had zulke hoge verwachtingen van onze relatie... ze wilde dat die voor altijd kon doorgaan. Maar ze boeit me niet meer. Jammer. Toen ze met Angus Talbot was getrouwd, bekeek ik haar wellustig, begeerde ik haar; als weduwe beeft ze haar aantrekkingskracht al snel verloren... Ik moet niet zo onaardig doen. Ik zal haar volgende week een briefje en bloemen sturen. Ik moet proberen haar op te beuren.


    Hij liep naar de wandtafel, pakte de fles Napoleoncognac, schonk zich in en ging terug naar het vuur.


    Vrouwen. Ze zijn de vloek van mijn bestaan. Al zou ik niet zonder ze kunnen. Ik denk dat ze mijn zwakke plek zijn, mijn verslaving. Wat een sterke vrouw is mijn moeder, bepaald opmerkelijk. Ik ben blij dat ze de komst van Grace Rose in ons leven zo goed heeft opgenomen. Ik had er al zo'n idee van dat ik haar de waarheid zou moeten vertellen. Ik wist gewoon dat het haar zou opvallen dat Grace op mij leek.


    Ik denk veel aan Tabitha en vraag me af wat er met haar is gebeurd. Ze was een lieve en mooie jonge vrouw en af en toe was ik ervan overtuigd dat ze een aristocrate was, en daar had ik gelijk in. Ik vraag me ook af waar die rotzak Cedric Crawford, de gardeofficier, is gebleven. Een officier is een heer, zeggen ze. Hij is bepaald geen heer. Leeft hij nog? Heeft hij domweg de benen genomen? Als ik hem ooit tegenkom, zal ik hem een pak slaag geven zoals hij nog nooit heeft gehad.


    Will zei laatst dat het feit dat Grace Rose op straat zwierf, haar misschien wel voor een vreselijk lot heeft behoed. Wie weet wat Crawford haar zou hebben aangedaan als ze bij hem was gebleven. Arme Tabitha... wat had ze een tragisch leven. Gelukkig is het kind gered. Mijn kleine Grace Rose. Mijn dochter.


    Ik kan veel voor haar doen. Afgezien van het geld dat ik bij Deravenels verdien, is er het geld dat ik van Lily heb geërfd en dat inmiddels allemaal goed is belegd. Ja, ik kan en zal iets van dat geld voor Grace Rose gebruiken...


    'Ned, kan ik je even spreken? Alsjeblieft.'


    Edward schrok zo van zijn broer dat hij bijna zijn cognac liet vallen. Hij ging rechtop in zijn stoel zitten, keek over zijn schouder en mopperde: 'Natuurlijk, Visje. Maar kom in het vervolg niet meer zo stilletjes binnen. Ik schrok me rot.'


    'O, sorry,' mompelde Richard en liep naar de andere stoel bij het uitgaande vuur. 'Ik zit alleen met een paar dingen en ik dacht dat ik ze misschien met jou kon bespreken.'


    'Kom op, Dick, knul, kom hier bij me zitten,' zei Ned met een glimlach naar de jongen. 'Wil je een slokje cognac?'


    Richard begon te lachen. 'Moeder zou woedend zijn als ze wist dat je me cognac had aangeboden. Alcohol.'


    Ned grijnsde naar zijn lievelingsbroer. 'Ik bedoelde het niet echt,' gaf hij toe. 'Het was een verspreking, ben ik bang. Je klonk als een echte jongeheer. Maar ik hoop dat je weet dat ik je geen druppel zou hebben ingeschonken.'


    'Dat weet ik.' Richard leunde voorover en zei: 'Ik moet met je praten., over Anne Watkins.'


    Ned knikte, nam een slok cognac, en keek vol belangstelling naar zijn broer. 'Kom er maar mee voor de draad, Dick, wat is er met Anne?'


    'Als ik met haar trouw, wordt de bruiloft dan hier gehouden of op Ravenscar?'


    Edward had even tijd nodig om die vraag te beantwoorden. Hij deed erg zijn best om de lach te smoren die in zijn keel opborrelde, om niet te laten merken dat hij geamuseerd was. Ten slotte antwoordde hij met een uitgestreken gezicht: 'Dat is op dit moment nog niet erg dringend, toch? Je bent tenslotte pas elf, Richard. Zullen we het daar nog eens over hebben als de bruiloft wat dichterbij is, over een jaar of tien?'


    'Ik moet het echt nu weten, Ned. Alsjeblieft. Anders ga ik er maar over piekeren, en niet zo'n beetje ook.' Richard klonk gespannen en zijn stem klonk dringend. 'George zegt dat hij het niet goedvindt dat ik hier op Thorpe Manor met Anne trouw. Toen ik zei dat het voor de bruid traditie was om vanuit haar ouderlijk huis te trouwen, lachte hij me in mijn gezicht uit. Ik zei dat het zijn huis niet was, dat het niet van hem was, en hij zei dat het ooit wel van hem zou zijn. Hij wil ook absoluut niet dat we de receptie hier houden.' Richard keek zijn geliefde broer afwachtend aan.


    Edward was opeens vreselijk geërgerd. George was een hardnekkige onruststoker aan het worden en zijn gedrag baarde hem zorgen.


    Edward bedwong zijn irritatie, glimlachte flauwtjes en lachte toen: 'O, Richard, knul van me, let maar niet op George. Volgens mij heeft hij last van waanvoorstellingen... ijdele dromen van roem. Zijn roem. Natuurlijk trouw je met Anne op Thorpe Manor - het huis is namelijk van haar vader. Het is al honderden jaren in hun familie. Het zal nooit van George worden. Maar zoals ik al zei, het duurt nog een hele tijd voordat je met Anne kunt trouwen, misschien bedenk je je nog wel als je ouder bent.'


    Richard schudde zijn hoofd; zijn grijsblauwe ogen werden leigrijs en zijn smalle mond verstrakte. 'Anne is de enige met wie ik wil trouwen. En ik ben de enige met wie zij wil trouwen. Als we niet met elkaar kunnen trouwen, trouwen we helemaal niet.'


    Edward glimlachte toegeeflijk. 'Wil je een glas limonade? Er zit nog wat in de kan.'


    'Nee, dank je, Ned, en dank je dat je me de waarheid hebt verteld. Mag ik George vertellen wat je hebt gezegd?'


    'Als je wilt,' antwoordde Ned en glimlachte om Richards pogingen om heel volwassen te klinken. 'Je zei dat je een paar dingen wilde bespreken.'


    'O, ja, het andere is nogal... nou, het is niet aardig. Ik bedoel, wat George zei... over jóu, Ned.'


    Edward stond op, liep naar de haard, ging er met zijn rug naartoe staan en keek de knaap aan. Voordat Richard nog maar iets zei, wist hij al wat voor gemene dingen George waarschijnlijk vandaag had rondgebazuind. Ned had veel mensenkennis, vooral wat betreft zijn broer George. Hij wist al jaren dat George jaloers en afgunstig was. George wilde alles hebben.


    'Ik wacht,' zei Ned met zijn korenbloemblauwe ogen op Richard gericht.


    'Toen George Grace Rose op de bruiloft zag, zei hij dat ze jouw onwettige dochter was en dat dit duidelijk was, omdat ze zo op je leek. Meg herinnerde hem eraan dat Grace het kind van Vicky en Stephen Forth was. Hij antwoordde haar door te zeggen dat je een verhouding met haar had gehad, met mevrouw Forth bedoel ik, maar ik weet dat dat niet waar is. En dat heb ik George gezegd ook. Het is toch niet waar, hè?'


    'Je hebt helemaal gelijk, Visje. Ik heb nooit een verhouding met Wills zus, Vicky Forth, gehad. Wat lelijk van George om zoiets te zeggen en het was heel slecht van hem om de reputatie van een fatsoenlijke vrouw in twijfel te trekken. Daar zal ik hem bepaald een standje voor moeten geven.'


    'Hoe dan?'


    'Dat weet ik nog niet. Maar ik bedenk wel iets.'


    'Wanneer, Ned?'


    'Morgen, daar kun je zeker van zijn.' Edward wilde dat hij Richard de waarheid kon vertellen; hij vond het vreselijk om te liegen en al helemaal tegen zijn jongste broertje, zijn favoriet. Maar hij durfde zich niet uit te spreken, uit angst Vicky en Stephen pijn te doen. Zij beschouwden het kind inmiddels als hun eigen dochter en hij moest ook aan Grace Rose denken. Hoe minder ze over haar verleden wist, hoe beter.


    Even later schraapte Edward zijn keel en vroeg: 'Aan wie heeft hij het nog meer verteld, behalve jou en Meg?'


    'Dat weet ik eigenlijk niet. Hij fluisterde het zo'n beetje tegen mij en Meg. Hij schreeuwde het niet uit, zoals hij zo vaak doet als hij iets te zeggen heeft over... iemand. Je weet hoe lelijk hij over mensen kan zijn.'


    Ned knikte en mompelde toen: 'Chinees gefluister.'


    'Wat is dat? Chinees gefluister?' Richard keek onthutst.


    'Een heel zacht gefluister... een gefluister dat van de een naar de ander gaat, een heel zacht gefluister dat steeds harder wordt en een heleboel problemen veroorzaakt. Voor iedereen. Trap niet in die val, Richard. Beloof me dat je niet achter de rug van mensen zult fluisteren, of roddelen.'


    'Dat doe ik niet! Dat beloof ik je, Ned. Je zult van mij nooit Chinees gefluister horen.'


    'Ik geloof je, Visje.'


    De twee broers bleven nog een tijdje zitten praten; Richard wachtte tot Ned zijn cognac op had. Ze hadden het over Will en Kathleen en hun bruiloft, alle opwinding en blijdschap van deze bijzondere dag. En toen de klok middernacht sloeg, zette Edward zijn glas neer en samen met Richard ging hij de rode bibliotheek uit, de grote hal door en naar boven, naar bed.


    


    Toen Ned later alleen op zijn kamer was, dacht hij een tijdje aan George en hij wist zonder enige twijfel dat hij altijd op zijn hoede zou moeten zijn wat George betrof. In de loop der jaren had hij ontdekt' dat zijn broer een leugenaar en een verrader, en dus gevaarlijk was. Op een dag zou George hem kwaad doen, als hij kon. Dat besefte Edward nu wel.


    Er waren momenten dat hij Lily zo hevig miste dat het vanbinnen pijn deed, een zo overweldigend verlangen dat hij er wel bij moest blijven stilstaan. Als dat gebeurde, moest hij alleen zijn, om zijn innerlijke kracht aan te spreken, zichzelf weer in de hand te krijgen. En om te bedenken dat zijn beeldschone, zachte, vrouwelijke Lily dood was. Dat hij haar niet kon terugwinnen. Hoe kon hij? De dood was het meest definitieve dat er was op deze aarde.


    Meteen dacht hij aan Elizabeth Wyland. Een prachtige vrouw, niet te geloven zo mooi. Iedereen die haar had gezien, was het met hem eens. De blanke, gave huid, het lange zilverblonde haar, de lichtblauwe ogen. Haar gezicht was uitzonderlijk mooi, maar het was een ijzige schoonheid.


    De Ijskoningin, dacht hij opeens, en hij glimlachte bij zichzelf. Vanbuiten ijskoud, ja, maar hij wist zeker dat er een innerlijk vuur was. Hij wilde haar geheel en al bezitten, vanwege haar adembenemende schoonheid. Ja, ze was een uitdaging voor hem. Hoe meer ze zich tegen zijn charmes verzette, hoe meer hij haar wilde. Hij moest gewoon door die ijzige barrières breken, haar voor zich winnen, tot haar hart doordringen.


    Misschien dat het hem ooit zou lukken. Hij zou het zeker proberen als de kans zich voordeed. Hij moest die onbereikbare schoonheid gewoon bezitten, wat het ook kostte.


    Hij deed zijn ogen dicht en dommelde in terwijl hij aan Elizabeth Wyland dacht.
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    Londen


    'Neville ziet er vergenoegd uit,' zei Will Hasling met zachte stem en schoof dichter naar Edward toe. 'Misschien heeft hij zijn onderhandelingen met Louis Charpentier éíndelijk afgerond.'


    'Ik hoop het. Ze lijken zich maanden te hebben voortgesleept. Ik denk dat het toch geen gek idee is om de zijdefabrieken te kopen, en de wijngaarden, want het onroerende goed dat erbij hoort, is heel wat waard. We kunnen er niet bij inschieten.'


    'Je klinkt nog steeds niet erg enthousiast over deze deal, Ned.' Will keek hem met een frons aan. 'Is er iets wat je niet bevalt?'


    'Ik weet het niet. Ik weet eigenlijk niet goed, Will, waarom ik er zo mee zit. Ik voel me er onbehaaglijk bij, maar zeg dat maar niet. Ik heb Neville nooit gezegd dat ik er zo over dacht.' Edward zuchtte diep en besloot: 'Hoor eens, hij heeft van zijn leven nog nooit een slechte deal gesloten. Hij sluit alleen goede deals en ik vertrouw hem. Absoluut. Het komt wel goed, dat zul je zien.'


    'Als jij het zegt.' Will draaide zich om en keek de privé-eetzaal van Deravenel rond.


    Sinds Ned er drie jaar geleden directeur was geworden, gaf hij elke woensdag een lunch waar hij verschillende leidinggevenden voor uitnodigde. Will, Neville en Johnny Watkins waren er altijd bij, omdat zij het dichtst bij Ned stonden.


    Van de andere kant van het vertrek ving Neville Wills blik en bewoog even zijn hoofd; Will knikte terug. Hij raakte Edwards arm aan. 'Volgens mij wil Neville me spreken. Excuseer me even.'


    Ned grijnsde. 'Natuurlijk. Ik moet Oliveri trouwens even spreken. Ik wil weten wat hij van mijn oliespeculant, Jarvis Merson, denkt.'


    Will rolde alleen met zijn ogen en liep naar het raam waar Neville met zijn broer Johnny stond te praten.


    Edward kuierde naar Alfredo Oliveri en zei: 'Goed, zeg eens wat je van mijn Texaanse vriend, meneer Merson, vindt.'


    'Volgens mij weet hij er veel van en is hij erg nuttig voor ons. Hij is nogal een blaaskaak en dat schrikt sommige mensen af, maar in principe is hij wel een goeie vent, denk ik. Oprecht.'


    'Daar zijn we het dan over eens, want naar mijn mening is hij eerlijk. En oprecht, zoals jij zegt. Ik zou hem naar Perzië willen sturen, de volgende keer dat Aspen en jij gaan. Wat vind jij?'


    'Ben ik helemaal voor,' antwoordde Oliveri. 'Aspen zal er ook wel voor zijn, we mogen Merson allebei. Eerlijk gezegd denk ik dat hij goudeerlijk is, ook al laat hij zich soms nogal meeslepen.'


    'Hij overdrijft graag, is dat het?' Edward lachte toen hij dat zei en Alfredo lachte mee. Toen zei Edward: 'Misschien moesten we maar aan tafel gaan, Oliveri. Ik heb vanmiddag nog een afspraak. Buiten kantoor. Ik kan niet te laat komen.'


    Alfredo knikte en ze liepen samen naar de ronde tafel midden in het vertrek. Vandaag was er gedekt voor de zes mannen die al aanwezig waren: Edward Deravenel, Neville Watkins, Johnny Watkins, Will Hasling, Alfredo Oliveri en Rob Aspen.


    Edward had iedereen even geleden al begroet, toen ze de eetzaal inkwamen, en nu zei hij: 'Etenstijd, heren.'


    Toen de wijn voor bij het visgerecht werd ingeschonken, begonnen de mannen onderling te praten over zaken, de beurs, politici en politiek. Na de eerste gang van tong werden er lamskoteletjes geserveerd met gemengde groenten en gebakken aardappeltjes, en daarna was er broodpudding als dessert.


    Will, die naast Edward zat, mompelde zachtjes: 'Volgens mij heeft Neville inderdaad goed nieuws over Louis Charpentier. Hij liet daarnet al zoiets doorschemeren, maar kijk verbaasd als hij er tijdens de lunch over begint.'


    Edward knikte alleen en zei toen tegen Rob Aspen: 'Misschien ga ik wel in op je suggestie om mee naar Perzië te gaan, de volgende keer dat je gaat.'


    'Dat zou een geweldige ervaring voor je zijn, vooral als je er bent wanneer we op een spuiter stoten, zoals Merson het noemt.'


    Tijdens de rest van de lunch bestookte Edward Aspen met vragen, gaf nogmaals te kennen hoezeer hij in olie geloofde en hoe vastberaden hij was om ook in andere delen van Perzië te boren. 'Ik wil olie voor Deravenel. We moeten het hebben, Aspen. Het is van het grootste belang.'


    Toen de lunch voorbij was, en vlak voordat de koffie werd geserveerd, stond Neville op en tikte met een lepel tegen zijn waterglas. 'Mag ik even, heren?'


    Iedereen zweeg en keek naar hem. Neville knikte en glimlachte. 'Ik zou een toost willen voorstellen.' Hij nam zijn wijnglas op en ging verder: 'Zoals jullie weten, hebben we met Louis Charpentier onderhandeld over een paar van zijn holdings. Alles is inmiddels in kannen en kruiken, op één ding na. Maar ik vind dat we vandaag veilig kunnen drinken... op Deravenel en zijn nieuwe aanwinst in Frankrijk.'


    'Op Deravenel!' zeiden ze in koor en iedereen hief het glas en dronk.


    Edward riep uit: 'Goed zo, Neville! Nu moeten we op jou drinken, want jij hebt dit tot stand gebracht.' Edward hief zijn glas, keek de tafel rond en zei met een glimlach naar iedereen: 'Op Neville Watkins.'


    'Dank je, dank je.' Met een blij en tevreden gezicht ging Neville zitten.


    Kort na deze toost excuseerden Alfredo Oliveri en Rob Aspen zich en vertrokken voor hun middagafspraken.


    Edward, die zijn koffie opdronk, keek over tafel naar Neville.


    'Je zei net: op één ding na. Wat was dat? Je lijkt de afgelopen twee maanden toch alles te hebben behandeld.'


    'Eigenlijk, Ned, gaat dat over jou,' antwoordde Neville met een opgewekte glimlach. 'Ik heb je namelijk al heel wat keren mee naar Parijs gevraagd, en je hebt altijd een smoes weten te vinden om niet me© te hoeven en Louis Charpentier te ontmoeten. Maar nu duldt het geen uitstel meer. Je moet volgende week met me mee om Louis te leren kennen, en Blanche ook.'


    'Wie is Blanche?' vroeg Edward een beetje verbaasd.


    'Nou, zijn dochter natuurlijk.'


    Edward keek Neville aan en er kwam een verschrikkelijke gedachte bij hem op. Hij maakte deel uit van de deal. Neville had vast een afspraak met Charpentier gemaakt: Als wij je uitkopen, krijg jij Edward Deravenel. Hij bracht deze gedachte niet onder woorden, maar gaapte zijn neef alleen sprakeloos aan.


    Neville, die al even verbaasd keek als Edward, zei: 'Vorig jaar heb ik je verteld, Ned, dat Louis Charpentier zijn belangrijkste holdings alleen wilde verkopen als zijn dochter met de koper zou trouwen...'


    'Maar ik ben de koper niet,' sneed Edward hem de pas af. 'Een bedrijf koopt de holdings van Charpentier, geen man. Niet ik.'


    'Kom op, Ned, dat is haarkloverij.'


    'Ik herinner me niet dat je me daar ook maar iets van hebt verteld!' riep Edward naar waarheid uit. 'Je hebt het me echt niet verteld, Neville, want daar zou ik nooit mee hebben ingestemd. Zeg op, heb ik ermee ingestemd?'


    'Je hebt niet echt ja gezegd...'


    'Juist. Dat woord is nooit over mijn lippen gekomen. Omdat ik nooit heb begrepen waar je het over had.'


    'Blanche Charpentier is een beeldschone jonge vrouw, Edward, met blond haar en blauwe ogen. Ze is ontwikkeld, charmant en beschaafd. En enig kind en dus erfgename van het hele Charpentierfortuin. Een enorm fortuin. Als je haar leert kennen, zul je gefascineerd zijn.'


    'Dat betwijfel ik.'


    'Ik ken je smaak wat betreft vrouwen, Ned,' zei Neville met een lachje. 'Ze is jouw type. Negentien, beeldschoon, en absoluut... betoverend. Dat is er het enige woord voor.'


    Edward schudde zijn hoofd. 'Nee.'


    'Ik heb een afspraak gemaakt met Louis,' legde Neville geduldig uit, met gedecideerde stem. 'Een bindende huwelijksovereenkomst eigenlijk, en van die overeenkomst hangt het hele onderhandelingsproces af. Als je niet met Blanche trouwt, gaat de hele zaak niet door.'


    'Ik kan niet met haar trouwen.'


    'Ned, luister naar me. Blanche is Française, mondain. Ze zal er geen probleem mee hebben als je maîtresses hebt. Mijn hemel, haar vader heeft al jaren een maîtresse. Het heeft zijn huwelijk niet in gevaar gebracht.'


    'Ik heb je net gezegd dat ik niet met deze vrouw kan trouwen.'


    'Je bedoelt dat je niet wilt,' kaatste Neville scherp terug, opeens geïrriteerd door zijn neef. Hij wist donders goed dat Edward Deravenel geen vrouw trouw kon blijven. "Wat maakte het dan uit of hij met Blanche Charpentier trouwde? Hij snapte niets van Edwards volslagen koppigheid en zijn onverschilligheid voor de gevolgen, en wat ze inhielden. De deal zou niet doorgaan als Edward de huwelijksovereenkomst niet nakwam en dat wist hij.


    Neville haalde diep adem en zei op verzoenende toon: 'Kom op, Ned, laten we een compromis sluiten...'


    'Ik kan niet met haar trouwen. Of met enige andere vrouw.'


    Neville fronste zijn voorhoofd. 'Wat wil je daarmee zeggen... waarom kun je niet met haar trouwen?'


    'Omdat ik al getrouwd ben.'


    Johnny Watkins snakte naar adem, keek naar Ned en daarna naar zijn broer, omdat hij een woede-uitbarsting verwachtte.


    Neville was volkomen verbluft en hij zei geen woord. Hij kon niets zeggen. Hij was van zijn leven nog nooit zo onaangenaam verrast geweest.


    Omdat Will de spanning wilde breken, haalde hij diep adem en vroeg: 'En wie is de gelukkige dame die zich heeft verwaardigd je vrouw te worden, Ned?'


    Even reageerde Edward niet. Hij zat daar maar, en keek wezenloos naar de drie andere mannen.


    Neville, die met kille blauwe ogen naar hem terugkeek, vroeg met ingehouden, neutrale stem: 'En met wie ben je dan wel getrouwd, Ned? Kennen we haar?'


    'Met Elizabeth Wyland,' zei hij uiteindelijk.


    Er viel een oorverdovende stilte. Het was zo stil in het vertrek dat je een speld kon horen vallen. Geen van de mannen zei iets. Ze zaten elkaar met zijn vieren domweg aan te staren alsof ze met stomheid waren geslagen. Zelfs Edward was geschokt; zo'n reactie op zijn nieuws had hij niet verwacht. Maar hij had dan ook niets geweten van de stiekeme huwelijksplannen die zijn neef met Charpentier voor hem had gemaakt. En ze waren stiekem geweest. Hij had er niets van gehoord.


    Hoewel Neville steeds razender werd, lukte het hem om zijn woede in bedwang te houden. Ten slotte zei hij: 'Waarom wist geen van ons iets van dit huwelijk, Ned? En waarom zijn we niet uitgenodigd óm het samen met je te vieren?'


    Edward ontweek het eerste deel van de vraag en zei snel: 'We zijn in het geheim getrouwd, Neville.'


    'Wanneer was dat?'


    'Eind juni.'


    'Drie maanden geleden... wel, wel, wel.' Neville toverde een glimlach op zijn gezicht. 'Gefeliciteerd, Ned,' zei hij rustig, volkomen beheerst, ondanks zijn woede.


    Johnny volgde het voorbeeld van zijn broer en riep uit: 'Veel geluk, Ned. Maar wat ben je een deugniet, om het voor ons geheim te houden.'


    'Ja, gefeliciteerd, Ned,' mompelde Will en stond op om Edward een hand te geven.


    Edward stond op, gaf Will een hand en even later keek hij Neville aan, met een strakke en vaste blik. 'Ik neem aan dat onze deal met Charpentier nu niet doorgaat?' Hij trok een wenkbrauw op.


    'Inderdaad.' Neville forceerde nogmaals een glimlach. 'Het zij zo,' antwoordde hij, 'het zij zo.'
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    'Je zult moeten toegeven dat hij hartelijk was,' zei Will met een snelle blik op Edward, 'omdat hij nu eenmaal heel slim is. En hij kan zich inhouden. Maar laat ik je dit vertellen: hoewel Neville zich inhield, was hij razend toen hij wegging.'


    Edward ging achterover zitten op zijn bureaustoel, beantwoordde Will Haslings vaste blik en knikte. 'Dat weet ik heus wel, Will. Vergeet niet dat ik met Neville ben opgegroeid, dat ik hem al mijn hele leven ken. Natuurlijk is hij kwaad... erger zelfs, hij is woedend, maar ik ben nu eenmaal getrouwd en daar kan niemand meer iets aan doen.'


    Will zat met grote ogen naar zijn beste vriend te kijken, een man die hij volkomen toegewijd en trouw was; even zei hij niets en toen mompelde hij heel zachtjes: 'Volgens mij is hij gekrenkt en waarschijnlijk voelt hij zich zelfs vernederd. Vergeet niet dat hij nu naar Louis Charpentier toe moet om hem te vertellen dat je niet met zijn dochter wilt trouwen. Of dat je niet met zijn dochter kunt trouwen, omdat je al getrouwd bent. Hij zal daar volkomen voor gek staan. Louis zal de deal niet sluiten en Neville houdt er niet van om deals niet te sluiten. Hij haat het idee zelfs. Hij zal zich een loser voelen en dat is hij in zekere zin ook. God, dat haat hij! Dat zal hem dwarszitten en niet zo'n beetje ook.'


    'Will, luister naar me, Neville heeft dit aan zichzelf te wijten.' Edward boog zich over zijn bureau en keek Will strak aan. 'Ik begreep niet wat hij van plan was, waar hij mee bezig was, dat hij mij gebruikte als onderhandelingsmiddel. Dat wist ik echt niet. Hij was niet alleen dom, maar ook nogal vergeetachtig. Hij vergat het woord huwelijk te noemen. Hij heeft me niets uitgelegd, dat verzeker ik je.'


    Will, onder de indruk van de eerlijke blik in Neds blauwe ogen, riep uit: 'Hoor eens, ik geloof je. En als het zo is als jij zegt, dan heeft Neville zich behoorlijk in je vergist. Hij moet toch hebben geweten dat hij geen verstandshuwelijk voor je kon arrangeren... voor jou nog wel.'


    Edward begon opeens te lachen en schudde zijn hoofd. 'Toen ik was bijgekomen van de schrik over wat hij een uur geleden zei, dacht ik precies hetzelfde. Hij moet zichzelf iets hebben wijsgemaakt, zich illusies hebben gemaakt, denk je ook niet?'


    'Zich iets hebben wijsgemaakt, zich illusies hebben gemaakt, weet ik veel! Ik weet alleen, Ned, dat hij kwaad op je is. Verrekte kwaad op het moment.'


    'Die woede blijft niet, hij komt er wel overheen, dat zul je zien.'


    Will forceerde een glimlach. 'Als jij het zegt. Ik vond dat Johnny nogal ongemakkelijk keek toen hij wegging, ongerust en onbehaaglijk. Je weet dat hij klem zit tussen jullie twee, hij houdt van jullie allebei.'


    'Dat weet ik. Maar Johnny zit overal over in. Hoor eens, het komt wel goed. Geloof me, ze draaien allebei wel weer bij, ze gaan mijn huwelijk met Elizabeth wel accepteren.'


    Will tuitte zijn lippen, keek Edward peinzend aan en antwoordde langzaam: 'Ik vond van de zomer al dat je je af en toe een beetje verdacht gedroeg. Je begon geheimzinnig te doen, ontwijkend, je zei nooit waar je heenging. En toen ik je een keer naar Elizabeth vroeg, wuifde je het idee weg, nogal abrupt voor jouw doen. Je deed zelfs nogal geringschattend over haar.'


    'Ik moest wel.'


    'Waarom, Ned?'


    'Omdat ik wist dat Neville en Johnny en mijn moeder Elizabeth als de vijand zouden beschouwen. Vanwege de relatie van haar familie met de Grants in de loop der jaren. Haar vader heeft namelijk zaken gedaan met Henry Grant en de Wyland handelsbank heeft op een gegeven moment geld aan hen verdiend.' Ned haalde zijn schouders op. 'Ik wist gewoon dat ze haar niet zouden accepteren. Al wist ik van haar broer dat ze al jaren geen zaken meer doen met de Grants. Ze hebben al een hele tijd geen contact meer met elkaar.'


    'Je had het mij toch wel kunnen vertellen, Ned. Ik ben je beste en trouwste vriend, toch?'


    'Dat ben je zeker en dat zul je altijd blijven. Ik heb niets gezegd omdat ik je niet medeplichtig wilde maken. Ik wilde niet dat Neville je zou bekritiseren, zou proberen jou de schuld in de schoenen te schuiven, of je zou straffen.'


    'Dat begrijp ik en ik neem aan dat ik je moet bedanken dat je me uit de wind hebt gehouden. Maar je had het me toch kunnen vertellen.'


    'Voel je niet bezeerd.'


    'Doe ik niet.' Er viel even een stilte en toen zei Will langzaam: 'Je wilde haar, dat is het, hè? Je begeerde haar en ze wees je af en omdat je haar absoluut wilde hebben, trouwde je met haar. Heb ik gelijk?'


    'Volkomen gelijk, ouwe jongen. Ze bleef maar nee zeggen. Ik mocht niet eens bij haar in de buurt komen, ze weerde me voortdurend af. Toen ik op een middag mijn geduld verloor en haar vreselijk onder druk zette om te bezwijken... voor mijn charmes, zal ik maar zeggen, werd ze verontwaardigd. Ze zei dat ze dan misschien niet goed genoeg was om mijn vrouw te worden, maar dat ze veel te goed was om mijn maîtresse te zijn.'


    'Anne Boleyn,' zei Will met een grijns en een lach in zijn ogen.


    'Wat?'


    'Dat zei Anne Boleyn tegen Henry VIII, heb je dat niet op school geleerd?'


    'Dat zal ik wel zijn vergeten. Hoe dan ook, ik dacht later over die woorden na, toen ik alleen was, en ik...' Ned zweeg even en barstte onverwacht in lachen uit. 'Ik vond dat ze gelijk had, Will!'


    'En je trouwde stiekem met haar en ging metéén met haar naar bed, daar twijfel ik niet aan.'


    Ned glimlachte, die warme, trage, toegeeflijke glimlach waar vrouwen zo van hielden, en knikte. 'Ja. We zijn getrouwd in de privékapel van het huis van haar tante in Gloucestershire, door de geestelijke van de familie, in aanwezigheid van haar moeder en tante.'


    'Ik wilde dat ik erbij was geweest als jouw getuige, Edward, echt waar.'


    'Ik ook, maar ik wilde je er niet bij betrekken.'


    'Als je het niet erg vindt dat ik het vraag, maar was het 't waard? Heeft ze... aan je verwachtingen voldaan?'


    'Aan mijn stoutste verwachtingen.'


    'Je bent de laatste tijd veel naar het platteland geweest. Naar Cirencester, neem ik aan.'


    'Dat klopt. Ze logeert nog bij haar tante in Avingdon Chase. Voor het moment. Ze begrijpt alle complicaties... ze is heel pienter en ze voldoet graag aan mijn wensen.' Ned stond op, liep naar het raam, keek even naar buiten en draaide zich toen om. 'Het is niet alleen wellust, Will. We zijn verliefd op elkaar. Echt verliefd.'


    Will glimlachte, maar bleef zwijgen. Hij overdacht alles en was toch enigszins bezorgd, ondanks Neds kennelijk goede humeur, zijn gelijkmoedigheid. 'Daar ben ik blij om,' zei hij uiteindelijk. 'Ik ben echt heel blij voor je. Het is heel belangrijk om met de juiste vrouw getrouwd te zijn, dat ben ik wel gaan begrijpen. Mijn Kathleen is geweldig.'


    'Ik geloof echt dat ik dat ook van Elizabeth kan zeggen,' zei Ned zacht en liep terug naar zijn bureau.


    Toen Will naar hem keek, bedacht hij hoe bijzonder Edward Deravenel er vandaag had uitgezien. Ik ken niemand zoals hij, dacht Will, en probeerde het hardnekkige idee dat er problemen dreigden, de kop in te drukken. Edward leek onmogelijk nonchalant, alsof hij zich nergens zorgen om maakte, hij leek gelukkig, opgewekt, van goede wil en hij leek lekker in zijn vel te zitten. Begreep hij niet dat hij, door zijn lot in eigen hand te nemen, had laten zien hoe zelfstandig hij was en zo zijn neef, die vond dat Ned zijn succes als topman van Deravenel aan hém te danken had, vreselijk had beledigd? Dit muisje krijgt nog een staartje, dacht Will. Daar zal Neville wel voor zorgen.


    'Nou, genoeg gezegd,' zei Will zacht. 'Je zei dat je wilde dat ik ergens met je mee naartoe ging, dat je een verrassing voor me had.'


    'Dat is waar.' Edward liep naar de deur van zijn kantoor.


    Will liep hem achterna terwijl hij uitriep: 'Ga dan maar voor en vertel waar we heen gaan.'


    'Dat kan ik niet zeggen, Will. Dan zou het geen verrassing meer zijn.'


    


    Het was een prachtige septembermiddag en de twee jongemannen liepen de Strand op, Leicester Square over en naar Piccadilly Circus. Het was die middag druk, het verkeer op Piccadilly stond volkomen vast: rijtuigen en huurkoetsen en omnibussen en verscheidene van die nieuwe, elektrische automobielen uit Amerika, de uitvinding van ene Henry Ford. En op de trottoirs verdrong zich een stroom voetgangers.


    Toen Edward een van de automobielen in het oog kreeg, greep hij Will bij de arm en riep uit: 'Moet je die nieuwe uitvinding zien, het rijtuig zonder paard.'


    'Het is toch wat,' beaamde Will. 'Ik weet nog dat mijn tante vertelde dat ze de eerste in 1904 zag. Hij was van de hertogin van Marlborough... je weet wel, de Amerikaanse erfgename Consuelo Vanderbilt. Haar moeder Alva had hem haar uit New York gestuurd. Marlborough heeft haar namelijk om haar geld getrouwd. Nergens anders om.'


    'Hij had het geld nodig, Will, om Blenheim in stand te houden, en ze ziet er niet slecht uit, nog afgezien van al dat geld. En wie kijkt nou wat er op de schoorsteenmantel staat... als je begrijpt wat ik bedoel.'


    Will grijnsde en ze liepen zwijgend verder. Opeens zei Ned op vertrouwelijke toon: 'Weet je wat, Will Hasling, ik ga voor ons allebei zo'n automobiel bestellen, van meneer Rolls en meneer Royce, die er eindelijk een behoorlijk aantal van gaan maken.'


    'Hemel, Ned, ze kosten een fortuin! Dat kun je niet doen.'


    'Natuurlijk wel... en ik zal ze uit eigen zak betalen, je hoeft dus niet over Deravenel in te zitten.'


    'In dat geval zal ik dat zeker niet doen, en bedankt.'


    Toen ze een kwartier later over Berkeley Square liepen, begreep Will Hasling opeens waar Ned hem mee naartoe nam. Naar het huis dat hij bijna een jaar geleden had gekocht. Het was een prachtig huis, hoog en statig, en het keek uit op het lommerrijke plein dat midden in Mayfair lag, Edward Deravenels favoriete deel van Londen.


    'Het is dus klaar?' zei Will toen ze samen de stoep naar de voordeur op liepen.


    'Inderdaad, en het zal je verbazen hoe het is geworden, wat ik ervan heb gemaakt.' Intussen stak Ned de sleutel in het slot, deed de zware mahoniehouten deur open en stapte de vestibule binnen. 'Nog geen personeel, Will, alleen een huisbewaarder die in het souterrain woont. Ik woon hier nog niet echt.'


    'En wanneer ga je hier wonen?' Will keek om zich heen, nu al onder de indruk van wat hij zag.


    'Volgende week. Nu mijn geheime huwelijk bekend is geworden, haal ik Elizabeth over een paar dagen naar Londen. We gaan ons huwelijksleven hier beginnen.'


    'Wat gaat er dan met je huis aan South Audley Street gebeuren?'


    Edward vertrok zijn gezicht. 'Dat zal ik moeten verkopen, vrees ik. Ik ben altijd dol geweest op dat huis... Lily's huis noem ik het, dat weet je wel. Maar twee huizen heeft voor mij geen zin en Lily's huis is een beetje te klein voor me. Dat was het eigenlijk altijd al en nu ik getrouwd ben, moet het echt weg. Ik had dit huis echt nodig vanwege de ruimte, dus volgende week doe ik het huis aan South Audley in de verkoop.'


    'Nee, nee, niet doen! Ik heb de perfecte koper voor je,' zei Will opgewonden.


    'En wie mag dat dan wel zijn?' vroeg Edward met opgetrokken wenkbrauwen.


    'Een oude kennis van me, Bryan Shaw. Hij is wijnhandelaar, op nogal grote schaal zelfs. Importeur. Zijn vrouw Jane en hij zijn op zoek naar een huis in Mayfair en geld speelt geen rol.'


    'Dan moet ik die mensen zo snel mogelijk ontmoeten.'


    'Dat regel ik wel,' antwoordde Will, 'en leid me dan nu maar eens rond door je nieuwe huis, want daarvoor heb je me toch mee hier naartoe genomen.'
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    Nan Watkins stond stokstijf voor de deur van de bibliotheek, ineens vreselijk ongerust.


    Neville, een man die zelden zijn stem verhief, ging tegen iemand tekeer. Hij klonk razend, woedender dan ze hem in al hun jaren samen ooit had gehoord.


    Omdat ze een hekel aan luistervinken had, klopte ze meteen aan, ging de bibliotheek binnen en deed de deur achter zich dicht.


    Neville draaide zich om en keek haar woedend aan.


    Johnny stond bij het raam. Ook hij keek boos, al probeerde hij een halfhartige glimlach op te brengen, en knikte haar toe.


    Nan keek met grote ogen naar haar man, maar kreeg geen reactie van hem. Opeens werd ze bang. Nevilles gezicht stond verbeten en hij zag zo wit als een doek. Ze vond dat hij eruitzag of hij ziek was.


    'Wat is er?' vroeg ze schuchter. 'Wat is er gebeurd?'


    Geen van beide mannen gaf antwoord en ze liep verder het vertrek in en aarzelde toen. Ze stond opeens te trillen en door haar ongerustheid klonk haar stem schril toen ze nogmaals vroeg: 'Wat is er, schat?'


    Neville zweeg.


    Johnny kwam op haar af en antwoordde met een zo vast mogelijke stem: 'Het is Edward. Hij is...' Johnny's stem stierf weg; hij kon zijn zin niet afmaken.


    'Wat is er met Ned?' wilde ze weten en haar ogen schoten van Johnny naar Neville. 'Is alles goed met hem?'


    'Natuurlijk is alles goed met hem!' snauwde Neville. 'Wanneer is alles niet goed met hem, zoals jij het zegt. Maar met mij gaat het niet goed! Hij heeft me iets heel vreselijks aangedaan, me in een absoluut onhoudbare situatie gebracht. Ik heb mijn hele zaken carrière nog nooit zo in de puree gezeten.'


    Nan stak haar hand uit en legde hem op de rugleuning van een oorfauteuil om zich staande te houden, omdat ze wel wist dat wat Ned ook had gedaan, het buitengewoon ernstig was en haar man zich het heel erg aantrok. Langzaam begon ze: 'Wat is er misgegaan?'


    'Mijn Franse deal. Dat is er misgegaan. Hij knalt eind van de week uit elkaar en alleen omdat dat jonge broekje zijn...' Neville zweeg, schraapte zijn keel en bedacht dat hij het tegen zijn vrouw had. 'Je weet dat ik al maanden in onderhandeling ben met Louis Charpentier en ik heb een van de geweldigste deals uit de geschiedenis in elkaar gedraaid. De fusie van twee enorme imperia... Deravenel en Charpentier in Frankrijk. Louis had beloofd Deravenel zijn zijdespinnerijen en wijngaarden te verkopen, voor een uitstekende prijs, op voorwaarde dat zodra zijn dochter Blanche met Edward Deravenel getrouwd zou zijn, hij, Louis, nog een contract zou tekenen dat de rest van zijn imperium feitelijk aan Deravenel zou géven als Louis met pensioen zou gaan of zou overlijden. Het was de droomdeal van de eeuw. Maar nu gaat het niet door. En allemaal door die arrogante, stijfkoppige, oversekste neef van me. De idioot!'


    'Kom nou toch, Neville, je weet donders goed dat Ned niet arrogant is,' merkte Johnny op. 'Dat is hij helemaal niet, en vanmiddag bleek duidelijk dat hij nooit heeft geweten wat jouw deal precies inhield. Hij heeft het echt niet geweten, geef dat nou maar toe.'


    'Jij verdedigt hem ook altijd, hè, Johnny? Dat is me allang opgevallen. Maar ik vind dat je loyaliteit bij mij zou moeten liggen en in dit geval niet bij Edward Deravenel.'


    'Ik ben loyaal aan jullie allebei en ik geef om jullie allebei. Ik vind je onbillijk, Neville. En dat is helemaal niets voor jou.'


    Neville keek zijn broer kwaad aan, wendde zich af, liep naar de wandtafel en schonk zich een cognac in.


    Nan zei: 'Misschien kun je met Edward praten, schat. Hij is tenslotte een redelijk man. Als je het hem aan zijn verstand kunt brengen, zal hij Louis' dochter toch minstens gaan ontmoeten, want ik begrijp dat hij dat nog niet heeft gedaan. Hij is nooit met je mee naar Parijs gegaan, zoals je wilde. Nu begrijp ik waarom je zo aandrong. Is ze mooi? Aantrekkelijk?'


    Neville draaide zich woedend om en beet haar toe: 'Beeldschoon, jong en Louis' enige kind. Zijn erfgename. Maar Ned meenemen om haar te ontmoeten zou geen snars uitmaken, ben ik bang. Het is veel te laat.'


    'Maar waarom dan?'


    'Omdat Edward Deravenel al getrouwd is.'


    Nan stond versteld. Ze gaapte haar man aan.


    Neville nam een grote slok cognac en keek naar zijn jongere broer. 'Wil jij ook iets drinken, Johnny?'


    'Nee, dank je, Neville.' Johnny wierp een blik op de klok en ging door: 'Ik ben bang dat ik weg moet. We gaan vanavond naar Covent Garden. Emma Calvé speelt in Carmen en ik wil er zijn voor het doek opgaat.'


    Neville knikte alleen. 'Bedankt voor je steun, Johnny. Ik weet heus wel dat je loyaal bent, vergeef me dat ik iets anders impliceerde. Ik ben bang dat mijn woede op Ned de overhand kreeg.' Neville zette het cognacglas neer en zei op rustiger toon: 'Ik zal je even uitlaten.'


    'Nee, nee, ouwe jongen, ik kom er wel uit,' antwoordde Johnny en glimlachte naar Neville. Hij liep naar zijn broer toe, legde een hand op diens schouder en zei zachtjes: 'Rustig nou maar. Laten we morgen lunchen. Bij Wilton's? Om één uur?'


    'Ik zal er zijn.' Neville bracht een glimlach op.


    Toen ze alleen waren, haastte Nan zich naar Neville toe en pakte zijn hand. 'Kom zitten en vertel me alles. Met wie is Ned in hemelsnaam getrouwd?'


    'Met Elizabeth Wyland, dat is toch niet te geloven. Hij is stiekem met haar getrouwd. Drie maanden geleden.'


    'Mijn hemel, nee toch! Toch niet met haar. Ze is een vreselijk mens, Neville.'


    'Maar heel mooi.'


    'Waarschijnlijk de mooiste vrouw van heel Engeland, zo niet van heel Europa. Ik ga niet zeggen van de hele wereld, want dat gaat misschien een beetje ver, maar ze is een schoonheid, dat zegt iedereen. Maar ze staat er ook om bekend dat ze ... nou ja, zacht gezegd móéilijk is.'


    'Ik heb gehoord dat ze een kreng is,' riep Neville uit. Hij gooide het woord er bijna uit.


    'Neville toch.' Nan schudde afkeurend haar hoofd. 'Ze is hebzuchtig, arrogant, ambitieus voor zichzelf, haar twee zoontjes én haar hele familie. Er zijn heel wat Wylands, Neville, en ze gaat Ned ermee omgeven, dat zul je zien.'


    'Daar kan ik niet veel aan doen, en aan zijn huwelijk ook niet, Nan,' mopperde Neville.


    Nan was opgelucht dat hij wat rustiger klonk en ze nam hem mee naar de sofa. Ze gingen samen zitten; Nan ging met zachte stem verder: 'Volgens mij gaat Elizabeth Wyland hem het leven zuur maken, ze is niet de gemakkelijkste, heb ik gehoord.'


    'Wie kent haar dan zo goed? Iemand die je kent?' vroeg Neville, wiens nieuwsgierigheid de overhand kreeg.


    'Maude Tillotson. Ze is bevriend met Elizabeths moeder.'


    'Maude mag de nieuwe mevrouw Deravenel kennelijk niet.' Neville trok zijn wenkbrauwen op en knikte vervolgens. 'Ze mag Ned dan het leven zuur maken, zoals jij het noemt, maar hij laat zich heus niet temmen. Wat ze ook mag denken, hij zal net als altijd zijn eigen gang blijven gaan. Ik wil wedden dat hij haar niet trouw blijft.'


    'Dat ben ik met je eens.' Nan leunde achterover op de sofa en keek in de verte. Even later zei ze: 'Hij kan er niets aan doen, hij begrijpt gewoon niet wat het woord trouw betekent.'


    Neville zuchtte. 'Ik zal zo gauw mogelijk naar Parijs moeten om Louis te spreken.'


    'Wat ga je in godsnaam tegen hem zeggen? Hoe ga je het uitleggen?'


    Neville schudde zuchtend zijn hoofd. 'In dit geval kan ik maar beter de waarheid spreken. Dat zal ik dus doen, vertellen dat Ned stiekem is getrouwd. Ik zal me groot moeten houden, schat. Hij heeft me vreselijk in verlegenheid gebracht, ben ik bang. In Louis' ogen ga ik een modderfiguur slaan.'


    'Misschien, maar Ned is nog jong, kun je het niet op zijn jeugd afschuiven?' stelde ze voor.


    Neville lachte hol. 'O, schat, denk je niet dat Louis alles over Ned en zijn reputatie van rokkenjager weet? Natuurlijk weet hij dat! Louis heeft niets aan het toeval overgelaten. Ik weet zeker dat hij Edward heeft nagetrokken. Maar kennelijk zat Louis daar niet mee - met Neds reputatie, bedoel ik. Hij is tenslotte een mondaine Fransman en heeft er waarschijnlijk alleen maar om gegrinnikt. Zo zijn mannen nu eenmaal, en ik weet absoluut zeker dat Louis Charpentier in de loop der jaren verschillende maîtresses heeft gehad. Zijn eigen ontrouw heeft zijn huwelijk met Solange niet in gevaar gebracht.'


    'O.' Nan beet op haar lip en keek Neville ongerust aan. 'Wat ga jij nu doen... wat betreft Ned, bedoel ik?'


    Neville keek haar strak aan, met een verbaasd gezicht. 'Ik volg je niet helemaal, Nan. Wat bedoel je precies?'


    'Nou, hij heeft je zacht gezegd teleurgesteld. Hij heeft onafhankelijk van jou gehandeld, zonder jou er iets van te zeggen en jij bent tenslotte zijn mentor, je hebt zoveel voor hem gedaan...'


    'Dat heb ik zeker! Ik heb hem bij Deravenel in het zadel geholpen. Zonder mij zou hij daar niet zitten.'


    'Dus wat ga je doen? Wat gaan wij met hem en Elizabeth doen? Hij is tenslotte familie.'


    'Ik denk niet dat ik ook maar iets ga doen,' antwoordde Neville langzaam en peinzend. 'Volgens mij kan ik maar beter doen alsof er niets betreurenswaardigs is gebeurd... we gaan gewoon samen door. Ik zal net als altijd bezorgd en hartelijk zijn. Ik zal deze kwestie in geen geval tussen ons laten komen. Tenslotte is zijn huwelijk privé, persoonlijk, iets wat losstaat. Het heeft absoluut niets met zaken te maken. En we doen samen zaken. Het staat vast dat Ned goed is geweest voor Deravenel, hij heeft het bedrijf er aardig bovenop geholpen. Eigenlijk ben ik heel trots op hem, Nan.'


    'Maar jij hebt hem zover gekregen!' beweerde zijn vrouw.


    'Ja, dat is waar. Aan de andere kant heeft hij in drie jaar tijd een aantal buitengewone dingen gedaan. Oliveri en hij hebben verscheidene coups gepleegd... ze hebben die nieuwe marmergroeven in Carrara gevonden en aangekocht, de diamantmijnen in India gereorganiseerd, met behulp van David Westmouth natuurlijk. En met zijn olieproject heeft Ned voor Deravenel een nieuwe koers uitgezet. Dat wordt een groot project, als het doorgaat. Afgezien daarvan heeft hij de wijngaarden in Frankrijk weer tot leven gewekt. Die waren vreselijk verwaarloosd.'


    'Dat is een van de dingen waarom ik van je hou, Neville, jij geeft altijd ere wie ere toekomt.'


    Hij gaf haar een warme glimlach en ontspande zich. De spanning gleed van hem af.


    'Nan, schat, ik heb een idee. Volgens mij moeten we ons met de Deravenels net zo gedragen als altijd - met liefde en trouw aan de familie. We moeten ons groothouden voor Ned en Elizabeth en een trouwreceptie voor hen geven. Bij ons thuis. Binnenkort. Om wonden te helen, als die er al zijn.'


    'Wat een geweldig idee! Dan vragen we de hele familie, en alle Wylands, en hun vrienden. Dan moet het tussen jullie weer goedkomen, toch?'


    'Natuurlijk.'


    'Dan wordt alles weer normaal, hè?' vroeg ze nogmaals, nog steeds ongerust.


    'Ja,' antwoordde Neville en dacht: maar ik zal hem nooit meer vertrouwen.
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    Parijs 1908


    'Maar natuurlijk kun je me vertrouwen,' zei Edward met zijn trage, geamuseerde glimlach. 'Ik zou je nooit bedriegen, dat beloof ik je.'


    Elizabeth, die aan de kaptafel in de slaapkamer van hun suite in het Ritz hotel zat, draaide zich eindelijk om en keek naar hem.


    Wat was hij onmogelijk knap, was haar eerste gedachte. Edward lag languit op het brede bed, tegen een stapel witlinnen kussens, in een saffierblauwe zijden kamerjas. Het was een kleur die zijn verbluffend blauwe ogen nog blauwer liet lijken.


    Een paar minuten geleden had hij geprobeerd haar dat bed in te krijgen en ze had hem afgehouden. Hij was heel boos op haar geworden; zij had er meteen spijt van gekregen, wilde dat ze aardiger was geweest en was gevallen voor zijn smeekbeden om te vrijen, ze had zijn liefkozingen minzaam aanvaard.


    Ze wist hoe opgewonden hij was geweest, dat hij haar dolgraag had gewild en toch had ze hem afgewezen. Dat was een heel domme zet van haar geweest. Als hij ergens een gloeiende hekel aan had, was het wel om afgewezen te worden. Vrouwen wezen Edward Deravenel nooit af. Maar zij, zijn vrouw, had hem wel afgewezen en in niet mis te verstane bewoordingen. Toen had ze nog iets veel dommers gedaan, iets roekeloos eigenlijk, en gezegd dat ze wist dat hij haar ontrouw was geweest.


    Terwijl ze zo naar hem keek, vroeg ze zich af hoe ze het weer goed kon maken. Hem verleiden, hem geven wat hij wil, en meer. Hem verwennen, de seksuele trucjes gebruiken die hij je heeft geleerd en die hij je zo goed heeft geleerd. Daar is hij dol op. Ja, ik moet het goed maken; ik moet hem niet wegjagen; ik moet een kind krijgen. Ik moet zwanger worden. Ik moet hem door een kind aan me binden.


    Deze laatste gedachte maakte dat Elizabeth opstond; ze liep langzaam naar het bed en glimlachte op hem neer, in de hoop hem te verrukken. Haar ogen lieten zijn gezicht niet los toen ze zachtjes zei: 'Vergeef me, Ned, schat... maar ik hou zoveel van je en ik moet er niet aan denken dat je aan een andere vrouw zit... ik ben zo vreselijk jaloers, dat weet je best.'


    Hij glimlachte terug. 'Waarom zou ik naar een andere vrouw kijken als ik de allermooiste vrouw als echtgenote heb? De weelderigste, sensueelste, verleidelijkste vrouw de mijne kan noemen. Waarom zou ik aan andere vrouwen zitten? Vertel me dat eens.'


    Ze gaf geen antwoord.


    Toen ze bij het bed kwam, keek hij een lang moment naar haar op en trok toen aan de peignoir die ze droeg. Het was een dunne, soepel vallende peignoir van lichtblauwe chiffon, doorschoten met zilverdraad, die was gesneden als een kimono. Toen hij er nogmaals aan trok, gleed hij van haar schouders. Ze stond naakt voor hem en stond nog steeds glimlachend op hem neer te kijken. 'Nou,' zei ze, 'hier ben ik dan. Helemaal van jou. Je kunt met me doen wat je wilt.'


    'O ja, o ja. Ik ga van alles met je doen,' fluisterde hij. 'Je bent zo mooi. Hoe kón je denken dat ik ooit iemand anders zou willen? Domme, domme meid die je bent.' Hij lachte heel luchtig en kwam overeind, kwam van het bed af. Hij nam haar hand en trok haar naar de kaptafel. 'Ga zitten en verroer je niet,' beval hij en verdween.


    Even later kwam hij terug met een klein koffertje. Dat klapte hij op bed open, haalde er een leren cassette uit en deed die open.


    Toen liep hij naar de kaptafel en zei: 'Doe je ogen dicht.'


    Ze deed wat hij vroeg. Maar toen ze iets kouds om haar hals voelde, deed ze ze weer open. En snakte naar adem. Ned maakte een diamanten collier om haar hals vast, een collier zoals ze nog nooit had gezien.


    'O, Ned,' hijgde ze. 'O, Ned... wat prachtig.'


    'Net als jij.' Intussen nam hij een handvol zilverblond haar op dat over haar rug tot op haar dijen viel. 'Al die glitters,' mompelde hij, bijna binnensmonds. 'Glitterende verleiding,' en keek haar toen via de spiegel aan en zei: 'Dit collier is ooit voor een keizerin gemaakt. Keizerin Eugénie van Frankrijk. Toen de Franse kroonjuwelen in 1887 bij veiling werden verkocht, zijn er heel wat gekocht door de beroemde juwelier Boucheron. Daar was dit collier ook bij. Het is sindsdien in andere handen overgegaan. Ik heb het voor jóu gekocht. Nu is het van jou. Omdat we volgende maand een jaar getrouwd zijn, Elizabeth.'


    'Dat weet ik.' Ze glimlachte hem via de spiegel toe. 'Dank je, Ned. Dank je wel... het is fantastisch.'


    'Sta op,' beval hij en toen ze dat deed, nam hij haar mee naar bed. 'Wordt het geen tijd dat je me een zoon en erfgenaam geeft, madame?' vroeg hij. 'Ik vind dat we het in elk geval moeten proberen... zo nodig de hele nacht.'


    'Zo lang als je wilt,' antwoordde ze ernstig.


    'Voor altijd,' antwoordde hij met zachte stem, drukte haar in de kussens en ging languit naast haar liggen. 'Ik wist dat je dat diamanten collier mooi zou vinden...' Hij kuste haar innig op de mond. Hij was dol op haar smaak, zoals hij ook dol was op haar geur. De overweldigende geur van een vrouw die net zo naar hem verlangde als hij naar haar. Die geur had ze nu.


    'Zolang ik maar weet hoe heerlijk je het vindt als ik dit met je doe,' voegde hij er even later aan toe toen hij zijn hand tussen haar benen stak en zijn vingers liefdevol en heel deskundig bij haar naar binnen bracht.


    Ze zuchtte onder zijn aanhoudende aanraking en fluisterde: 'O, ja, Ned. Niet ophouden.'.


    Ze keek in het blauwe waas van zijn ogen en begon te sidderen, haar opwinding groeide naarmate hij de druk verhoogde en haar met zijn vingers plaagde. 'Neem me,' fluisterde ze tegen zijn hals, en hij fluisterde terug dat hij dat ging doen. En hij vertelde haar van zijn verlangens en wensen, wat hij van haar wilde, en wat hij met haar wilde doen.


    'Je zult zo van mij zijn,' mompelde hij en streelde haar haren. 'Ik ga je nemen als nooit tevoren. Opdat je begrijpt dat er geen andere vrouw is dan jij, mijn lief, mijn vrouw. En dan maak jij mij de jouwe, zoals alleen jij dat kan, zoals ik je dat heb geleerd.' Zijn stem klonk dringend, hees van verlangen.


    Op zijn plotselinge, dringende verzoek liet ze zich omlaag glijden; hij was hard, klaar voor haar. Ze streelde hem, kuste hem, zoals hij dat graag had, en ze dacht aan de eerste keer dat ze hem had gezien, zijn prachtige handen had gezien, en ze over haar hele lichaam had willen voelen. En hoe ze naar hem had verlangd. Deze gedachten wonden haar op. Ze gaf hem genot zoals hij dat altijd van haar wilde, een speciaal genot waarvan hij zwoer dat geen andere vrouw hem dat ooit had gegeven, en zij geloofde hem, ze wist zeker dat hij de waarheid sprak.


    Opeens verplaatste hij haar hoofd, en haar lichaam, en rolde hen allebei om zodat hij boven lag. Hij nam haar bijna ruw, dringend; ze bewogen zich samen met hartstocht en vreugde, op weg naar de climax, en toen ze sidderden van extase, klampten ze zich aan elkaar vast, hijgend en buiten adem, en zeiden elkaars naam.


    


    'Ik wil niet uit eten,' zei Edward en strekte zijn lange ledematen. Hij ging op zijn zij liggen en sloeg bezitterig zijn arm om Elizabeth heen.


    'Dan ga ik ook niet uit eten.'


    'Laten we hier blijven en dit doen.' Toen ze geen antwoord gaf, zei hij: 'Zullen we?'


    'Ja, waarom niet. Het is een heerlijk idee.'


    'Opwindend. En jij bent een heel opwindende vrouw... je weet toch hoe je me opwindt, hè?'


    'Meer dan wie ook?'


    'Ja,' mompelde hij en glimlachte. Dat vroeg ze nou altijd.


    'Ik heb geruchten gehoord... dat je onlangs met een andere vrouw bent geweest, Ned. Dat is toch niet waar, hè?'


    Hoewel hij het vervelend vond dat ze er weer over begon, bewaarde hij zijn kalmte. 'Natuurlijk is het niet waar. Hoe vaak moet ik je dat nog zeggen?'


    'Waarom zeggen mensen dat soort dingen dan?'


    'Wat voor mensen?' wilde hij weten en keek haar vreemd aan.


    'Vrouwen die ik ken.'


    'Omdat ze jaloers op je zijn. En op ons huwelijk. Je moet niet naar hen luisteren. Ze vertellen leugens.'


    'Ik geloof je.'


    'Zo hoort het ook.'


    'Ik hoop dat je me zwanger hebt gemaakt.'


    'Dat hoop ik ook. Maar zullen we het nog een keer proberen, voor het geval het niet is gelukt?'


    'Nu?' Ze klonk verbaasd. 'Denk je dat je dat kunt, zo gauw alweer, bedoel ik?'


    'O, ja, mevrouw, dat kan ik zeker. Ben je vergeten dat ik jonger ben dan jij?'


    Ze richtte zich op een elleboog op en keek hem in zijn gezicht dat ze zacht met een vinger beroerde. 'Bewijs het me, Edward Deravenel, bewijs me dat je me nog een keer zulk genot kunt geven. Want volgens mij kun je dat niet.'


    Hij reageerde niet verbaal. Hij trok haar alleen tegen zich aan en beminde haar de rest van die nacht. 'Alleen om het te bewijzen,' zei hij later.
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    Na Londen was Parijs de stad waar Edward Deravenel het liefste kwam. De lichtstad, zoals hij werd genoemd, had hem altijd gefascineerd en geboeid, en hem steeds weer verleid er terug te komen.


    Hij was dol op de brede, grote boulevards, de lanen en de prachtige oude monumenten. Hij was in de loop der jaren een beetje een francofiel geworden, een liefhebber van veel dingen die Frans waren.


    Op zijn huidige reis naar Parijs met Elizabeth, haar eerste bezoek, had hij haar meegenomen naar de haute-coutureontwerpers die hem het liefst waren; naar het Huis Lanvin, het Huis Paquin, en ook om de kleren van Jacques Doucet en Poiret te bekijken. Hij had een collectie van de meest modieuze jurken en pakjes van deze ontwerpers voor haar gekocht en had naast het beroemde diamanten collier dat ooit de hals van keizerin Eugénie had gesierd, nog meer juwelen voor haar gekocht. Elizabeth was een beeldschone vrouw en hij wilde dat ze mooie kleren zou dragen, de beste die voor geld te koop waren. Als ze aan zijn arm liep, moest ze alle andere vrouwen in de schaduw stellen, en dat deed ze natuurlijk met haar volmaakte gezicht, haar unieke zilverblonde haar en haar slanke, welgevormde figuur.


    Toen hij vanmorgen het Ritz hotel verliet en de Place Vendôme overstak voor zijn ochtendwandeling door zijn favoriete wijken, dacht hij aan zijn vrouw. Hoewel het al over tienen was, sliep Elizabeth nog. Ze sliep altijd uit, ontbeet nooit met hem en zoals hij dat in Parijs gewend was, ging hij meestal naar een terrasje voor zijn café au lait en croissants.


    Dat deed hij liever dan in de hotelsuite rondhangen. Hij was graag alleen, dan kon hij aan zaken denken, aan zijn plannen voor Deravenel en andere belangrijke kwesties, problemen die moesten worden opgelost. Dat soort dingen interesseerde Elizabeth totaal niet. Anderzijds wist hij eigenlijk niet wat haar wel interesseerde, behalve kleren, juwelen, roddels en hoe ze haar familie vooruit kon helpen.


    Ze had meer verwanten dat hij had beseft toen hij haar leerde kennen: zeven zusters, vijf broers en een zeer inhalige moeder. Haar vader en haar broer Anthony vond hij wel aardig, maar voor de rest van dit knappe stel had hij weinig tijd. Want knap waren ze, daar was geen twijfel aan.


    De Wylands hadden hun uiterlijk van hun vader. Hij en zijn broers en zussen hadden hun snelheid, hun alertheid, hun knappe gezicht en hun pit van hun prachtige, waarlijk elegante moeder, Cecily Watkins Deravenel. Ze stelde nog steeds iedereen in hun familie in de schaduw, zelfs Nan Watkins, die uitzonderlijk lieftallig was. Maar qua schoonheid van gezicht en figuur had zijn moeder in Elizabeth Wyland haar gelijke gevonden.


    Na deze overwegingen won zijn moeder het met gemak. Ze was charmant, gracieus, attent, een vrouw die haar huizen met grote bedrevenheid runde, mild was en zich om het personeel en de dorpelingen van Ravenscar bekommerde. Met andere woorden, ze was een ware dame met onberispelijke manieren, om nog maar te zwijgen van een begripvol hart.


    Elizabeth had eigenlijk geen van deze aangeboren eigenschappen. Ze kon hun huis in Berkeley Square niet runnen omdat haar nooit was geleerd om een groot huis te runnen. God weet wat ze zou doen als ze Ravenscar ooit moest runnen. Ze zou het niet weten. Afgezien daarvan vroeg ze nooit naar zijn werk en zijn zaken, tenzij het was om een baantje af te smeken voor een zoveelste familielid.


    Dan was er de kwestie van conceptie. Ze hadden sinds hun huwelijksnacht een actief seksleven gehad en ze was nog steeds niet zwanger.


    Hij corrigeerde zichzelf. Aan het begin van de week, de avond dat hij haar het collier had gegeven, hadden ze samen vele hartstochtelijke uren doorgebracht. Misschien was ze nu wél zwanger, na hun ongewoon hectische, drukke avond. Hij hoopte het.


    Edward wilde een gezin, hij wilde kinderen en een behoorlijk huishouden. Pas dan zou zijn huwelijk goed zijn. Het was inderdaad een onberaden stap geweest, dat wist hij inmiddels wel; maar hij accepteerde het en hij troostte zich met de gedachte dat ze een beeldschone vrouw was en niet frigide, zoals sommige vrouwen.


    Edward glimlachte stiekem toen hij aan haar onschuld dacht -dat was het enige woord ervoor - toen hij de avond van hun stiekeme huwelijk met haar naar bed was gegaan. God weet wat ze met haar man had gedaan als ze in bed lagen. Hij was er tot zijn verbazing achter gekomen dat ze een beginneling was, niets wist, en hij had haar moeten leren wat ze moest doen, hoe ze een man moest bevredigen. Ze was weduwe, had twee zonen gebaard en was vijf jaar ouder dan hij. En toch zo seksueel onervaren. Daar had hij prompt een eind aan gemaakt en hij had het haar naarstig geleerd.


    Toen Edward in stevig tempo, en in gedachten verzonken, een hoek om liep, botste hij tegen een vrouw op. Hij had zo'n haast dat hij haar omver had gelopen als hij haar niet meteen had vastgepakt, bij haar armen had gegrepen.


    'Excusez-moi!' riep hij uit, terwijl hij haar overeind hield. Toen ging hij een stap achteruit en keek haar aan in de hoop dat alles goed met haar was.


    'Meneer Deravenel, goedemorgen,' zei de vrouw en glimlachte naar hem op.


    Hij keek terug, met een lichte frons, en opeens herkende hij haar.


    Voordat hij ook maar iets kon zeggen, begon ze te lachen. 'Ik ben Jane Shaw, meneer Deravenel. Weet u nog? Mijn man en ik hebben vorig jaar uw prachtige huis aan South Audley Street gekocht.'


    'Mevrouw Shaw, goedemorgen! Ik hoop zo dat u zich niet bezeerd hebt, ik was zo'n onhandige oen om zo de hoek om te vliegen.'


    'Ik mankeer niets, dank u zeer. Hoe is het met mevrouw Deravenel?'


    'Heel goed, dank u. Ze is op het moment in het hotel. En meneer Shaw? Hoe is het met hem?'


    'Ook heel goed. Hij is momenteel een paar dagen naar de Provence, om de wijngaarden te bezoeken waar hij wijn van koopt. Zoals u wel zult weten, is hij wijnimporteur.'


    'Ja, dat wist ik inderdaad. En bevalt mijn huis u? O, neem me niet kwalijk, úw huis bedoel ik.'


    'Ik ben nog nooit zo gelukkig geweest in een huis... het heeft iets heel bijzonders. Een vriendelijkheid, een warmte, je voelt je er echt thuis, vindt u ook niet?'


    'Ja, daar hebt u gelijk in. Het is inderdaad een warm huis. Ook ik heb er met veel plezier gewoond...' Hij zweeg, werd opeens overvallen door een gevoel van eenzaamheid en voordat hij zich kon inhouden, zei hij: 'Het was een geschenk. Iemand van wie ik veel hield, liet het me na. Ze was een vreselijk lief en bijzonder mens.' Hij vroeg zich af waarom hij dat tegen een vrouw zei die in wezen een volslagen vreemde voor hem was. Een vrouw die hij maar één keer had ontmoet.


    'Ja...' antwoordde Jane Shaw aarzelend en zei toen: 'Ik heb haar gekend, weet u. U hebt het toch over mevrouw Overton, hè?'


    Hij knikte en zijn blauwe ogen lichtten op. 'U hebt Lily gekend?'


    'Jazeker. Zij en ik werkten voor verschillende goede doelen en we raakten goed bevriend.' Jane Shaw zweeg, keek met zachte, bezorgde blik naar hem op en zei ernstig met haar zangerige stem: 'Het spijt me vreselijk van uw verlies, meneer Deravenel. Ze was inderdaad heel bijzonder, misschien wel de uniekste vrouw die ik ooit heb gekend.'


    'Dat vond ik ook!' riep hij uit en vervolgens zei hij impulsief: 'Ik vraag me af of u zin hebt om met me te ontbijten, mevrouw Shaw? Ik was net op weg naar een café in de buurt. Maar u zult het wel druk hebben: vrouwen in Parijs hebben het meestal druk, er zijn zoveel mooie dingen te koop en zo.'


    'Ik heb het helemaal niet druk, meneer Deravenel, en ik kan niets leukers bedenken dan met u te ontbijten. Eigenlijk heb ik best trek.'


    Hij gaf haar een stralende glimlach. 'Nou, ga mee dan, mevrouw Shaw. Ga mee, het café is hier niet ver vandaan.'


    'O, dat maakt niet uit,' antwoordde ze en kwam naast hem lopen. 'Ik loop graag, en vooral door Parijs.' Ze keek op. 'Wat een heerlijke dag, hè? Moet u die hemel eens zien, zo blauw als ereprijs. Ik ben gewoon dol op Parijs, het is mijn favoriete stad.'


    


    'Waar bleef je nou?' wilde Elizabeth weten toen Edward uren later hun hotelsuite binnenkwam. 'Je verdwijnt zonder iets te zeggen en je blijft uren weg! Ik zit al sinds twaalf uur op je te wachten om te gaan lunchen. Het is inmiddels halftwee!'


    Edward stond midden in de zitkamer en keek haar verbaasd aan. Hij zag hoe kil haar blauwe ogen stonden, hoe strak haar gezicht stond. Het was duidelijk dat ze boos was.


    'Ik ben wezen wandelen,' zei hij zacht. 'Je weet hoe graag ik door Parijs loop. En toen heb ik, zoals altijd, in een café ontbeten.'


    Ze vloog op hem af, bleef voor hem staan en keek naar hem op. Toen snoof ze, trok haar neus op en riep: 'Je bent met een andere vrouw geweest! Ik kan het aan je ruiken! Wat is dat met jou? Kun je niet van andere vrouwen afblijven? Zelfs overdag?'


    Edward keek haar aan en deed een stap achteruit; hij walgde van haar gedrag. Vanaf hun eerste huwelijksdag had ze hem van ontrouw beschuldigd en dat begon op zijn zenuwen te werken. Hij leefde al een heel jaar met haar beschuldigingen. Hij was inderdaad af en toe vreemdgegaan, maar de laatste tijd niet. Maar zelfs dan zeiden de vrouwen met wie hij sliep hem niets, het waren toevallige en kortstondige ontmoetingen die niets te betekenen hadden.


    Hij wist dat hij niet naar Jane Shaws parfum rook, omdat hij niet dicht bij haar was geweest, behalve toen hij had voorkomen dat ze viel. Dit parfumidee zat tussen Elizabeths oren.


    'Je jaloezie is volkomen ongegrond,' zei hij ten slotte op vlakke toon. 'En ik ga hier niet naar je belachelijke geraas en getier staan luisteren, Elizabeth. Ik kom meestal om deze tijd terug, al elke dag sinds we in Parijs zijn, er is dus niets anders dan anders.'


    'Je ruikt naar parfum!' gilde ze.


    Hij keek haar fronsend en met een ongelovig gezicht aan. En toen zijn ogen zo op haar rustten, besefte hij opeens dat ze in haar woede tamelijk lelijk was. Dat zo'n beeldschone vrouw in een oogwenk zo kon veranderen, overviel hem. Haar gezicht was verwrongen.


    'Zie je wel, je ontkent het niet eens,' ging ze door, en haar stem werd nog schriller.


    'O, doe niet zo verdomde belachelijk, raar mens dat je bent.' Zijn stem klonk opeens koud, hard. Zonder nog een woord te zeggen, draaide hij zich om en liep de suite uit.


    Hij nam de lift naar beneden en liep net door de lobby toen een van de conciërges haastig naar hem toe kwam. 'Bonjour; monsieur Deravenel.'


    De conciërge hield hem een zilveren blad voor. 'Pour vous, monsieur.'


    Met een glimlach en een knikje nam Edward het telegram van het blad en ging naar een kant van de foyer, waar hij het openmaakte en las: 'Heb net gehoord dat we olie hebben gevonden 26 mei op 1180 voet in Masjid-I-Sulaiman. Hoera. Will Hasling.'


    Zijn slechte humeur en zijn irritatie over Elizabeth, verdwenen ogenblikkelijk en er verscheen een brede glimlach op zijn gezicht. Terwijl hij het telegram in de zak van zijn jasje propte, liep hij terug naar de lift, bleef toen staan en bedacht zich.


    Waarom zou hij naar de suite gaan om nog meer onterechte beschuldigingen en haar woede naar zijn hoofd te krijgen? In plaats daarvan liep Edward naar de balie en zei snel iets tegen Jacques. Even later zat hij in een kleine telefooncel met Will op diens kantoor bij Deravenel te praten. 'Wat een geweldig nieuws!' riep Will door de telefoon. 'Kom gauw naar huis, dan kunnen we het vieren.'


    'Morgen. Ik ben morgenavond weer in Londen. De dag erna kom ik naar kantoor. Ik kan niet wachten, Will. Zulk goed nieuws heb ik in tijden niet gehad.'


    


    Edward verliet het Ritz en liep over de Place Vendôme naar... eigenlijk nergens heen, besloot hij. Hij wilde het dolgraag vieren, iemand zijn buitengewone nieuws vertellen. Deravenel had olie gevonden! Zijn toekomstdroom kwam uit.


    En hij had niemand om het mee te vieren. In elk geval zijn vrouw niet, die tegen hem tekeerging en belachelijke beschuldigingen uitte, boven, in de suite van het hotel dat achter hem oprees.


    Hij boog zijn hoofd, snoof aan de lapellen van zijn jasje en vroeg zich af of hij echt naar Jane Shaws parfum rook. Hij had haar tenslotte beetgepakt om te voorkomen dat ze zou vallen; misschien was ze toen met zijn kleren in contact gekomen. Maar hij rook niets. Het zat echt tussen Elizabeths oren.


    Jane Shaw. Hij moest even aan haar denken. Ze was charmant geweest, best aardig om mee te praten, vooral over kunst, kunstenaars in Parijs en de school die het postimpressionisme werd genoemd; en over impressionistische schilders als Van Gogh en Gauguin. Een heel mooie vrouw, een vriendin van zijn lieve Lily. En nu hij eraan dacht, leek ze eigenlijk ook wel op Lily. Hij had het leuk gevonden om met haar te ontbijten.


    Opnieuw impulsief liep hij naar de Rue de la Paix en het hotelletje waar ze logeerde en waar hij haar na het ontbijt terug had gebracht.


    Toen hij door de kleine foyer liep zag hij haar de trap af komen. Ze droeg een wit met lavendelkleurige kanten jurk met een witte organdie hoed met viooltjes. Ze zag er zo lieftallig uit dat zijn adem stokte van verbazing. Allemachtig, ze was echt beeldschoon.


    Hij stond naar haar te kijken toen ze met een verbaasd gezicht op hem af kwam, en hij dacht aan Lily. Opeens draaide zijn hart zich om... Zijn lieve Lily leek op dat moment in Jane Shaw herboren te zijn.


    'Meneer Deravenel,' zei ze, een beetje buiten adem. 'Is er iets? U kijkt zo vreemd.'


    Hij schudde enigszins verbijsterd zijn hoofd. 'U zult me wel een rare vinden, dat besef ik, maar weet u, toen u de trap afkwam en naar me toe liep, deed u me heel erg aan Lily denken.'


    Ze legde haar gehandschoende hand op zijn arm en zei: 'Dat is niet raar en het is zelfs al eens eerder gezegd. Mensen hielden me vrij vaak voor haar, en haar voor mij. We leken erg op elkaar.'


    Hij knikte en bleef staan, vreemd blij dat hij haar eerder die dag tegen het lijf was gelopen.


    'Was u op zoek naar mij, meneer Deravenel?' vroeg Jane Shaw ten slotte.


    'Eigenlijk wel, ja. Ik heb net het meest geweldige nieuws gehad en dat wilde ik met u delen.'


    'Wat lief van u. Ik ben dol op goed nieuws. Wat is het?'


    'Deravenel, mijn bedrijf, heeft net olie gevonden in Perzië.'


    'Dat is fantastisch nieuws, meneer Deravenel. Fantastisch. Gefeliciteerd.'


    'Gaat u lunchen? Zo niet, zou u, wilt u, kunt u met mij lunchen?'


    'Ik zou het enig vinden om met u te lunchen.'


    'Dat is geweldig,' antwoordde hij opgetogen en glimlachte haar toe. 'Het is erg warm vandaag, ik vraag me af of we misschien hier, in uw hotel, moeten lunchen? Wat vindt u? Hoe is het eten?'


    'Dat is heerlijk en we hoeven niet door Parijs te rennen, vooral met deze hitte, op zoek naar een restaurant, hè? Niet als er hier al een is.' Ze stak haar arm door de zijne en nam hem mee de foyer door, terwijl ze zei: 'Ik voel me heel gevleid dat u aan mij hebt gedacht, meneer Deravenel.'


    Even later bestelde hij champagne en dronken ze elkaar toe om zijn grote nieuws te vieren.


    Op een gegeven moment zei ze een beetje verlegen: 'Ik hoop dat u het niet erg vindt dat ik het zeg, meneer Deravenel, maar ik denk wel eens aan u... als ik in het huis aan South Audley Street ben. Ja, ik denk vrij vaak aan u.'


    'O, ja?' Hij wierp haar een vragende blik toe, met gefronste wenkbrauwen.


    Dat had ik hem niet moeten vertellen, dacht ze en ze voegde er snel aan toe: 'Ja, en dat komt waarschijnlijk doordat ik Lily kende. Aan haar denk ik ook veel. We waren zo goed bevriend.'


    'Heeft ze het ooit over mij gehad?'


    'Nee, meneer Deravenel, nooit. Lily was buitengewoon discreet.'


    'Bent u discreet, mevrouw Shaw?'


    'Zeker... het is altijd belangrijk om discreet te zijn, vindt u niet?' Ze boog haar hoofd en keek hem vanonder haar wimpers aan.


    Ze zit met me te flirten, dacht hij, en hij merkte dat hij daar heel blij van werd. 'Ik vind het fijn dat uw huidige woning u bevalt... ik mis dat huis zelf soms.'


    'In dat geval moet u een keer op de thee komen als u weer in Londen bent.'


    'Dat zou ik leuk vinden, mevrouw Shaw.'


    'En ik ook.' Ze hief het champagneglas, nam een slokje en glimlachte hem over de rand van haar glas toe. Ze zette het glas weer op tafel, ging met haar tong langs haar onderlip en depte haar mond toen met het servet.


    Op dat moment wist hij dat hij haar wilde hebben. En hij was van plan om haar te krijgen, hoe lang het ook zou duren. Dit was zijn soort vrouw, deze knappe blondine met het gezicht van een engel, die zo op Lily leek en kennelijk ouder was dan hij, net als Lily. Vrouwen als Jane Shaw trokken hem aan, hadden hem altijd een zekere troost gegeven.


    Dus natuurlijk ging hij bij haar theedrinken. Dat had hij niet kunnen weerstaan. Een week nadat Edward uit Parijs terug was, stuurde hij Jane Shaw een kort berichtje waarin hij haar alleen vroeg om hem te bellen over het huis aan South Audley Street. Een onschuldig briefje, mocht het in verkeerde handen vallen.


    Jane had hem meteen gebeld en had hem de volgende middag op de thee gevraagd.


    Toen hij binnenkwam, was het eerste wat hij dacht dat ze in Lily's huis woonde. Natuurlijk had Lily er nooit gewoond, maar toch vond hij het prettig dat Jane er nu woonde. Ze woonde tenslotte waar hij zelf had gewoond; dat gaf hem op de een of andere manier een intiem gevoel.


    Toen ze hem meenam naar de salon, glimlachte hij en knikte; ze sprak over koetjes en kalfjes. Hij lette niet echt op. Hij was verbluft over hoe ze er vandaag uitzag. Haar zachte, blonde schoonheid trok hem meer dan ooit. Jane Shaw was verrukkelijk in de licht lavendelkleurige, zijden jurk die ze droeg.


    Het theeblad stond al op een laag tafeltje voor de sofa en ze ging zo zitten dat ze er goed bij kon, zodat ze de thee zelf kon inschenken. 'Kom naast me zitten, meneer Deravenel.'


    'Alleen als u ophoudt me zo te noemen. Ik heet Edward, maar mijn vrienden zeggen Ned.'


    'Dan zal ik dat ook doen, maar dan moet jij Jane zeggen.'


    Ze schonk thee voor hem in en deed er een schijfje citroen bij, omdat ze nog wist hoe hij het in Parijs had gedronken. Toen ze voor zichzelf inschonk, dacht ze aan Parijs en ze werd opeens helemaal opgewonden omdat ze zich herinnerde hoe hij naar haar had gekeken, met zoveel openlijk verlangen op zijn gezicht; hoe haar huid had getinteld toen hij haar hand had vastgehouden. Hij had haar het gevoel gegeven dat ze aantrekkelijk en heel vrouwelijk was en dat hij naar haar verlangde; een gevoel dat allang ontbrak in haar leven. En natuurlijk wilde ze hem. Hoe kon een vrouw deze buitengewoon knappe man weerstaan die sympathiek en charmant was en anderen graag een plezier wilde doen?


    Edward werd zich bewust van de stilte tussen hen en zei: 'Ik was heel gelukkig in dit charmante, kleine huis. En jij?'


    Ze keek verbaasd en antwoordde: 'Ik ben dol op het huis, het is echt heel anders, en gerieflijk.'


    Hij fronste zijn voorhoofd en zette zijn theekop neer. 'Maar je bent hier niet gelukkig?' wilde hij weten.


    Het bleef even stil. 'Niet gelukkig,' antwoordde ze ten slotte.


    Edward begreep meteen wat ze wilde zeggen. Hij knikte. 'Dat spijt me.' Toen ze bleef zwijgen, ging hij door: 'Je bent niet gelukkig met je man, hè?'


    Jane zuchtte. 'Het is een aardige man, vriendelijk, heel lief voor me. Het is alleen... nou ja, we passen niet bij elkaar. Zo kan ik het, denk ik, het beste zeggen. En hij is ook... veel weg.'


    Edward schraapte zijn keel en zei zacht: 'Mag ik hopen dat we misschien samen kunnen lunchen of dineren als je... alleen bent? Ongetwijfeld voor jou de beste tijd.'


    'Dat zou ik leuk vinden, Ned, echt heel leuk.' Ze glimlachte naar hem toen ze zijn naam zei. 'Ik zou morgen met je kunnen lunchen. Mijn man is weer naar de Provence. Hij is vanmorgen vertrokken. Maar...' Ze maakte haar zin niet af.


    'Maar wat?' vroeg hij en keek haar strak aan.


    'Waar zouden we kunnen lunchen? We zijn allebei getrouwd... het zou nogal ongepast zijn om samen in het openbaar te worden gezien.'


    'Misschien wel, ja, daar heb je gelijk in,' antwoordde hij en moest opeens aan Elizabeths jaloezie denken, haar woedeuitbarstingen als ze maar dacht dat hij met een vrouw was geweest.


    'Ik wil het namelijk wel,' zei Jane een beetje aarzelend en staarde hem aan, even verbijsterd door de blauwe kleur van die ogen.


    Hij greep impulsief haar hand, kuste haar handpalm, vouwde hem dicht en glimlachte toen naar haar. 'We kunnen elkaar ontmoeten in het Cavendish hotel aan Jermyn Street en...'


    'O, nee toch. Dat hotel heeft een... curieuze reputatie.'


    'Nee, hoor, niet echt. Zeker, heel wat heren gebruiken het voor een rendez-vous, maar het is allemaal erg discreet. Rosa Lewis, de eigenaresse, is een goede vriendin van me. Ik zal er voor morgen een suite boeken voor de lunch.'


    'Ik zal worden gezien als ik er naar binnen ga,' mompelde ze ongerust.


    'Draag maar een hoed met een dikke voile, en donkere kleren. Dan zal niemand je herkennen.'


    Jane aarzelde maar heel even en knikte toen. 'Goed dan,' mompelde ze en keek hem aan.


    Voordat Edward zich kon inhouden, boog hij zich naar haar toe en gaf haar een kus op de mond, die overging in een tongzoen.


    Jane reageerde hartstochtelijk en greep zijn arm, maar trok zich opeens weer terug. 'Ik ben bang dat het dienstmeisje elk moment kan binnenkomen.'


    Edward glimlachte. 'Ik wacht wel tot morgen, dan kan ik je echt zoenen,' zei hij.


    


    De volgende morgen was hij een uur te vroeg in het Cavendish om te zorgen dat alles perfect was. En dat was het ook. Rosa Lewis liet hem de suite zien, terwijl ze glimlachend met hem sprak.


    'De beste van het huis, meneer Deravenel,' zei ze met een blik om zich heen. 'En ik heb extra bloemen in zowel de slaapkamer als de zitkamer gezet, zoals u vroeg. De champagne komt er zo aan, op ijs. Maar u hebt nog niet gezegd hoe laat u de lunch geserveerd wilt hebben.'


    'Ik denk om twee uur, mevrouw Lewis, dat zal wel ongeveer goed zijn.' Edward wierp een blik op de staande klok in de hoek van de zitkamer. 'Mijn gaste komt om twaalf uur, dan kunnen we op ons gemak iets drinken voor het eten.'


    'O, ja, heel goed, meneer Deravenel.' Met een glimlach en een knikje repte de eigenaresse van het hotel zich met ruisende rokken weg.


    Edward zwierf tevreden door de suite. Hij was heel smaakvol ingericht, in lichte tinten, grijs en lichtblauw, en het meubilair was ook licht. Wat een opluchting om kamers te zien die niet waren overladen met Victoriaans meubilair, bomvol en in donkere kleuren.


    Even later werd er geklopt en toen Edward 'binnen' riep, kwam de kelner binnen met een zilveren ijsemmer en een fles champagne.


    Edward knikte de kelner toe, gaf hem een royale fooi en ging naar beneden, naar de lobby. Toen de staande klok twaalf sloeg, kwam Jane de voordeur van het hotel door en keek om zich heen.


    'Goedemorgen,' begroette Ned haar. Hij nam haar bij de arm en nam haar mee de trap op naar de eerste verdieping waar de suite was gelegen. Toen ze in de zitkamer waren, tilde Jane haar voile op en lachte naar Edward.


    Hij lachte terug, schonk de champagne in en gaf haar een glas. 'We lunchen iets later. Ik dacht dat we misschien eerst op ons gemak iets konden drinken.'


    Ze gingen samen op de sofa zitten en hij ging verder: 'We weten allebei waarom we hier zijn... omdat we elkaar nodig hebben, omdat we samen alleen moeten zijn. Bij elkaar willen zijn...'


    'Volgens mij werden we ons van elkaar bewust, voelden we ons tot elkaar aangetrokken toen we elkaar in Parijs ontmoetten. En ik weet heus wel dat we hier niet zijn om te lunchen,' zei Jane en schudde haar hoofd. 'Ik had nooit gedacht dat ik een buitenechtelijke relatie met een man zou hebben, nooit van mijn leven.'


    'Ik ben blij dat ik die man ben, schat.' Hij zette zijn glas op een tafeltje in de buurt, en zij ook. Hij schoof naar haar toe, nam haar in zijn armen en kuste haar.


    Ze sloeg haar armen om hem heen en ze klampten zich aan elkaar vast terwijl ze elkaar hartstochtelijk kusten. Opeens liet Edward haar los en stond op. Hij stak haar zijn hand toe en zij pakte hem. Hij trok haar van de sofa en nam haar mee naar de aangrenzende slaapkamer.


    'Ik heb je zo vreselijk nodig, Jane,' zei hij zacht. 'Ik kan het nauwelijks verdragen.'


    'En ik jou, Ned. Ik heb nog nooit zo naar iemand verlangd.'


    Hij trok de gordijnen dicht en liep toen naar haar toe, midden in de kamer. Hij zette haar hoed af, gooide hem op een stoel, trok haar in zijn armen en kuste haar op de mond, met zijn tong tegen de hare. Even later trok hij zich terug en keek haar aan. 'Laten we naar bed gaan.'


    Ze lagen elkaar eerst een hele tijd aan te raken, te kussen en te strelen. 'Ik wil je leren kennen, je lichaam leren kennen,' fluisterde hij en zij antwoordde: 'En ik jou.'


    En dat deden ze: ze beminden elkaar eerst hartstochtelijk en daarna teder. De lunch was vergeten. Jane had nog nooit zoveel genot gekend. Edward wist heel zeker dat hij een vrouw had gevonden die net zoals Lily was. Deze wetenschap gaf hem een onverwachte innerlijke rust... de pijn was opeens weg.


    En zo begon hun verhouding.


    Ze duurde vele maanden en ze zagen elkaar zo vaak ze maar konden. En al die tijd gaf ze hem geen moment hartzeer.


    Tot de dag dat ze het uitmaakte. Angst voor ontdekking drong zich op, maakte een einde aan hun verhouding. Edward was er kapot van en kon haar niet vergeten.
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    Londen 1912


    'Ik ga je een vraag stellen, Neville, en ik sta erop dat je de waarheid spreekt,' zei Edward en hij keek zijn neef strak aan. 'Beloof me dat je de waarheid zult spreken.'


    Neville keek terug, glimlachte en schudde zijn hoofd. 'Ik heb sterk het gevoel dat dit is wat ik een riskante vraag noem. En ik heb gemerkt dat als je de waarheid spreekt, mensen die waarheid niet altijd willen horen. Je weet dat dat zo is, ouwe jongen.'


    Edward begon te lachen en protesteerde: 'Zo ben ik niet, dat weet je best. Ik ben goudeerlijk en ik wil dat jij dat ook bent. Ik zal accepteren wat je zegt.'


    'Goed, wat is deze riskante vraag dan?'


    Edward wenkte de kelner, bestelde champagne voor hen beiden en vroeg: 'Dat is toch goed, hè? Een glaasje koude bubbels?'


    Neville knikte en merkte op: 'Kom op, Edward, stel me die zo belangrijke vraag nou maar, dan hebben we het tenminste gehad.'


    Edward boog zich over het bijzettafeltje, dempte zijn stem en zei: 'Waarom haat iedereen mijn vrouw?'


    Neville deinsde enigszins terug en wierp Edward een lange, vragende blik toe. 'Ned, dit is voor mij wel een heel moeilijke vraag om te beantwoorden.'


    'Omdat je denkt dat de waarheid me niet zal aanstaan? Bedoel je dat?'


    'Nee, nee, helemaal niet, alleen, nou ja... eigenlijk, Ned, denk ik dat mensen Elizabeth om verschillende redenen niet mogen.'


    'O... Wil je me een paar van die redenen noemen... alsjeblieft?'


    'Ik spreek niet graag voor anderen, dat weet je.'


    'Spreek dan maar voor jezelf.'


    'Goed, dat zal ik doen. Laat ik je allereerst dit zeggen... ik denk dat sommige familieleden, en vrienden van onze familie, haar niet mogen omdat ze ons, en hen, niet mag, en dat laat ze merken ook.'


    'Dat is niet erg verstandig, hè, Neville? Vrij stom, als je het mij vraagt.'


    'Nou, dat zeg jij, niet ik,' kaatste Neville terug. 'Er is nog iets, ben ik bang, tenminste wat mij betreft.'


    Weer boog Edward zich gespannen voorover, omdat hij wilde horen wat zijn neef te zeggen had. De verstoring in hun relatie, de wanklank van een paar jaar geleden, was niet meer geweest dan dat: kortstondig. Ze hadden de schade die tussen hen was ontstaan al snel gerepareerd en Nevilles trouwreceptie voor Edward en Elizabeth was zo prachtig, overvloedig en kostbaar geweest, dat alle wonden, als die er al waren, snel waren geheeld. De twee mannen gingen algauw weer normaal met elkaar om, het debacle rond Louis Charpentier was vergeten, en ze lieten zich weer net zo door hun zaken meeslepen als ze dat sinds 1904 hadden gedaan. Vanavond zaten ze in de lange galerij van het Ritz hotel in Piccadilly dat in 1906 was geopend en de Engelse replica van het Ritz aan de Place Vendôme in Parijs was.


    Edward zei: 'Wat voor probleem heb jij met Elizabeth? Is het nieuw? Of is het er altijd al geweest?'


    'Eerlijk gezegd heb ik sterk het gevoel dat ze altijd al een probleem met mij heeft gehad, omdat ik eigenlijk geloof dat ze vindt dat ik te veel invloed op je heb. Mensen noemen je wel eens mijn protégé en ik denk dat ze daar ook aanstoot aan neemt. Dan is er het persoonlijke vlak... eigenlijk mag ze me niet als man. Volgens mij is ze om de een of andere reden bang voor me. Waarom weet ik niet.'


    'Ze heeft klaarblijkelijk niet veel inzicht, maar dat wist ik natuurlijk al,' zei Ned zacht. 'Ze is niet dom, niet echt, maar ze heeft weinig belangstelling voor dingen, een ernstig gebrek aan nieuwsgierigheid, waardoor ze nogal dom overkomt.'


    'Dat is best mogelijk. Maar ze weet ook dat ik niet echt blij ben met al die Wylandverwanten die bij Deravenel werken...' Neville zweeg en schudde zijn hoofd. 'Moest je echt zoveel familieleden een baan geven, Ned?'


    Dit werd zo komisch gezegd, al was dat niet de bedoeling, dat Ned in lachen uitbarstte. 'Anthony Wyland is best aardig, Neville, en haar vader is een fatsoenlijke vent. Wat twee van haar broers betreft, die heb ik vorige week ontslagen. Er waren veel te veel Wylands en die twee zijn incompetent.'


    'Ik ben blij te horen dat je je er van een paar hebt ontdaan. Maar ik ben het wel met je eens dat Anthony best een aardige kerel is.'


    'Waarom mag Nan haar niet?' vroeg Ned door.


    Neville zuchtte diep. 'Voornamelijk omdat Elizabeth hooghartig en een beetje arrogant is, over iedereen de baas speelt, over ons allemaal eigenlijk. Richard, jouw Visje, kreeg de wind van voren toen hij zei dat ze zich gedroeg als een bijenkoningin.'


    Edward lachte. 'Richard kan geestig zijn en hij is de laatste paar jaar echt groot geworden, vind je niet?'


    'Zeker, Ned, ik ben best wel trots op hem. En op George ook.'


    'George? Ik weet het niet, met George, ik maak me soms zorgen over hem. Maar hij heeft dan ook altijd zijn eigen wetten gesteld.'


    Ze proostten en Edward zei: 'Op jou, Neville. En bedankt voor je eerlijkheid.'


    'Op jou,' antwoordde Neville en nam een flinke slok champagne. Toen vroeg hij: 'Hoe laat heb je met tante Cecily afgesproken?'


    'Mijn moeder komt om halfacht. Waarom? Heb je haast om weg te komen?'


    'Nee, nee, ik vroeg me alleen af hoe laat je gaat dineren.'


    Ned knikte en zei langzaam: 'Om op mijn vrouw terug te komen, ik weet hoe Elizabeth is... ze is heel ambitieus voor zichzelf en haar familie, en ze wil geld en macht. Daar zit een enorme, niet te stillen hebzucht achter, maar op de een of andere manier lukt het ons om dat huwelijk van ons tot een succes te maken.'


    'Dat besef ik wel, Ned, maar volgens mij steek jij er de meeste energie in, doe jij het meest je best.'


    Ned glimlachte alleen en nam een slokje champagne.


    


    Afgezien van zijn imponerende lengte en zijn verbazend knappe uiterlijk was Edward Deravenel inmiddels uitermate bekend in Londen en hij kreeg automatisch de beste tafel in het restaurant van het Ritz. Deze stond in een afgezonderd, vrij stil hoekje aan de andere kant van het ruime vertrek en keek uit op Green Park.


    'Wat veel sneeuw,' zei zijn moeder en keek uit het raam. 'Het is een van de ergste januarimaanden sinds jaren. Het verkeer in Londen is vreselijk geweest, nietwaar?'


    Edward gaf haar een brede glimlach en riep uit: 'Wees maar blij dat we niet op Ravenscar zitten. Daar is dan wel geen verkeer, maar daar zou u al zijn bevroren tot een blok ijs, mama. Wij allemaal.'


    Cecily Deravenel lachte met haar zoon mee, nam een slokje Pouilly Fuissé en merkte op: 'Wat een heerlijke wijn, Ned. Je vader hield er altijd van, en ik ook. Het is mijn lievelingswijn.'


    Edward knikte alleen, even afwezig, en bedacht hoe elegant zijn moeder er vanavond uitzag. Ze droeg een donkerpaarse zijden jurk, afgezet met kant van dezelfde kleur, en het driedubbele parelsnoer dat hij haar met kerst had gegeven, zag er prachtig uit tegen het paars. Haar haren waren in een Franse wrong uit haar gezicht gekamd en ze had opmerkelijk weinig rimpels voor een vrouw van begin vijftig.


    'Wat zit je me aan te gapen, Ned,' zei ze zacht, met nadruk op het woord 'gapen'. 'Zie ik er niet goed uit?'


    'Het spijt me, wat onbeleefd van me,' zei hij verontschuldigend. Toen glimlachte hij en schudde zijn hoofd. 'U ziet er heel goed uit. Ik zat te denken hoe elegant u er vanavond uitziet, moeder, echt knap. Niemand zou ooit vermoeden dat u grootmoeder bent.'


    'Dank je, schat, en vertel eens, hoe is het met de meisjes?'


    Zijn gezicht klaarde op en zijn helderblauwe ogen sprankelden. 'Geweldig gewoon - zo snel en alert en pienter, het zijn schatjes.'


    'Ik ben hartstikke trots op hen. Het is gewoon niet te geloven dat Bess in februari al drie wordt. De tijd vliegt, weet je, het lijkt wel of ze pas gisteren in de kapel van Ravenscar werd gedoopt.' Ze grinnikte. 'Ik heb nog nooit iemand zo opgelaten zien kijken als Neville toen hij Bess bij het doopvont hield. Ik dacht echt dat hij haar zou laten vallen.'


    'Ik wist dat hij dat niet zou doen, moeder... hij durfde niet,' antwoordde Ned en dronk uit zijn hoge glas water.


    Cecily zei: 'Hoe is het met Elizabeth? Voelt ze zich goed?'


    'Prima, moeder, kerngezond, zoals altijd eigenlijk. Maar ik weet dat ze opgelucht zal zijn als de baby in maart wordt geboren. Ze zegt dat ze topzwaar begint te worden.'


    'Ik herinner me dat gevoel nog van toen ik zelf kinderen kreeg. Nou ja, ze hoeft nog maar twee maanden. En hoe is het met jou? Is alles goed tussen jullie?' Cecily hield er niet van om vragen te stellen over het huwelijk van haar zoon, maar de laatste paar jaar waren er een paar woelige tijden geweest en ze maakte zich veel zorgen.


    'We zijn tegenwoordig net een oud, getrouwd stel dat samen doorsukkelt,' antwoordde hij goedhartig. 'Ik ga naar mijn werk en Elizabeth krijgt het ene kind na het andere. Eerst Bess, toen Mary, en nu kan er elk moment weer een komen.'


    'Ik hoop dat het een jongen is, jij toch ook, hè?'


    Edward knikte en haalde toen even zijn schouders op. 'Een jongen zou leuk zijn, maar er zal er ooit wel een komen, als het deze keer niet lukt. Wij zijn een heel vruchtbare familie en de Wylands ook. En we willen allebei een groot gezin.'


    De kelner kwam hun visborden weghalen en ze zwegen tot ze weer alleen waren. Toen boog Edward zich over tafel en zei: 'Ik heb het vandaag met Neville over Elizabeth gehad, moeder.'


    Cecily keek op van deze opmerking en fronste haar voorhoofd. 'Is er iets mis, Ned?'


    'Nee, nee, maar ik wist dat juist hij me een eerlijk antwoord zou geven en ik wilde weten waarom iedereen in de familie een hekel aan mijn vrouw heeft.'


    Cecily was hogelijk verbaasd en na even nadenken zei ze zacht: 'Maar waarom heb je dat niet aan mij gevraagd? Ik ben tenslotte je moeder.'


    'Ik wilde de mening van een man,' was zijn zwakke antwoord en hij trok een gezicht. 'Maar u hebt gelijk, ik had het u natuurlijk eerst moeten vragen. Vergeef me. Dus waarom haten mensen haar?'


    'O, Ned toch, volgens mij is haten sterk overdreven, schat. De familie haat haar niet, dat is belachelijk.'


    'Wat vinden ze dan van haar?'


    'Sommigen voelen zich overweldigd, anderen geïntimideerd, niet iedereen voelt namelijk hetzelfde.'


    'En u?' Hij keek haar lang en vragend aan. 'Nu gaat u zeggen dat u de schoonmoeder bent en dus geen antwoord hoort te geven, maar geef me uw mening, wilt u?'


    'Ik haat je vrouw niet, Ned, ik kan de laatste tijd zelfs heel goed met haar opschieten. Maar ik was aanvankelijk best ontdaan toen je met haar trouwde, voornamelijk omdat ik vond dat je... beneden je stand was getrouwd. Ik vond haar absoluut niet goed genoeg voor je.'


    'En dat vindt u nog steeds?'


    'In bepaalde opzichten wel, in andere niet,' zei ze diplomatiek, omdat ze geen wig wilde drijven tussen haar zoon en zijn vrouw. De relatie was al turbulent genoeg. En nu Elizabeth zwanger was van hun derde kind, was dit niet het moment om problemen te maken voor haar oudste zoon.


    Edward zweeg.


    Cecily haalde diep adem en ging door: 'Ze is beeldschoon en het is haar gelukt om haar uiterlijk en haar figuur te behouden ondanks de zwangerschappen. Daardoor ziet ze er geweldig uit, waarheen ze ook gaat, en strekt ze je tot eer. Ze is de volmaakte gastvrouw voor je, ze is heel onderhoudend en het lukt haar om het juiste personeel te vinden. Op de een of andere manier heb je haar geleerd hoe ze een groot huis soepeitjes moet runnen. Dat vind ik allemaal prijzenswaardige zaken.'


    'Die dingen zijn waar, ja. U noemde de pluspunten. Geef me nu de minpunten.'


    'Ze is nog altijd hooghartig, Ned. Dat heeft ze nog steeds en mensen nemen daar soms aanstoot aan. Ze is tenslotte koningin Mary niet.'


    Hij grijnsde. 'Nee, Elizabeth is veel decoratiever, vindt u ook niet?'


    Cecily begon te lachen. 'Je hebt gelijk. Maar ik weet zeker dat koning George zijn vrouw een schoonheid vindt, en ze is in elk geval elegant.'


    Er kwamen verscheidene kelners naar hun tafel toe, van wie er een de dienwagen met vlees duwde en twee wachtten tot het vlees was voorgesneden en de jus erover was gegoten, waarna ze het voor hen neerzetten.


    'Ik sterf van de honger,' zei Edward, terwijl hij zijn vlees sneed. 'Ik bedacht net dat ik vandaag geen tijd heb gehad om te lunchen. Dit is heerlijk, hè, moeder?' Hij keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan.


    'Ja, heerlijk. Gaan jullie Grace Rose trouwens voor Bess' verjaardag uitnodigen?'


    'Natuurlijk.'


    'Dus daar heeft Elizabeth geen problemen mee, Ned?'


    'Helemaal niet, geloof het of niet. Natuurlijk weet thuis alleen Elizabeth dat Grace Rose mijn dochter is. Toch is Elizabeth helemaal niet stijf of kil, ze zorgt ervoor dat Grace Rose zich bij ons thuis voelt en ze is echt altijd aardig tegen Vicky geweest.'


    'Ik ben blij dat te horen.'


    'Er is nog iets waar ik u naar moet vragen, moeder.'


    'Vraag maar op, schat. Toen je me mee uit eten vroeg, zei je dat je een familiekwestie wilde bespreken.'


    'Het gaat over George. Met kerst zei hij me dat hij niet in Oxford wilde blijven, dat hij liever bij mij, bij Deravenel, wilde werken. Ik heb gezegd dat ik het er met u over zou hebben. Wat vindt u ervan?'


    'Het verbaast me niets dat hij uit Oxford weg wil. Je weet net zo goed als ik dat George geen beste student is. Hij wordt dit jaar negentien en misschien moeten we proberen hem over te halen om te blijven...' Ze zweeg en schudde haar hoofd. 'Maar of hij dat zal doen, weet ik gewoon niet.'


    'Ik ook niet, hij heeft altijd zijn eigen wetten gesteld, onze George.' Edward zuchtte. 'Hij lijkt te denken dat hij, omdat ik op mijn negentiende ging werken, hij dat ook moet doen, maar mijn omstandigheden waren volkomen anders.'


    Cecily bleef zwijgen omdat ze niet aan die vreselijke januari van acht jaar geleden wilde denken, toen haar man en zoon, broer en neef in Carrara waren omgekomen. Ze kon de pijn niet aan.


    Ned zei: 'En nu hoor ik van Richard hetzelfde liedje. Hij wil Eton verlaten en bij Deravenel komen werken. Als mijn privésecretaris, zegt hij.'


    'Waarom verbaast me dat niet?' merkte Cecily met een warme glimlach op nu ze aan haar jongste kind dacht. 'Hij heeft je altijd verafgood.'


    'En is tevens buitengewoon loyaal geweest,' zei Edward zacht. Hij schudde zijn hoofd. 'Ik weet dat Richard Elizabeth niet echt mag, maar hij probeert tenminste beleefd, zelfs hartelijk te doen. Maar George is precies andersom, af en toe gewoon beestachtig, onbeleefd, en hij heeft een hekel aan mijn vrouw. Ik kan me niet voorstellen waarom. Hij kent haar niet eens goed.'


    'Als ze maar wat minder... kil kon zijn. Ik geloof dat dat er het beste woord voor is. Niet zo uit de hoogte, zo... trots.'


    'Toch houd ik van haar,' zei Edward en keek over tafel naar zijn moeder. 'En zij houdt van mij. Natuurlijk hebben we soms problemen... maar dat hebben alle getrouwde stellen zo nu en dan.'


    'Ik hoop dat je haar 's avonds niet... te veel alleen laat,' begon Cecily en aarzelde toen, omdat ze zich afvroeg of ze moest doorgaan, meer moest zeggen. Ze begaf zich hiermee op glad ijs, dat wist ze heel goed.


    Haar zoon spaarde haar de moeite door te gaan toen hij rustig zei: 'Ik heb geen maîtresse, moeder, als u dat mocht denken, en ik ben niet vreemdgegaan, dat verzeker ik u.'


    Cecily keek hem alleen met grote ogen aan.


    Er borrelde een lach in zijn keel en hij zei: 'Ik weet dat u me niet gelooft, maar ik heb mijn leven gebeterd.'


    'Voor hoe lang?' vroeg ze, voordat ze zich kon inhouden.


    'Dat weet ik niet,' gaf hij toe en wierp haar een spijtige blik toe.


    


    De butler liet Edward binnen in zijn huis aan Berkeley Square. 'Avond, Mallet,' zei hij toen hij zich uit zijn overjas liet glijden en hem aan de ander gaf. 'Mevrouw Deravenel slaapt zeker?'


    'Ja, meneer, ik geloof van wel.'


    'Goed. Schenk me een cognac in, wil je, Mallet, en zet hem in de bibliotheek. Ik moet nog wat werken voordat ik naar bed ga.'


    'Zeker, meneer.'


    'En sluit maar af en ga naar bed,' voegde Edward eraan toe terwijl hij naar de trap liep.


    'Dank u, meneer. En goedenacht, meneer.'


    'Goedenacht, Mallet.'


    Edward nam de trap met twee treden tegelijk en liep zachtjes de gang door naar Elizabeths slaapkamer. Hij deed de deur zo zacht mogelijk open en ging naar binnen. Tot zijn stomme verbazing zat ze rechtop in bed met de Illustrated Londen News in haar handen.


    Ze keek naar hem en glimlachte. 'Hoe was het met je moeder?'


    'Heel goed en je moet de hartelijke groeten hebben.'


    'Zei ze nog of ze op Bess' verjaardag komt?'


    'Nee, maar ze had het er wel over en ik weet zeker dat ze komt, schat. Welke grootmoeder wil de derde verjaardag van haar kleindochtertje nou missen?'


    Elizabeth knikte. 'Ik hoop dat ik er ben. Ik voel me vanavond net een walvis... ik kan het kind net zo goed morgen krijgen en niet pas in maart, zoals de dokter zegt.'


    Hij bukte zich en kuste zacht haar wang. 'Alles komt goed, maak je niet zoveel zorgen. Je bent sterk en gezond.' Hij liep haar slaapkamer door, deed de deur naar zijn slaapkamer open en worstelde zich uit zijn jasje.


    Even later kwam hij Elizabeths slaapkamer weer in met een zijden kamerjas over zijn overhemd en broek. 'Ik moet beneden nog een poosje werken, schat. Blijf maar niet wakker, het kan wel even duren.'


    'Maar je slaapt vannacht toch wel bij me, Ned?' vroeg ze. 'Ik mis je zo als je je eigen slaapkamer gebruikt.'


    'Als je zeker weet dat ik je niet stoor in jouw toestand.'


    'Nee, nee, ik heb je liever naast me.'


    'Dan zal ik er zijn... als ik klaar ben met mijn werk.'


    Hij liep de gang op en nam de trap naar de tweede verdieping, waar de kinderen sliepen. Weer sloop hij de overloop over omdat hij de kinderjuf niet wakker wilde maken en deed zachtjes de deur van de kamer van de meisjes open. Er brandde een nachtlichtje op een ladekast en hij zag dat zijn dochters lekker sliepen in hun kleine bedjes. Hij liep erheen en keek neer op Bess; haar roodgouden haar was net als het zijne en lag over haar hele kussen. Hij glimlachte stiekem en keek naar Mary. Het tweejarige meisje was even blond als Elizabeth en heel knap. In diepe slaap met haar duim in haar mond.


    'Slaap lekker, schatjes van me,' fluisterde hij en sloop de kamer weer uit.


    Voordat Edward naar beneden ging, ging hij terug naar zijn eigen kamer, zachtjes, om Elizabeth niet te storen. Hij haalde een papiertje uit zijn jasje en stopte het in zijn broekzak. God verhoede dat Elizabeth het zou vinden. Niet dat ze zou weten wat het feitelijk inhield. Maar hij wilde haar op geen enkele manier kwaad maken.


    Hoewel hij bij haar was gebleven, waren er tijden geweest dat hij zin had gehad om bij haar weg te gaan, haar voor altijd te verlaten. Ze was moeilijk om mee te leven, vooral als er iets over haar kwam en ze razend werd. Zoals de scène met Richard van een paar maanden geleden, toen hij de bibliotheek van Ravenscar was binnengekomen en haar als een feeks tegen zijn broer tekeer had zien gaan. Hij zag het nog voor zich: haar gezicht verwrongen van woede, Richard met een verbaasde blik, alsof hij op de een of andere manier verrast was en haar woede niet begreep.


    'Wat is hier aan de hand?' had hij willen weten. Hij had Elizabeth aangestaard, was naar Richard toe gelopen en had zijn arm om zijn jongste broer heen geslagen.


    'Hij weet wat er aan de hand is,' had Elizabeth geschreeuwd. 'Vraag het hem maar.'


    'Je klinkt als een viswijf,' had hij haar toegesnauwd en naar Richard gekeken. 'Heb je me iets te vertellen, Dickie?'


    'Ik haalde een boek uit de bibliotheek en Elizabeth werd kwaad, ik weet niet goed waarom, behalve dat ze zei dat ik geen boeken mocht meenemen. Dat de boeken van haar kinderen waren en van niemand anders.'


    'Ben je gek geworden?' had hij van zijn vrouw willen weten, terwijl hij koud werd van woede. 'Mijn broer mag alles in dit huis hebben. Echt alles. Begrijp je dat? En ik wil niet dat je zo tegen hem tekeergaat. Mijn hemel, je lijkt wel een helleveeg. Denk aan je manieren, vrouw.'


    Hij herinnerde zich de blik op haar gezicht nog goed, een hooghartige, trotse blik. 'Ik zei alleen dat ik niet wilde dat het zou kwijtraken, dat is alles, Ned. Het boek maakt deel uit van de in leer gebonden set van de tragedies van Shakespeare en is buitengewoon kostbaar.'


    'Het kan me geen snars schelen, al zijn ze een miljoen waard. Je gaat je rothumeur niet op mijn familie botvieren. En dat geldt voor iedereen, niet alleen voor Richard. Je bent kil en gemeen tegen hen en dat wil ik niet hebben, hoor je?'


    Ze had geknikt, zich abrupt omgedraaid en was de bibliotheek uit gelopen en hij was een tijdje bij Richard gebleven om hem te troosten. Zijn broer leed vaak onder Elizabeths handen. Ze vond het leuk om de jongen te pesten, misschien omdat ze jaloers was op de relatie, jaloers op zijn liefde.


    Edward zuchtte, deed de deur van de kast dicht, liep zijn kamer door en bekeek zichzelf in de spiegel op de ladekast. De blauwe plek op zijn slaap was vervaagd, hij was al bijna niet meer te zien. Tien dagen geleden was hij paars geweest, en hij had tegen iedereen gezegd dat hij tegen een deur was gelopen. In werkelijkheid had Elizabeth hem tijdens een van haar driftbuien een zware glazen presse-papier naar zijn hoofd gegooid. Hoewel hij hem had ontweken toen ze hem had gegooid, had hij zijn slaap toch geschampt en de blauwe plek veroorzaakt.


    Hij herinnerde zich nu dat hij zwaar aangeslagen was gaan zitten, met zijn hoofd in zijn handen. Ze was natuurlijk naar hem toe gekomen en had zich uitgeput in excuses, bang dat ze hem had verwond, en dat had ze ook. Hij had haar hand op zijn arm afgeschud, had haar weggeduwd en was opgestaan, was naar de badkamer gegaan om zichzelf te bekijken. Nu keek hij naar het schrijftafeltje waar de presse-papier lag. Hij had hem kunnen doden. Ze had in deze zelfde kamer gestaan en de zakken van zijn jasjes en broeken doorzocht, op zoek naar joost mag weten wat, bewijs van overspel, veronderstelde hij. Ze hadden een van hun ergste ruzies gehad en ze had de presse-papier gegooid, en als hij niet zo snel had gereageerd, had hij wel dood kunnen zijn.


    Edward schudde zijn hoofd, wendde zich af van de spiegel, glipte zijn kamer uit en liep langzaam naar beneden. Ze was af en toe een kreng, daar was geen twijfel aan. Ze had hem sinds hun trouwen het leven behoorlijk zuur gemaakt. En toch kon ze bij hem komen, door te vleien weer bij hem in de gunst komen, hem in bed overstelpen met hartstocht en sensualiteit, en het weer goedmaken. Voor een tijdje althans. Ze zou nooit veranderen, dat wist hij inmiddels wel. En hij ook niet. Hij bleef bij haar om de twee meisjes en omdat hij een gezinsleven wilde. Ze was nu rustig, maar hij wist nooit precies wanneer ze weer zou ontploffen, weer ruzie met hem zou zoeken of zijn familieleden zou beledigen.


    O, nou ja, dacht hij. Het zij zo.


    


    Mallet had niet alleen een groot glas cognac voor hem ingeschonken en dat op zijn bureau gezet, maar de butler had ook het vuur opgestookt. Het brandde vrolijk in de haard en zag eruit of het nog uren zou blijven branden.


    Ned beende naar zijn bureau, ging zitten en nam zijn papieren door, op zoek naar de aantekeningen die hij een paar dagen geleden had gemaakt. Na maanden spitten hadden Alfredo Oliveri en hij eindelijk het geld gevonden dat Aubrey Masters had afgeroomd van hun diamantmijnen in India en dat hij had verstopt. Nou, eerlijk gezegd hadden Oliveri en hij het niet gevonden, dat had de opmerkelijke Amos Finnister gedaan. Toen ze na jaren onderzoek uiteindelijk toch met lege handen stonden, had Finnister besloten om Mildred Masters te laten volgen. De weduwe had hen ten slotte naar haar rekeningen geleid - bij verschillende banken in de buitenwijken van Londen. Wie zou daar nou hebben gekeken? Om aan gerechtelijke vervolging te ontkomen, had ze de rekeningen met de gestolen Deravenelfondsen overgedragen.


    Edward had het geld, inmiddels zes jaar geleden, geïnvesteerd en uit zijn recente aantekeningen zag hij dat hij het geld had verviervoudigd. Hij hechtte de aantekeningen aan de laatste balans en sloeg de map dicht.


    Hij nam een andere stapel papieren door, parafeerde er veel zodat zijn secretaresse ze kon opbergen, ging toen achterover zitten en keek de bibliotheek rond.


    Hij knikte bij zichzelf omdat hij van dit vertrek hield en bedacht hoe hij de bibliotheek heel zorgvuldig had ontworpen omdat hij hem volmaakt wilde hebben. Johnny had hem geholpen, was met ideeën gekomen. Uiteindelijk had hij de rode bibliotheek van Thorpe Manor, die hem veel te rood was, toch niet gekopieerd en ook de bibliotheek van zijn moeder niet, die helemaal in donkergroen met wit was uitgevoerd. In plaats daarvan had hij houten lambrisering gekozen.


    Het vertrek was bekleed met berkenhout en had van boven tot onder in wijnrood leer gebonden boeken aan weerskanten van de mooi bewerkte schouw. Boven de schouw hing een van zijn lievelingsschilderijen, een olieverfdoek van Alfred Sisley, Le Givre, geschilderd in 1872. Het was een winterlandschap met kale bomen en besneeuwde moerassen dat hem erg aan Ravenscar deed denken.


    Aan de andere wanden hingen boekenplanken van berkenhout en de zware, brokaten gordijnen voor de ramen hadden wijnrode accenten en de sofa en leunstoelen waren bekleed met eenzelfde wijnrood fluweel, terwijl op de vloer een kostbaar oosters tapijt lag met een patroon in donkerrood, blauw en groen.


    Het huis was klaar geweest tegen de tijd dat hij met Elizabeth was getrouwd; gelukkig had zij er nooit iets aan willen veranderen, want ze had dezelfde smaak qua weelderigheid, luxe, prachtige stoffen en antiek. Hij wist nog hoe opgelucht hij destijds was geweest.


    Hij was ook opgelucht dat ze déze zwangerschap vrij rustig was gebleven. Maar hij had haar dan ook geen reden gegeven om aan hem te twijfelen en twistziek te zijn. Toen hij zijn moeder eerder vanavond had verteld dat hij zijn leven had gebeterd, dat hij geen maîtresse had en dat hij niet was vreemdgegaan, had hij niet de waarheid gesproken.


    Edward stond op, liep met zijn glas cognac het vertrek door en ging in een van de grote leunstoelen bij de haard zitten. Na een paar slokken Napoleoncognac zette hij het glas neer, stak zijn hand in zijn broekzak en haalde er het briefje uit dat die middag op kantoor was bezorgd.


    Hij las het nogmaals. Ik ben nu vrij. Meer stond er niet in.


    Hij boog zich voorover, gooide het op het vuur en keek hoe het omkrullend verschroeide.


    Hij was meteen van kantoor vertrokken en rechtstreeks naar South Audley Street gegaan. Jane Shaw zat hem in haar salon op te wachten. Ze had geweten dat hij meteen zou komen en had haar personeel om verschillende boodschappen gestuurd en de huishoudster een vrije middag gegeven. Hij had met haar in die kamer gezeten waarvan hij altijd had gehouden toen het huis nog van hem was en een kop thee gedronken, en ze had hem verteld dat ze eindelijk van Bryan Shaw was gescheiden.


    'Ik vraag niets van je,' had ze gezegd, 'behalve om terug te gaan naar hoe het tussen ons was, het eerste jaar dat we elkaar leerden kennen. Als je nog wilt. Ik verwacht niet dat je je leven op enige manier verandert. Ik wilde je alleen laten weten dat ik nu vrij ben, Ned.'


    'Nee, dat ben je niet,' had hij gemompeld en was naast haar op de sofa gaan zitten. 'Je bent nu van mij, Jane, zoals ik van jou ben. Zolang je het met me uithoudt.'


    'Zolang jij met mij wilt zijn,' had ze geantwoord en met een glimlach had ze met zachte, ernstige stem gezegd: 'Je weet dat ik discreet zal zijn, je nooit in verlegenheid zal brengen, nooit eisen aan je zal stellen. Dus dat is afgesproken?'


    'Dat is zeker afgesproken,' had hij geantwoord. En ze bezegelden hun afspraak door naar boven te gaan, naar zijn oude slaapkamer die nu de hare was, waar ze elkaar hadden bemind, opgelucht dat ze eindelijk weer bij elkaar waren. Hun scheiding was pijnlijk geweest.


    Edward deed zijn ogen dicht en dacht aan Lily, zijn lieve Lily.


    Ze zou het goedvinden van Jane, dat weet ik gewoon. Zoals ik ook altijd heb geweten dat Lily Elizabeth niet zou mogen. Mijn vrouw is te kil, te berekenend en te hebzuchtig voor het soort vrouw dat Lily was. Jane lijkt zo op haar. Dat dacht ik al vanaf het moment dat we in 1908 in Parijs tegen elkaar op liepen. Ze is aanhankelijk en hartelijk, vriendelijk en attent, stelt weinig eisen aan me, behalve dat ze mijn liefde wil. En ik houd echt van Jane. Ik heb haar opgegeven omdat ik van haar hield. Ze was zo bang voor een schandaal dat ik er in 1909 een punt achter heb gezet. Toen hadden we in 1910 weer een tijdje een verhouding. Uiteindelijk ben ik weggegaan, omdat ze ziek werd van angst, ongerustheid en schuldgevoel. Maar haar huwelijk met Bryan Shaw is nooit gelukkig geweest. Het was seksloos en toen zij erachter kwam dat hij een maîtresse had, kwam ze mij vragen wat ze moest doen, en toen heb ik gezegd dat ze moest scheiden, dat ik financieel voor haar zou zorgen, al is dat niet nodig geweest. Shaw is royaal voor haar geweest, omdat hij de schuldige partij was en hij een punt achter zijn huwelijk wilde zetten. En in de tijd dat we elkaar niet hebben gezien, ben ik haar trouw gebleven, heb ik geen andere vrouw dan mijn echtgenote gehad.


    Elizabeth is moeilijk. Maar op mijn manier geef ik om haar. Ze is nog steeds een beeldschone vrouw, met een geweldige smaak wat betreft kleren en een enorm stijlgevoel, en ik houd van haar glamour. Met mijn hulp heeft ze geleerd om dit vrij grote huis te runnen en het prachtige oude landhuis dat ik een paar jaar geleden in Kent heb gekocht, aan het moeras van Romney.


    Ze is de moeder van mijn dochters en ze draagt mijn derde kind. En ze zal de moeder van mijn erfgenaam zijn, zo niet deze keer, dan toch de volgende. Er kan geen sprake zijn van een scheiding, dat begrijpt Jane. Ze weet dat ik zonen moet hebben en zij kan geen kinderen krijgen. Dat was een van de problemen in haar huwelijk met Shaw.


    Zoals mijn moeder vanavond zei, Elizabeth is een uitstekende gastvrouw, hoffelijk, ze kan goed mensen ontvangen en in onze huizen loopt alles op rolletjes. Het leven lijkt in evenwicht.


    Mijn moeder weet in haar hart dat ik niet gelukkig ben met mijn vrouw. Ik weet zeker dat ze beseft dat ik heb geschipperd, een regeling heb getroffen, en dat heb ik ook. Elizabeth en ik hebben niets gemeen, behalve onze kinderen en ons dagelijks gezinsleven. Ja, in bed gaat het wel goed, en ze is seksueel hartstochtelijk. Maar we hebben elkaar niet veel te vertellen. In vele opzichten is ze in wezen een saaie vrouw, al kan ze onderhoudend zijn als ze het over vrienden en vriendinnen heeft, tegen me roddelt over de mensen die we kennen. Af en toe gaat ze graag mee naar het theater, waarvan ze weet dat ik ervan geniet, en naar concerten, al weet ze niets van muziek. En ik heb haar ook nog nooit een boek zien lezen.


    Ik kan alleen maar blij zijn dat ik mijn werk heb. Ik houd hartstochtelijk veel van Deravenel en de laatste paar jaar heb ik bet bedrijf sterker dan ooit gemaakt. En ik geniet van elke minuut op kantoor. Maar soms heeft een man een vrouw nodig om mee te praten, om dingen mee te delen. Jane en ik delen een liefde voor de kunst; ze heeft me er zoveel van geleerd. Zij heeft de Sisley voor me gevonden, en twee jaar geleden heeft ze de Renoir ontdekt die nu op mijn slaapkamer hangt. Ze heeft een geweldig oog voor schilderijen en ze houdt net zo van boeken als ik.


    Dus... ik heb weer een maîtresse.


    Ik heb een afspraak gemaakt. Ik ben van plan om me eraan te houden.


    Edward ging rechtop zitten, bracht het cognacglas naar zijn lippen, nam een slok, zette het glas weer neer, staarde in de gloed van het vuur en dacht aan zijn neef Neville.


    Ik vertrouw hem niet meer. Hij is iets van plan. Ik weet het gewoon. Will voelt het ook. Sinds ik met Elizabeth ben getrouwd, is het nooit meer echt hetzelfde geweest. Hij is het me altijd kwalijk blijven nemen dat ik zelfstandig heb gehandeld. Vanavond wilde ik hem spreken, om te kijken hoe de vlag erbij hing. Mijn vragen over wat hij van mijn vrouw vindt, waren maar een excuus. Hij gaf handig antwoord, hij is altijd een beetje sluw. Toch is alles nu heel anders. Ik heb zijn gezag ondermijnd toen ik een vrouw voor mezelf koos en hij is niet de soort man die zich laat dwarsbomen. Will beeft me gewaarschuwd dat hij steeds meer met George optrekt. Nou, het zijn neven, maar George is ambitieus, afgunstig, en ik weet dat hij jaloers is op mijn relatie met Visje. Dat is hij altijd al geweest.


    Meg trok altijd partij voor George, hij is heel lang haar lievelingsbroer geweest. Maar ze is er niet meer om hem te verdedigen. Ja, George moet ik in de gaten houden...


    Wat Neville betreft, hij speelt het spel, blijft naast me werken, maar er gaapt nu een kloof tussen ons. Ik moest bijna hardop lachen toen hij vanavond zei dat mensen mij als zijn protégé zien... al jaren denkt niemand dat meer. Ze zijn allemaal gaan begrijpen dat ik niet zijn marionet ben en dat ook nooit ben geweest...


    'Papa! Papa!'


    Edward draaide zich om en zag een miniatuuruitgave van zichzelf in de deuropening van de bibliotheek staan, zijn dochtertje Bess in haar witte nachtpon. Haar glanzende rode haar hing warrig over haar schouders en haar helderblauwe ogen waren strak op hem gericht.


    Hij sprong overeind, liep naar haar toe, tilde haar op en nam haar mee terug naar de haard. Hij ging met haar in zijn armen in de stoel zitten, keek haar aan en vroeg: 'Schatje, wat doe jij hier zo midden in de nacht?'


    'Ik werd wakker en het was donker en ik was bang. Toen ben ik op zoek gegaan naar ú, papa.'


    'Maar wat is er dan met je nachtlichtje gebeurd?'


    'Het is uitgegaan... ik ben naar uw slaapkamer gegaan, papa, en naar mama's kamer.' Ze schudde haar hoofd. 'Ik wilde u gewoon vinden. Ik was bang.'


    Hij kuste haar wang en knuffelde haar. 'Ik ben hier, ik zal er altijd zijn om voor je te zorgen. Ik hou van je, Bess.'


    'Houdt u nog steeds van me als de zoon wordt geboren... de erfgenaam? Mama zegt dat ze u de zoon... de erfgenaam gaat geven...'


    'Hoe kan ik nou niet meer van je houden, schatje van me! Jij bent mijn eerstgeborene, Bess, en je bent dus heel, heel bijzonder voor me.'


    Ze glimlachte naar hem en haar gezichtje straalde helemaal.


    


    Met zijn negentien jaar was George Deravenel een flinke jongeman met lichtblond haar en opmerkelijke blauwgroene ogen. Hij had het knappe uiterlijk van de Deravenels en was nogal ijdel. Hij vond dat hij met zijn broer Edward kon concurreren. Maar dat was natuurlijk helemaal niet zo. Hij had Edwards unieke lengte niet, noch zijn knappe gezicht, en hij had al helemaal Edwards charisma en verschijning niet.


    Omdat hij dat niet wist, had hij zich een soort air aangemeten en een zelfverzekerde manier van doen ontwikkeld die soms bijna agressief was als hij werd tegengewerkt. Hij liep met verende pas en trots opgeheven hoofd en natuurlijk voelden vrouwen zich tot hem aangetrokken. Maar George had maar oog voor één vrouw. Isabel Watkins. Hij hunkerde al sinds zijn kindertijd naar haar en was vast van plan om haar te krijgen. Neville was er helemaal voor; Ned was ertegen. Maar Ned zou moeten zwichten. Voor Neville.


    Nu George op zijn neef stond te wachten en uit het raam op de Haymarket uitkeek, vroeg hij zich af wat voor nieuws Neville vanochtend voor hem had. Hij was dringend naar Nevilles kantoor geroepen.


    'Sorry dat ik je moest laten wachten,' zei Neville toen hij de bestuurskamer binnenkwam. 'Hoe gaat het, George, ouwe jongen?'


    'In uitstekende conditie, neef,' zei George en gaf Neville een hand.


    'Laten we erbij gaan zitten, even een babbeltje maken. Ik weet dat je graag wilt weten waar dit over gaat.'


    'Ja, absoluut.'


    'Wat dacht je ervan om de toppositie bij Deravenel over te nemen?'


    Verrast ging George rechter op zitten. Hij fronste zijn voorhoofd. 'Hoe kan dat? Ned heeft de toppositie.'


    'Ik heb hem in het zadel geholpen. Ik kan hem er weer uitwippen.'


    George boog zich geïntrigeerd naar Neville toe. Er kwam een brede glimlach op zijn gezicht. 'Ned er uitwippen? Nooit. Dat kun je niet.'


    'O, jawel hoor. Ik weet zoveel van hem dat ik hem zo nodig het mes op de keel kan zetten.'


    'Als je vrouwen bedoelt, kun je je de moeite besparen. Elizabeth weet van zijn buitenechtelijke activiteiten, en als het haar al kan schelen, probeert ze dat niet te laten merken. Zij wil het geld en de positie. Ze kijkt wel de andere kant uit.'


    'Niet als ze hoort dat hij op het punt staat een huis te kopen voor zijn huidige maîtresse en vele duizenden aan haar besteedt. Dat zal Elizabeth niet pikken.'


    'Daar kon je wel eens gelijk in hebben. Dus jij gaat hem het mes op de keel zetten en mij op zijn plaats zetten. Bedoel je dat?'


    'Inderdaad.'


    'Waarom?'


    'Omdat Ned Deravenel niet op een hoger plan brengt, zoals ik heb aangeraden. Hij begaat een vergissing. Ik wil dat we alle holdings van Louis Charpentier kopen. Deravenel wordt de grootste ter wereld.'


    'Ik dacht dat we dat al waren.'


    'Ja. Maar wat dacht je van nóg groter.'


    'Wil Charpentier wel verkopen... ik dacht dat dat allemaal van de baan was door Edwards huwelijk met Elizabeth.'


    'Een tijdje wel, maar ik heb het nieuw leven ingeblazen. Natuurlijk zal Deravenel nu meer moeten betalen, omdat Blanche inmiddels is getrouwd. Toch zal het een goede deal worden.'


    'Ik weet niet of ik het bedrijf wel kan leiden, Neville,' begon George, maar zweeg toen Neville zijn hand opstak.


    'Ik zal er zijn om je te helpen, ik zal je mentor zijn zoals ik ook Neds mentor ben geweest,' zei Neville.


    'O.' George knikte.


    'En je zult hulp krijgen van John Summers.'


    'Waarom John Summers? Hij is de vijand!'


    'Nee, niet noodzakelijk. De Grants hebben namelijk een groot aantal aandelen in het bedrijf en die zouden eigenlijk door iemand vertegenwoordigd moeten worden. En dat kan niemand beter dan John. Hij weet ook hoe hij Deravenel van binnenuit moet aanpakken. Hij zou met je samenwerken.'


    Er werd geklopt en Neville stond op om open te doen. 'Ah, John, kom binnen, we zaten al op je te wachten,' zei hij en bracht John Summers mee de bestuurskamer in.


    George stond op en de twee mannen gaven elkaar een hand. Toen gingen ze met z'n drieën om de tafel zitten en begonnen over Deravenel te praten. Na een halfuur stond John Summers op en zei: 'Dank je, Neville, voor je uitleg. Alles is me nu volkomen duidelijk. Ik kijk uit naar onze besprekingen in Parijs met Louis Charpentier.'


    John keek naar George en gaf hem een warme glimlach. 'En ik kijk er echt naar uit om met jou bij Deravenel te werken.'


    


    'Ik begrijp gewoon niet waarom dit opeens gebeurt,' zei Margot Grant en keek John Summers lang en vragend aan. 'Het is gewoon niet te geloven.'


    'Jawel hoor. Het is volmaakt in zijn eenvoud. Vervang Edward Deravenel door George. De jongere broer is gemakkelijk te manipuleren en onder de duim te houden. Ik zal met hem werken en het wordt de volmaakte situatie.'


    'Waaróm? Waarom staat Neville Watkins opeens aan onze kant? Vertel me dat eens.'


    'Volgens mij omdat hij de controle over Edward Deravenel kwijt is, al een hele tijd. En omdat hij buitengewoon vernederd was toen hij terug moest naar Louis om hem te vertellen dat Edward, de aanstaande bruidegom in het gearrangeerde huwelijk met Blanche, al getrouwd was. En met een Wyland nog wel. Neville was buiten zichzelf van woede, dat weet ik zeker. Hij kon het niet hebben dat zijn geliefde protégé met de vijand was getrouwd. En hij is de afgelopen jaren gewoon uit de gratie geraakt. O, ze houden de schijn op, maar het is niet meer dan schijn.'


    Margot sprong overeind en begon door de eetkamer van haar huis aan Upper Grosvenor Street heen en weer te lopen. Ze liet haar lunch ervoor staan, zo geagiteerd was ze.


    John keek een beetje geschrokken, legde zijn vork neer en riep uit: 'Hemel, Margot, waarom doe je zo opgewonden?'


    'Ik heb gewoon een onbehagelijk gevoel over dat overlopen van Neville Watkins.'


    'Het komt allemaal goed, dat verzeker ik je,' zei John sussend. 'Het is in elk geval zeker de moeite waard om te kijken of we met iedereen kunnen samenwerken. Voor het ogenblik. Ik zal, zoals afgesproken, in Parijs een ontmoeting met hen hebben. Louis Charpentier wil graag met George praten, die met Neville naar Parijs gaat. We ontmoeten elkaar over een paar dagen.'


    'Goed,' mompelde ze, ging weer zitten en voegde eraan toe: 'Ik vertrouw je, John. Ik zou mijn leven in jouw handen leggen.'


    'Ik zal er alles aan doen om het te laten werken, wees maar niet bang, Margot,' antwoordde John op stellige en zelfverzekerde toon, maar die houding was een beetje bedrieglijk. Hij ging met Watkins en Charpentier samenwerken omdat hij wist dat hij niets te verliezen had. Maar hij was zich er maar al te goed van bewust dat Edward Deravenel de totale macht had in het bedrijf. Bovendien had hij de man nooit onderschat van wie hij wist dat hij pienter, ambitieus en meedogenloos was. John bedacht dat Neville Watkins zichzelf dan wel kon wijsmaken dat hij Edward kon wippen en George op zijn plaats kon zetten. Maar hij vond George Deravenel een dwaas die zich gemakkelijk liet overhalen, een verwaande kwast met weinig hersenen.


    We zien wel, dacht John Summers. We zullen wel zien wie als winnaar uit de bus komt. En hij zette zijn geld niet op Watkins.
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    'Lees er alles over! Lees er alles over!' schreeuwde de krantenjongen keihard. 'De Titanic zinkt! Honderden doden!'


    Amos Finnister, die zich over de Strand haastte, bleef stokstijf staan, gaapte de krantenjongen aan en staarde naar de grote, witte poster die hij vasthield en die duidelijk vers van de pers kwam.


    RAMPSCHIP TITANIC stond er, met eronder: VEEL SLACHTOFFERS en vervolgens in iets kleinere druk de naam van de krant: Evening News.


    Amos snelde op de krantenjongen af, haalde een paar munten uit zijn zak en gaf ze de jongen waarna hij hem de krant zo ongeveer uit handen rukte.


    'Slecht nieuws, meneer,' zei de jongen. 'Echt heel vreselijk.'


    Amos knikte, ging tegen de muur van een gebouw staan en las de kop nog een keer, waarna hij de krant opensloeg en de eerste binnenpagina begon te lezen.


    En hij werd koud van wat hij daar las. Die geweldige oceaanstomer, de onzinkbare Titanic noemden ze het, was gezonken.


    Ongelooflijk, dacht hij en las verder. Hij vrat de woorden zowat op.


    Rond 23.40 uur op de avond van zondag 14 april hadden de uitkijkposten de ijsberg voor hen uit gezien. Daarna had de ijsberg de Titanic aan stuurboordboeg geramd. Om 23.50 uur, slechts tien minuten later, was het water naar binnen gestroomd en was in het voorste deel van het schip ruim vier meter water komen te staan.


    Om middernacht was de kapitein ingelicht dat het schip nog maar een paar uur zou blijven drijven. Hij zei tegen de marconist dat hij noodsignalen moest uitzenden en er werden bevelen gegeven om de hoezen van de reddingsboten te halen en passagiers en bemanning aan dek paraat te laten staan. In de reddingsboten was maar plaats voor de helft van de geschatte 2227 mensen aan boord.


    'Jezus Christus! God sta me bij!' mompelde Amos ontzet. Hij las dat de Carpathia, die zich achtenvijftig zeemijlen ten zuidoosten van de Titanic bevond, de noodsignalen had opgevangen en in volle vaart te hulp was geschoten. De eerste reddingsboot was veilig neergelaten en vertrok - met maar achtentwintig passagiers, terwijl er vijfenzestig in konden. Vuurpijlen werden afgevuurd. De laatste reddingsboot voer ten slotte om 2.05 uur weg en toen waren er nog 1500 mensen aan boord van het schip dat gevaarlijk overhelde, waardoor het dek van de Titanic steeds steiler werd.


    Amos hield op met lezen. Zijn handen beefden onbeheerst; hij kon nauwelijks blijven staan. Hij kon alleen maar aan Charlie en Maisie denken en dat ze hier ternauwernood aan waren ontsnapt. De broer en zus hadden met de Titanic terug naar New York zullen gaan. Ze waren drie maanden op vakantie in Londen geweest, vol van hun succes, roem en faam als populaire sterren op het toneel in New York. En toen had Maisie longontsteking gekregen, in het voorjaar nog wel, en was hun overtocht afgezegd. Ze logeerden in Whitechapel bij vrienden, terwijl Maisie opknapte.


    'Goddank,' mompelde hij nogmaals, stak de krant onder zijn arm en liep verder de Strand af naar het Deravenelkantoor.


    Al het personeel kende hem goed en hij liep meteen naar binnen, de grote foyer door en de trap op, terwijl hij knikte naar de mensen die hij kende. Hij had een afspraak met meneer Deravenel en toen hij op de klok aan de wand keek, zag hij dat hij precies op tijd was. Het was net halfelf.


    'Hoe gaat het, Finnister?' vroeg Edward even later toen hij achter zijn bureau vandaan kwam om Amos een hand te geven.


    'Niet slecht, meneer, dank u,' antwoordde Amos en knikte. 'En ik zie dat u ook in goede gezondheid verkeert, als ik het zo mag zeggen, meneer.'


    'Ja, het gaat me goed, Finnister, maar dat kan ik van jou niet zeggen. Je ziet een beetje witjes. Is er iets?'


    'Nou, nee, meneer, niet precies. Alleen las ik over de Titanic voordat ik hier kwam. Daar schrok ik nogal van. Een paar vrienden van me zouden ermee naar New York gaan, maar ze moesten afzeggen.'


    'Goddank! Vreselijk, die ramp,' ging Ned hoofdschuddend verder. 'Volgens mij zal er wel een onderzoek plaatsvinden. Ik heb er zelf over gelezen in The Times en het lijkt me dat er de afgelopen vierentwintig uur heel wat fouten zijn gemaakt. God mag weten waarom ze geen vaart hebben geminderd na de waarschuwingen. Waarom waren er niet meer reddingsboten?'


    'Het lijkt inderdaad vreemd, meneer Deravenel, ja, meneer.'


    'Ga zitten, Finnister. Je zei over de telefoon dat je me onder vier ogen wilde spreken, en snel ook. Waar gaat het over?'


    Amos keek Edward recht in de ogen en begon met zachte, vaste stem: 'Meneer Deravenel, ik ga nu iets doen waarvan ik niet had gedacht dat ik het ooit van mijn leven zou doen. Ik ben bang dat ik geen keus heb. Mijn geweten zegt dat ik het moet doen.'


    Edward boog zich over het bureau en keek Amos strak aan, met half dichtgeknepen ogen. 'Wat ga je doen? Vertel op, man!'


    'Ik ga iemand verraden om een ander te beschermen - een man voor wie ik het grootste respect heb, en dat bent u, meneer Deravenel. En ik moet uw neef verraden om u te redden.'


    Edward knikte langzaam. 'Dus wat je me gaat vertellen, moet onder ons blijven, heb ik daar gelijk in?'


    'Ja, meneer.'


    'Je hebt mijn woord, Finnister. Het zal onder ons blijven, dat beloof ik je. Ik zal tegen niemand herhalen wat jij me vertelt.'


    'Ik vertrouw u, meneer, en ik wil alleen dit zeggen, voor het geval u zich afvraagt waarom ik naar u toe kom, u kom waarschuwen en het vertrouwen van uw neef beschaam. In de loop der jaren ben ik u geweldig gaan respecteren en ik weet dat u een goed mens bent. Fatsoenlijk, aardig en eerlijk. En u bent goed geweest voor Grace Rose. U hebt ervoor gezorgd dat ze voor altijd veilig zal zijn, en dat is geweldig goed om te weten, meneer. Ik heb er namelijk nogal veel belang bij.'


    'Dank je,' zei Edward zacht. 'Ik weet hoeveel je om haar geeft.'


    'Uw neef, meneer Neville Watkins, heeft me opdracht gegeven om u te schaduwen... en dat heb ik gedaan, meneer Deravenel, dat moet ik toegeven. Hij wilde alles weten over uw persoonlijke en privéleven. Ik heb ontdekt dat u nogal vaak naar uw oude huis aan South Audley Street gaat.'


    'Weet je wie daar op het moment woont?' vroeg Edward rustig.


    'Ja, meneer. Maar wat mij betreft bent u er niet meer in de buurt geweest sinds u het hebt verkocht. U bent van onbesproken gedrag, meneer Deravenel. Dat wil ik u even laten weten. Zonder smet.'


    


    Hoewel Edward diep geschokt was geweest door Finnisters woorden, had hij zijn gezicht in de plooi kunnen houden en zijn woede kunnen onderdrukken terwijl hij naar de privédectective had geluisterd.


    Maar nu hij aan het eind van die maandagochtend alleen op kantoor zat, merkte hij dat het hem eigenlijk niets verbaasde. Sinds januari, toen Neville en hij iets hadden gedronken in het Ritz, inmiddels vier maanden geleden, was Edwards argwaan gegroeid. Zijn neef Neville bleef zich hartelijk gedragen, maar onder dat vriendelijke uiterlijk bespeurde hij onvervalste woede, ook al werd die in bedwang gehouden. Hij wist in zijn hart dat hun liefdevolle vriendschap zich nooit had hersteld van de slag die hij Neville had toegebracht. De trots van zijn neef was gekwetst door zijn stiekeme huwelijk met Elizabeth, daar was geen twijfel aan. Will had gelijk gehad... het was hem inderdaad blijven dwarszitten.


    Helaas had zijn vrouw de situatie er niet beter op gemaakt. Het leek wel of ze altijd onaardig tegen Neville en Johnny was. Haar vader en broers hadden een hekel aan zijn neven, misschien omdat ze geloofden dat vooral Neville een zekere macht over hem had... Zelfs Neville had daarover in januari iets tegen hem gezegd.


    Maar Edward wist dat hij al jaren zijn eigen baas was en iets doen zonder Nevilles toestemming was een stap naar zijn onafhankelijkheid geweest.


    Dus de wond was kennelijk gaan etteren. Neville keerde zich tegen hem. Dat probeerde hij althans. Waarom had hij Finnister anders opdracht gegeven om in zijn privéleven te wroeten?


    Hij was blij dat Amos Finnister hem zo trouw was. Hij wist allang dat de oudere man hem mocht en respecteerde, en niet alleen vanwege Grace Rose.


    Nou, hij was gewaarschuwd. Hij moest beter opletten, niet meer zo nonchalant en gemakkelijk in zijn omgang met Jane zijn. Hij was niet van plan om haar op te geven. Ze stonden elkaar nader dan ooit. Zij was zijn ware gezellin, ze prikkelde niet alleen zijn intelligentie, maar gaf hem ook seksuele bevrediging. Ze was intelligent, beschaafd en pienter, en was voor veel dingen in zijn leven zijn klankbord geworden. Hij had haar nodig, hij kon met haar praten.


    In zekere zin had hij geluk gehad. Sinds in maart zijn derde dochter was geboren, was Elizabeth helemaal opgegaan in dit kind. Toen Bess en Mary waren geboren, was ze van geen van beiden zo weg geweest, misschien door de teleurstelling dat het geen jongens waren. De nieuwe baby was Cecily genoemd, naar zijn moeder, die verrukt was geweest door dit lieve gebaar van de kant van zijn vrouw.


    Nu moest hij bedenken hoe hij discreet tijd met Jane kon doorbrengen. Hij verweet zichzelf zijn gemakzuchtige manier van doen, zijn zorgeloze bezoeken aan South Audley Street - veel te dicht bij Berkeley Square.


    Het kwam bijna meteen bij hem op. Hij moest een ander huis voor Jane kopen, ofwel in de buurt van Hyde Park, net ten noorden van Park Lane, ofwel in Belgravia. Beide lagen ver genoeg van Mayfair af om veilig te zijn, maar niet zo ver dat het hem al te veel tijd zou kosten om er te komen. Hoe moest hij het intussen zo plooien dat hij haar kon zien zonder dat iemand hem haar huis zag binnengaan? Een onmogelijkheid.


    Hij stond op, liep zijn kantoor door en toen hij uit het raam keek, viel zijn blik opeens op de hoek van de binnenplaats van het Savoy hotel. Dat stond een eindje verderop aan de overkant van de Strand. Dat was het! Het Savoy. Een perfecte plaats voor afspraakjes. Jane moest er een suite nemen. Meteen. Hij zou een kamer boeken voor dezelfde periode. Dan kon hij haar heel gemakkelijk bezoeken zonder dat er een haan naar kraaide. Hij zou haar dit vanavond voorleggen en hij wist dat ze het ermee eens zou zijn.


    Edward ging terug naar zijn bureau en zijn werk. Zijn grootste interesse ging op het moment naar olie uit. Toen zijn mensen in mei 1908 olie hadden gevonden, was het werk doorgegaan Ze hadden een jaar lang olie opgepompt en geld verdiend, maar in 1909 had hij besloten om de Deravenelolievelden aan Anglo-Persian Oil te verkopen, een groot bedrijf. Hoewel Deravenel geen belangen meer in Perzië had, hoopte hij dat ze er binnenkort weer zouden gaan boren. Oliveri en Aspen waren op het moment weer in dat land om met de sjah te onderhandelen. Onlangs had hij Jarvis Merson en zijn nieuwe team gesteund, die op het moment in Texas aan het boren waren. Hij duimde dat ze op een spuiter zouden stoten.


    Edward wist dat olie de toekomst was, vooral voor Engelse slagschepen. Zes jaar geleden, in 1906, was het eerste moderne slagschip, de HMS Dreadnought, van stapel gelopen. Churchill, de politicus die hij het meest vertrouwde, was hoofd van de Admiraliteit en probeerde voortdurend zijn marinebegroting door het parlement te krijgen omdat hij meer van deze moderne slagschepen wilde bouwen. Churchill zat de toenemende omvang van het Duitse leger niet lekker en hij wantrouwde de Duitse bedoelingen. Net als hij. Edward wist, net als Winston, dat dat land in de gaten moest worden gehouden.


    


    'Ik heb iets heel vreemds te melden,' zei Will Hasling en staarde Edward, zijn beste vriend en collega, over diens bureau aan.


    'Wat is er? Je ziet er niet goed uit.'


    'Ik heb me de hele weg vanuit Parijs op de boottrein vreselijk gevoeld, Ned. Volgens mij staat er een enorme ramp te gebeuren.'


    Edward fronste zijn voorhoofd. 'Als er iets misgaat met de wijngaarden, zal ons dat nog niet de das omdoen, hoor... het zou een probleem zijn, maar nauwelijks een ramp. We schrijven degelijke zwarte cijfers.'


    'Dat weet ik, en dit heeft helemaal niets te maken met de wijngaarden en mijn zaken daar. Het heeft te maken met... Neville.'


    Edward ging rechter op zitten, met een alerte blik op zijn gezicht, en zei vermoeid: 'Zeg het maar. Dan hebben we het maar gehad, Will.'


    'Ik zag hem in Parijs - wat ik bedoel, is: ik ving een glimp van hem op. In het Grand Vefour. Ik had daar gegeten met Alphonse Arnaud en ik liep net het restaurant uit toen ik hem aan een tafeltje in een hoek zag. Ik heb onmiddellijk de benen genomen. Ik wilde natuurlijk niet dat hij me zou zien.'


    Edward knikte. 'Jij vond dat hij met iemand was met wie hij niet zou moeten zijn. Is dat het?'


    'Met Louis Charpentier, John Summers en, luister goed, George.'


    'Mijn George? Mijn broer George!' riep Edward verbaasd uit, met schrik in zijn helderblauwe ogen.


    'Inderdaad. Jouw broer George. Een lekker viertal, vind je niet?'


    'Dat vind ik zeker...' Edward zweeg en keek naar zijn agenda die open op zijn bureau lag. 'Vandaag is het donderdag, achttien april. Jij bent zondag vertrokken voor je bijeenkomsten van maandag en dinsdag naar Parijs. Dus wanneer heb je hem gezien?'


    'Dinsdagavond. Ik ben gisteren teruggereisd, ben begin van de avond thuisgekomen. Maar ik wilde het je niet over de telefoon vertellen,' verklaarde Will.


    'Dat begrijp ik, en ik neem aan dat het niet iets dringends is. Maar dat het beter is om te weten dat ze iets aan het... beramen zijn? Denk je dat?'


    'Er is iets aan de hand,' antwoordde Will. 'Waarom zou Neville opeens met John Summers zijn? De vijand. Margot Grants rechterhand, en eigenlijk die van Henry Grant.'


    'Neville en de Grants! Dat is toch niet te geloven,' mompelde Edward. 'Maar waarom?'


    'En waarom was George erbij?' vroeg Will met zijn ogen op Ned.


    Edward schudde zijn hoofd. 'Hij hoort in Oxford te zijn, om te studeren. Maar misschien was hij onze zus gaan opzoeken... je weet hoe bevriend hij altijd met Meg is geweest.'


    'Misschien was hij daar om haar op te zoeken, maar hij was ook bij dat heel verdachte etentje. Luister, Ned, ik heb gisteren op de boottrein tijd gehad om hier goed over na te denken en ik heb een theorie. Dat is deze: George moet jou bij Deravenel vervangen zodat Neville hem onder de duim kan houden en zo zeggenschap over het bedrijf heeft, om ermee te doen wat hij wil, de deals te sluiten die hij wil, en met wie hij wil.'


    Edward verbleekte. 'Als hij George erin wil zetten, moet hij mij eruit zien te krijgen.'


    'Precies.'


    'Blanche Charpentier is inmiddels getrouwd,' mompelde Edward. 'Dus hij kan niet hebben gedacht dat ze Georges bruid kan worden.'


    'Nee, natuurlijk niet!' riep Will uit. 'Maar in de Financial Times heb ik gelezen dat Louis zijn zakelijke belangen de afgelopen jaren heeft uitgebreid. Over de hele wereld. Ik weet zeker dat Neville daaraan mee wil doen. Je weet hoe hij van macht houdt, hoe heerlijk hij het vindt om macht uit te oefenen.'


    'Hij zou deals met Louis kunnen sluiten ten bate van zijn eigen bedrijven,' merkte Ned op. 'Laten we niet vergeten dat hij nog steeds de grootste tycoon van dit land is.' Edward hield Wills blik vast; zijn gezicht zag lijkbleek en stond strak.


    'Misschien is Louis niet geïnteresseerd in Nevilles bedrijven, of in zakendoen voor die bedrijven. Misschien is hij alleen geïnteresseerd in Deravenel.'


    'Daar kon je wel eens gelijk in hebben,' beaamde Edward. Hij klonk bezorgd.


    'George zou met hen meedoen, dat weet je, dat hoef ik je niet te vertellen.'


    'Natuurlijk weet ik dat. Hij is altijd jaloers op me geweest. Hij wil mij zijn.'


    'Wat kunnen we doen?' vroeg Will zacht.


    'Op dit moment niéts. Maar als Neville aan het sjoemelen is met de Grants, dan is hij echt niet te vertrouwen. We gaan hem te slim af zijn, lieve vriend van me. Ik weet dat we dat kunnen.'


    


    'Wat leuk om je hier te zien, Finnister!' riep Edward uit en schudde Amos de hand. 'En ik zie dat je Grace Rose heel blij hebt gemaakt door op haar twaalfde verjaardag te komen.'


    'Volgens mij was ze inderdaad blij om me te zien, ja, en ziet ze er niet prachtig uit, meneer Edward?'


    De twee mannen stonden aan een kant van Vicky Forths salon in haar huis in Kensington en keken naar Grace Rose. Ze was vrij lang voor haar twaalf jaar, een prachtig meisje met roodgouden haar tot op haar schouders en korenbloemblauwe ogen die zo op die van Edward leken. Ze sprankelden vandaag, stonden blij. Ze droeg een blauwe zijden jurk en had een grote blauwe strik in haar haren.


    Het duurde even voordat Edward antwoord gaf en toen zei hij: 'Ja, ze is inderdaad een schoonheid. Een verbazingwekkend uitziend meisje.'


    'Uw sprekende evenbeeld, meneer, als ik het mag zeggen.'


    Edward begon te grinniken. 'Ik weet het, Finnister, ik weet het. Zullen we daarheen lopen en ons bij Hasling en Ledbetter voegen?' Vervolgens voegde Edward eraan toe: 'Ik zou ook best een kop thee lusten.'


    Will, Mark, Stephen, Fenella en Vicky stonden op een kluitje bij het buffet aan een kant van de kamer, terwijl Grace Rose met Edwards dochters Bess en Mary, en verscheidene van haar vriendinnetjes aan een ronde tafel zat. Alle kinderen genoten van het feest en zaten sandwiches te eten en onder elkaar te lachen.


    Het was Edward al opgevallen hoe zorgzaam Grace Rose voor zijn twee dochters was en hij glimlachte bij zichzelf. Grace was een lief kind, dol op de meisjes die ze probeerde te bemoederen. Zag ze niet hoe ze op hem leek, vroeg hij zich af maar hij liet dat idee meteen weer varen toen Finnister iets over Neville mompelde.


    'Het spijt me, Finnister, ik verstond niet goed wat je zei.'


    'Ik maakte melding van het feit dat ik bij meneer Neville wegga, meneer Deravenel.'


    Deze aankondiging verbaasde Edward echt en hij keek snel en met een frons naar Amos. 'Ik hoop dat er niets is... misgegaan tussen jullie?'


    'O, nee, nee, meneer, dat is het niet. Helemaal niet. Ik heb tegen meneer Watkins gezegd dat ik wilde stoppen met werken. Sinds mijn arme Lydia is overleden, inmiddels twee jaar geleden, heb ik een beetje meer vrije tijd willen hebben, minder willen werken. Ik zou graag wat dingen doen die ik leuk vind, dat heb ik meneer Watkins allemaal uitgelegd, ik heb hem gezegd dat ik geen fulltime baan meer wilde.'


    'Wat dacht je van een parttime baan? Bij mij?' flapte Edward eruit.


    Amos stond Edward aan te staren en zijn gezicht stond volkomen neutraal toen hij sotto voce vroeg: 'Wat zou ik dan moeten doen, meneer?'


    'Mijn rug in de gaten houden,' antwoordde Edward.


    Amos Finnister glimlachte en stak zijn hand uit. 'Doe ik graag, meneer Deravenel.'


    Edward grijnsde, blij met deze plotselinge en onverwachte gang van zaken, en zei nogmaals: 'Laten we een kop thee gaan halen, Finnister, met wat van die heerlijke sandwiches voordat mevrouw Forth de verjaarstaart van Grace Rose aansnijdt.'


    


    Vorig jaar was Edwards zus Meg getrouwd en sindsdien had hij haar niet meer gezien. Nu, op deze hete dag in juli, vond hij dat ze er schattig uitzag in haar lichtgroene jurk en vlotte hoed. En, het allerbelangrijkste, heel gelukkig.


    Ze was een paar dagen geleden in Londen aangekomen, onderweg naar Ravenscar voor een maand vakantie bij haar moeder. Charles Feraud, met wie ze precies een jaar geleden was getrouwd, zou zich de laatste twee weken bij haar voegen.


    'Voor de Geweldige Twaalfde,' zei Meg, waarbij ze doelde op de eerste dag van de korhoenderjacht op de heidevelden van Engeland. 'Hij is een goed jager, Ned, geweldig. Een van de besten, en hij is dol op die sport.'


    'Ik ben blij dat te horen. Wij komen begin augustus, Meg, schat, dus dan zijn we weer een poosje één grote, gelukkige familie.'


    Ze glimlachte hem toe, nog net zo loyaal en liefhebbend als in hun kindertijd. 'Wat is Cecily een prachtige baby, Ned. Weer een blondine,' zei ze lachend. 'En zo groot.'


    Edward had zijn zus uitgenodigd voor de lunch in het Ritz hotel, en zoals gewoonlijk had hij zijn lievelingstafel in de hoek gekregen, met uitzicht op Green Park. Hij bracht zijn hoofd naar het hare en vroeg: 'Je bent toch gelukkig, hè, Meg? Omdat ik heb geprobeerd om deze verbintenis tot stand te brengen, heb ik me wel eens ongerust over je gemaakt.'


    'Dat hoefde niet hoor, ik zou niet met Charles zijn getrouwd als ik het niet had gewild, dat weet je. Ik ben net als jij, Ned, erg onafhankelijk en ik haat gearrangeerde huwelijken. Charles en ik passen buitengewoon goed bij elkaar en we houden echt van elkaar. Dus het antwoord is: ja, ik ben gelukkig. Heel erg.'


    'Ik ben blij dat te horen. Hoe bevalt je nieuwe huis?'


    'Bourgondië is prachtig en je kent het chateau, je hebt het gezien, het is verrukkelijk. Sinds ik er als Charles' bruid kwam, ben ik van 's morgens vroeg tot 's avonds laat in de weer geweest. Hij heeft het vreselijk druk met de wijngaarden, dat is een hele onderneming.'


    'Dat kan ik me voorstellen.' Edward hief zijn glas champagne en zei: 'Welkom thuis voor een paar dagen, en dat je geluk mag voortduren, Meg.'


    'Dank je, en op jou, Ned. Je ziet er geweldig uit.' Ze stootte zijn glas aan. 'Maar je bent dan ook de knapste man die ik ken.'


    'Jij bent mijn zusje, dus je bent bevooroordeeld!'


    Meg knikte en zei langzaam: 'Ned, ik moet je iets vertellen, iets wat me eigenlijk is gevraagd om je te vertellen... Wees alsjeblieft niet al te boos.'


    Zijn glanzende hoofd kwam omhoog van het menu dat hij had zitten bekijken en hij wierp haar een snelle blik toe, met zijn ogen een beetje dichtgeknepen. Ze had heel ernstig geklonken. 'Waarom zou ik boos zijn? Is het iets... problematisch?'


    Meg zweeg even en keek met een frons naar de andere kant van het vertrek. Ten slotte keek ze hem weer aan en zei: 'George is gisteren met Isabel Watkins getrouwd.'


    'Wat!' barstte hij uit, al hield hij zijn stem gedempt tot een laag sissen. 'Waarom wist ik daar niets van?'


    Zijn zus schudde haar blonde hoofd en mompelde: 'Dat weet ik niet, ik begrijp er eigenlijk niets van. Nan kwam me vanochtend opzoeken in het huis aan Charles Street. Om het me te vertellen. En om me te vragen het jou te vertellen.'


    'En waar is haar machtige echtgenoot? Verstopt hij zich achter haar rokken?'


    'Ze heeft het niet over Neville gehad, behalve om te zeggen dat zij ook niet wisten dat het ging gebeuren.'


    'Dat kan ik moeilijk geloven.'


    'Ze zijn weggelopen, Ned. Naar Gretna Green. Een paar dagen geleden.'


    Dit liet Edward even tot zich doordringen. Hij keek bedachtzaam, beet op zijn lip en haalde toen zijn hand over zijn mond. Toen zei hij, heel langzaam en met rustige nadruk: 'Neville en Nan móésten het wel weten. Want de wet in Schotland is al een hele tijd geleden veranderd. Een van de partijen van een huwelijk moet eenentwintig dagen in Schotland doorbrengen voordat het huwelijk kan plaatsvinden, zelfs als het in Gretna Green wordt gesloten. Omdat George de laatste weken door Londen heeft rondgerend, moet Isabel die eenentwintig dagen dus in Schotland zijn geweest. Wisten ze niet waar hun dochter was, Meg? Ze is tenslotte nog geen eenentwintig, pas een jaar of zeventien, als ik het me goed herinner.'


    'Weet je het zeker van die wet, Ned?'


    'Ja, en ik zal je vertellen waarom. Toen ik in Oxford was, heb ik een essay geschreven over het huwelijk en de wet, en ik herinner me mijn research. Gretna Green is al sinds de zeventiende eeuw beroemd om zijn huwelijken na een schaking en halverwege de negentiende eeuw is de wet veranderd. Een van de partijen moet eenentwintig dagen in Schotland verblijven voordat een huwelijksakte kan worden verstrekt. Een neef en nicht kunnen trouwens wél met elkaar trouwen.'


    'Hemel, wat weet jij veel,' zei Meg hoofdschuddend en voegde eraan toe: 'Ik ben blij dat je niet boos bent.'


    'O, maar dat ben ik wél!' zei hij scherp. 'Ik laat die woede hier alleen niet zien. We zijn tenslotte in een openbare gelegenheid. Niet dat het me trouwens erg verbaast.'


    Meg lachte, opgelucht dat hij het zo goed had opgevat. 'Ik weet nog dat ze altijd zeiden dat ze gingen trouwen, toen ze nog klein waren.'


    'Dat is waar. Zei Nan ook waar ze op het moment zijn?'


    'Op huwelijksreis.'


    'En wie betaalt die? O, dat hoef ik niet te vragen,' riep hij uit en nu kwam zijn woede toch boven. 'Haar vader, natuurlijk. En nu neem ik aan dat jij het onze moeder moet vertellen, want ik weet heel zeker dat zij nog van niets weet.'


    'Ik heb Nan beloofd dat ik het mama zou vertellen als ik morgen op Ravenscar kom.'


    'Waar brengen ze hun huwelijksreis door?'


    'Dat zei Nan niet, maar als ik een gokje waag, zal het wel op Thorpe Manor zijn.'


    'O. Nou, zorg alsjeblieft dat George en Isabel moeder gaan opzoeken, dat moet je me beloven, Meg.'


    'Dat zal ik doen, Ned, dat zal ik doen.'


    'En laten we dan nu maar bestellen, ik heb een drukke middag voor de boeg,' zei hij. Een beetje bits, vond ze.


    


    Toen Edward later bij Deravenel terug was, riep hij Will Hasling bij zich op kantoor. Zodra de deur dicht was, vertelde Ned hem het nieuws en ging wel tien minuten tekeer over het weglopen terwijl hij woedend heen en weer liep.


    'Rustig, Ned,' zei Will op een gegeven moment. 'Het is het niet waard om je er zo over op te winden.'


    'Misschien niet. Maar Neville en George hebben dit gepland. Die twee zijn al een hele tijd twee handen op één buik!' riep hij met een gezicht dat rood was van woede. 'Eén pot nat, hè, Will?' Hij haalde zijn schouders op en liep naar zijn bureau. 'George is op Isabels fortuin uit, en Neville wil Deravenel. Nou, niet het bedrijf, maar de macht die het hem zou opleveren. En broer George is zijn werktuig.'
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    Ravenscar 1914


    Johnny Watkins reed de Daimler het erf van de stallen bij Ravenscar op, trok de handrem aan en zette het contact uit. Hij draaide zich om in zijn stoel, keek zijn broer Neville aan en zei: 'Laat me maar alleen naar binnen gaan om met Ned te praten, dan kom ik je wel halen.'


    Neville schudde zijn hoofd; Johnny zag in de wang van zijn broer een spiertje trekken. 'Volgens mij is dit een grote vergissing,' mopperde Neville. 'Een stomme zet, Johnny, waarschijnlijk de grootste fout die we kunnen maken.'


    'Nee, nee, dat ben ik niet met je eens. We moeten proberen om een eind te maken aan deze belachelijke vete.' Johnny zuchtte en vestigde een smekende blik op de lichtblauwe ogen van zijn broer. 'We zijn familie. Laten we dat niet vergeten. Onze vader heeft door zijn liefde en vriendschap voor oom Richard in Carrara het leven gelaten, en onze broer Thomas is met hen omgekomen. Neds moeder is een Watkins, een deel van onze clan. We kunnen niet vervreemd blijven. Dat is verkeerd.'


    'Het is twee jaar geleden sinds onze laatste grote confrontatie, in verband met het huwelijk van George en Isabel, en Ned zei keihard dat het mijn schuld was, dat ik hem bij Deravenel wilde wippen. Wat geeft je het idee dat hij er nu anders over denkt?'


    'Ik weet niet of hij er nu anders over denkt. Maar als we met hem praten, hem een olijftak toesteken, accepteert hij heel misschien dat we het werkelijk menen. Het is de moeite van het proberen waard, Neville. Denk je niet dat ook hij schoon genoeg heeft van dit gekibbel dat voortdurend tussen ons aan de gang is?'


    'Nee, dat denk ik niet. Ik denk dat dat broekie het juist leuk vindt.'


    
      Jf

    


    'Neville, doe niet zo raar! Dat is een totaal verkeerde houding.'


    Neville zuchtte alleen.


    Johnny staarde hem aan en vond dat zijn oudere broer er moe uitzag. Hij was inmiddels begin veertig en zijn betrokken gezicht stond vermoeid, met fijne lijntjes om zijn ogen en mond. Hij was nog steeds een knappe man, en fit, maar toch bespeurde Johnny vanmorgen iets van vermoeidheid bij hem.


    'Blijf hier wachten, Neville. En ik smeek je, probeer je alsjeblieft te ontspannen, zorg dat je iets van die spanning kwijtraakt.'


    'Weet je wel zeker dat ze er zijn? Waarom denk je dat ze met Pasen kwamen?'


    'Ned komt voor de meeste grote vakanties naar Ravenscar, dat weet je best. Kathleen heeft me trouwens verteld dat Will en zij hier met Ned en zijn gezin zouden zijn.'


    'Onze zus is hier? Waarom logeert ze niet bij ons op Thorpe Hall, zoals jij en je gezin?'


    'Ze is met Will getrouwd, en Will is Neds beste vriend, en collega, en sparring partner, en ze zijn altijd bij elkaar... dat hoef ik jou toch niet te vertellen.'


    Neville zweeg.


    Johnny deed het portier open en stapte uit. Hij stak zijn hoofd naar binnen en zei: 'Ik blijf niet lang weg. Probeer je alsjeblieft te ontspannen.'


    Neville knikte en zei niets.


    Johnny deed het portier dicht en liep om het huis heen naar de andere kant, omdat hij het juister vond om door de voordeur binnen te komen. Het leek nogal intiem, nogal ongedwongen om door de achterdeur te komen en iedereen te overvallen. Hij wilde niemand tegen de haren instrijken. Het was zeer waarschijnlijk dat ze hier tegenwoordig persona non grata waren.


    Even later belde Johnny aan en binnen een paar tellen deed Jessup open.


    'O, goedemorgen, meneer Watkins,' zei Jessup en deed de deur wijder open om hem binnen te laten.


    'Goedemorgen, Jessup,' antwoordde Johnny en knikte de butler toe. 'Is meneer Deravenel thuis?'


    'Meneer Edward is er, ja. Alle anderen zijn uit, meneer. De hele familie is naar Scarborough voor de lunch. Met de kinderen. O, ja, meneer Richard en meneer Hasling zijn thuisgebleven, meneer.'


    Dat is niet ongebruikelijk, dacht Johnny, toen hij achter Jessup aan door de lange hal liep. Will en Richard waren Neds favorieten die meenden dat hij niets verkeerds kon doen, dus natuurlijk waren ze hier, om hem gezelschap te houden.


    'Ik zal meneer Edward roepen, meneer,' zei Jessup zacht en verdween.


    Johnny drentelde door de lange hal en bleef staan om naar een grote plaquette op een van de muren te kijken. Het was het familiewapen van de Deravenels, de witte roos van York, de beenkluister en de stralende zon; met eronder in krullend schrift de woorden Trouw tot in eeuwigheid, het familiemotto van de Deravenels. Hij bleef even roerloos voor de plaquette naar het wapen staan kijken en nam het motto in zich op.


    De hal was prachtig vanmorgen, nu zonlicht door de glas-in-loodramen viel. Hij draaide zich om en keek naar de sprankelende Noordzee; hij zag kleine stofjes warrelen in de lange bundels zonlicht die naar binnen vielen.


    Wat is het hier vredig, dacht Johnny en hij herinnerde zich de dagen van zijn jeugd toen hij hier met zijn neef, zijn liefste vriendje, had gespeeld.


    Vrede, dacht hij. Dat wil ik tot stand brengen... vrede in deze familie. Een eind aan alle ruzie, woede en pijn.


    Hij hoorde voetstappen, draaide zich om en zag Edward aankomen. Ze hadden elkaar al een tijdje niet gezien en Edward was nog net zo knap als altijd. Maar met zijn negenentwintig jaar was hij een stuk volwassener en zo mogelijk nog zelfverzekerder. In Johnny's ogen was hij nog aantrekkelijker dan vroeger.


    'Hallo, Johnny,' zei Edward rustig en kwam met uitgestoken hand op hem af. Hij was verbaasd, verbluft zelfs, maar liet dat niet merken.


    Johnny liep naar hem toe om hem te begroeten en zag meteen dat de ogen van zijn neef warm en hartelijk stonden en dat er een vage glimlach om zijn mond speelde.


    Edward van zijn kant vond dat Johnny er goed uitzag, helemaal als vanouds, al had hij iets terughoudends, alsof hij zich inhield.


    De neven gaven elkaar een hand en Edward zei: 'Laten we naar de bibliotheek gaan. Kan ik Jessup vragen je iets te drinken te brengen?'


    'Nee, dank je,' antwoordde Johnny.


    De twee mannen stonden midden in de bibliotheek naar elkaar te kijken. Edward sprak als eerste, toen hij met dezelfde rustige stem zei: 'Hoe gaat het met je?'


    'Goed, en ik zie dat jij in een uitstekende gezondheid verkeert.'


    'Ben je in Yorkshire geweest, of in de stad?'


    'Ik ben veel in het noorden geweest.'


    'Daarom ben ik je dus in Londen nooit tegen het lijf gelopen.'


    Johnny knikte en schraapte zijn keel. 'Ik zal er niet omheen draaien, Ned. Ik kom hier vandaag met een olijftak... ik heb schoon genoeg van het gekibbel en geruzie in de familie en ik wil het weer goedmaken tussen ons, dat wil ik echt. Als dat kan.'


    'We waren zulke goede vrienden, jij en ik, Johnny,' merkte Edward op. Hij forceerde een glimlach. 'Het zou fijn zijn als alles weer... in evenwicht zou komen, dat ben ik met je eens.'


    'Dat vind ik ook.' Johnny voelde iets van de spanning van zich afglijden. 'Denk je dat dat mogelijk zou zijn?'


    'Misschien. Hebben we het alleen over jou en mij ? Of gaat Neville deel uitmaken van deze... verzoening?'


    'Ik wil het voor ons alle drie,' antwoordde Johnny. 'Neville zit buiten in de auto...'


    'Nee, daar ben ik niet, ik ben hier,' zei Neville vanuit de deuropening.


    Edward en Johnny draaiden zich om; ze waren allebei verrast.


    Edward knikte. 'Neef,' mompelde hij en nam Neville op. 'Kom toch binnen.'


    Neville kwam de prachtige oude bibliotheek in, keek goedkeurend om zich heen en stak Edward toen zijn hand toe die hem aannam. Ze gaven elkaar een hand en toen ging Edward bij het raam staan, vanwaar hij over zee uitkeek.


    'Nou, waar beginnen we?' Johnny keek van zijn broer naar Ned en weer naar Neville.


    Er viel even een stilte.


    Ze stonden elkaar alleen maar aan te kijken.


    Ten slotte zei Neville: 'Volgens mij moeten we beginnen met een excuus. De laatste keer dat we elkaar zagen, beschuldigde jij me ervan dat ik van plan was om je af te zetten, Edward. Je vergiste je...'


    'Nee, ik vergiste me niet!' kaatste Edward terug en ging rechter op staan. 'Jij wilde George op mijn plaats bij Deravenel zetten. Daar was je op gebrand!' Hij was woedend, maar probeerde zich in te houden.


    'Dat verbeeld je je maar!' riep Neville uit en liep rood aan. 'Een jaar geleden zat je ook weer vol beschuldigingen en zei je dat ik had geregeld dat George met Isabel zou trouwen. Je was ervan overtuigd dat ik hun weglopen naar Gretna Green had gepland. Weer zo'n loze beschuldiging.'


    'Kom nou toch!' riep Edward uit. 'Jij zat er wel degelijk achter.'


    'Ze wilden als kind al met elkaar trouwen, dat weet je best.'


    'En wat kwam jou dat goed uit, Neville. Met George, je schoonzoon, in je achterzak had je weer een Deravenel onder de duim.'


    'Doe niet zo belachelijk.'


    'Het is niet belachelijk. Ik ken de regels van het bedrijf maar al te goed. Alleen een Deravenel kan Deravenel leiden. Ik heb die regels bestudeerd voordat ik het bedrijf overnam.'


    'Luister naar me! Ik ben degene die je daar heeft neergezet. Als ik niet al mijn energie, rijkdom en ervaring in je had gestoken, weet ik dat je nooit directeur was geworden. In nog geen honderd jaar.'


    'Ik geef toe dat je me hebt geholpen. Daar ben ik je altijd dankbaar voor geweest en ik heb je op talloze manieren terugbetaald. Maar ik heb zelf ook veel bereikt. Ik heb de regels van het bedrijf goed tot me laten doordringen, ik heb mijn vaders aantekeningen gevolgd, alles uit mijn hoofd geleerd, honderden bladzijden, ik heb elke divisie bestudeerd, geleerd hoe ze werden geleid en toen ben ik naar het bestuur gegaan. Ik heb ze mijn zaak voorgelegd. En ik heb gewonnen. Jij hebt niet voor me gewonnen.'


    'Goed, ik geef ere wie ere toekomt!' snauwde Neville. 'Waarom kun jij dat niet?'


    'Dat heb ik net gedaan. En dan is er nog iets. Jij hebt de wolf zelf binnengelaten. Louis Charpentier. Hij heeft het al op het bedrijf gemunt sinds jij met hem begon te sjoemelen. Ik heb hem jaren bestreden. Hij ondermijnt ons overal, dingt mee naar bedrijven die wij willen kopen, saboteert ons. En allemaal met jouw hulp, neef! En daarnaast speel je met de Grants onder één hoedje. Je bent niet te vertrouwen. Je hebt me verraden.'


    'Dat is niet waar!' schreeuwde Neville met een gezicht dat inmiddels rood was van woede.


    Johnny was zo geschokt door deze plotselinge uitbarsting dat hij geen woord kon uitbrengen. Hij was zo beduusd, zo van zijn stuk gebracht, dat hij niet had kunnen ingrijpen. Nu kwam hij in beweging, haastte zich naar zijn broer toe en legde een hand op zijn arm. 'Neville, bedaar in godsnaam! Als je niet uitkijkt, krijg je nog een hartaanval.'


    'Met mij is niets aan de hand. Maar ik ben hier klaar.'


    Johnny keek naar Edward en schudde zijn hoofd; hij wist dat Edwards haat al jaren woekerde en hij had er alle begrip voor, maar hij vond het jammer dat die op dit moment naar buiten kwam. 'Kunnen we opnieuw beginnen?' smeekte hij.


    'Wat mij betreft niet!' schreeuwde Neville en draaide zich om. 'Ik ben hier klaar. Ik zei toch dat het nooit zou lukken.' Neville stormde de bibliotheek uit en liep in zijn haast bijna Richard omver.


    Johnny wierp Edward een spijtige blik toe, gooide zijn handen in de lucht en vloog achter zijn broer aan.


    Richard kwam de bibliotheek binnen, met Will achter zich aan. Ze zagen er allebei bleek en geschrokken uit. 'Wat was dat allemaal?' vroeg Richard en keek Edward met grote ogen aan.


    'Johnny probeerde een verzoening te bewerkstelligen. Neville moest er niets van hebben, vrees ik.'


    Richard schudde zijn hoofd en zei stamelend: 'Ned, laten we hen alsjeblieft achterna gaan. Laten we proberen hier een oplossing voor te vinden.'


    Even verroerde Edward zich niet en toen knikte hij. 'Wat hebben we te verliezen? Laten we hen achterna gaan.'


    


    Tegen de tijd dat de drie mannen naar buiten stormden, had de Daimler net de draai bij de stallen gemaakt en reed de oprijlaan af, naar de hekken van Ravenscar.


    Ned begon achter de auto aan te rennen, terwijl hij riep: 'Johnny! Neville! Wacht!'


    Will en Richard renden met hem mee en toen sprintte Will in een plotselinge uitbarsting van energie vooruit en schreeuwde: 'Wacht op ons! Stop!'


    De auto reed door, de hekken uit, draaide de weg over de rotsen op en meerderde vaart.


    Edward en Will renden achter de auto aan de weg op. Richard had hen niet kunnen bijhouden, maar haalde hen algauw weer in en bijna zij aan zij renden ze door. Toen bleef Edward opeens staan en schudde zijn hoofd. Zijn hart bonkte in zijn lijf, hij hapte naar adem en het zweet gutste van zijn gezicht.


    'Het lukt niet,' bracht hij hijgend uit en wiste zijn gezicht af met zijn zakdoek. 'We kunnen hen niet inhalen. Ze hadden te veel voorsprong. Ze willen trouwens niet stoppen. Althans Neville niet.'


    Richard hijgde met zwoegende borst: 'Laten we teruggaan en de auto halen.'


    'Een goed idee,' zei Will instemmend. Ook hij haalde zijn zakdoek uit zijn zak en bette zijn gezicht. 'Laten we naar Thorpe Manor rijden, Ned. En dit definitief bijleggen.'


    Toen Edward niet reageerde, keek Will naar hem en fronste zijn voorhoofd. Hij zag een angstige blik op Edwards gezicht komen en riep geschrokken uit: 'Wat is er?'


    'Johnny rijdt te snel. Ik ken deze weg op mijn duimpje. Er komt een gevaarlijke bocht aan...' Edward maakte zijn zin niet af. Hij stond daar ontzet, als aan de grond genageld, te kijken hoe de Daimler de lucht in leek te vliegen toen hij uit de bocht vloog, tussen hemel en aarde een duik maakte en uit het zicht verdween.


    'O, mijn God! We moeten erheen!' schreeuwde Ned en begon de weg over de rotsen af te rennen, gevolgd door zijn broer en Will.


    Ze waren allemaal buiten adem toen ze bij de bocht in de weg kwamen, en Edward stak zijn hand uit en hield hen weg bij de rotswand. 'Het is honderdtachtig meter steil naar beneden, ga achteruit,' beval hij. Hij liep voorzichtig het gras langs de weg op en keek omlaag, naar het strand.


    Hij kon de Daimler ver onder zich zien liggen, op zijn kant. Nevilles lichaam lag ernaast, maar Johnny was nergens te bekennen. Zijn hart ging zo tekeer dat hij dacht dat het uit zijn borst zou springen, en hij werd overweldigd door angst. Hij stond helemaal te trillen en voelde zich even misselijk. Hij ging achteruit, keek naar Richard en Will, en zei met hese stem: 'Neville ligt op het strand... ik zie Johnny nergens. Misschien is hij nog in de auto.'


    Edward wachtte niet op een reactie maar ging op een holletje naar de treden die in het onderste deel van de rotswand waren uitgehakt. De anderen renden in volle vaart achter hem aan.


    Half rennend, half vallend, struikelde Edward in een paar tellen de treden af en het kiezelstrand op, waar hij Johnny meteen zag. Hij lag bij de omgevallen auto; Neville lag een eindje verderop.


    Ned zag Neville bewegen. Hij vloog op hem af en knielde bij hem neer. Toen besefte hij dat de wind de kleren van zijn neef had bewogen.


    Edward voelde zijn pols. Neville was dood. Zijn gezicht was bebloed en zijn hoofd lag scheef. Edward wist zeker dat Neville zijn nek had gebroken toen hij uit de auto was geslingerd. Toen hij Neville in het gezicht keek, zag hij hoe helder zijn ogen stonden, zo helder als ze bij leven waren geweest, zuiver turkoois. Zulke unieke ogen, zo'n unieke man. Hij deed de ogen voorzichtig dicht en liep naar Johnny toe.


    Will en Richard lagen op hun knieën bij Johnny's lichaam. Will schudde zijn hoofd. 'Geen hartslag... hij is dood,' mompelde Will niet verstikte stem, zijn gezicht nat van de tranen.


    Richard, die zat te snikken, keek op toen hij zijn broer zag aankomen. 'Ik dacht dat Johnny nog leefde,' hijgde hij tussen het snikken door. 'Ik heb zijn boord losgemaakt. Kijk, hij droeg nog steeds je medaillon.'


    Edward knikte en zei toen bijna scherp: 'Laten we Johnny bij Neville leggen. Dan zijn ze tenminste bij elkaar.'


    Toen de lichamen naast elkaar lagen, knielde Edward op het kiezelstrand met zijn Visje en Will en zei een gebed voor hen. En hij huilde om Neville en wat ze vroeger voor elkaar hadden betekend. En hij huilde om Johnny, van wie hij had gehouden.


    Ze bleven een poosje bij de lichamen omdat ze geen van allen de twee mannen die zo'n grote rol in hun leven hadden gespeeld, alleen wilden laten. Het was stil om hen heen. Het was of de wereld was blijven stilstaan. De enige geluiden waren de golven die op het strand sloegen en zich weer terugtrokken en de kreten van de drieteenmeeuwen die hoog boven hen in de bewolkte lucht van Yorkshire zweefden.


    


    Veel later die dag, toen een ambulance de lichamen had meegenomen naar het lijkenhuis in Scarborough, vond Richard Edward alleen in de ruïne van de burcht.


    Met zachte stem zei zijn jongste broer: 'Ned, mag ik binnenkomen?'


    Edward draaide zich om en knikte. Zijn gezicht was geteisterd door verdriet.


    Zonder een woord te zeggen gaf Richard zijn broer het medaillon met de witte roos dat Johnny nog steeds had gedragen.


    Edwards hand sloot zich eromheen; hij stak het in zijn zak. En later die avond deed hij zijn eigen medaillon af en deed die van Johnny om. En hij droeg het de rest van zijn leven.
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    Londen


    Vier maanden later werd Edwards persoonlijke verdriet terzijde geschoven, toen in augustus 1914 de kanonnen bulderden.


    Europa werd overspoeld door oorlog na de moord in Sarajevo op aartshertog Franz Ferdinand, erfgenaam van het heilige roomse Oostenrijks-Hongaarse keizerrijk, en zijn vrouw, gravin van Hohenberg. Binnen een paar dagen waren de meeste landen betrokken bij het vreselijke conflict dat ontstond door deze terroristische daad in een klein Balkanland.


    Edward zat op zijn kantoor bij Deravenel The Times te lezen, toen zijn blik viel op een interview met David Lloyd George, de minister van Financiën: Ik voelde me net een man die op een planeet stond die opeens door een demonische kracht uit zijn baan was gestoten en wild draaiend het onbekende tegemoet ging, zou Lloyd George gisteravond hebben gezegd, de avond van 4 augustus, toen Engeland Duitsland de oorlog verklaarde.


    Ontzetting maakte zich van Edward meester. Hij wist dat het een lange strijd zou worden; hij wist ook dat het een oorlog zou worden die zich tot in de uithoeken van de aarde zou verbreiden. Daar was hij doodsbang voor; hij snapte nog steeds niet waarom mensen het Zo opwindend vonden om ten strijde te trekken, waarom mensen in een vreemd soort jubelstemming door de straten van Londen stroomden als oorlog niets dan dood en verderf bracht.


    Hij nam de Daily Mail op, een van de kranten van Northcliffe, en bekeek de kop op de voorpagina: ENGELAND VERKLAART DUITSLAND DE OORLOG. In de krant stonden kleinere koppen: België binnengevallen. Twee nieuwe slagschepen voor onze marine. Engelse mijnenlegger tot zinken gebracht. Gevaar voor oorlog op zee.


    Goddank dat Winston Churchill hoofd van de Admiraliteit is, dacht Edward en ging achterover zitten, de Mail even vergeten. Alleen Churchill en een paar andere verlichte geesten hadden de dreiging van oorlog zien aankomen en hadden geprobeerd zich erop voor te bereiden.


    Er werd geklopt en Will kwam binnen, met een sombere blik in zijn ogen. 'Volgens mij wordt dit een lang beleg, denk je ook niet, Ned?'


    Edward knikte. 'Dat vertelde Churchill me laatst. Ik kan alleen zeggen dat het maar goed is dat hij het gevaar van de toenemende zeemacht van Duitsland in 1911 heeft onderkend. Door onze vloot uit het buitenland terug te trekken en op de Noordzee te concentreren, heeft hij onze kracht beslist vergroot.'


    'Om het nog maar niet over onze véiligheid te hebben,' merkte Will op.


    'Ik heb gehoord dat ik niet eens hoef te proberen dienst te nemen,' zei Edward met zachte stem. 'Omdat ik dit wereldwijde bedrijf leid, moet ik voor de duur van de oorlog op mijn plaats blijven. Hoe lang het ook gaat duren.'


    'Ik las ergens dat de Duitse kanselier, Von Bethmann-Hollweg, laatst in Berlijn voorspelde dat de oorlog heel kort zou duren, hoogstens drie tot vier maanden. Maar volgens mij wordt het eerder drie jaar.' Will ging eindelijk zitten en ging verder: 'Hoe dan ook, jij hoort hiér. Jij hebt niet het recht om er zelfs maar aan te denken af te marcheren naar een oorlog met een geweer in je hand met een bajonet erop. Terwijl ik...'


    'Stop!' riep Edward uit en stak een hand op. 'Jij gaat ook geen dienst nemen.'


    'Ik heb er wel aan gedacht, Ned.'


    'Nee, nee, dat kun je niet doen. De regering roept trouwens alleen vrijgezellen op. Jij bent getrouwd.'


    'George ook, maar hij gaat dienst nemen, dat heeft hij me een halfuur geleden nog verteld.'


    'Ik denk niet dat hij door de medische keuring komt. George heeft altijd slechte ogen gehad, hij ziet niet erg goed. Het zal hem dus niet lukken. Vertrouw daar maar op, Will.'


    'Die memo die je me hebt gestuurd, over de fabrieken in Leeds. Begrijp ik dat de regering ze gaat vorderen? Dat we leger- en marineuniformen moeten maken?'


    'Ja, dat is het precies. Maar de regering vordert de kledingfabrieken niet. Ze wil alleen dat we uniformen gaan produceren.'


    'Dat is geen probleem. Ik begreep het alleen niet helemaal. Ik kwam trouwens eigenlijk kijken of je vandaag vrij bent voor de lunch.'


    'Ja. Ik heb geen lunchafspraken gemaakt, omdat ik dacht dat ik in Yorkshire zou zijn voor de korhoenjacht. Maar daar heeft de oorlog een stokje voor gestoken, ben ik bang, en voor nog heel wat meer dingen.'


    'Weet ik. Ik heb net onze reis naar Parijs afgezegd. Ik zou er in september met Kathleen naartoe gaan. Nou, we kunnen de Belle Epoque wel vaarwel zeggen, Ned. Frankrijk maakt zich net zo op voor de oorlog als wij. Ik maak me wel een beetje zorgen over de wijngaarden, maar daar kunnen we niets aan doen.'


    'Ik besef dat we zullen moeten afwachten...' Edward schudde zijn hoofd. 'Het is allemaal erg ontmoedigend. Maar we moeten er maar het beste van hopen, wat onze Franse wijngaarden betreft.'


    'Zullen we naar White's gaan?' vroeg Will.


    'Er is geen betere plek,' antwoordde Edward. 'Maar ik kan niet voor één uur.'


    'Dan kom ik je om kwart voor één halen.'


    Will glipte het kantoor uit en Edward nam de brieven door die zijn secretaresse op zijn bureau had gelegd; toen ging hij met een bezorgd gezicht achterover zitten. Als de hele wereld door deze oorlog zou worden overspoeld, wat zou er dan met hen allemaal gebeuren?


    Hij stond op en ging op de kaart kijken die zijn vader daar jaren geleden had opgehangen. Het leek hem dat er geen land ter wereld was waar ze geen kantoren hadden.


    Hij moest opeens lachen. Deravenel bestond al meer dan achthonderd jaar, dus waarom zou het nu wankelen? Maar er was ook nog nooit een oorlog als deze geweest.


    


    'Laten we iets drinken voor de lunch,' zei Will toen ze om ongeveer tien over een bij White's naar binnen liepen. 'Ik vind dat ik iets nodig heb om me op te peppen.'


    Edward glimlachte. 'Je neemt me de woorden uit de mond, ouwe jongen.'


    De twee mannen gingen aan een tafeltje zitten. Will bestelde en zei toen op ernstige toon tegen Ned: 'Ik hoorde gisteravond, op een dineetje waar we waren, dat de marine de enige eenheid is die sterk is. Het leger schijnt helemaal niet zo goed georganiseerd te zijn en we hebben een minimale luchtmacht, al heeft Churchill de laatste tijd geprobeerd om haar te versterken.' Will haalde een sigaret uit een gouden Cartierkoker, stak hem aan en nam een trek. 'Eerlijk gezegd, Ned, zitten we goed in de puree.'


    'We hebben een nieuwe minister van Defensie nodig,' zei Edward.


    'Denk je dat Asquith er een zal benoemen?' Will keek hem alert aan.


    Edward wist meer dan hij; hij had politici onder zijn vrienden.


    'Hij zal wel moeten, hij kan geen premier zijn en ook het ministerie van Defensie runnen,' antwoordde Ned. 'Ik hoop dat hij lord Kitchener benoemt. Dat is een groot generaal, en tevens een nationale held.'


    Will knikte. 'Dat zou een heel opbeurend effect op het volk hebben, ja.'


    De twee mannen zwegen, dronken hun sherry, rookten en luisterden naar de gesprekken om hen heen. Het was vandaag druk in de rookkamer en de gesprekken gingen uitsluitend over de oorlog.


    'We hebben geen dienstplicht,' zei een stem aan een tafeltje achter hen.


    'Dat wist ik niet, Hartley,' antwoordde zijn metgezel.


    'Nou, het is waar, en we zullen een leger op de been moeten brengen om deze rotoorlog te voeren. We zullen campagne moeten voeren om vrijgezellen te werven, dat is zeker.'


    'Asquith weet wat hij doet, hij is een uitstekende premier geweest,' kwam een andere stem, rechts van hen.


    'En Churchill heeft de juiste instelling. Versla ze voordat zij ons verslaan,' verklaarde een vierde man.


    Will schudde zijn hoofd en zei zacht: 'Hoe zit het met Meg? Denk je dat ze in Frankrijk blijft?'


    Edward zuchtte. 'Ik weet het niet. Toen ik haar gisteren op Ravenscar sprak, zei ze dat Charles het al had over onmiddellijk naar Parijs teruggaan, en dan door naar Bourgondië. Hij zal wel moeten, hij kan zijn wijngaarden op een moment als dit domweg niet in de steek laten. En hoor eens, Will, maak je maar geen zorgen over onze wijngaarden. Ze zijn in goede handen, we hebben geweldige managers.' Ned knikte. 'Je zult het zien, alles komt goed. Wat Meg betreft, haar kennende geloof ik wel dat mijn zus met haar man mee terug naar Frankrijk zal gaan en daar zal blijven tot de oorlog voorbij is.'


    


    Terwijl de oorlog zich in augustus, september en oktober voortsleepte, helemaal tot eind 1914, besefte Edward dat hij meer tijd dan ooit aan Deravenel besteedde. Zijn werkdruk was altijd al enorm en nu was het helemaal erg. Het leek wel of hij een doelbewuste vastberadenheid aan de dag moest leggen om de dagen door te komen. Maar iedereen zette zich in voor de oorlog en iedereen zat in hetzelfde schuitje als hij en werkte dag en nacht om zijn bijdrage te leveren.


    Vanaf augustus 1914 bulderden de kanonnen zonder ophouden, heel 1915 en 1916 door. Honderdduizenden jongemannen sneuvelden op de slagvelden van Europa, vielen in de loopgraven terwijl ze dapper tegen de vijand vochten. De verliezen waren zo kolossaal dat de wereld ontzet was.


    Veel van de mannen die bij Deravenel werkten, hadden dienst genomen en op een ochtend in mei 1916 begon Edward tot zijn schrik te beseffen hoeveel vrijgezellen nu dienst móésten nemen door de wet die begin dat jaar was aangenomen: er was nu een militaire dienstplicht. Hij wist dat binnenkort ook getrouwde mannen zouden worden opgeroepen om voor hun land aan het front te vechten. Hij maakte zich geen zorgen over zichzelf, maar over Will, Oliveri en Christopher Green. Die waren allemaal getrouwd, jong en fit. Ze zouden beslist door de medische keuring komen.


    Toen hij die avond thuiskwam, verbaasde het hem enigszins te ontdekken dat Elizabeth, die zelden iets las, een artikel in de Evening News had gezien.


    Toen hij de kleine salon van het huis aan Berkeley Square in kwam, keek ze op en zwaaide met de krant. 'Ned, heb je dit gezien in de krant van vandaag?' Ze wachtte niet op antwoord, maar ging verder: 'Getrouwde mannen zullen binnenkort worden opgeroepen. De premier komt met een volgende militairedienstwet en als die wordt aangenomen, zullen getrouwde mannen tegen de moffen moeten vechten.'


    'Maar ik niet, schat,' zei hij sussend toen hij in een stoel naast haar ging zitten. 'Ik heb je toch verteld dat ik ben vrijgesteld omdat ik een groot bedrijf run.'


    Ze glimlachte opgelucht. 'Daar ben ik blij om. Ik moet er niet aan denken dat jij moet vechten.' Ze fronste haar voorhoofd en voegde er ongerust aan toe: 'Maar mijn broers wel.'


    'Ja, dat weet ik, schat. Maar laten we vanavond niet aan oorlog denken. Ik ga naar boven, naar de kinderen, en dan neem ik een glas wijn voordat we naar de schouwburg gaan.'


    'Ik ga met je mee. Volgens mij moet ik even rusten.'


    Elizabeth was weer zwanger en ze liepen samen de trap op, zodat hij haar kon steunen. Zij ging naar haar slaapkamer; Edward nam de trap naar de tweede verdieping, de kinderverdieping, het domein van alle jonge Deravenels.


    Zodra hij binnenkwam stortten de drie meisjes en het ene jongetje, allemaal met roodblond haar en ogen in verschillende tinten blauw, zich op hem.


    Lachend bukte hij zich, spreidde zijn armen en ze vochten om zo dicht mogelijk bij hem te komen terwijl ze: 'Papa! Papa!' schreeuwden.


    Zijn zoon, Edward junior, was in 1913 geboren en was nu tweeënhalf, een lief, gezeglijk kind met een tevreden karakter en het uiterlijk van een engeltje van Botticelli. Hij werd vreselijk verwend omdat hij de jongste was en omdat hij zo mooi was.


    Edward ontwarde de kluwen vechtersbazen, zoals hij ze noemde, en tilde Edward junior op en hield hem tegen zich aan. 'Weet je wat we zaterdag gaan doen, Edward?' vroeg Ned zijn zoontje en gaf hem een kus op zijn warme, roze wangetje.


    'Nee, papa.'


    'Ben je dat nu al vergeten, schat?'


    Het jongetje schudde met een verwonderd gezicht zijn hoofd en toen klaarde zijn snoetje op en hij riep uit: 'Het hondje kopen! Dat heeft u beloofd, papa!'


    'Dat is waar, dat heb ik beloofd en dat gaan we ook doen, maar dat bedoelde ik niet. Ik heb gezegd dat als we dit weekend naar Kent gingen, ik met je zou pootjebaden in zee en dat we misschien zelfs gaan varen op een bijzondere boot, een nieuwe boot.'


    'O, papa! De boot! O, ik kan niet wachten!' Het kind begon te kraaien van plezier.


    Toen Edward met een glimlach in de ogen van zijn zoon keek, voelde hij dat er aan zijn jasje werd getrokken en hij keek omlaag.


    Bess zei: 'Mag ik ook mee op de boot, papa?' Ze klonk zo ongelukkig dat Edward het jongetje op de grond zette en haar bij de hand nam en meetrok naar een stoel. Daar ging hij zitten, trok het zevenjarige meisje in zijn armen en zei vriendelijk: 'Natuurlijk mag je mee. Het is een nieuwe boot voor ons allemaal. En weet je hoe hij heet?'


    Ze schudde haar hoofd.


    'Hij heet De dappere Bess, naar jou, omdat je dapper en mooi bent, mijn allerliefste meisje.'


    'U houdt toch nog steeds het meeste van mij, hè, papa?' fluisterde ze tegen zijn wang. 'De erfgenaam gaat voor, dat weet ik wel, maar ik ben uw lievelingetje, hè, papa?'


    'Ja,' fluisterde hij terug, 'maar dat mag je niemand vertellen. Dat is ons geheimpje.'


    


    Toen we vanavond thuiskwamen, ging Elizabeth zoals altijd meteen naar boven en naar bed, en hier zit ik nu, met mijn cognac in de bibliotheek, voor een laaiend vuur, dankzij mijn toegewijde Mallet die zo goed voor me zorgt. Dat is meer dan ik van mijn vrouw kan zeggen. Ze is tegenwoordig kribbig en moeilijk, misschien omdat ze moe is van de bevalling. We hebben een nieuwe aanwinst in ons toch al grote gezin, weer een meisje dat Anne is gedoopt. Nu heb ik zes kinderen: Bess, Mary, Cecily, Edward, Richard, geboren in 1916, en de laatste.


    Ik moet rekening houden met Elizabeth, houd ik mezelf steeds voor. Al heeft ze me niet veel te vertellen en is ze niet echt geïnteresseerd in wat ik doe, ze is mijn bereidwillige, gewillige en knappe partner in bed. Altijd hartstochtelijk, nog steeds buitengewoon jaloers, nog altijd achterdochtig en heel erg bezitterig jegens mij. Ze vindt het niet prettig als ik te lang uit haar zicht ben. Maar ik red me wel, en ik ga de hele tijd naar mijn Jane die me bij mijn verstand houdt en me heel gelukkig maakt. Dus ik heb het zo slecht nog niet, helemaal niet slecht, en eigenlijk heb ik niets te klagen. De kinderen zijn pienter en knap, mijn lieve Bess is buitengewoon en geeft me veel troost, en Jane montert me op.


    Het is vrijdag 13 november van het jaar onzes Heren 1918. Vrijdag de dertiende wordt verondersteld ongeluk te brengen, maar volgens mij denkt de wereld daar vanavond niet aan. Nee, helemaal niet. Twee dagen geleden, op 11 november, hebben Duitse afgevaardigden in een treincoupé in het bos van Compiègne in Frankrijk een wapenstilstand getekend waarmee een eind aan de oorlog is gekomen. Sindsdien viert de wereld feest als een gek. Ik heb juichende arbeiders op de Strand op passerende omnibussen zien springen terwijl ze met vlaggen en spandoeken zwaaiden. In Parijs dansten en zongen mannen, vrouwen en kinderen op straat, heb ik gehoord, en volgens de kranten trok over Fifth Avenue in New York een enorme overwinningsparade. Zelfs in Berlijn waren de opgeluchte inwoners kennelijk blij met het eind van deze groteske wereldoorlog.


    Ze noemen het de oorlog die een eind moet maken aan alle oorlogen, en dat hoop ik van harte. Een uitslaande brand als deze kan niet nog eens plaatsvinden, dat kan gewoon niet. Het leek me toe dat de wereld een tijdje volslagen gek was geworden, met al dat vechten en moorden. En dan was er de Russische revolutie. De tsaar en tsarina zijn in 1917 in koelen bloede vermoord, een heel gezin. Ik beef als ik aan die gruwelijke en brute daad denk, een terroristische aanslag op een gezin... ik denk aan mijn eigen kinderen en beef nog harder.


    Ik heb Deravenel behouden. Het bedrijf bloeit zelfs als nooit tevoren. Oorlog stimuleert de handel, het is triest om te zeggen, maar zo gaat het nu eenmaal, en mijn bedrijf heeft er zeker wel bij gevaren. En gelukkig zijn de meeste van mijn mensen veilig. George is niet door de medische keuring gekomen, zoals ik al dacht, met zijn slechte ogen. En ook Richard, mijn geliefde en trouwe Visje, is bij me gebleven. Zijn zwakke schouder heeft hem vrijgesteld.


    Will Hasling heeft wel dienst genomen. Mijn beste vriend. Ze hebben hem naar de Somme gestuurd en hij heeft daar die hele strijd gevochten. En het overleefd. Net als mijn toegewijde Oliveri, die in Vlaanderen dienst heeft gedaan. Maar Rob Aspen en Christopher Green niet. Die twee geweldige kerels die zich volledig voor me hebben ingezet, me hun trouw en toewijding hebben gegeven, ben ik kwijtgeraakt. Ze zijn vechtend ten onder gegaan in Verdun, en nu liggen ze ergens op een vreemd slagveld begraven. Ik zal hen altijd met trots gedenken vanwege hun inspanningen.


    Mijn lieve zusje Meg heeft de oorlog in Frankrijk overleefd, is naast baar man blijven staan en heeft de moffen afgeslagen.


    En met mama gaat het goed. Ze is nog net zo fit als altijd, en nog even mooi, en haar liefste vriendin en gezellin is onze lieftallige Grace Rose, die inmiddels volwassen is en een vriendin van ons allemaal. Ze weet dat ik haar vader ben. Ik heb in 1916 besloten om het haar te vertellen, maar voordat het zover was, vertelde Bess me op een dag dat zij en Grace Rose wisten dat Grace mijn dochter was en dat Grace Rose alles van haar moeder wilde weten. En dus, overgehaald door de zeer overredende Bess - die zo op mij lijkt -heb ik hun allebei over Tabitha verteld. Grace Rose vertrouwde me toe dat ze de dag dat ik haar voor het eerst bij Vicky Forth zag, de dag van Lily's begrafenis, al wist dat ik haar vader was.


    Ze vertelde dat haar moeder haar, toen ze nog heel klein was, ooit had verteld dat haar vader groot en sterk was als een boom in het bos, met haar in de kleur van herfstbladeren en ogen in de kleur van klokjes die in het bos groeiden. En toen ze me zag, wist ze het gewoon, zei ze, en daarom had ze tegen me geglimlacht. Sindsdien heb ik begrepen dat je nooit weet wat kinderen weten en geheim houden in hun hart.


    Het is niet te geloven dat de oorlog eindelijk voorbij is. Vier jaar die wel veertig jaar lijken. Zo veel doden. Acht miljoen mannen die vochten om de wereld te bevrijden, zijn dood. De bloem van de Engelse natie is gesneuveld op de van bloed doordrenkte slagvelden van Vlaanderen en Noord-Frankrijk en zonder hen zal Engeland nooit meer hetzelfde zijn. De wereld zal nooit meer hetzelfde zijn. Hij is op zijn kop gezet en dat zal altijd wel zo blijven.


    Ik hef vanavond het glas, hier, in de bibliotheek van mijn huis aan Berkeley Square. Dat doe ik recht uit het hart. Ik drink op de mensen van wie ik heb gehouden en die ik kwijt ben, op de mensen van wie ik houd die er nog zijn, en op de mensen die nog niet zijn geboren.


    Ik ben Edward Deravenel, ik ben drieëndertig, en ik heb nog een heel leven voor me.


    


    

  


  
    


    


    Van de auteur


    Dit is een moderne roman, in moderne taal, die zich afspeelt aan het begin van de twintigste eeuw. Al heb ik mijn hoofdpersoon, Edward Deravenel, in zekere zin gebaseerd op de middeleeuwse Engelse koning Edward IV. Hij werd geboren als Edward Plantagenet, graaf van March, en was de oudste zoon van de machtige hertog van York en zijn hertogin. Edwards vader was van koninklijken bloede en een hertog, hoofd van het huis York, rechtmatig erfgenaam van de troon van Engeland.


    Toen Edwards vader in 1460 sneuvelde in de slag van Sandal Castle in Yorkshire, tijdens de Rozenoorlog, ging de titel van zijn vader op Edward over en werd hij hertog van York. Hij zette de strijd van zijn vader voort om de troon van zijn neef, Hendrik VI, hertog van Lancaster, terug te winnen. In die strijd werd hij bijgestaan door zijn neef, Richard Neville, graaf van Warwick, die de geschiedenis inging als iemand die een ander aan de macht heeft geholpen.


    De Engelse troon was een jaar of zestig daarvoor door het huis Lancaster gepikt van het huis York en in 1461 nam Edward Plantagenet die troon terug toen hij Hendrik VI versloeg en nog datzelfde jaar koning werd.


    Afgezien van het 'lenen' van het uitzonderlijk knappe uiterlijk van Edward Plantagenet en zijn lengte van 1.93 m, ongebruikelijk voor die tijd, heb ik een paar aspecten van zijn karakter en persoonlijkheid gebruikt om Edward Deravenel neer te zetten. Belangrijke gebeurtenissen in het leven van de middeleeuwse koning vormen in zekere zin de basis van het moderne verhaal van Edward Deravenel.
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